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प्रकाशक की ओर से 
हज़रत मिज़ ज़्ा ग़ुल्ि अहिद स्महब क़्मदय्नी िसीह िौऊद व िहदी ि्'हूद 

अलमैहससल्ि द््र् मलमखत पुसतक "मवाहिबुर् रिमान" क् यह महनदी अनवु्द 
आदरणीय फ़रहत अहिद आच्यज़ा (इंच्जज़ा महनदी डेसक) न े मकय् है। ततपश््त 
आदरणीय शख़े िजु्महद अहिद श्सत्ी (सदर ररवययू किेटी), आदरणीय फ़रहत 
अहिद आच्यज़ा (इंच्जज़ा महनदी डेसक), आदरणीय अली हसन एि. ए., आदरणीय 
िोहमिद नसीरुल हक़ आच्यज़ा, आदरणीय इबनुल िेहदी एि. ए. और आदरणीय 
सययद िमुहयदु्ीन फ़रीद एि.ए. ने इसक् ररवययू मकय् है। अल््ह तआल् इन 
सब को उत्ति प्रमतफल प्रद्न करे।

इस पुसतक को हज़रत ख़लीफ़तुल िसीह ख़्मिस अययदहुल््हु तआल् 
मबनमरिमहल अज़ीज़ (जि्अत अहिमदय् के वतज़ाि्न ख़लीफ़्) की अनुिमत से 
महनदी प्रथि संसकरण के रूप िें प्रक्मशत मकय् ज् रह् है।
 मवनीत
   ह्मफ़ज़ िख़दयूि शरीफ़
    न्मज़र नश्र व इश्अत क़्मदय्न  

नोट
पुस्तक के अं्त में पाररभाहिक शबदावाली दी गई 
िै पाठकगण उसकी सिाय्ता से पुस्तक में प्रयोग 
हकए गए इसलाहमक शबदों को सरल्तापूव्वक 

समझ सक्ते िैं।



IV

लेखक पररचय
िज़र्त हमज़ा्व ग़ुलाम अिमद क़ाहदयानी अलैहिससलाम

 
 हज़रत मिज़्ज़ा ग़ुल्ि अहिद क़्मदय्नी िसीह िौऊद व िहदी ि्हूद 
अलैमहससल्ि क् जनि 1835 ई० िें महनदुसत्न के एक कसबे क़्मदय्न िें हुआ। 
आप अपनी प्र्रंमिक आयु से ही ख़ुद् की उप्सन्, दुआओं, पमवत् क़ुरआन और 
अनय ध्मिज़ाक पुसतकों के अधययन िें वयसत रहते थे। इसल्ि जो मक उस सिय 
च्रों ओर से आक्रिणों क् मशक्र हो रह् थ्, उसकी दयनीय अवसथ् को देख 
कर आप अलैमहससल्ि को अतयंत दुख होत् थ्। इसल्ि की प्रमतरक्् और मफर 
उसकी मशक््ओं को अपने रूप िें संस्र के समिुख प्रसतुत करने के मलए आपने 90 
से अमधक पुसतकें मलखीं और हज़्रों पत् मलखे और बहुत से ध्मिज़ाक श्सत््थज़ा और 
िुन्ज़र्त मकए। आपने बत्य् मक इसल्ि ही वह मज़नद् धिज़ा है जो ि्नवज्मत क् 
संबंध अपने व्सतमवक सृष्टिकत्ज़ा से पैद् कर सकत् है और उसी के अनुसरण से 
िनुषय वयवह्ररक तथ्  आधय्ष्तिक उन्नमत प्र्प्त कर सकत् है।
 छोटी आयु से ही आप सच्े सवपन, कशफ़ और इलह्ि से सुशोमित हुए। 
1889 ई० िें आपने ख़ुद् तआल् के आदेश्नुस्र बैअत1 लेने क् मसलमसल् प्र्रंि 
मकय् और एक पमवत् जि्अत की नींव रखी। इलह्ि व कल्ि क् मसलमसल् मदन 
प्रमत मदन बढ़त् गय् और आपने ख़ुद् के आदेश्नुस्र यह घोषण् की मक आप 
अंमति युग के वही सुध्रक हैं मजस की िमवषयव्मणय्ँ संस्र के सिसत धिमों िें 
मिन्न-मिन्न न्िों से उपष्सथत हैं।
 आपने यह िी द्व् मकय् मक आप वही िसीह िौऊद व िहदी ि्हूद हैं 
मजसके आने की िमवषयव्णी आहंज़रत सल्ल््हो अलैमह वसल्ि न ेकी थी। 
जि्अत अहिमदय् अब तक ससं्र के 200 स ेअमधक देशों िें सथ्मपत हो चकुी है। 
1 बैअ्त- मकसी नबी, रसयूल, अवत्र य् पीर के ह्थ पर उसक् िुरीद होन्- अनुव्दक
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 1908 ई० िें जब आप क् सवगज़ाव्स हुआ तो उसके पश््त पमवत् क़ुरआन 
तथ् आहंज़रत सल्ल््हो अलमैह वसल्ि की िमवषयव्मणयों के अनसु्र आपके 
आधय्ष्तिक मिशन की पयूणज़ात् हेत ुमखल्फ़त क् मसलमसल् सथ्मपत हुआ। अतः इस 
सिय हज़रत मिज़ ज़्ा िसरूर अहिद अययदहुल््हु तआल् मबनमरिमहल अज़ीज़ आप 
के पंचि ख़लीफ़् और मवश्वसतरीय जि्अत अहिमदय् के वतज़ाि्न इि्ि हैं।
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पुस्तक पररचय
मवाहिबुर् रिमान

 मिश्री अख़ब्र 'अष्ल्व्' के एमडटर िुसतफ् कि्ल प्श् को अंग्ेज़ी ि्ष् 
िें एक मवज््पन मिल् मजसिें हज़रत िसीह िौऊद अलैमहससल्ि के द्वे और 
आपके तथ् आपके पयूणज़ा अनुय्मययों के त्ऊन (पलेग) से सुरमक्त रहने से संबंमधत 
ख़ुद् के व्दे क् वणज़ान थ् और यह मक ख़ुद्ई सुरक्् के इस व्दे के आध्र पर 
आप ने फरि्य् मक िुझे और िेरे घर िें रहने व्लों को त्ऊन क् टीक् लगव्ने 
की आवशयकत् नहीं। इस पर उस मिसत्ी अख़ब्र के एमडटर ने यह ऐतर्ज़ मकय् 
मक आप ने टीक् की िन्ही करके ि्धयिों क् तय्ग मकय् है और दव् न करने क् 
आध्र िरोसे को ठहर्य् है और यह ब्त पमवत् क़ुरआन के मवरुद्ध और आयत-

  لا تلقوا باید یکم الی التھلکۃ 
के मवपरीत है और िरोसे के िी मवपरीत है। इस ऐतर्ज़ के उत्तर िें हज़रत िसीह 
िौऊद अलैमहससल्ि ने अरबी ि्ष् िें "िव्महबुर रहि्न" के न्ि से एक पुसतक 
मलखी जो जनवरी 1903 ईसवी िें प्रक्मशत हुई। इस पुसतक िें उपरोक्त एमडटर के 
ऐतर्ज़ों क् मवसतृत और तक्कपयूणज़ा उत्तर देते हुए अपनी आसथ्ओं तथ् जि्अत के 
मलए मशक्् और उन मनश्नों क् िी वणज़ान मकय् है जो मपछले 3 स्लों िें प्रकट हुए 
थे। और आसथ्ओं क् वणज़ान करते हुए आप ने फरि्य् -

ومن عقاید نا ان عیسیٰ و یحیٰی قد وُلدا علٰ طریق خرق العادۃ 

 अथ्ज़ात हि्री आसथ्ओं िें से यह िी है मक हज़रत ईस् अलैमहससल्ि 
और हज़रत यह्् अलैमहससल्ि मवलक्ण रूप से पैद् हुए थे और हज़रत ईस् 
अलैमहससल्ि के मबन् ब्प के जनि तथ् उसकी महकित क् मवसतृत वणज़ान करके 
अंत िें यह मनणज़ाय मदय् मक मववेकव्नों के मनकट पमवत् क़ुरआन तथ् इनजील की 
गव्ही की दृष्टि से दो िें से एक ब्त ि्नने के अमतररक्त कोई च्र् नहीं -
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نعوذ  و  اویقال  العلام  االله  کلمۃ  من  خلق  عیسٰی  انّ  یقال  ان  اما   
باالله منہ انہ من الحرام

अथ्ज़ात य् तो यह ि्न् ज्ए मक हज़रत ईस् अलैमहससल्ि अल््ह 
तआल् के आदेश से पैद् हुए हैं य् न्ऊज़ुमबल्् यह कह् ज्ए मक आपक् 
जनि अवैध थ्। और उन लोगों पर आपने आश्यज़ा वयक्त मकय् है जो हज़रत 
ईस् अलैमहससल्ि के मबन् ब्प जनि को ि्नने के मलए तैय्र नहीं और ययूसुफ 
के वीयज़ा से उसक् जनि ि्नते हैं। ह्ल्ंमक उनक् मबन् ब्प जनि हि्रे नबी 
सल्ल््हु अलैमह वसल्ि के मलए एक मनश्नी के तौर पर थ्। 

  
 जल्लुद्ीन शमस
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 ھذ اکتاب الفّتہ منْ تائید رَبّ المنّان۔ و واالله انہّ منْ قوّۃ ربّ لا من
قوۃ الانسان۔ وانہّ لٰایۃ عظیمۃ لمن فکّروخاف الّدیاّن

यह मकत्ब है मजसे िैंने अपने उपक्री ख़ुद् की सह्यत् से मलख् है और ख़ुद् 
की क़सि यह िेरे प्रमतप्लक ख़ुद् के स्िरयज़ा से है, न मक मकसी िनुषय के 
स्िरयज़ा से और यह मनःसनदेह हर उस वयष्क्त के मलए एक िह्न चितक्र है 
जो सोच-मवच्र करे और प्रमतफल मदवस के ि्मलक से डरे। 

وانی سمّیتہٗ
और िैंने इस क् न्ि रख् है

मवाहिबुर् रिमान
(रिमान ख़ुदा का उपिार)

وانا عبداالله الا حد غلام احمد عافانی االله واید و جعل قریتی ھذھ قادیان 
دارالاسْلام و مھبط الملئٰکۃ الکرام 
)آمین(

और िैं अमद्तीय ख़ुद् क् मवनम्र बनद् ग़ुल्ि अहिद हूूँ। अल््ह िुझे 
सल्ित रखे और िेर् सिथज़ान करे तथ् िेरी इस बसती क़्मदय्न को द्रुल 

इसल्ि और फ़ररशतों के उतरने क् सथ्न बन् दे।
(आिीन)

प्रक्मशत मज़य्-उल-इसल्ि प्रेस क़्मदय्न....

प्रथम संसकरण उदू्व के टाइटल का अनुवाद



1 मवाहिबुर् रिमान

   قــد اعــرض علینــا صاحــب اللــواء ، عفــی اللہ عنــہ وغفــر لہ 
ــا  ــال: وردتَ إلین ــذاء۔ ق ــزم الإی ــر ع ــن غ ــہ م ــدر من ــاہ الذی ص خط
نشــرۃ باللغــۃ الإنکلیزیــۃ متضمنــۃ آراء المســیح الذی ظہــر فی 
ــی  ــو عیسٰ ــہ ہ ــی أن ــوۃ، و ادع ــی النب ــۃ، و ادع ــاد الہندی ــض الب بع
لیجمــع النــاس عــیٰ دیــنٍ واحــدٍ ولیہدیــم إلی ســبیل التُّقٰــی۔ وإنــہ 
 لـَـنْ یصُّیْبَنا ، 

ْ
زعــم أنّ التطعیــم لیــس بمفیــد للناس، واســتدل بآیــۃ: قـُـل

فانظــروا إلی ســقم ہــذا القیــاس. ثــم بعــد ذالــک قــال صاحــب اللــواء 

अल्लिवा अख़बार (मिस्र) के एडीटर (िुस्तफा कामिल पाशा) ने हि 
पर ऐ्तराज़ मकया है। अल्ाह उसे क्षिा करे और उसकी ग़ल्ती को िाफ 
फरिाए जो उस ने कष्ट पहुंचाने के उद्ेशय से नहीं की। वह कह्ता है 
मक हिें अंग्ेज़ी भाषा िें एक पम्फलट प्ाप्त हआ है जो महन्ुस्तान के एक 
इलाके िें अव्तरर्त होने वाले िसीह के मवचारों पर आधारर्त है। उसने 
नुबुवव्त का ्ावा मकया है और यह ्ावा मकया है मक वह ही (वा्ा म्या 
गया) ईसा है ्तामक वह लोगों को एक धि्म पर इकट्ा करे और ्तकवा 
(संयि) के िाग्म की ओर उनका िाग्म-्श्मन करे ्तथा उसका यह भी मवचार 

ِ کُلَّ مَنْ بلغتْہ ہذہ الأوراقُ ان یشُیعوہا فی جرائدِہم، 
احُْلِفُ بِالّلہٰ

و سیَجْزِیم العَلیم الخَاّقُ
िैं हर उस वयक्ति को अल्ाह की कसि ्े्ता हूँ मजसे ये पृष्ठ पहुंचें मक 
वह इन को अपने अख़बार िें प्कामश्त करे। सव्मज्ञ, स्रष्टा ख़ु्ा उनहें उत्ति 

प्म्तफल प््ान करेगा।
बिल््मिलिाबिर्रिमिाबिर्रिीमि

नहि्ुह व नुसल्ी अला रसूमलमहल करीि

نَ السّمآء  مِّ
ٌ
وَاء  -  وآیۃَ اللِّ

अख़िार अल्लिवा और एक आकाशीय बिशाि



मवाहिबुर् रिमान 2

ــی  ــاط التــوکل ع : إن ہــذا المدعــی یزعــم أن تــرک الدواء ہــو من
واہــب الشــفاء ۔ ولیــس الأمــر کذالــک. فــإن الاتــکال عــی اللہ تعــالی 
ــا  ــد أمُرن ــہ، وق ــرت فی خلیقت ــی ج ــنّتہ، ال ــی س ــل بمقتض ــو العم ہ
ــات،  ــداواۃ والمعالج ــن بالم ــراض والطواع ــدرَأ الأم ــرآن أن ن فی الق
ــات۔  ــم الواہی ــن الکلِ ــل م ــذا الرج ــال ہ ــا ق ــیئا مم ــہ ش ــد فی ولا نج
بــل الاتــکال بالمعــی الذی یظــن ہــذا المدعــی ہــو عــدم الاتــکال 
فی الحقیقــۃ، فإنـّـہ خــروجٌ مــن الســنۃ الجاریۃ الـــمَحْسُوسَۃِ المشــہودۃ 
ہْلکَُــۃِ ۔ ہــذا  قُــوْا بِایَدِْیکُْــمْ اِلَی التَّ

ْ
ــق، وخــافٌ لآیــۃ:  لَا تلُ

ْ
فی عالـَــم الخَل

، فالاســف کل الاســف علیــہ أنــہ  مــا قــال صاحــب اللــواء ومــا تظَــیَّ

है मक (्ताऊन अथा्मत् पलेग का) टीका लगवाना लोगों के मलए लाभप्् नहीं 
और उसने आय्त 1

لنََا✲ کَتَبَ اللہ  مَا  اِلّاَ  یصُِّیْبَنَا  لنَْ   
ْ
 से मसद्ध करना चाहा  قلُ

है मक इस अनुिान के बो्ेपन पर मवचार करो। मफर इसके बा् अक्ल्वा 
का एडीटर कह्ता है मक यह िुद्ई सिझ्ता है मक ्वा का तयाग करना 
मशफा ्ेने वाले ख़ु्ा पर भरोसे से समबद्ध है। हालांमक ऐसी कोई बा्त नहीं। 
कयोंमक अल्ाह ्तआला पर भरोसा उसकी उस सुन्न्त की िांग पर अिल 
करना है जो उसकी सृक्ष्ट िें जारी है। और हिें क़ुआ्मन िें यह आ्ेश म्या 
गया है मक हि सिस्त रोगों ्तथा ्ताऊनों का उपचार के द्ारा मनवारण करें। 
और वे बो्े शब् जो यह वयक्ति कह रहा है उनिें से हि इस (क़ुआ्मन) 
िें कुछ भी नहीं पा्ते। बक््क भरोसा इन अथथों िें जो यह िुद्ई सिझ्ता है, 
वह वास्तव िें भरोसे का अभाव है। कयोंमक ऐसे अथ्म इस संसार िें जारी, 
िहसूस और िौजू् सुन्न्त से बाहर और आय्त-

  2

ہْلکَُۃِ✲ التَّ اِلَی  بِایَدِْیکُْمْ  قُوْا 
ْ
تلُ  لَا 

 1✲ ्तू (उन से) कह ्े मक हिें ्तो कोई संकट नहीं पहुंचेगा मसवाए उस के जो अल्ाह ने हिारे 
मलए मलख रखा है। (अत्तौबः 9/51)  
 2✲ और सवयं अपने आपको हलाक्त िें न डालो। (अलबकरः-2/196) 
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ــتُ: 
ْ
ــیٰ، قلُ . ولمــا قــرأتُ مــا أشــاعَ وأمَْ اعــرض قبــل أن یفُتـّـش وتجَــیّٰ

ی؟ وإؔنی 
َ

یــا ســبحان الّلہ! مــا ہــذا الکــذب الذی عــی مِقْــوَلہ جــر
ــی فی  ــزی؟ یطلب ــول یعُ ــذا الق ــف إلّی ہ ــذا فکی ــطُّ بہ ــتُ ق ــا تفوہ م
نیــاط وأنــا عــی بســاط، ویبُــنّ مــا فہُْــتُ بــہ بصــورۃ أخُــرٰی۔ فاقــول: 
ــن  ــن حُسْ ی۔ ومِ ــزَّ ــا أتع ــولٍ م ــزِنِی إلٰی ق ــیٰ۔ ولا تعَْ ــا فَ ــلِک ی ــیٰ رِسْ ع
خصائــل المَــرْئِ أن یحُقــقَ ولا یعتمــد عــیٰ کلّ مــا یـُـروٰی۔ فاتــق الّلہٰ 
تی ویشُــہّر مَنقصــی، وتعــال أقــصّ علیــک قصّــی، 

ْ
یــا مــن یجُــرّح جِــد

واســمع مــی معــذرتی، ثــم اقــض مــا أنــت قــاض، واخْــطُ خطــوۃ 
التقٰــی، واســلکُْ ســبیل التقــوی، ولا تقَْــفُ مــا لیــس لــک بــہٖ علــم ولا 

के मवपरी्त हैं। यह है वह ऐ्तराज़ जो 'मलवा' के एडीटर ने मकया और 
कुधारणा की। अफसोस सौ अफसोस! उस पर मक उसने जांच-पड़्ताल करने 
से पूव्म ऐ्तराज़ मकया और आरोप लगा म्या। जब िैंने उस मनबनध को पढा 
जो उसने मलखा और प्कामश्त मकया ्तो िैंने कहा मक वाह सुबहानल्ाह। 
मक्तना बड़ा झूठ है जो उसकी ज़बान से मनकला। हालांमक िैंने ्तो कभी 
ऐसी बा्त नहीं कही, ्तो मफर यह बा्त िेरी ओर मकस प्कार समबद्ध हई। 
वह िुझे बह्त ्ूर मबयाबान (जंगल) िें ढूुंड्ता है हालांमक िैं ्तो सािने हूँ। 
और जो बा्त िैंने कही है वह उसे ्ूसरे रुंग िें वण्मन कर्ता है। ्तो िैं 
कह्ता हूँ मक हे जवान! ्तमनक ठहर! और जो बा्त िैंने सवयं अपनी ओर 
समबद्ध नहीं मक उसे िेरी ओर समबद्ध न कर और मकसी वयक्ति की अचछी 
आ््तों िें से यह है मक वह जांच-पड़्ताल करे और हर सुनी सुनाई बा्त 
पर मवश्ास न करे। अ्तः हे वह जो िेरी खाल को ज़खिी कर्ता और िेरे 
बारे िें का्पमनक ्ोषों की प्मसमद्ध कर्ता है अल्ाह से डर और आ। िैं 
्तेरे सािने अपना मकससा वण्मन कर्ता हूँ। िुझ से िेरी आपमत्त सुन। मफर ्तू 
जो चाहे फ़ैसला कर और संयि के मनशानों को अपना ले ्तथा संयि के 
िागथों पर चल। और मजस चीज़ का ्तुझे ज्ञान नहीं उसके पीछे न लग और 



मवाहिबुर् रिमान 4

ــوی۔ ــع الہ تتب
ــن أدبی،  ــہ، ویحس ــن لّدُن ــی م ــی ربّی، ویعُلّم ــرؤ یکلّم إنی ام  

ــرک  ــا کان لی أَنْ أت ــوحٰ، وم ــا یُ ــع م ــہ، فاتبّ ــۃ من ــوح إلّی رحم وی
ــا  ــرہ، وم ــن أم ــت م ــتُ قل ــا قلُ ــیّ۔ وکلّ م ــا شَ ــارَ طُرقً ــبیلہ وأَخْت س
عْــیٰ، وقــد خــاب 

َ
فعلــت شــیئًا عــن أمــری، ومــا افریــت عــیٰ ربّی الأ

ــر الذی  ــل القدی ــن فع ــب م ــا تعج ــذا؟ ف ــن ہ ــب م ــرٰی۔ أتعج ــن اف م
ولا   ، یشــاء  مــا  یفعــل  وإؔنــہ  العُــیٰ،  ــماوات  والسَّ الارض  خلــق 
ــہ أری لِی  ــرۃ، وإن ــہادات کث ــہ ش ــدی من ــی۔ وعن ــا قضٰ ــال عم یسُْ
ــوزٌ لا  ــی ورُم ــہ الذی رزق ــاء وحی ــرارٌ فی أنب ی، ولہ أَسْ ــرْٰ ــاتٍ کُ آی
ــن  ــم، ولا تک ــرک التطعی ــارِنی فی ت ــا تمُ ــوریٰ۔ ف ــول ال ــا عق تدُرکہ

लालच न कर।
 मनःसन्ेह िैं ऐसा वयक्ति हूँ मक िरेा रबब िझु स े वा्ता्मलाप कर्ता है 
और सवय ं िझु े मसखा्ता है और िरेे अ्ब को मनखार्ता है और अपनी रहि्त 
(्या) स े िझु पर वह्ी उ्तार्ता है। अ्तः जो वह्ी हो्ती है िैं उसका अनकुरण 
कर्ता हूँ और िरेे मलए सभंव नहीं मक िैं उस का िाग्म छोड़ ्ू ं और मवमभन्न 
िागथों को ग्हण करूँ। जो कुछ िैंन े कहा है उसके आ्शे स े कहा है। अपनी 
ओर स े िैंन े कुछ नहीं मकया। और िैंन े अपन े बजु़ुग्म और शे्ष्ठ ख़ु्ा पर इम़््तरा 
(झठू गढना) नहीं मकया। और यह मक मजस न े इम़््तरा मकया वह असफल 
हआ। कया ्त ू इस पर आश्चय्म कर्ता है? अ्तः ्त ू उस सािरय्मवान ख़ु्ा के काय्म 
पर आश्चय्म न कर मजसन े परृवी और बलुन् आकाशों को पै्ा मकया। मनःसन्हे 
वह जो चाह्ता है वही कर्ता है और जो कर्ता है उसके बारे िें उस स े पछूा 
नहीं जाएगा। और िरेे पास उसकी ओर स े बह्त सी गवामहया ं िौजू्  हैं। और 
उसन े िरेे मलए बडे़-बडे़ चितकार म्खाए हैं। उसकी वह्ी जो उसन े िझु े प््ान 
की है उसकी ख़बरों िें उसके ऐस े रहसय और इशारे हैं मजन को लोगों सकृ्ष्ट की 
बमुद्ध नहीं सिझ सक्ती। इसमलए ्त ू टीका न लगवान े के बारे िें िझु स े बहस 
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طًــا. 
ُ

کمثــل مــن أغفــل اللہ قلبــہ فاتخّــذ أســبابہ إلـٰــہًا وکان أمــرہ فرُ
ولــکلِّ ســببٍ إلٰی ربنّــا المُنْتہٰــی، ویفَْــی الســبب بعــد مراتــب 
ــبب ولا  ــہ إلی س ــار فی ــت لا یش ــر البح ــۃ الأم ــاتی مرتب ــم ت . ث ــیّٰ ش
یومٰــی، ویبقــی اللہ وحــدہ وتقُْطَــع الاســباب وتمُــیٰ۔ ولیــس 
ــرٰی،  ــدْرَک ولا یُ ــتٌ لا یُ ــدرٌ بحَْ ــدہ ق ــم بعَْ ــواتٌ، ث ــباب إلّا خط لاس
ــدّ ولا تحُْصٰــی، وبحــرٌ لا ســاحل لہ، ودَشْــتٌ  وخزائــن مخفیــۃ لا تحَُ
نطَْنــاطٌ لا یمُْسَــح ولا یطُْــوٰی۔ أعُطّلــتِ القــدرۃُ البحــتُ وبقــی 
ــق الّلہ آدم  ــف خل ــم کی ــیزی! أَلا تعل ــمۃ ض ــک إذا قس ــباب؟ تل الأس
ــۃ  ــیت قص ــی؟ أنس ــم تنس ــرآن ث ــا فی الق ــو ذکرہم ــی، وتتل وعیسٰ
الکلیــم وفلــق البحــر العظیــم، إِذْ أَجــاز البحــرؔ وأغُــرِقَ فرعــون 

न कर और उस वयक्ति की ्तरह न बन मक मजसके म्ल को अल्ाह ने 
असावधान कर म्या ्तो उसन े अपन े िाधयिोे ं को उपासय बना मलया हो और 
उसका िािला सीिा स े बाहर मनकल गया हो। और प्तयके कारण का अन्त 
हिारा रबब है ्तथा कुछ पड़ावों के बा् कारण सिाप्त हो जा्ता है। मफर उसके 
बा् शदु्ध िािल े की श्णेी आ जाया कर्ती है मजसिें मकसी कारण की ओर 
कोई सकें्त या इशारा नहीं मकया जा सक्ता और केवल एक िात्र व अमद््तीय 
ख़ु्ा शषे रह जा्ता है और सिस्त िाधयि काट म्ए ्तथा मिटा म्ए जा्ेत हैं। 
िाधयि ्तो केवल कुछ क्िों ्तक हैं मफर उसके बा् केवल शदु्ध क़ु्र्त रह 
जा्ती है मजस का न ्तो बोध मकया जा सक्ता है और न ही अवलोकन और 
गपु्त ख़ज़ाने हैं मजन की कोई सीिा और गणना नहीं और अथाह सिुद्र है ्तथा 
ऐसा लमबा चौड़ा जगंल है मक मजस े पार या ्तय नहीं मकया जा सक्ता। कया 
शदु्ध क़ु्र्त मनलमंब्त हो गई और केवल िाधयि शेष रह गए? मफर ्तो यह एक 
अनयायपणू्म मवभाजन है। कया ्तझु े िालिू नहीं मक अल्ाह न े आ्ि और ईसा 
को मकस प्कार पै् ा मकया। ्त ू इन ्ोनों का वण्मन क़ुआ्मन िें पढ्ता है और मफर 
भलू जा्ता है। कया ्त ू िसूा कलीिुल्ाह का मकससा और िहान सिुद्र का फटना 
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ــذہ  ــص اللہ ہ ــا ق ــوسٰ؟ وم ــہ م ــکٍ کان رکِب
ْ
ــا أی فلُ ْ لن

ــنِّ ــم؟ فبَ اللئی
القصــص عبثًــا بــل أودعہــا معــارف عُظمٰــی، لتَعلمُــوا أَنّ قــدرۃ الّلہ 
ــم  ــح عیونک ــم وتفت ــیزداد إیمانک ــباب، ول س

َ
ٔ

ْ
ــدۃً فی الا ــتْ مُقیّ لیس

 مــا 
ٌ
وتنقطــع عــروق الارْتِیَــاب، ولتعرفـُـوا أنّ ربکّــم قدیــرٌ کامــل

ــن  ــیٰ. وم ــہ ولا تب ــی قدرت ــواب، ولا تنتہ ــن الأب ــاب م ــہ ب ــدَّ علی سُ
أنکــر ســعۃ قدرتــہ وقیّدہــا بســببٍ لقــۃ فطنتــہ فقــد خــرّ مِــن ذرَُی 
الصــدقِ وہــوٰی، وکان خــرورہ أصعــب و أَدْہٰــی. فــا تسُــبّ الذیــن 
ــدْ ســنن اللہ فی  یرکــون بعــض الاســباب بامــر اللہ الوہّــاب، ولا تقُیِّ
ــرک  ــم للش ــل عظی ــباب أص ــی.اعلم أن الاس ــق وأغسٰ ــرۃٍ أضی دائ
ــذی لا  ــعہا ل ــرک وأوس ــواب الش ــرب أب ــا أق ــر، وأنہ الذی لا یغُْفَ

भलू गया है मक जब उस न े सिुद्र को पार मकया और लईि (किीना) मफरऔन 
डुबो म्या गया। मफर हिें ब्ता मक िसूाअ. मकस कश्ती (नौका) पर सवार हआ 
था। अल्ाह ्तआला न े य े मकसस े वयथ्म िें वण्मन नहीं मकए अमप्त ु इन िें िहान 
अधयाति ज्ञान धरोहर के ्तौर पर रख े हैं ्तामक ्तमुहें िालिू हो मक अल्ाह 
्तआला की क़ु्र्त िाधयिों के साथ प्म्तबमंध्त नहीं और ्तामक उन स े ्तमुहारे 
ईिान िें वमृद्ध हो। और ्तमुहारी आखंें खलुें और सन्ेह एव ं शकंाओं की रगें 
कट जाए ं और ्तामक ्तिु भली-भामं्त अवग्त हो जाओ मक ्तमुहारा रबब पणू्म 
क़ु्र्त रख्ता है और उस पर कोई ्रवाज़ा भी बन् नहीं और उसकी क़ु्र्त 
का कोई अन्त नहीं और न वह सिाप्त हो्ती है। और मजसन े उसकी क़ु्र्त की 
मवशाल्ता स े इनकार मकया और अपनी सिझ की किी के कारण उस े मकसी 
कारण स े प्म्तबमंध्त कर म्या ्तो वह मनक्श्च्त ही सच्ाई के उच् मशखर स े नीचे 
आ मगरा और िर गया। और उसका मगरना बड़ा कमठन और घा्तक है। इसमलए 
्त ू उन लोगों को बरुा-भला न कह जो वहहाब (व्ानय) अल्ाह के आ्शे से 
कुछ िाधयिों को तयाग ््ेत े हैं। और न ही ्त ू अल्ाह के मनयिों को सकंीण्म 
्तथा अधंकारपणू्म ्ायरे िें क़्ै  कर। ्त ू जान ल े मक िाधयि अक्षमय मशक्क के 



7 मवाहिबुर् रिमान

ــاروا  ــرک وأردی، فص ــذا الش ــم ہ ــوم أہلک ــن ق ــم م ــذر، وک یح
متصلفــن  الّدیــن  عــی  یضحکــون  والدہریـّـن،  کالطبعیّــن 
ــع  ــریٰ. ولاؔ نمن ــان وت ــذا الزم ــاہد فی ہ ــا تش ــتکرین، کم ومس
مــن الأســباب عــی طریــق الاعتــدال، ولکــن نمنــع مــن الانہمــاک 
فیہــا والذہــول عــن الّلہٰ الفعّــال، ومَــن تمایــل علیہــا کل التمایــل 
ــن اللہ  ــم م ــباب بتعلی ــرک الأس ــک إن کان ت ــع ذال ــم م ــی. ث ــد طغٰ فق
 آیــۃ مــن آیــات اللہ الجلیــل العظیــم، ولیــس بقبیــح 

َ
الحکیــم، فہِــی

عنــد العقــل الســلیم، وقــد ســمعتَ أمثالہــا فیمــا مضٰی.واعلــمْ أن 
ــا  ــرض علیہ ــول، ولا یع ــا العق ــال لا تدرکہ ــضَ أفع ــاء اللہ بع لأولی
ــی  ــن قصّ ــر م ــی أک ــوسٰ وہ ــق م ــۃ رفی ــیت قصّ ــول. أنس إلا الجہ

मलए िहान बमुनया् हैं। और य े िाधयि उस वयक्ति के मलए जो सावधानी से 
काि नहीं कर्ता मशक्क के ्रवाज़ों के अमधक मनकट ्तथा अमधक मवशाल हैं। 
और बह्त सी ऐसी कौिें हैं मजनहें इस मशक्क न े िारा और बबा््म  कर म्या। मफर 
व े नचेररयों और नाक्स्तकों के सिान हो गए हैं जो डींग े िार्त ेऔर अहुंकार कर्ते 
हए धि्म का उपहास कर्त े हैं जसैा मक ्त ू इस यगु िें ्खे रहा है। और हि 
स्ुंतमल्त रप स े िाधयिों को अपनाने स े िना नहीं कर्ेत। परन्ुत हि उन िें पणू्म 
रप स े ्तनिय हो जान ेऔर मबगडे़ कािों को बनान े वाल ेख़ु्ा को भलू जान े से 
िना कर्त े हैं। और हर वह वयक्ति जो पणू्म्तया इन िाधयिों पर झकुा ्तो वह 
अवशय ही उद्णड हआ। मफर उसके साथ ही यम् िाधयिों का तयाग ख़ु्ा 
्तआला की मशक्षा के अन्तग्म्त ग्हण मकया है ्तो वह (तयाग करना) बजु़ुग्म और 
श्षे्ठ्ति ख़ु्ा के मनशानों िें स े एक मनशान है। और यह एक सद्मुद्ध के 
नज़्ीक बरुा नहीं और पहल े वण्मन िें ्त ू उनके उ्ाहरण सनु चुका है और ्तू 
जान ल े मक ख़ु्ा के वमलयों के कुछ कि्म ऐस े हो्ेत हैं मक अकलें उनको नहीं 
सिझ सक्तीं और उन पर एक िखू्म और जामहल ही ऐ्तराज़ कर्ता है। कया ्तू 
िसूा के साथी का मकससा भलू गया? वह मकससा जसैा मक वह मकसी पर गपु्त 
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ــا  ــع فم ــس، ومُنِ ــر نف ــۃً بغ ــا زکیّ ــل نفسً ــہ قت ــی؟ إنّ ــا لا یخَْفَ کم
ــیئا  ــاء ش ــا وج ــرق أہلہ ــہ یغُ ــنّ أن ــفینۃ وظُ ق الس

َ
ــر ــی، وخ انتہٰ

إِمْــرا. ثــم ہٰہنــا نکتــۃ لطیفــۃ وہــو أنّ الاســباب خُلقــت لأولیــاء 
ــن  ــع شیء م ــا نفَ ــیاء ، وم ــواص الأش ــت خ ــم لبطل ــو لا وجودہ ، ول
ــم  ــفعاء ، وأن وجودہ ــل الارض کالش ــم لاہ ــاء ، وأن ــل الأطبّ حی
ــس  ــاء۔ فلی ــم بالوب ــاس کلّ ــات الن ــم لم ــولا وجودہ ــم، ول حِرْزُہ
ــال  ــا ق ــماء ، کم ــن السّ ــل م ــاتی الفض ــل ی ــیئاؔ، ب ــہ ش الدواء فی نفس
فی  وإنّ  المقــام’’،  لہلــک  الإکــرام  لــولا   ‘‘ منــہ:  وحٍ  فی  ربّی  لی 
ــاس  ــض الن ــادۃ الّلہٰ أنّ بع ــرت ع ــم ج ــی۔ ث ــن یخشٰ ــرۃ لم ــک لع ذال
ــل اللہ  ــون، ویضُ ــرون ولا یفہم ــہ ولا یتدب ــمِ أَوْلیَِائ ــون بکَلِ یبُْتَل

नहीं िरेे मकसस े स े अमधक बड़ा है। कयोंमक उसन े एक िासिू जान को मजसने 
मकसी की जान नहीं ली थी, कतल कर म्या था और मजसस े उस े िना मकया 
गया था न रुका और उसन े नौका िें छे् कर म्या और यह मवश्ास कर मलया 
गया मक नौका वालों को डुबो ्गेा। और उसन े एक अनोखा काय्म मकया। मफर 
यहा ँ एक सकू्ि रहसय भी है और वह यह मक िाधयि वमलयों के मलए ही पै्ा 
मकए गए हैं। और यम् उनका अक्स्ततव न हो्ता ्तो चीज़ों के गणु वयथ्म हो जा्ेत 
और ्तबीबों वदै्ों की (उपचार आम् की) कोमशशें बफेाय्ा हो जा्तीं। और यह 
मक ख़ु्ा के वली लोगों के मलए मसफाररश करन े वाल े हैं और उनका अक्स्ततव 
उनके मलए ्तावीज़ हो्ता है। यम् उनका अक्स्ततव न हो्ता ्तो सब लोग सकं्ािक 
रोग स े िर जा्ेत। ्तो ्वा सवय ं िें कोई चीज़ नहीं अमप्ुत फज़ल ्तो आकाश से 
ही आ्ता है। जसैा मक िरेे रबब न े अपनी वह्ी स े िझु े कहा- "यम् िझु े ्तरेा 
पास न हो्ता और ्तरेा समिान दृक्ष्टग्त न हो्ता ्तो िैं इस गावं को ्तबाह कर 
््ेता।" और मनःसन्हे इसिें हर डरन े वाल े के मलए सीख है। मफर यह अल्ाह 
की जारी सनु्न्त भी है मक कुछ लोग उस के वमलयों की बा्तों स ेआज़िाए जा्ेत 
हैं और व े मवचार स े काि नहीं ल्ेेत और सिझ्ेत नहीं ्तथा अल्ाह उनके 
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ر وقضٰــی. ولا  بــم کثــرا، ویہــدی بــم کثــرا، وکذالــک قـَـدَّ
ــون، ولا  ــم ینطَح ــمُْ لکرہ ــرٌ ف ــم ک ــن فی قلوب ــون إلا الذی یضلّ
یخافــون یــوم الحســاب، ویصــرّون عــیٰ مــا یقولــون، ومــا لــم بِــہِ 
ــون  ــم ویعرض ــر عل ــم بغ ــل رب ــبّون رس ــون، ویس ــم ولا یتّق عل
ســبقت،  لشِــقْوۃٍ  نورہــم  إلی  یہُْــدَونَ  ولا  خْفٰــی. 

َ
الأ قولــم  عــیٰ 

ــا یَــرون إلّا  ــی. ف ــت إلی المنتہٰ ــی بلغ ــرت، ولمعاص ــوب کث ولذن
عیوبــم ولا یوُفقَّــون، ویغُشّــی اللہ أبصارہــم لئـــاّ یبصــروا، 
ویصُــمّ آذانــم لئــاّ یســمعوا، ویختــم عــی قلوبــم لئــا یفہمــوا، 
فینظــرون إلیــم وہــم لا یبصرون۔ذالــک بمــا قدمــت أیدیــم 
ــیٰ۔  ــم دَارالعُقْ ــت أقدام ــوا تح ــا، وداس ــی الدنی ــوا ع ــا تمایل وبم

िाधयि स े बह्तों को गिुराह ठहरा्ता और बह्तों को मह्ाय्त ््ेता है। और ऐसा 
ही उसन े िकुद्र मकया हआ है। और गिुराह वही हो्त े हैं मजन के म्लों िें 
घिणड हो्ता है। मफर व ेअपन े घिणड के कारण टककरें िार्त े हैं और महसाब के 
म्न स े नहीं डर्त े ्तथा अपनी बा्तों पर आग्ह कर्त े हैं। और न ्तो उनहें उसका 
ज्ञान हो्ता है और न ही व े सयंि धारण कर्त े हैं। व े अज्ञान्ता के कारण अपने 
रबब के भेज े हओं को गामलयां ््ेत े हैं और व े (नमबयों) की बा्तों पर मजन की 
(वास्तमवक्ता) उन पर छुपी हो्ती है, ऐ्तराज़ कर्ेत हैं। और व े अपन े पहले 
्भुा्मगय और पापों की प्चरु्ता के कारण और अपनी उन अवज्ञाओं के कारण जो 
चरि सीिा को पहुंच चकुी हो्ती हैं उन (नमबयों और वमलयों) के अधयाति 
प्काश की ओर िाग्म नहीं पा्त।े ्तो व े उन (अल्ाह के वमलयों) के ्ोषों के 
अम्तररति कुछ नहीं ्खे्त े ्तथा उनहें सनिाग्म प्ाक्प्त का सािरय्म नहीं म्या जा्ता 
और अल्ाह उनकी आखँों पर प्ा्म डाल ््ेता है ्तामक व े न ्खे सकें। और 
उनके कानों को बहरा कर ््ेता है ्तामक व े सनु न सकें और उनके म्लों पर 
िहुर लगा ््ेता है ्तामक व े सिझ न सकें। मफर व े ख़ु्ा के उन वमलयों को 
्खे्त े हैं परन्त ु उनहें ्खे नहीं पा्त े इसका कारण उनके पहले कि्म हैं। और इस 



मवाहिबुर् रिमान 10

یســبّون ولا یظلمــون إلّا أنفســم ویبُــارِزون الّلہٰ الأغــیٰ. وإؔنْ 
ــرۃ  ــون الحُف ــار، فیقرب ــن النّ ــرۃٌ م ــم وحف ــرۃٌ علی ــبُّم إلّا حس س
ــا  ــا رأین ــون م ــردَّی۔ یقول ــد ت ــا فق ــا منہ ــن دن ــوی، وم ــا وطغ ظلمً
مــن آیــۃ ومــا رأینــا مــن أمــرٍ عجیب.یــا ســبحان اللہ! مــا ہــذہ 
رأوا  وقــد  الحســیب؟  أیــام  یخافــون  لا  لــم  مــا  الأکاذیــب؟ 
 
َ
ــی ــزاتٍ، فنسَِ ــوارقَ ومعج ــاتٍ وخ ــفٍ آی ــۃ أل ــن مائ ــر م ــیّ أکث م
کل منــم مــا رأی. فکیــف إذا سُــئِلوا یــوم القیامــۃ وکُشِــفَ 
مــا کتمــوا، وأتــوا ربـّـم بنفــسٍ تتعــرّیٰ؟ وإنّ لعــن الصادقــن 
یبــذرون،  مــا  ثمــرۃ  یــرون  فســوف   ، ٍ بِہَــنِّ لیــس  المرســلن 
ــن  ــص الارضَ م ــاتی ینقُ ــیٰ۔ وإن اللہ ی ــن ن ــذَ وم ــن أخُِ ــرون م وی

कारण स े भी मक व े ्मुनया की ओर झकु गए और परलोक के घर को अपने 
परैों ्तल े रों् डाला। व े गामलया ँ ््ेत े हैं और अपन े ही प्ाणों पर ज़ु्ि कर्ेत हैं। 
और मनसपहृ ख़ु्ा स े लड़्ेत हैं। और उनकी गाली गलौज सवय ं उनके मलए ही 
मनराशा और अक्गन का गढा है। अ्तः व े अतयाचार और उद्णड्ता के कारण 
अक्गन के गढे के मनकट हो्त े हैं। और जो उस गढे के मनकट हआ ्तो वह िर 
गया। व े कह्त े हैं मक हि न े कोई चितकार नहीं ्खेा और न ही हि न े कोई 
असाधारण बा्त ्खेी है। सबुहान अल्ाह! कया ही झठूी बा्तें हैं। इनहें कया हो 
गया है मक व े महसाब लने े वाल े ख़ु्ा के म्नों स े नहीं डर्ेत। हालामंक उनहोंने 
एक लाख स े अमधक िरेे मनशान मवलक्षण्ताए ं और चितकार ्खे।े मकन्त ु उनिें 
स े प्तयके वयक्ति उस मनशान को जो उसन े ्खेा था भलू गया। ्तो कयाि्त के 
म्न जब उन स े उत्तर िागंा जाएगा उनका कया हाल होगा और उस म्न जो 
उनहोंन े छुपाया होगा उस े प्कट कर म्या जाएगा। और व े अपन े रबब के सािने 
नगन हृ्य के साथ उपक्सथ्त होंग।े सचे् रसलूों पर लान्त करना कोई साधारण 
बा्त नहीं। मफर व े जो बो रहे हैं उसका फल शीघ्र पा लेंग े और ्खे लेंग े मक 
कौन पकड़ा गया और मकसन े िकु्ति पाई। और अल्ाह परृवी को उसके मकनारों 
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لحــوم  وإن  أوُلٰی.  قــرونٍ  فی  أری  مــا  الفاســقن  فــرُی  أطرافہــا، 
أولیائــہ مســمومۃ، فمــن أکلہــا بالاغتیــاب والبہتــان علیــم 
فقــد دعــا إلیــہ الــردٰی. وســیبدی الســمّ آثــارہ، ولا یفلــح الفاســق 
حیــث أتی. وإن اللہ غیــور لنفوســم کمــا ہــو غیــور لنفســہ، 
ــن  ــاس م ــقی النّ ــدٰی وإنّ أَش ــروا الم ــادٰی، فانتظ ــن ع ــرک م ــا ی ف
عاداہــم وإن أَسْــعدَہم مــن وَالٰی. وإنّی والّلہٰ مــن عنــدہ، وہــو لی 
ــرنْی  ــا أنک ــابٰی؟ وم ــلؔ أَوْ ت ــز۔ أتقب ــا العزی ــک أیہ ــا رأی ــم، فم قائ
إلّا الذی خــاف النــاسَ، أو کان مــن الذیــن یســتکرون، أَوْ مــا فکَّــر 
ــا  ــیٰ م ــر ع ــم یص ــون، أو ل ــن یتخلّف ــع الذی ــفَ م ــرہ، فتخلَّ ــقَّ فک حَ
ــاسُ  ، فعثــر وصــار مــن الذیــن یہلکــون۔ اَحَسِــبَ النَّ ابتــاہ بــہ الّلہٰ

स े सिेट लाएगा और पामपयों को वह कुछ म्खाएगा जो पहल े यगुों के लोगों 
को म्खाया। और ख़ु्ा के वमलयों का िासं ज़हरीला हो्ता है। ्तो जो भी उसे 
उनकी चगु़ली और इ्ज़ाि लगा कर खाएगा ्तो उसन े सवय ं िौ्त को अपनी 
ओर बलुाया और वह ज़हर बह्त ज्् अपना प्भाव प्कट कर ्गेा और 
पापी मजधर स े भी आएगा सफल न होगा। और अल्ाह उन अक्स्ततवों के 
मलए सवामभिान रख्ता है जसैा वह सवयं अपन े मलए सवामभिान रख्ता है। 
इसमलए जो उनस े शत्र्ुता करे वह उस े नहीं छोड़्ता। अ्तः अजंाि की प््तीक्षा 
करो। लोगों िें सबस े अभागा वह है जो उन स े शत्र्ुता करे और उनिें स े बड़ा 
भागयशाली वह है जो उन स े मित्र्ता कर्ता है। और ख़ु्ा की कसि िैं उसकी 
ओर स े हूँ और वह िरेे मलए खड़ा है। अ्तः हे मप्य! ्तमुहारा कया मवचार है? 
कया ्तिु सवीकार करोग े या इनकार! और िरेा इनकार केवल वही कर्ता है जो 
लोगों स े डर्ता है या मफर जो अहुंकारी है। या मफर वह वयक्ति मजसन े
यथायोगय सोच-मवचार नहीं मकया और इस प्कार वह पीछे रह जान े वाले 
लोगों िें सक्मिमल्त हो गया या मफर वह जो अल्ाह की ओर स े आन े वाले 
आज़िाइश पर सदुृढ नहीं रहा। ्तो उसन े ठोकर खाई और िरन े वालों िें स े हो 
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ــاء  ــد ردِف الابت ــوۡنَ وق تَنُ
ۡ
ــمۡ لَا یفُ ــا وَ ہُ ا اٰمَنَّ ــوۡۤ ُ ا اَنۡ یقَُّوۡل ــوۡۤ کُ َ

ۡ
اَنۡ یرُّ

نفوسَــم وأموالــم و أعراضــم، لیعلــم اللہ أنــم کانــوا یصدُقــون 
ــتُ  ــز، أنّی لس ــا العَزِیْ ــم أَیہُّ ــمّ اعل ُ ــظی. ث ــبٍ یتش ــوا کحَطَ ــا کان وم
کرجــل یخالــف الأســباب مــن تِلقــائِ نفســہ ویســلک مســلک 
غٰــی إلا 

ْ
ک ولا یلُ

ْ
الحمقٰــی، بــل أعلــم أن رعایــۃ الأســباب شیء لا یـُـر

ــن  ــباب م ــرک الاس ــر أن ی ــا کان لبش ــاب، وم ــاء اللہ الوہ ــد إیح بع
ــی  ــرۃ، ولا تجعل ــر بص ــن غ ــیّ م  ع

ْ
ــل ــا تعجَ ــیٰ۔ ف ــر وح انج غ

دَرِیّــۃً لرماحــک وغرضًــا لعائــر یرُْمٰــی. إنــک لا تعلــم دخیــۃ أمــری 
وخَبِیْــئَ باطــی، فلیــس لــک أن تـَـزْرِیَ قبــل أَنْ تــدری، وکذالــک 
ــوق  ــرک المخل ی لا ی ــلی ربّی ؔالّذِ ــد أرس ــرْجٰ۔ وق ــعداء یُ ــن الس م

गया।    َتَنُوۡن
ۡ
ا وَ ہُمۡ لَا یفُ ا اٰمَنَّ ا انَۡ یقَُّوۡلوُۡۤ کُوۡۤ َ

ۡ
 احََسِبَ النَّاسُ انَۡ یرُّ

(अथा्मत् कया लोग यह गुिान कर बैठे हैं मक यह कहने पर मक हि ईिान ले 
आए वे छोड़ म्ए जाएंगे और आज़िाए नहीं जाएंगे। अनकबू्त- 29/30) और 
आज़िाइश ्तो उनकी जानों, उनके िालों और उनके समिानों के पीछे भी लगी 
हई है। ्तामक अल्ाह जान ल े मक व े सच् े हैं और ईंधन की लकड़ी के सिान 
नहीं हैं जो टुकडे़-टुकडे़ हो जाए। मफर हे िरेे मप्य! जान ले मक िैं उस िनषुय 
जसैा नहीं जो िाधयिों के प्योग का अपनी वयक्तिग्त राय के अधीन मवरोधी हो 
और िखूथों के िाग्म पर चल रहा हो। अमप्ुत िैं जान्ता हूँ मक िाधयिों स े काि 
लनेा ऐसी चीज़ है मजस े छोड़ा नहीं जा सक्ता और न उस े मनरथ्मक ठहराया जा 
सक्ता है। मसवाए व्ानय ख़ु्ा की वह्ी के बा् ही। और मकसी भी िनषुय के 
मलए यह सभंव नहीं मक वह िाधयिों के प्योग को रौशन वह्ी के मबना छोड़ 
सके। इसमलए मववके के अभाव स े िरेे बारे िें ज््ी ि्त कर। और न ही िझुे 
अपन े भालों का मनशाना बना। और न ही वयथ्म लक्य ्त ू िरेे िािल े की सच्ाई 
और आन्तररक रहसय को नहीं जान्ता। ्तरेे मलए यह वधै नहीं मक कुछ जानन े से 
पहल े ही िरेे ्ोष ढूुंढे, भागयशाली लोगों स े ऐसी ही आशा रखी जा्ती है। और 
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ــک  ــرْ وکذال ، ففَکِّ ــیّٰ ــتُ أن أتم ــا کُنْ ــدوق وم ِ ص
ــدی. وإنّی والّلہٰ س

 رَبِّ زِدْنِیْ 
ْ
ــی فی تــرک التطعیــم، وقـُـل

ْ
، ولا تجادِل مــن الکــرام أتمــیّٰ

ــباب  ــن دون الأس ــباب وم ــہ بالاس ــاتٌ فی مخلوق ــا۔ ولِلہ تصرّف مً
ْ
عِل

ویعلمہــا أولــو النہٰــی. بــل ہــذا کاللّـُـبّ وذاک کالقشْــر، فــا تقنــع 
ــی۔ ــدارہ لیُعْطٰ ــرَّ أق ــبْ س ــۃ، واطلُ ــر کالقَدریّ بالقش

ــدّہ  ــار، ولا تحـ بصْـ
َ
ــہ الأ ــاء ، ولا تدُْرکـ ــا یشـ ــل مـ إنّ اللہ یفعـ  

ـــفی  ـــی أن یش ـــادرٌ ع ـــہ ق ـــولٰی۔ وإنّ ـــادۃٍ وہَیُ ـــاج إلی م الآراء، ولا یحت
ـــت  ـــائٍ، وینُْبِ ـــرِْ آب ـــنْ غَ َ مِ

ْ
ـــوُلد ـــق ال ـــر دوائٍ، ویخل ـــن غ ـــی م المرض

ـــر  ـــن غ ـــع م ـــا کان لدوائٍ أن ینف ـــقٰی۔ وم ـــرِْ أَنْ یسُّْ ـــنْ غَ ـــزّرع مِ ال
عْـــیٰ۔ یـــودع التاثـــرَ فیمـــا یشـــاء ، وینــــزع عمـــا 

َ
أَمْـــر ربنّـــا الأ

मनःसन्हे िरेे रबब न े िझु े भजेा है जो अपनी िखलकू (सकृ्ष्ट) को बलेगाि नहीं 
छोड़्ता और ख़ु ा् की कसि िैं मनःसन्हे सच्ा हूँ और झूठ बोलन े वाला नहीं। 
इसमलए सोच-मवचार कर और िैं प्म्तक्ष्ठ्त लोगों स े यही आशा रख्ता हूँ। ्ताऊन 
का टीका छोड़न े के बारे िें िझु स े बहस न कर और مًا

ْ
عِل زِدْنِی  بِّ   रक्बब" رَّ

मज़्नी इ्िन" (हे िरेे रबब िरेे ज्ञान िें वमृद्ध कर) की ्आु कर और अल्ाह 
को िाधयिों के द्ारा और िाधयिों के मबना अपनी िखलकू िें सािरय्म के साथ 
सिस्त क़ु्र्तें प्ाप्त हैं और बमुद्धिान इस स े भली-भामं्त पररमच्त हैं अमप्त ु मबना 
िाधयि के प्भतुव िग़ज़ (सार) है और िाधयि के साथ प्भतुव एक मछलका है। 
्तो क्ररया मफकक़े की ्तरह मछलके पर सन्तोष न कर। हा ँ अल्ाह की क़ु्र्तों 
के रहसय ्तलाश कर मक व े ्तझु े प््ान मकए जाएगं।े

अल्ाह जो चाह्ता है कर्ता है। आखँें उस ्तक नहीं पहूँच सक्तीं 
्तथा रायें उसे सीिाबद्ध नहीं कर सक्तीं और वह मकसी ्ततव और ढाचं े का 
िहु्ताज नहीं। और वह रोमगयों को ्वा के मबना रोग ितुि करन े पर सिथ्म 
है और मबना बाप औला् पै् ा करने और मसचंाई के मबना खमे्तया ं उगान े पर 
भी सिथ्म है। और हिारे िहान शे्ष्ठ्ति ख़ु्ा के आ्ेश के मबना कोई ्वा 
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ـــن  ـــم یؤم ـــن ل ـــیٰ. وم ـــماوات العُ ـــر فی الارض والسّ ـــاء ، ولہ الأم یش
ـــن ذرّات  ـــہ ذرّۃٌ م بَ

ْ
ـــم یاَ ـــرہ الذی ل ـــرف أم ـــم یع ـــام، ول ـــہ التّ بتصرفّ

ـــدیٰ.  ـــا اہت ـــانہ وم ـــرفَ ش ـــاؔ عَ ـــدرہ، وم ـــقّ ق ـــدَرہ ح ـــا ق ـــام، فم الأن
ومَـــن ذا الذی حَـــدَّ قوانـــنَ قدُرتـــہٖ، أو أحـــاط علمُـــہ بسُِـــنّتہ؟ 
ـــفَ  ـــول کی ـــرٰی؟ أتق ـــت الث ـــی الأرض أو تح ـــل ع ـــک الرج ـــم ذال أتعل
أَک الّلہٰ  َ

مَرضٰـــی بغـــر دوائٍ.. ذالـــک أَمْـــرٌ بعیـــدٌ؟ وقـــد بـَــر
ْ
أُ ال ــرَْ تـُ

ـــک  ـــرٰی فی ـــد ج  ق
ٌ
ـــل ـــد، وذاک فع ـــم یعُِی ـــی ث ـــم یفُ ـــیْئًا، ث ـــکُ شَ ـــم ت ول

فکیـــف عنـــہ تحیـــد؟ فاتـــق الّلہٰ ولا تنُکـــر قدرتـــہ العظمٰـــی. 
وإنّ الطاعُـــون ترَمـــی بشـــررٍ یقُعِـــص عـــی المـــکان، فبـــایّ دوائٍ 
ــقّ   ــن الحـ ــی مـ ــنّ لا یغـ ــون، والظـ ــان؟ وإنّ الدواء ظنـ ــرْج الامـ یـُ

लाभ नहीं ् े सक्ती। वह मजस चीज़ स े चाह्ता है ्तासीर (प्भाव) छीन ल्ेता 
है। और परृवी ्तथा ऊंचे आकाशों िें उसी का आ्शे चल्ता है। और जो 
िनषुय उसके पणू्म ्तसरुरुफ पर ईिान नहीं रख्ता और उसके उस आ्ेश से 
पररमच्त नहीं मजस स े सकृ्ष्ट के कणों िंे ं स े कोई कण अवज्ञा नहीं कर सक्ता 
्तो ऐसे िनषुय न े अल्ाह ्तआला की यथायोगय कद्र नहीं की और उसकी 
िहान्ता को नहीं पहचाना और न मह्ाय्त पाई। और कौन है जो उस के 
प्कृम्त के मनयिों को सीमि्त करे और अपन े ज्ञान स े अल्ाह की सनु्न्त को 
पररमध िें ल?े कया परृवी के ऊपर या परृवी के नीच े ्त ू मकसी ऐस े वयक्ति को 
जान्ता है? कया ्त ू यह कह्ता है मक ्वा के मबना रोगी मकस प्कार सवसथ 
हो सक्ेत हैं और यह बा्त अनिुान स े ्रू है हालामंक अल्ाह न े ्तझु े पै्ा 
मकया। और ्त ू कुछ चीज़ न था। मफर वह फना करके ्ोबारा जीमव्त करेगा 
और यह काय्म ्तरेे अक्स्ततव िें जारी है ्तो ्त ू इसस े क़ैस े मविखु हो सक्ता है। 
इसमलए अल्ाह स े डर और उसकी िहान क़ु्र्त का इनकार न कर। और 
्ताऊन ऐसी मचनगाररया ं फेंक्ती है जो िौके पर िार ््ेती है। हे जवानो! ब्ताओ 
मक मकस ्वा स े अिन और सलाि्ती की आशा की जा सक्ती है? ्वा ्तो 
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ــبٍ  ــن لہََـ ــی مـ ــہ شیء لا یغـ ــم؟ وإنـّ ــر التطعیـ ــان. أتذکـ ــا فتیـ یـ
بسَـــط جناحـــہ عـــی جمیـــع البـــدان، فمـــا عندکـــم مـــن تدبـــر 
الثعبـــان. وإنہّـــا بلیّـــۃ  السّـــماء ویـــردّ ہـــذا  یمنـــع قضـــاء 
تـــری القـــوم منہـــا صَرْعٰـــی. وقـــد ضـــل الذیـــن زعمـــوا أنـــم 
ـــالٰی  ـــبحانہ وتع ـــون. س ـــہ یحیط ـــم بقوانین ـــنن اللہ وأن ـــوا س أحص
عمـــا یصِفـــون! وإن ہـــم إلّا کَالعُمْـــی أو أضَـــلُّ ســـبیا. بـــل 
ـــادات،  ـــائِ ، ولہ ع ـــدِ والِإحْصَ حْدِیْ ـــن التَّ ـــع م ـــنّتہٗ أَرف ـــق أنّ سُ الح
فیخـــرق بعـــض عاؔداتـــہ لأحبّـــاء والأتقیـــاء ، ویبُـــدی لـــم 
 

َ
ـــر  طُاّبـُــہ، ونکُِّ

َ
مـــا لا یتُصـــور ولا یـُــرٰی. ولـــولا ذالـــک لشَـــقِی

 ِ
جنابـُــہ، ومـــات عُشّـــاقہ فی الحُجـــبِ والغشـــائِ والعمٰـــی ۔ ووالّلہٰ

एक गुिान वाली चीज़ है और गिुान की सच के सािन े कोई वास्तमवक्ता 
नहीं। कया ्त ू टीका लगवान े की बा्त कर्ता है हालामंक टीका लगवाना उस 
भड़क्ती हई अक्गन से मजसन े सिस्त इलाकों िें अपने पर फ़ैलाए हए हैं बचा 
नहीं सक्ता। और ्तमुहारे पास कोई भी ऐसा यतन नहीं जो आकाशीय फ़ैसले 
को रोक सके और इस अजगर को ्रू कर सके? यह वह सकंट है मजस 
स े ्त ू कौि को पछाड़ खा कर मगरा हआ ्खे रहा है। और व े लोग गिुराह 
हो गए हैं जो यह मवचार कर्त े हैं मक उनहोंन े अल्ाह की सनु्न्तों की गणना 
कर ली है और व े उसके कानूनों की ह्बन्ी कर सक्ेत हैं। जो वे कर्त े हैं 
अल्ाह का अक्स्ततव उसस े पमवत्र और शे्ष्ठ्ति है। वे अधंों जसै े हैं अमप्तु 
उन स े भी अमधक पथभ्रष्ट। असल वास्तमवक्ता यह है मक उस की सनु्न्त 
सीिा और महसाब स े श्षे्ठ्तर है और उसकी क़ु्र्त के काननू हैं। अ्तः वह 
कुछ मनयिों को अपन े पयारों और सयंमियों के मलए मवलक्षण मनशान के ्तौर 
पर प्कट कर्ता है। और उनके मलए वह कुछ ज़ामहर कर्ता है मजस की 
क्पना और अवलोकन नहीं मकया जा सक्ता। और यम् ऐसा न हो्ता ्तो 
उस के अमभलाषी असफल हो जा्त े और ख़ु्ा ्तआला की हस्ती की पहचान 
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لـــولا خـــرق العـــادت لضاعـــت ثمـــرات العبـــادات، وَماتـــت 
ــون  ــار المنقطِعـ ــادات، ولصَـ ــل المعـ ــد أہـ ــت مکائـ ــادُہ تحـ عبـ
مِـــنَ  نفوسُـــم  ولضاعـــت  خـــرٰی، 

ُ
والأ الدنیـــا  فی  خاســـرین 

انِ، وماتـــوا ومـــا لـــم عینـــان، ومـــا کان أحـــد کمثلـــم 
َ

الہِجْـــر
أَشـــقٰی. وإنّ اللہ جَنّتـــم وجُنّتـــم، وإنـــم ترکـــوا لہ عیشـــم 
بـــل یســـعی  مَـــن کان لہ؟  الحِـــبّ  وراحتـــم، فکیـــف یـــرک 
ـــاء  ـــون أولی ـــم لا یعرف ـــیٌ کلّ ـــق عُمْ ـــی. والخل ـــن مشٰ ـــلہ إلی م فض
ـــادات..  ـــرک الع ـــو لا ت ـــیٰ. ول ـــا کالضّ ـــاتٍ یجلّیہ ـــم بآی ہ، فیعرّف
ــۃَ  ــلمن وأُمّـ َ المسـ

ْ
ــا وُلد ــرون یـَ ــات؟ أَلا تفُکّـ ــی الآیـ ــا معـ فمـ

نـــا المُصطفٰـــی عَلَیْـــہِ سَـــاَمُ الّلہٰ إلٰی یـــوم تـَــری النـــاسَ  نبیِّ

न हो्ती और उसके पे्िी ओट, प द्े और अधंपेन िें िर जा्ेत। और ख़ु्ा की 
कसि यम् मवलक्षण मनशान न हो्त े ्तो इबा््तों के फल वयथ्म हो जा्ेत। और 
अल्ाह के बन्े ्शुिनों के छलपूण्म षड्तं्रों के नीच े िर जा्त।े और संयिी 
लोग ्मुनया ्तथा परलोक िें ह्ताश और हामन उठाने वाल े हो जा्त े और जु् ाई 
के कारण उनके प्ाण नष्ट हो जा्त े और व े ्खेन े वाली आखँ के मबना ही 
िर जा्ेत। और उन जसैा कोई भी ्भुा्मगयशाली न हो्ता और मनःसन्हे अल्ाह 
ही उनकी जन्न्त और ढाल है ्तथा उनहोंन े उसी के मलए अपना ऐश-व-आराि 
तयाग म्या है। ्तो वह सच्ा ्ोस्त ऐस े वयक्ति को जो पणू्म्तया उसका हो 
जाए कयोंकर छोड़ ् े अमप्त ु जो उसकी ओर चल कर आ्ता है उसका फज़ल 
(कृपा) उसकी ओर भागा चला जा्ता है और िखलूक ्तो सब की सब अधंी 
है। वह उसके वमलयों को नहीं पहचान्ती। परन्ुत वह ख़ु्ा सवय ं उनहें अपने 
प्काशिान म्न के सिान चिक्ार मनशानों के साथ उनकी पहचान करवा्ता 
है। यम् आ््तों का तयाग करना न हो ्तो मनशान कया िायने रख्त े हैं? हे 
इसलाि के सपुतु्रो और हिारे नबीस. िसु्तफा की उमि्त! अल्ाह की उन पर 
उस म्न ्तक सलाि्ती हो मजस म्न ्त ू लोगों को ि्होश पाएगा, हालामंक व े
ि्होश नहीं होंग।े ्तिु कयों सोच-मवचार नहीं कर्त।े मनःसन्हे हिारा िा'बू् 
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ـــمٌ  ـــدٌ قدَِی ـــا إِلٰہٌ واحِ ـــکارٰی. وإنّ إلہُٰنَ ـــم بسُ ـــا ہ ـــکارٰی ومَ ـــہ سُ فی
ـــک  ـــع ذال ـــہ م . ولکن ـــیَّ ـــوء تظَ ـــکَّ وباؔلس ـــنْ شَ ـــر مَ ـــد کفَ ، وق أزَلّیٌ
ــہ  ــہ، کانـّ ــدۃٍ لأولیائـ ــلٍ جدیـ ــرُز فی حُلـَ ــہ، ویـ صْفیائـ

َ
ــدّد لأ یتجـ

ــالًا ۔  ــم أَفعـ ــلُ لـ ــوَرٰی، فیفعَـ ــن الـ ــدٌ مـ ــہ أحَـ  لا یعَْرِفـ
ُ

ــر إلٰہ آخـ
ــنْ  ــہ إلا لمَِـ ــرق عادتـ ــا۔ ولا یخـ ــذہ الدنیـ ــا فی ہـ ــری نظِرُہـ لا یـُ
ــن  ــزل مـ ــن نـ ــدٍ إلا لمِـ ــزلُ لأحـ ــیٰ، ولا ینــ ــہ وتزکّـ ق عادتـ

َ
ــر خـ

مّـــارۃ ورَکِـــبَ المـــوتَ لابتْغـــاء الرضٰـــی، وخـــرّ عـــی  مرکـــب الأ
ـــہ  ل عادات ـــدِّ ـــہ یبُ ـــیٰ. وإنّ ـــس وم ـــات النف ـــرق جذب ـــہ وأح حضرت
جدیـــدا  وجـــودًا  ویہَـــب  للمتجدّدیـــن،  ویتجـــدّد  لـــن،  للمُبدِّ
ــیٰ. وہـــذا ہـــو المطلـــوب لـــکل مؤمن۔ومـــن لـــم یـــر  لمـــن فـَ

(उपासय) अमद््तीय और एक है जो अजर और अिर है। मजसन े इसिें सन्ेह 
मकया और बद्िुानी की ्तो मनःसन्हे वह कामफर हो गया। मकन्ुत इसके 
बावजू्  वह अपने चनु े हए बन्ों के मलए नए रुंग िें और अपन े वमलयों के 
मलए ऐसे नवीन रपों िें प्कट हो्ता है मक जसै े वह एक और ही िा'बू् है 
मजस े िखलूक िें स े कोई भी नहीं पहचान्ता। मफर वह उनके मलए ऐस-ेऐसे 
काि कर म्खा्ता है मक मजस का इस ्मुनया िें कोई उ्ाहरण म्खाई नहीं 
््ेता। और वह केवल उसी वयक्ति के मलए अपनी मवलक्षण्ता म्खा्ता है जो 
उस की मवलक्षण्ता के योगय हो और पमवत्र ऩ्स हो, और वह उसी के 
मलए उ्तर्ता है जो ्तािमसक वमृत्त की सवारी स े नीच े उ्तर्ता और ख़ु्ा की 
प्सन्न्ता की खोज िें ितृय ु पर सवार हो्ता है और उसकी चौखट पर मगर 
जा्ता और अपनी ्तािमसक इचछाओं को भसि कर ््ेता है। मनःसन्हे वह 
(अल्ाह) पररव्त्मन पै्ा करन े वालों के मलए अपनी आ््तें पररवम्त्म्त कर ््ेता 
है और अपने अन्र नवीन अक्स्ततव पै् ा करन े वालों के मलए वह नया बन 
जा्ता है। और वह जो उसके िाग्म िें फना हो उसे एक नवीन अक्स्ततव प््ान 
कर्ता है। और यही हर िोमिन का अभीष्ट है। और मजस न े उसके (मवलक्षण 
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منـــہ شـــیئا فمـــا رأی۔ وإنـــہ یتجـــیّ لعِبـــادہِ المنقطعـــن بقُـــدرۃٍ 
نـــادرۃٍ، ویقـــوم لـــم بعنایـــۃٍ مُبتکـــرۃ، فـــرُی لـــم آیـــاتٍ مـــا 
ــا دنٰی۔ وإذا أقبلـــوا علیـــہ بتضـــرع وابتہـــال،  ـــہا أحـــد ومـ مَسَّ
ســـعی إلیـــم ونجّاہـــم مـــن کلّ نـــکال ومِـــنْ کُلِّ مَـــن آذی۔وإذا 
ــر  مْـ

َ
 الأ

َ
ــی ــرۃ، ٗ قضُِـ ــی الحضـ ــم عـ ــم وإقبالـ ــتفتَحوا بجُہْدہـ اسْـ

ـــف  ـــاا تقّٰی۔وکی ـــم وم ـــن آذاہ ـــاب کلّ م ـــادۃِ، وخ ـــرق الع ـــم بخ ل
رح  طحِنتـــم  الذیـــن  تـــری؟  ألا  وعـــدوّہ۔  الّلہٰ  ولّیُ  یســـتوی 
المحبّـــۃ، ودارت علیـــم لحِِبّـــم أنـــواعُ دَورِ المصیبـــۃ، فـــم 
ــدہ  ــن یـ ــوتٌ مـ ــن۔ مـ ــم موتـ ــع اللہ علیـ ــون۔ولا یجمـ لا یہُْلکـ
ـــک  ـــون، وکذال ـــک الضاحک ـــاّ یضح ـــدوّہ۔ لئ ـــد ع ـــن ی ـــوتٌ م وم

मनशानों) िें स े अवलोकन न मकया ्तो उसन े कुछ न ्खेा और सब कुछ 
तयाग ्ने े वाल े अपन े बन्ों के मलए मवलक्षण क़ु्र्त के साथ प्कट हो्ता है 
और वह नई अनकुमपा के साथ उनके मलए खड़ा हो्ता है और उनके मलए 
ऐस े चितकार म्खा्ता है मक मजनहें न ्तो मकसी न े सपश्म मकया और न उनके 
मनकट गया। और जब व े ख़ु्ा के औमलया पणू्म मगड़मगड़ाहट और मवनयपवू्मक 
उसकी ओर धयान ््ेत े हैं ्तो वह उनकी ओर ्ौड़्ता हआ आ्ता है और उनहें 
हर कष्ट ्तथा कष्ट पहुंचान े वाल े स े िकु्ति ््ेता है। और वह जब अपनी परूी 
कोमशश स े और ख़ु्ा की चौखट पर झकु्ेत हए मवजय िागं्त े हैं ्तो े मवलक्षण 
्तौर पर उन के पक्ष िें फ़ैसला मकया जा्ता है। और हर वह वयक्ति जो उनहें 
कष्ट ् े और सयंि धारण न करे ्तो वह ह्ताश और घाटा उठान े वाला हो्ता 
है। मफर अल्ाह का ्ोस्त और उसके ्शुिन कयोंकर बराबर हो सक्ेत हैं। 
कया ्त ू नहीं ्खे्ता मक व े लोग मजनहें प्िे की चककी न े पीस डाला हो और 
मजन पर अपन े मप्य्ति की िहुबब्त के कारण सकंट के अनके प्कार के कई 
्ौर आ चकेु हों व े कभी हलाक नहीं मकए जा्त े और अल्ाह उन पर ्ो 
िौ्तें इकट्ी जिा नहीं कर्ता। एक िौ्त अपन े हाथ स े और ्सूरी िौ्त उस 
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ــدْوِ خلـــقِ العالـــم قضـــی۔ إنْ یہُْلِکـــم فـــم عبـــادہ۔ وإنْ  مِـــن بـَ
ـــیٰ.  ـــزّ والعُ ـــم الع ـــب ل ـــہ کت ـــادہ؟ وإن ـــدوّ وعن ـــا الع ـــم فم ینصُرْہ
ـــہِ،  ـــن دون إدرائ ـــق م ـــم الخل ـــہ، لا یعرف ـــت ردائ ـــاء تح ـــوم أخفی ق
ــم  ــری لـ ــاہدین، ویـُ ــم کالشـ ــوم لـ ــریٰ. فیقـ ــرفُ ویـ ُ یعـ والّلہٰ
آیـــاتٍ فی الأرضـــن، ویہـــدی مـــن یبتغـــی الہـــدٰی. ویتجـــالد 
ــر  ــم، ویامـ ــق لغرہـ ــبابا لایخلـ ــم أسـ ــق لـ ــدا، ویخلـ ــم العـ لـ
ــن  ــدہ مـ ــر عبـ ــم، فینصـ ــال خرہـ ــم بإِیصـ ــہ لیخدموہـ مائکـ
حیـــث لا یحُْتســـب ولا یتُظـــیّ۔ أتلومـــی لـــرک الاســـباب مـــع 
ـــا  ـــا تلومی۔م ـــی م ـــم ع ـــا أعل ـــاب۔ ف ـــن ربّ الأرب ـــرتُ م ـــی أُم أن

لـــک تبُصـــر ثـــم تتعامٰـــی۔

(वली) के ्शुिन के हाथ स।े ्तामक फब्ती उड़ान े वाल ेफब्ती न उड़ाएं। सकृ्ष्ट 
के प्ारुंभ स े ही उसन े यह फ़ैसला मकया हआ है। यम् वह उनहें हलाक करे 
्तो व े उस के ही बन् े हैं और यम् वह उनकी सहाय्ता करे ्तो ्शुिन और 
उसकी ्शुिनी की वास्तमवक्ता ही कया है। अल्ाह न े उन के मलए समिान 
और प्म्तष्ठा िकुद्र कर रखी है। ये व े लोग हैं जो उसकी चा्र के नीचे 
छुप े हैं और उस (ख़ु्ा) मक पहचान के मबना ख़ु्ा की िखलूक उनसे पररमच्त 
नहीं हो सक्ती। अल्ाह उनहें पहचान्ता और ्खे्ता है और गवाहों की ्तरह 
उनके मलए उठ खड़ा हो्ता है और परृवी के हर स्तर पर उनके मलए मनशान 
म्खा्ता है और जो मह्ाय्त का अमभलाषी हो उसका िाग्म-्श्मन कर्ता है और 
उनके मलए ्शुिनों स े यदु्ध कर्ता है और उनके मलए ऐस े सािान पै् ा कर्ता 
है जो उनके ग़रैों के मलए पै् ा नहीं कर्ता और वह अपने फररश्तों को आ्ेश 
््ेता है मक उनहें भलाई पहुंचा कर उनकी सवेा करें। मफर वह अपन े बन्े 
की उन िागथों स े सहाय्ता कर्ता है जो उसके वहि और गुिान िें भी नहीं 
हो्त।े कया ्त ू िझु े िाधयिों (्ताऊन का टीका) के तयागन े पर िलाि्त कर्ता है 
बावजू्  इसके मक िझु े सिस्त रबबों के रबब की ओर स े ही इस का आ्शे 
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ــہ  ــع ترکـ ــم، ولا ینفـ ــن التطعیـ ــاس مـ ــع النـ ــا أمنـ وإنی مـ  
ــا  ــا صالحًـ ــلَ عمـ ــلیم، وعَمِـ ــبٍ سـ ــی بقلـ ــن اتبعـ ــایَ ومـ إلّا إیـّ
ــلخ  ــا تنسـ ــہ کمـ ــن نفسـ ــلخ مـ ــم، واؔنسـ ــرب الرحیـ ــی الـ لرضـ
الحیّـــۃ مـــن جدہـــا، وبعَُـــدَ مِـــن کل إثـــم وأثیـــم، أولئـــک الذیـــن 
ـــقِ  ـــالٰی فی خل ـــرہ تع ـــب أم ـــیتَ عجائ ـــذا اللظی۔أنس ـــن ہ ـــوا م حُفظ
ــا  ــمُ أن ربنَّـ ــی؟ أو تزعَـ ــقِ یحَْیٰـ ــم وخلـ ــظِ الکلیـ ــیح وحفـ المسـ
لیـــس بـــربٍّ کان فی قــــرونٍ أوُلی؟ أتظـــنّ أنّ مـــوسٰ عنـــد عبـــورہ 
مـــن غـــر الســـفینۃ ألقـــی نفســـہ وقومـــہ إلی التہلکـــۃ؟ ولا 
بـــد لـــک أَنْ تؤُمـــن بہـــذہ الواقعـــۃ، وتقـــرّ بـــانّ مـــوسٰ مـــا رکـــب 
ـــۃ،  ـــادۃ العادی ـــباب المعت ـــۃ الأس ـــرٍ لرعای ـــا أوی إلی جَسْ ـــک وم الفل
ــا  ــرْ أیہـ ـ ــی. ففَکِّ ِ وعصَـ

ــنَن الّلہٰ ک سُـ
َ

ــر ــۃ وتـ مَنـ
َ
ــلّ الأ کَ محـ

َ
ــر وتـَ

म्या गया। िझु े नहीं िालिू मक ्त ू िझु े मकस आधार पर िलाि्त कर्ता है। 
्तझु े कया हो गया है मक ्त ू ्खे्त े हए भी अधंा बन रहा है। 

िैं लोगों को ्ताऊन का टीका लगवान े स े नहीं रोक्ता। टीका न लगवाने 
का लाभ केवल िझु े और उन लोगों को पहुंच्ता है मजनहोंन े नके हृ्य के 
साथ िरेा अनकुरण मकया और रबब रहीि की रज़ािन्ी के मलए नके कि्म 
मकए और अपनी ्तािमसक इचछाओं स े इस प्कार पथृक हो गए मजस प्कार 
सापं अपनी केंचलुी स े बाहर आ जा्ता है और हर गनुाह और गनुाहगार से 
्रू हो गए। यही व े लोग हैं जो इस भड़क्ती हई अक्गन स े सरुमक्ष्त हो गए। 
कया ्तिु न े अल्ाह ्तआला के आ्शे के उन चितकारों को भलुा म्या है 
जो उसन े िसीह की सकृ्ष्ट और कलीिलु्ाह (िूसाअ.) की सरुक्षा और यह्ा 
की पै् ायश के बारे िें म्खाए या मफर ्त ू सोच्ता है मक हिारा रबब वह रबब 
नहीं है जो पहली सम्यों िें था। कया ्त ू यह सोच्ता है मक िसूा ने कश्ती के 
मबना ्ररया पार कर्ेत सिय सवय ं को और अपनी कौि को ्तबाही िें डाल 
म्या था। इसके अम्तररति ्तमुहारे पास कोई उपाय नहीं मक ्तिु इस घटना पर 
ईिान लाओ और इस बा्त का इकरार करो मक िसूा न ्तो कश्ती पर सवार 
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ـــت  ـــا أن ـــۃ کم ـــل الزرای ـــذا مح ـــس ہ ـــدٰی، ألی ـــیّ المُ ـــللتَ ع الذی س
ـــر  ـــی البَحْ ـــوسٰ ع ـــع م ـــفائن جمَ ـــن س ـــم م ـــم ک ـــزرّیٰ؟ أتعل ـــیّ تت ع
لرعایـــۃ الأســـباب؟ فاخَْـــرِجْ لنـــا إن کنـــت قـــرأت فی الکتـــاب، 
، فـــا  مْنـــا مـــن کتـــاب الّلہٰ ولا تـَــمِْ فی وادی الہـــوی. ذالـــک مـــا عُلِّ
ـــی. مـــا نجَِـــدُ فی صُحـــف  ـــی، ومِـــن أیـــن تتلقَّ أَعْلـــم إلٰی أَیـــن تتمشَّ
ــی  ــات اللہ، وکاؔن اللہ عـ ــنْ آیـ ــب مِـ ــرٰی. أتعجـ ــا نـَ ــک ومـ اللہ بیانـ
ــوت  ــتعۃ، ومـ ــاء مشـ ــار الوبـ ــری أنّ نـ ــدِرا؟ أَلا تـ ــیئٍ مُقْتـ کلِّ شـ
ــادر  ــاص لا یغـ ــون فی الاقتنـ ــۃ، والطاعـ ــاص متتابعـ ــاس کالقـ النـ
ذَکـــرًا ولا أنُثْٰـــی؟ فلـــو کنـــتُ کذوبـًــا لاخـــذنی رُعـــب العقوبـــۃ، 
ومـــا اجـــرأتُ عـــی مثـــل ہـــذا عنـــد ہـــذہ الطوائـــف المخدوبـــۃ 

हआ और न उस न े सािानय प्चमल्त िाधयिों को दृक्ष्टग्त रखन े के मलए 
पलु पर कोई शरण ली और उसने अिन के सथान को छोड़ म्या और ख़ु्ा 
की सनु्न्त को तयाग म्या ्तथा अवज्ञा की। अ्तः हे वह वयक्ति मजसन े िझु 
पर छुररयां ्तानी हैं मवचार कर! कया (िसूा का) यह मकससा ऐ्तराज़ के योगय 
नहीं जसैा मक ्तिु न े िझु पर ऐ्तराज़ मकया है? ्तरेे ज्ञान िें मक्तनी कक्श्तयां 
हैं जो हज़र्त िसूाअ. न े िाधयिों स े लाभ उठाने के मलए ्ररया पर जिा की 
थीं? यम् ्तनू े पमवत्र क़ुआ्मन िें यह पढा है ्तो हिारे सािने उस का सबू्त 
प्स्त्ुत कर। और लोभ-लालच की घाटी िें न भटक। यह वह बा्त है जो 
हिने ख़ु्ा की मक्ताब स े सीखी है। िझु े िालिू नहीं मक ्त ू मकधर जा रहा है 
और ्तनू े कहा ँ स े सीखा है? ्तरेे बयान को हि अल्ाह की मक्ताबों िेे ं िौजू्  
नहीं पा्त े और न ्खे्त े हैं। कया अल्ाह के मनशानों पर ्त ू आश्चय्म कर्ता 
है? हालामंक अल्ाह हर चीज़ पर क़ु्र्त रख्ता है। कया ्त ू नहीं ्खे्ता मक 
वबा (सकं्ािक रोग) की अक्गन भड़क रही है और लोगों की िौ्त पकं्तियों की 
पकं्तिया ं खड़ी ऊंटमनयों की ्तरह घमट्त हो रही हैं और ्ताऊन मशकार करने 
िें लगी हई है। न मकसी पुरुष को छोड़्ती है और न सत्री को। ्तो यम् िैं 
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والخلیقـــۃ المشـــغوبۃ، ولـــو کنـــتُ متقـــوّلا ومـــزوّرا لإراء ۃ 
ــام  ــد قیـ ــۃ عنـ ــوّہ بکلمـ ــرأۃ أن أتفـ ــت لی جـ ــا کانـ ــۃ، مـ الکرامـ
ـــأ  ـــص المَ ـــہ فرائ ـــد من ـــدید ترتع ـــب اللہ ش ـــۃ۔ وإنّ غض ـــذہ القیام ہ
الاعَْـــیٰ، ومـــا کان لـــکاذب أَن یفَْـــرَی عَـــیٰ حضـــرۃِ الکِریـــاء ، فی 
ـــوی،  ـــی المَثْ ـــاس ع ـــص الن ـــمائِ و یقُْعَ ـــنَ السَّ ـــار مِ ـــی النّ ـــتٍ ترُْمَ وق
ـــذا  ـــد ہ ـــوتٰی. أَعن ـــن الم ـــو م ـــإذا ہ ـــحُ ف ـــا ویصب ـــانٌ حیًّ ـــی إنس ویمُس
القعـــاص یفُـــی العقـــل أَنْ یقـــوم أحـــد کالخَـــرّاص، ویفـــری عـــی 
ـــاع فی  ـــن وش ـــام الأع ـــام أم ـــذاب ق ـــس الع ـــری؟ ألی ـــم وی ـــرٍ یعل قدی
ـــرتُ  ی؟ وإنّیِ بشُِّ

َ
ـــر ـــذا القِ ـــوم لہ ـــن کل ق ـــاس م  الن

َ
ـــی ی؟ ودعُِ

َ
ـــر القُ

ــام مِـــنؔ ربّی الوہّـــاب، فآمنـــتُ بوعـــدہ ورَضِیـــت  یـّ
َ
ــذِہِ الأ فِیْ ہٰـ

झठूा हो्ता ्तो ्णड का रोब अमनवाय्म ्तौर पर िुझ पर छा जा्ता और मगरोहों 
की ्तबाही और िखलूक की हलाक्त के इस ्ौर िें कभी ऐसा करने की 
महमि्त न कर्ता। यम् िैं कराि्त के प््श्मन के मलए इम़््तरा करने वाला 
्तथा झूठ बोलने वाला हो्ता ्तो िुझ िें यह महमि्त न हो्ती मक (्ताऊन) की 
इस कयाि्त के फ़ैलने के सिय िैं कोई बा्त ज़बान पर ला्ता। मनःसन्ेह 
अल्ाह का प्कोप इ्तना ्तीव्र है मक िल-ए-आला (बड़े-बड़े फररश्तों) भी 
उस से कंपकंपा उठ्ते हैं और मकसी झूठे की यह िजाल नहीं मक वह 
अल्ाह ्तआला पर इम़््तरा करे ऐसे सिय िें मक जब आकाश से अक्गन 
बरसाई जा रही हो और लोग उसी क्षण यकायक हलाक मकए जा रहे हों 
और एक इनसान शाि ढले मज़न्ा हो और जब सुबह हो ्तो वह अचानक 
िु्थों िें सक्मिमल्त हो जाए। कया ऐसी िौ्ता-िौ्ती के अवसथा िें बुमद्ध यह 
फतवा ्े सक्ती है मक कोई वयक्ति एक झूठे के सिान खड़ा रहे और क्ीर 
ख़ु्ा के बारे िें जो मक जान्ता ्तथा ्ेख्ता है, झूठ गढे। कया अज़ाब आँखों 
के सािने ही आरुंभ नहीं हआ और बक्स्तयों िें फ़ैल गया? और हर कौि 
के लोगों को इस िेहिान्ारी की ्ाव्त ्ी गई और उन म्नों िें िुझे िेरे 
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ـــا أَوحٰ.  ـــکّ فیم  ربّی أو أش
َ
ـــی ـــا کان لی أَن أَعصِ ـــباب، وم ـــرک الأس ب

ـــلَ فی  ولا أبـــالی قـــول الأعـــدائِ، فـــإن الأرض لا تفعـــل شـــیئًا إلّا مـــا فعُِ
ـــہ بشّـــرنی   ربّی فمـــا کان لی أن أفکـــر فکـــرا، وإنّ

َ
السّـــمائِ. وإنّ مَعِـــی

ـــک اللہ  ـــال: ‘‘یعصِم ـــرًا’’، وق ـــات ذک ـــک فی المخزِی ـــی ل ـــال: ‘‘لا أبُق وق
مـــن عنـــدہ’’. وہـــو الـــولی الرحمٰــــن، وإنْ یعُْـــزَ حُســـنٌ إلی ســـوادٍ 
ـــدہ  ـــاف بع ـــف نخ ـــتعَان، فکی ـــا المُس ـــذا ربنّ ـــنانِ. ہ ـــراء ی الحُس فی
أہـــل العـــدوان؟ فـــا تعُـــرّنی عـــیٰ تـــرک التطعیـــم، وإنَّ رَبّی بـــکلّ 
ـــا  ـــت طفلہ ق

ْ
ـــوسٰ إِذْ أَل ـــیٰ أمُّ م ـــری ع ـــا ج ـــم م ـــمٌ. ألا تعل ـــقٍ علی خَل

فی البحـــر وقلبہـــا تتشـــظّی، وآمنـــتْ بوعـــد ربہّـــا ومـــا وہَنـــتْ 
کمَـــنْ تظـــیّ؟ أتعلـــم بـــایّ دوائٍ کان عیسٰـــی یـــرء الأکمـــہ 

व्ानय ख़ु्ा की ओर से ख़ुश ख़बरी ्ी गई। ्तो िैं उसके वा् े पर ईिान 
लाया और िाधयिों को छोड़न े पर राज़ी हो गया। और यह िरेे मलए सभंव 
नहीं मक िैं अपने रबब की अवज्ञा करूँ और जो वह्ी उसन े की उस पर 
सन्हे करूँ। िझु े ्शुिनों की बा्तों की कोई परवाह नहीं, कयोंमक परृवी कुछ 
नहीं कर सक्ती मसवाए इसके मक जो आकाश पर ्तय हो। मनःसन्हे िरेा 
रबब िरेे साथ है। िझु े मचन्ता ग्स्त होन े की कोई आवशयक्ता नहीं। उसने िझुे 
ख़ुश ख़बरी ्ी और फरिाया- "िैं ्तरेे बारे िें अपिामन्त करन े वाली बा्तों का 
मज़क् ्तक नहीं छोड़गंा।" और फरिाया - "अल्ाह ्तरेी सरुक्षा अपनी ओर से 
करेगा और वही असीि ्या करन े वाला ्ोस्त है।" और यम् एक मवशषे्ता 
अपिान स े समबद्ध की जाएगी ्तो अल्ाह ्तआला ्ो मवशषे्ताए ं प्कट कर 
्गेा। यह हिारा रबब है मजस स े ि्् िागंी जा्ती है मफर इस के बा् हि 
्शुिनों स े कयों डरें। इसमलए ्त ू टीका न लगवाने पर ्ताना न ्।े िरेा रबब 
हर पै्ायश को ख़ूब जान्ता है। कया ्त ू नहीं जान्ता मक िसूा की िा ँ पर कया 
गज़ुरी जब उसने अपने बटेे को न्ी िें डाल म्या और उस का म्ल टुकडे़-
टुकडे़ हो रहा था। वह अपन े रबब के वा्े पर ईिान लाई और ब् गुिानों की 
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ـــحِ الفرقـــان والصحیحَـــنِ وأَرِنـــا النصـــوص،  والمـــروص؟ فتصفَّ
ــذہ  ــکَ ہـ ــبٍ أوُلٰی۔ أتکفیـ ــنْ کتُـ ــر مِـ ــا آخـ ــا کتابـً ــرِجْ لنـ أو أَخْـ
ـــوتُ  ـــا تل ـــرتَ فیم ـــإِنْؔ فکّ ـــرٰی؟ فَ ـــالٍ أخُ ـــک بامث ـــواہد أو ناتی الش
را، 

ْ
ـــذ ـــیّ عُ ـــت م ـــد بلغَ ـــک ق ـــتعلم أنّ ـــرا، فس ـــال ذک ـــن الامث ـــک م علی

ہٰـــذا۔ وساکشـــفُ علَیْـــکَ أمـــرًا لـــم تســـتطِعْ علیـــہ صـــرا۔

्तरह किज़ोरी न म्खाई। कया ्तिु जान्त े हो मक ईसाअ. मकस ्वाई स े अंधों 
और कोढ के रोमगयों को अचछा कर्ेत थ?े ्तो क़ुआ्मन और सहीहैन (बखु़ारी-
व-िकु्सलि) को पढ और हिें प्िाण को म्खा। या पहल े सहीफों की कोई 
मक्ताब हिें मनकाल कर म्खा। कया ये गवाह ्तरेे मलए पया्मप्त हैं या हि ्तरेे 
मलए और उ्ाहरण लाए?ं मफर यम् ्त ू न े इन उ्ाहरणों पर मवचार मकया जो 
िैंन े वण्मन मकए हैं ्तो ्त ू जान लगेा मक िरेी ओर स े हर उज़्र ्तिु ्तक पहुंच 
चकुा है (असल बा्त) यही है (जो िैंन े वण्मन कर ्ी है) हा ँ यद्मप िैं उसके 
(अम्तररति) हाल की वास्तमवक्ता ्तझु पर प्कट करूँगा मजस पर ्तिु सब्र न 
कर सके।
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بَابِ وَتفَْصِیْل مَا ألجانی إلٰی ترک 
ْ
بَیَان الشّافِیْ فِیْ ہٰذَا ال

ْ
الَ

طْعِیْم وَالتّوکّلِ عَیٰ ربِّ الأرْباَبِ التَّ

ـــتُ  ض
َ

ـــوی الّذی عر ـــو الّدَعْ ـــذا ہُ ـــا ہ ـــوع أمرن ـــمْ أنّ موض   اِعل
ـــر  ـــام المنتظ ـــود والإم ـــیح الموع ـــا المس ـــتُ إنّی أن

ْ
ـــاسِ، وقلُ ـــی الن ع

مّـــۃ، ا حَکَـــم مقررکـــردہ 
ُ
فـــع اختـــاف الأ

َ
المعہـــود، حکّمـــی اللہ لر

رفـــع وعَلَّمـــی مـــن لدنـــہ لادٔعـــو النـــاس عـــی البصـــرۃ. فمـــا کان 
ـــتْم والفحشـــائُ، والتکفـــر والتکذیـــب  جوابـــم إلا الســـبّ و الشَّ
والإیـــذاء . وقـــد سَـــبُّونی بـــکل ســـبٍّ فمـــا رددتُ علیـــم جوابـــم، ومـــا 
 شـــتمم یـــزداد، ویشـــتعل 

ُ
عبَـــاتُ بمقالـــم وخطابِـــم، ولـــم یـــزل أمـــر

उस मिामिल े के िारे मिें सतंोषजिक ियाि और वि 
बववरण बजस ि े मिझु े ताऊि का टीका ि लगवािे 

और समि्त प्रबतपालकों के रबि पर भरोसा करिे पर 
बववश बकया।

्त ू जान ल े मक हिारी इस बहस का मवषय वह ्ावा है मजस े िैंन े लोगों 
के सािन े प्स्त्ुत मकया और िैंन े कहा मक िैं ही वह िसीह िौऊ् और इिाि 
िा'ह् हूँ मजस की प््तीक्षा की जा रही थी। अल्ाह न े िझु े उमि्त का ि्तभे्  
्रू करन े के मलए 'हकि' (मनणा्मयक) मनयतुि मकया है और अपन े पास स े मशक्षा 
्ी ्तामक िैं लोगों को मववके के साथ सतय की ्ाव्त ्ू।ँ परन्त ु उनकी ओर से 
गाली-गलोज, बकवास करना, कामफर कहना, झठुलाना और कष्ट पहुंचान े के 
अम्तररति कोई उत्तर न था। उनहोंन े िझु े हर प्कार की गाली ्ी, परन्ुत िैंन े उनहें 
उसका कोई उत्तर न म्या और उनकी बा्तों और उनकी वण्मन शैली की कोई 



मवाहिबुर् रिमान 26

ـــا،  وْہَ
ُ

ـــاتٍ فانکَر ـــوا عام ـــا، وآؔنسُ ـــاتٍ فکذّبوہ ـــاد، ورأوا آی الفس
وا 

َ
ـــر ـــاتٍ، وأغَ ـــبَ مَنْحُوْتَ یاتٍ، ومعائ

َ
ـــر ـــنَ مفتـ ـــیّ بمطاع ـــوا ع وصال

لتائیدہـــم  النصـــاری  ودعـــوا  للتوہـــن،  عـــیّ  النـــاس  زَمَـــعَ 
ـــوالی  ـــا، وت ـــم لتکفرن ـــیٰ علماؤہ

ْ
ـــن، وأفَ ـــداء الّدی ـــن أع ـــم م وغرہ

الإشـــاعاتُ لتعیرنـــا، وقطَـــع العُلَـــقَ کلُّ مَـــن آخَـــا، ومُطِرْنـــا حـــی 
ــر  ــن غـ ــفہاؤہم مـ ــا سـ ــک علینـ ــوّاخَ، وضحِـ ــارت الأرض سُـ صـ
ــداقمَ.  ــم أشـ ــقّ ضحکـ ــاّقم، وکاد أن یشـ ــوا خَــ ــا اتقّـ ــم ومـ علـ
ــک مَـــن عنـــدہ،  ـ ــردہ، ویضحِّ ــص قـ ــاء کقـــراد یرُقِّـ ورقصّـــم العلمـ
فتبِعـــم الحمقـــی کالــــمُحرّج ومشـــوا خلفـــم کالأعـــرج خلـــف 
ــن  ــس إلّا باللّعـ ــض مجلـ ــا انتفـ ــل ومـ ــل محفـ ــا احتفـ ــرج. ومـ الأعـ

परवाह न की। यद्मप उन का गाली-गलोज कहन े का मसलमसला मनरन्तर बढ्ता 
ही चला गया और फसा् के शोल े उठ्त े ही रहे। उनहोंन े मनशान ्खे े और मफर 
उन को झठुलाया और उनहोंने मनशानों का अवलोकन मकया परन्त ु उन का इनकार 
कर म्या। झठेू इ्ज़ािों और सवय ं मनमि्म्त ्ोषों के साथ िझु पर आक्िणकारी 
हए। िरेे अपिान के मलए किीन े और अधि लोगों ं को िरेे मवरुद्ध भड़काया 
और ईसाइयों ्तथा उनके अम्तररति अनय (इसलाि) धि्म के ्शुिनों को अपने 
सिथ्मन के मलए ्ाव्त ्ी और उनके उलिेा न े हिारे कुफ़्र के फतव े म्ए और 
हिें िलाि्त का लक्य बनान े के मलए मनरन्तर प्ोपगेणडा मकया और हर भाई बनधु 
न े अपना सबंधं ्तोड़ म्या। और हि पर झठेू इ्ज़ाि की इ्तनी वषा्म बरसाई 
गई मक सिस्त परृवी ्ल्ल बन गई। और उनके िखूथों न े जहाल्त से हिारी 
फक्ब्तया ं उड़ाईं और अपन े स्रष्टा ख़ु्ा का भय न मकया। मनकट था मक उनके 
कहकहे उनकी बाछें फाड़ े्ं। उन के उलिेा न े उनहें ऐसा नाच नचवाया जसैे 
ि्ारी अपन े बन्र को नचवा्ता है और अपन े पास जिा होन े वाल े जिावडे़ को 
हुंसा्ता है। अ्तः िखू्म लोग मसधाए हए कुत्त े की ्तरह उन उलिेा का अनुकरण 
कर्त े हैं और उनके पीछे ऐस े चल्त े हैं जसै े एक लगंड़ा ्सूरे लगंडे़ के पीछे 
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عـــیّ وعـــی المبایعـــن، و تفســـیقِ الصّالحـــن۔ ومـــا اطّلعنـــا عـــی 
ـــا  ـــع أتباعن ـــا م ـــن۔ وإن ـــن ولاعن ـــم صخّاب ـــم إلا وجدناہ ـــۃٍ من حلق
القا۔ئـــل أوذینـــا مـــن أفواجـــم کل الإیـــذاء ، وربمـــا وَقفَْنـــا بـــن 
أنیـــاب المـــوت مِـــن مکـــر تلـــک العلمـــائِ ، وسُـــقْنا بہتانًـــا و ؔظلمًـــا 
إلی الحـــکّام، وأغـــری المُکفّـــرون عَلَیْنَـــا طوائـــف زمـــعِ النّـــاس 
واللئـــام، ومکـــروا کل مکـــر لاســـتیصالنا ولإطفـــائِ أنـــوار 
صـــدق مقالنـــا، وصُبّـــت علینـــا المصائـــب، وعادانـــا الحاضـــر 
ـــن  ـــر م ـــا النص ـــا، وانتظرن ـــا اضْطَربن ـــا وم ـــا تزعزعن ـــب، فم والغائ
القدیـــر الّذی إلیـــہ أنَبَْنـــا. وفسّـــقونی وجہّلـــونی بالکـــذب والافـــراء 
، وبالغُـــوا فی السّـــبّ إلی الانتہـــاء ، وإنی لأجبتـــم بقـــولٍ حـــقٍّ لـــولا 

चल्ता है। कोई िहमफल आयोमज्त नहीं हो्ती और कोई िक््लस समपन्न नहीं 
हो्ती परन्त ु इस हाल्त िें मक व े िझु पर और िरेी बअै्त करन े वालों पर लान्त 
डाल्त े हैं और नके लोगों को ्रुाचारी करार ््ेत े हैं और हिारे सजं्ञान िें उन 
का कोई वग्म नहीं आया, हिन े उनहें शोर िचान े वाला और लान्त डालन े वाला 
ही पाया। उनकी फौजों की ओर स े हिें हिारे अ्पसखंयक अनयुामययों समह्त 
असीि शे्णी का कष्ट म्या गया और कभी हिें इन उलिेा की िककाररयों के 
कारण िौ्त के िुहं िें जाना पड़ा। और इ्ज़ाि ्तथा अनयाय द्ारा हिें हामकिों 
के पास खींच कर ल े जाया गया और कामफर ठहरान े वालों न े अतयन्त अधि 
और किीने लोगों के मगरोहों को हिारे मवरुद्ध भड़काया और हिारा उनिूलन 
करन े और हिारी सच्ाई के प्काशों को बझुान े के मलए उनहोंन े हर प्कार के 
(अपमवत्र) यतन मकए और हि पर सकंट डाल े गए और हर उपक्सथ्त और 
ग़ायब न े हिारे साथ ्शुिनी की। परन्त ु (ख़ु्ा की कृपा स)े न ्तो हि भयभी्त 
हए और न वयाकुल। और हि अपन े रबब े क्ीर की सहाय्ता के प््तीक्षक रहे 
मजसके सािने हि झकु्ेत हैं। उनहोंन े झठू और इम़््तरा स े िझु े पापी और जामहल 
ठहराया और गामलया ं ्ने े िें चरि ्तक पहूँच गए। यम् िझु े मनल््मज्ता स े सवयं 
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صیانـــۃ النّفـــس مـــن الفحشـــاء ۔
ـــا   نلتُہ

ٌ
ـــۃ ـــیّ نعم ـــرَّ ع ـــۃ ویغ ـــیٰ ببلیّ بتَْ

ُ
ـــعی لأ ـــعَوْا کلّ الس وسَ  

ـــن  ـــم م ـــیٰ أعقاب ـــوا ع ـــنٍ ونکص ـــوا فی کل موط ُ ـــن، فخُذِل ـــن الرحمٰ م
ـــا ربّی  جہ ـــرعۃٍ، فرَّ ـــۃٍ مخـ ـــبکۃَ خدیع ـــی ش ـــوا ع ـــا ألق ـــذلان. وکلّم الخ
ـــوا  ـــم جُعل ـــم أن ـــر أمرہ ـــۃٍ، وکان آخ ـــہ ورحم ـــن لدن ـــل م ـــیّ بفض ع
أســـفل الســـافلن، وانتصفنـــا مِـــن کل خصـــم مہـــن، مِـــن غـــر أن 
نرافع إِلٰی اســـفل الســـافلینک قضـــاۃ أو نتقدم إلی الحاکمـــن. وأرادوا 
ذلتّنـــا، فاصبنـــا رفعـــۃً وذکـــرًا حســـنًا، وأرادوا موتنـــا وأشـــاعوا فیـــہ 
ـــا بثمانـــن ســـنۃ مـــن العمـــر أو ہـــو أکثـــر عـــددا،  نا ربنّ

َ
خـــرا، فبشّـــر

ًا وسَـــکنا، وجعَـــل لنـــا ســـہولۃً فی کلِّ أمـــرٍ، 
ْ

وأعطانـــا حِزبـًــا ووُلد
ـــی الحیَـــواتِ أو  ونجّانـــا مِـــن کل غَمْـــر۔ وکنـــت فیـــم کانی أتخطَّ

को बचाना अभीष्ट न हो्ता ्तो िैं उनहें सच्ा और खरा-खरा उत्तर ््ेता। 
उनहोंने पूरी-पूरी कोमशश की मक िैं संकट िें डाला जाऊं और वह 

रहि्त (्या) जो िैंने रहिान ख़ु्ा से पाई है मछन जाए। परन्तु वे हर िै्ान 
िें असफल मकए गए। और इस असफल्ता के कारण वे अपनी एमड़यों के 
बल मफर गए। उनहोंने जब भी िुझ पर अपना सवयं मनमि्म्त छल-प्पंच का 
जाल डाला ्तो िेरे रबब ने अपनी कृपा और अपनी ्या से िुझे उस से 
ररहाई प््ान की और आमख़रकार उनहें असफलुससामफलीन बना म्या गया। 
और हिने अपना केस (Case) कामज़यों ्तक ले जाने और हामकिों के 
सािने प्स्तु्त करने के मबना ही िान-हामन करने वाले ्ुशिन से प्म्तशोध ले 
मलया। उनहोंने ्तो हिारा अपिान चाहा परन्तु हिें प्म्तष्ठा और नेकनािी प्ाप्त 
हई। और उनहोंने हिारी िौ्त की इचछा की और इसके बारे िें भमवषयवाणी 
भी प्कामश्त कर ्ी। परन्तु हिारे रबब ने अससी साल या इस से भी कुछ 
अमधक आयु पाने की हिें ख़ुशख़बरी ्ी और उसने हिें जिाअ्त, औला् 
्तथा सन्तुक्ष्ट प््ान की। और हिारे हर काि िें आसानी रख ्ी और हिें 
हर संकट से बचाया। और िेरी हाल्त उन लोेगों के िधय ऐसी थी जैसे िैं 
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ـــی  ـــی، ولازم ـــرٍ أمام ـــی ربی کخف ـــوات، فمش ـــباع الفل ـــن س ـــی ب أمش
فی تلـــک الــــموامی۔ فکیـــف أشـــکر ربّی الذی نجّـــانی مـــن الآفـــات، 
ـــرون  ـــم لا یفک ـــم۔ إن ـــفا علی ـــا أس ـــرات ۔ ی ـــذا حس ـــولی ہ ـــی کل ع
ـــر  ـــکام ال ـــون ب ـــرۃ، ولا یتکلم ـــن الحض ـــدون م َ ـــن لا یؤیّ أنّ الکاذب
والحکمـــۃ، ولا یرُزَقـــون مـــن أســـرار المعرفـــۃ۔ وہـــل تعلـــم کاذبـًــا 
شـــہدتْ لہ السّـــماواتُ والارض بالآیـــات البَیّنـــۃ، واضمحلّـــت بـــہ قـــوۃ 
الشـــیطان وتخافـَــتَ صوتـُــہ مـــن السّـــطوۃ الحقّانیّـــۃ، وطفِـــق یریـــد 
ـــع  ـــم م ـــرۃ؟ ث ـــیِ الصخ ـــد رَمْ ـــا عن ـــاوی إلی جُحْرِہ ـــۃٍ ت ـــۃ کحیّ الغَیبوب
ذالـــک تدعـــوا ظلمـــۃُ الزمـــان إمامًـــا مـــن الرحمٰـــن، وقـــد انقضـــی 
مـــن رأس المائـــۃ قریبًـــا مـــن خُمْســـہا، ودنـــت المـــۃ لضعفہـــا مـــن 

सांपों िें चल रहा हूँ या जंगल के ्ररन्ों के बीच िें से गुज़र रहा हूँ। परन्तु 
िेरा रबब एक संरक्षक के सिान िेरे आगे-आगे चला और उन मबयाबानों 
िें िेरे साथ-साथ रहा। अ्तः िैं अपने रबब का मकस प्कार धनयवा् करूँ 
मजस ने िुझे सिस्त आप्ाओं से िुक्ति ्ी। िुझे (धनयवा् ज्ञापन िें) अपनी 
असिथ्म्ता पर हस्र्त है। अफसोस उन मवरोमधयों पर! वे यह नहीं सोच्ते मक 
झूठे ख़ु्ा की ओर से सिथ्मन नहीं पा्ते। और न वे नेकी और महकि्त की 
बा्तें कर्ते हैं। और न ही उनको िाररफ्त के रहसय म्ए जा्ते हैं। कया ्तुझे 
मकसी ऐसे झूठे का ज्ञान है मक मजस की आकाशों और ज़िीन ने खुले-खुले 
मनशानों के साथ गवाही ्ी हो? और उस से शै्तान की शक्ति किज़ोर हो 
गई हो और सच्ाई के ्ब्बे से उस शै्तान की आवाज़ ्ब गई हो? और 
वह उस सांप की ्तरह ग़ायब होने लगे जो पतथर फेंके जाने पर अपने मबल 
िें शरण ले ले्ता है। इसके अम्तररति युग का अंधकार रहिान ख़ु्ा से इिाि 
(पथप््श्मक) की िांग कर रहा है। अब ्तो स्ी के आरमभ से लगभग 
पांचवा भाग (बीस साल) भी गुज़र चुका, और मिल््ते इसलामिया अपनी 
किज़ोरी के कारण अपनी कब्र के करीब पहूँच गई है और लापरवाही ने 



मवाहिबुर् रिमान 30

ـــکاب،  ـــم کال ـــار أکثرہ ـــاس وص ـــوب الن ـــۃ قل ـــت الغف ـــہا وداس رمس
ـــن ذوق  ـــم م ـــوا حظّ ـــاب، ونس ـــار والانش ـــوال والعق ـــوا إلی الام وتوجّہ
ـــم  ـــن عندہ ـــی الدی ـــا بق ـــا وم ـــا وزینتہ ـــی الدنی ـــوا ع ـــادات، وأقبل العب
ـــم،  ق آرائ ـــرُّ ـــم، وتف ـــتُّت أہوائ ـــلَ فی تش ـــن تامّ ـــات. وم إلا کالحکای
علِـــم بالجـــزم أنـــم قـــومٌ أغُلِقَـــتْ علیـــم أبـــواب المعرفـــۃ، وانقطـــع 
ـــع  ـــون اللہ أن یرف ـــن یدع ـــن الذی ـــل م ـــرۃ إلّا قلی ـــق بالحض ـــاء التعل صف
ـــن  ـــد م ـــۃ التوحی ـــذوا حقیق ـــم نب ـــرا من ـــن کث ـــۃ. ولک ـــب الغف حُج
أیدیـــم ومـــا بقـــی الإیمـــان إلا عـــی الالســـنۃ۔ یسُـــبّون عبـــدًا جـــاء 
ہـــم فی وقتـــہ ویحســـبون أنـــم یحُســـنون، وختـــم اللہ عـــی قلوبـــم 
ـــق، وإنْ  ـــی الح ـــم ع ـــا ہ ـــق وم ـــی الح ـــم ع ـــون أن ـــون. یظن ـــم لا یفہم ف

लोगों के म्लों को कुचल म्या है और उनिें स े अमधकाशं कुत्तों के सिान 
हो गए हैं। उन का सिस्त धयान िाल, िवशेी, जागीरों, जाय्ा्ों और चां् ी, 
सोन े की ओर हो गया है। और व े इबा््त के शौक स े अपना भागय भलू गए 
हैं और ्मुनया ्तथा उसके सौन्य्म और सजावट पर टूट पडे़ हैं और उन के 
यहा ं धि्म मकससों के अम्तररति कुछ भी नहीं और जो वयक्ति भी उनकी अस्त-
वयस्त इचछाओं और मबखरी हई रायों पर गहरी मनगाह डालेगा ्तो उस े मनक्श्च्त 
्तौर पर िालिू होगा मक यह ऐसी कौि है मजस पर िाररफ्त के सिस्त 
्रवाज़े बन् हो गए हैं और ख़ु्ा ्तआला के साथ उनकी श्द्धा एव ं मनष्ठा 
का सबंधं मब्कुल कट चकुा है, उन कुछ लोगों के अम्तररति जो अल्ाह 
के सिक्ष ्आु कर रहे हैं मक वह उनकी लापरवाही के प द्े उठा ्।े परन्तु 
उनिें स े अमधक्तर न े अपन े हाथों स े ्तौही् (एकेश्रवा्) की वास्तमवक्ता 
को ्रू फेंक म्या है और ईिान केवल ज़बानों ्तक सीमि्त है। वे उस ख़ु्ा 
के बन्े को गामलया ं ््ेत े हैं जो उनके पास ठीक अपने सिय पर आया है 
और व े सिझ्ेत हैं मक व े अचछा काय्म कर रहे हैं। अल्ाह न े उनके म्लों 
पर िहुर लगा ्ी है इसमलए नहीं सिझ रहे। व े सिझ्त े हैं मक व े सच पर हैं 
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ــی  ــن عـ ــود، والمتمایلـ ــاس رقـ ــم کانُـ ــون۔ تجدہـ ــم إلا یخرصـ ہـ
الجحـــود۔ خُدعـــوا عـــن الحقائـــق بالرســـوم وشُـــغلوا عـــن الیقـــن 
ـــہ،  ـــع حقَّ ـــاء الموض ـــل إیف ـــن قب ـــا معرض ـــرّوا بن ـــم م ـــوم. إن بالموہ
ـــۃ،  ـــرورۃ الحقّ ـــد الض ـــمؔ عن ـــقَّہ. وإنّی جئت ـــم أرادوا ش ـــا ث ورأوا بدَْرَن
ـــا  ـــا رأوہ ـــم م ـــودۃ فی أنفس ـــی موج ـــت أدلۃ صدق ـــۃ، فکان ـــاد الامّ وفس
ــۃ  ــروا فی رأس المائـ ــا فکّـ ــم مـ ــقوۃ أنـ ــن الشـ ــم مـ ــاوۃ، ثـ ــن الغبـ مـ
البدریـــۃ، الـــی تختـــص بالمســـیح الموعـــود عنـــد أہـــل البصـــرۃ، 
ـــۃ،  ـــث الصحیح ـــف والاحٔادی ـــل الکش ـــہادات أہ ـــا ش ـــت علیہ واتفق
وإشـــارات النصـــوص القرآنیـــۃ۔ ولمّـــا أصـــرّوا عـــی الإنـــکار 
ـــم  ـــل أنت ـــن اللہ، فہ ـــہادات م ـــدی ش ـــت عن ـــن، وقل ـــی المنکری ـــتُ ع أقبل

हालामंक व े सच पर नहीं हैं और व े सपष्ट ्तौर पर झठू बोल रहे हैं। ्तिु उनहें 
सोए हए लोगों की ्तरह पाओग े जो इनकार की ओर झकेु हैं। उनहोंन े रसिों से 
धोखा खाकर सच्ाइयों को हाथ से ् े म्या और का्पमनक बा्त के कारण 
मवश्ास स े लापरवाह हो गए और अवसर की िागं को पणू्म करन े स े पहले 
ही व े ऐ्तराज़ कर्ेत हए हि पर चढ बठेै। उनहोंन े हिारा चौ्हवीं का चाँ्  
्खेा और उसे ्ो टुकडे़ करना चाहा। िैं उनके पास अतय्ंत आवशयक्ता के 
अवसर पर और उमि्त के मबगाड़ के सिय आया हूँ। अ्तः िरेी सच्ाई के 
्तक्क सवयं उनके अन्र िौजू्  थे मजनको उनहोंन े िं् बमुद्ध होन े के कारण नहीं 
्खेा। मफर ्भुा्मगय यह भी है मक उनहोंन े उस चौ्हवीं श्ताब्ी के आरमभ 
के बारे िें मवचार नहीं मकया जो ज्ञान रखन े वालों के मनकट िसीह िौऊ् के 
मलए मवमशष्ट है और उस पर अहले कशफ की गवामहयाँ और सहीह ह्ीसों 
्तथा क़ुआ्मनी आय्तों के इशारे सहि्त हैं। और जब उनहोंने इनकार पर हठ 
मकया ्तो िैंन े उन (इनकार करन े वालों) की ओर धयान म्या और िैंन े कहा 
मक िरेे पास अल्ाह की ओर स े गवामहया ँ िौजू्  हैं कया ्तिु उनहें सवीकार 
करन े वालों िें स े हो? परन्त ु उनहोंन े उन गवामहयों का इनकार मकया हालामंक 
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ـــی  ـــفا ع ـــم۔فیا أس ـــتیقنتْہا أنفس ـــا واس ـــدوا بہ ـــن؟ فجح ـــن المتقبل م
القـــوم الظالمـــن! ہنالـــک تمنّیـــت لـــو کان وبـــاء ینُبّـــہ المعتدیـــن، 
ـــا  ـــواللہ م ـــقن. ف ـــال الفاس ـــہ أعم ـــد دعَتْ ـــازل وق ـــون ن  إلّی أنّ الطاع

َ
وأوُح

ـــدان.  ـــذہ الب ـــون فی ہ ـــاث الطاع ـــی ع ـــان ح ـــن الزم ـــل م ـــی إلا قلی مضٰ
ـــی  ـــوا ع ـــک، وضحک ـــا ب ن ْ ـــا تطَرَّ ـــوا: إن ـــالی، وقال ـــوء أعم ـــزوہ إلی س فع
أقـــوالی، وقالـــوا: إنـّــا مـــن المحفوظـــن. لا یمسّـــنا ہـــذا اللظـــی، ولا 
ـــل  ـــون وأہ ـــن الصالح ـــا نح ـــون، فإن ـــا بالطاع ـــن علمائن ـــدٌ م ـــوت أح یم
التقـــی. وأؔمـــا أنـــت فســـتُطعَن وتمـــوت فإنـــک کَیذَبـــانٌ. فقلـــت: کذبتم، 
ــران،  ــذہ النـ ــن ہٰـ ــونی مـ ــان، ولا تخوّفـ ــون أمـ ــن الطاعـ ــا مـ ــل لنـ بـ
ـــیّٰ  ـــا ح ـــوا إلّا قلی ـــا لبث ـــان. فم ـــام الغلم ـــل غ ـــا ب ـــار غامن ـــإنّ النّ ف

उनके म्ल उन पर मवश्ास कर चकेु थ।े हाय अफसोस! इस अतयाचारी कौि 
पर। ्तब िैंन े इचछा की मक कोई ऐसी आप्ा आए जो सीिा से बढन े वालों 
को सच्ेत करे। और िझु े वह्ी की गई मक ्ताऊन (पलगे) फ़ैलन े वाली है मजसे 
सवय ं ्रुाचाररयों के किथों न े ्ाव्त ्ी है। मफर ख़ु्ा की कसि केवल थोड़ा सा 
ही सिय बी्ता था मक ्ताऊन (पलगे) न े उन इलाकों िें ्तबाही िचा ्ी। उनहोंने 
उस ्ताऊन (पलगे) को िरेे बरेु किथों की ओर समबद्ध मकया और कहा मक हि 
्तझु स े बरुा शगनु ल्ेेत हैं और उनहोंन े िरेी बा्तों का िज़ाक उड़ाया और कहा 
मक हि सरुमक्ष्त रहन े वाल े हैं, यह अक्गन हिें सपश्म नहीं करेगी और हिारे उलिा 
िें स े कोई भी ्ताऊन (पलगे) स े नहीं िरेगा और (यह मक) हि ही नके और 
सयंिी हैं और रही ्तमुहारी बा्त ्तो शीघ्र ्तमुहें ्ताऊन (पलगे) पकडे़गी और ्तिु 
िर जाओग े कयोंमक ्तिु झठेू हो। इस पर िैंन ेकहा मक ्तिु झठू कह्त े हो बक््क 
हिें ्तो ्ताऊन स े सरुक्षा प््ान की गई है। ्तिु िझु े इन आगों स े ि्त डराओ 
मनससन्हे आग हिारी ग़ुलाि बक््क ग़ुलािों की ग़ुलाि है। इसके थोडे़ ही 
सिय पश्चा्त व े िौ्त का मशकार होने लग े और उनके कुछ ज््बाज़ उलिा 
्ताऊन स े िर गए और िैंन े ्ताऊन स े उस िरन े वाल े की पहल े स े ही सचूना 
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زاروا الــــمنون، ومـــات بعـــض أجـــلّ علمائـــم مـــن الطاعـــون، وکنـــتُ 
ــر  ــئت فانظـ ــإن شـ ــون، فـ ــک المطعـ ــوت ذالـ ــل مـ ــذا قبـ ــرت بہـ أخـ
أبیاتـًــا مـــن قصیـــدتی الإعجازیـــۃ، الـــی کتبناہـــا فی ہـــذہ الصفحـــۃ 
ــزب  ــذا الحـ ــدۃ إلا لہـ ــک القصیـ ــت تلـ ــا نظمـ ــیۃ★ ومـ ــی الحاشـ عـ
ــا  ــم إتمامـ ــت إلا إیاہـ ــاؔ خاطبـ ــۃ، ومـ ــک الآیـ ــم اللہ بتلـ الذی خذلـ
ـــری  ـــون أم ـــا یک ـــدۃ، لئ ـــک القصی ـــم فی تل ـــمیّتُ بعض ـــل س ـــۃ، ب للحجّ

् े ्ी थी। यम् चाहो ्तो िरेे कसी्ा एजामज़या के शरेों का अधययन कर लो 
मजनहें िैंने इस पृष्ठ के हामशया3

★िें मलख म्या है िैंने यह कसी्ा केवल 
इसी मगरोह के मलए मलखा है मजसे अल्ाह ने इस मनशान (अथा्मत् ्ताऊन) 
के द्ारा असफल मकया और िैंने हज्ज्त पूण्म करने के मलए केवल उनहें ही 
समबोमध्त मकया है। अमप्तु िैंने इस कसी्े िें उन िें से कुछ के नाि भी 
3★िाबशया :- यह शेर िेरी पुस्तक एजाज़-ए-अहि्ी के पृष्ठ 58 और 63 से मलखे गए हैं।
اِذَا        مَا          غَضِبْنَا            غاضَبَ           اللہ            صَائِاً                     

ُ
یجْہَــر ــوْئِ   بِالسُّ وَ  ذِیْ  یـُّـؤْ مُعْتَــدٍ  عَــیٰ 

जब हि क्ोमध्त हों ्तो ख़ु्ा उस वयक्ति पर प्कोप कर्ता है जो ह् से बढ 
जा्ता है और खुली-खुली बुराई पर ्ततपर हो्ता है।

ظَالـِـمٍ کُلَّ  کَاسِــرٌ  زَمَــانٌ  تِیْ 
ْ
یـَـا وَ 

ــر مُدَمَّ
ْ
ال اِلّاَ  یَــوْمَ 

ْ
ال یہُْلَکَــنَّ   

ْ
وَہَــل

और वह सिय आ रहा है जो प्तयेक अतयाचारी को ्तोड़ेगा ्तथा कोई नहीं 
िरेगा परन्तु वही जो पहले से िर चुका।

لـَّـمُْ یکَُــنْ  لـَّـمْ  اِنْ  ــاسِ  النَّ لشََــرُّ   ْ اِنّیِ وَ 

ُ
ــر یصَُّغِّ صَغَــارٌ  اِہَانتَْــمِْ  جَــزَاءُ 

और िैं बह्त बुरे िनुषयों िें से हुंगा यम् अपिान करने वाले प्म्तफल 
सवरप अपना अपिान और म्तरसकार नहीं ्ेखेंगे।

بیَْنَنَــا عْــنِ  بِالطَّ عْــنَ  الطَّ انََّ  الُلہ  قضََــی 
وْا

ُ
لیُِبْصِــر اتَاَہُــمْ  طَاعُــوْنٌ  فذََالـِـکَ 

ख़ु्ा ने यह फ़ैसला मकया है मक कटाक्ष का ्णड कटाक्ष है ्तो वह यही ्ताऊन 
है जो उन ्तक पहूँची है ्तामक इनकी आंखे खुलें।
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ـــل  ـــہر کام ـــی ش ـــا مضٰ ـــوَالّلہٰ م ـــۃ. فَ ـــرۃ والنصف ـــل البص ـــیٰ أہ ـــۃً ع غُمّ
عـــی ہـــذہ الانٔبـــاء المشـــاعۃ، حـــی أخـــذ الطاعـــون کبرہـــم الذی 
ـــوا فی  ـــج وبالغ ـــن کل نہ ـــوا آذونی مِ ـــدۃ. وکان ـــرار الب ـــیّ أش ـــرٰی ع أغ
ـــان  ـــاء والبہت ـــب والفحش ـــن الس ـــوّۃ م ـــا ممل ـــاعوا أوراق ـــۃ، وأش الإہان
والفِرْیـــۃ، ومـــع ذالـــک طلـــب مـــی ألّدُہـــم قبـــل ہـــذہ الواقعـــۃ آیـــۃً 
ـــۃ  ـــدۃ ہندی ـــک فی جری ـــاع ذال ـــرۃ، وأش ـــۃ المنک ـــا للفئ ـــت وعدتہ کن
ـــخریۃ۔فاراہ  ـــۃ إلا بالس ـــک الآی ـــی تل ـــب م ـــا طل ـــۃ، وم ـــمّی بالفیس یس
ـــالد  ـــک یتج ـــماویۃ۔ کذال ـــدار الس ـــن الاقٔ ـــا م ـــب، وکان غاف ـــا طل الّلہٰ م
ـــعادۃ.  ـــل السّ ـــرۃ لاۂ ـــک لع ـــرۃ، وإن فی ذال ـــل الحض ـــادون أہ ـــا یع الّلہٰ قوم
ـــی  ـــد ألق ـــاء ہ فق ـــارب أولی ـــن ح ـــن اللہ، فم ـــر م ـــر أن یف ـــا کان لبش وم

मलए हैं ्तामक मववेक रखने वालों और नयायमप्यों पर िेरा ्ावा गुप्त न रहे। 
ख़ु्ा की कसि अभी इन प्कामश्त भमवषयवामणयों पर एक पूरा िहीना भी 
नहीं गुज़रा था मक ्ताऊन ने उनके उस बड़े (आमलि) को अपनी मगऱ््त 
िें ले मलया मजस ने शहर की ्ुष्ट लोगों को िेरे मवरुद्ध उकसाया था। और 
उनहोंने हर ्तरीके से िुझे कष्ट म्या और हर ्जा्म िेरा अपिान मकया और 
गामलयों, अश्ील इ्ज़ाि और झूठ से भरे हए मवज्ञापन प्कामश्त मकए। 
इसके अम्तररति इस घटना से पूव्म उनके सवा्ममधक झगड़ालू ने िुझ से मनशान 
िाँगा था मजसका िैंने इस इनकार करने वाले मगरोह से वा्ा मकया था। उसने 
इस िांग को पैसा नािक एक महन्ुस्तानी अख़बार िें प्कामश्त मकया और 
उसने िुझ से यह मनशान उपहास के रप िें ही िाँगा था। अ्तः अल्ाह ने 
उसको वह म्खा म्या जो उसने िाँगा और वह ख़ु्ाई ्तक्ीरों से अनमभज्ञ 
था। इसी प्कार अल्ाह ्तआला उस कौि को ्तलवार से नष्ट कर्ता है 
जो अल्ाह वालों से शत्रु्ता कर्ती है और इसिें सौभागयशामलयों के मलए 
सीख है। मकसी िनुषय की भला कया िजाल मक वह अल्ाह से बच सके 
अ्तः मजसने भी अल्ाह के औमलया (सामनधयप्ाप्त बन्ों) से जंग की ्तो 
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ـــہ  ـــم، فإن ـــوب الّلہٰ علی ـــک فیت ـــد ذال ـــاب بع ـــن ت ـــۃ. وم ـــہ إلی التہلک نفس
کریـــم واســـع الرحمـــۃ۔وإن لـــم یکفّـــوا ألســـنتم ولـــم یمتنعـــوا 
ولـــم یزدجـــروا، ویعـــودوا و ؔیســـبّوا ویعتـــدوا، فیعـــود اللہ إلیـــم 
ـــوالی، ولا  ـــا بالت ـــزل البای ـــہ ینُـ ـــابقۃ. وإن ـــن السّ ـــر م ـــی أک ـــۃ ہ ببلی
یبـــالی، فتوبـــوا إلیـــہ یـــا ذوی الفطنـــۃ. ومـــا یفعـــل اللہ بعذابکـــم إن 

ترکتـــم ســـبل الفحـــش والمعصیـــۃ، واللہ غفـــور رحیـــم۔

उसने सवयं को ्तबाह कर मलया और मजसने उसके बा् ्तौबा (पश्चात्ताप) 
की ्तो अल्ाह उनकी ्तौबा सवीकार कर्ता है कयोंमक वह असीमि्त कृपा 
करने वाला और अतयं्त ्या करने वाला है। और यम् उनहोंने अपनी ज़बानों 
को लगाि न ्ी और न रुके और (अल्ाह की) फटकार पर कान न धरे 
और पुनः उपद्रव मकया, गामलयाँ ्ीं और अतयाचार मकया ्तो अल्ाह उन 
पर मफर से ऐसी िुसीब्त डालेगा जो पहली िुसीब्त से बड़ी होगी और वह 
उन िुसीब्तों को मनरन्तर डाल्ता रहेगा और कुछ परवाह न करेगा। अ्तः 
हे बुमद्धिानो! उसकी ओर लौटो, यम् ्तुि मनल्मज्ज्ता ्तथा अवज्ञा को छोड़ 
्ो ्तो अल्ाह ्तुमहें ्णड ्ेकर कया करेगा और अल्ाह ्तो बह्त ही क्षिा 
करने वाला और ्यालु है।
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 بعد ذالک من الآیات والمعجزات 
َ

 فی بیان ما ظہر
والتائیدات 

ـــاس  ـــع الن ـــاد، ووق ـــذہ الب ـــفَ ہ ـــون طوائ ـــمَّ الطاع ـــذا عَ ـــد ہ ـــم بع ث
صرعـــی کالجـــراد، وافرســـم ہـــذا المـــرض کالأســـد الغضبـــان، 
ـــال  ـــت وص ـــن دارٍ خرب ـــم م ـــان. وک ـــع الضّ ـــث فی قطی ـــب عائ أو کذئ
ـــا  ـــی وعرہ ـــۃ ع ـــت الآف ـــت وصبّ ـــا، والأرض زُلزل ـــی أہلہ ـــاء ع الفن
ـــی  ـــار، وتقصَّ ـــاب الأقط ـــل ج ـــا ب ـــذا الداء مقام ـــرک ہ ـــا ت ـــہلہا. وم وس
ــا  ــر، ومـ ــن حضـ ــر، وأدرک کل مـ ــدو والحضـ ــا البـ ــار، ووطـ الدیـ
غـــادر أہـــلَ حُلـــلٍ ولا أطمـــارٍ، ودخـــل کل دارٍ، إلا الذی عُصـــم 

ततपश्ात प्रकट िोिे वाले बिशाि, चमितकार तथा 
सिायताओं का वण्णि 

मफर उसके बा् इस ्ेश के लोगों िें ्ताऊन वयापक रप से फ़ैल गई 
और लोग मटक्डियों के सिान ढेर हो्ते गए और इस रोग ने एक भयानक 
शेर या भेड़ों के रेवड़ िें ्तबाही िचाने वाले भेमड़ए के सिान उनको चीर-
फाड़ म्या। मक्तने ही घर थे जो वीरान हो गए और ्तबाही ने उनके 
मनवामसयों पर आक्िण मकया और धर्ती थरा्म उठी और उस भूमि के पहाड़ी 
्तथा सि्तल इलाकों पर आफ्त आ पड़ी और इस रोग ने कोई सथान न 
छोड़ा और सिस्त इलाकों को पार कर्ते हए इस ्ेश की अक्न्ति सीिाओं 
्तक पहूँच गई और ्ेहा्तों एवं शहरों को ल्ताड़ कर रख म्या। और जो 
भी सािने आया उसे अपनी मगर्फ्त िें ले मलया और उसने न अचछी वेश-
भूषा वालों को छोड़ा न िैले-कुचैले वसत्र वालों को। और हर घर िें घुस 
गई मसवाए उसके मजसे अतयन्त क्षिावान ख़ु्ा की ओर से सुरमक्ष्त रखा 
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مـــن ربٍّ غفـــار. وکذالـــک حضـــر أفـــوؔاج منـــم مادبـــۃ الطاعـــون، 
ورجعـــوا بمائـــدۃ مـــن الــــمنون، وجـــاؤوا کاضیـــاف دار ہـــذا الوبـــاء 
، فقدّمـــت إلیـــم کاس الفنـــاء ۔فالحاصـــل أن الطاعـــون قـــد لازم ہـــذہ 
ـــنّ  ـــا أظ ـــم. وم ـــاب الرقی ـــب لأصح ـــم، أو الکل ـــۃ الغری ـــار مازم الدی
أن یعُـــدَم قبـــل ســـنن، وقـــد قیـــل: عمـــر ہـــذہ الآفـــۃ إلی ســـبعن. وإنہـــا 
ـــرآن  ـــن، وفی الق ـــم النبی ـــول خات ـــا فی ق ـــاء ذکرہ ـــی ج ـــار ال ـــی الن ہ
المجیـــد مـــن ربّ العالمـــن، وإنہـــا خرجـــت مـــن المشـــرق کمـــا رُوی 
عـــن خـــر المرســـلن، وســـتحیط بـــکل معمـــورۃ مـــن الأرضـــن، 
وکذالـــک جـــاء فی کتـــب الأوّلـــن، فانتظـــر حـــی یاتیـــک الیقـــن. 
فـــا تســـال عـــن أمرہـــا فإنـــہ عســـر، وغضـــبُ الـــربّ کبـــر، وفی کل 

गया और इस प्कार उनके सिूह के सिूह ्ताऊन की ्ाव्त िें आए और 
िौ्त का थाल लेकर वापस गए। और व े इस आप्ा के घर िें अम्तमथयों के 
सिान आए ्तो उनके सिक्ष िौ्त का पयाला प्स्त्ुत मकया गया। सारांश यह मक 
्ताऊन इस ्शे के पीछे ऐस े हाथ धोकर पड़ गई है जसै े ऋण्ा्ता (ऋणी के) 
पीछे पड़ जा्ता है। या जसै े असहाब-ए-कहफ के साथ उनका कुत्ता। और िैं 
नहीं सिझ्ता मक यह (्ताऊन) कई वष्म ्तक सिाप्त हो। यह भी कहा जा्ता 
है मक इस आप्ा का सिय सत्तर वष्म ्तक है और यह वही आग है मजसकी 
चचा्म हज़र्त ख़ा्तिनु्नमबययीन सल्ल्ाह अलमैह वसल्ि के (िहान) कथनों िें 
्तथा रबबलु आलिीन के कलाि पमवत्र क़ुआ्मन िें है। यह परूब स े प्कट हई 
जसैा मक खरैुल िरुसलीन (अव्तार िें शे्ष्ठ) न े ब्ताया है और मनकट सिय 
िें यह इस धर्ती की सिस्त आबाम्यों को घरे लेगी। पहलों की पुस्तकों िें 
भी ऐसा ही वण्मन आया है। अ्तः ्त ू प््तीक्षा कर यहा ँ ्तक मक ्तझु े मवश्ास 
हो जाए और इस मवषय िें प्शन न कर मक यह बड़ी कमठन घड़ी है और 
रबब का प्कोप बह्त बड़ा है और हर ओर चीखो-पकुार है। वह (्ताऊन) 
केवल बीिारी ही नहीं है बक््क भड़क्ती हई आग है यही वह ्ाबब्तुल अज़्म 
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ـــی  ـــک ہ ـــعر. وتل ـــل س ـــرض ب ـــو م ـــس ہ ـــر، ولی ـــراخ وزف ـــرف ص ط
ـــا  ـــتد تکلیمہ ـــون، واش ـــم یجرح ـــاسَ ف ـــم الن ـــی تکلّ ـــۃ الأرض ال دابّ
ــون،  ــات الّلہٰ لا یؤمنـ ــوا بآیـ ــا کانـ ــون بمـ ــاس ویقُعَصـ ــال النـ فیُغتـ
ـــنۡ قرَۡیـَــۃٍ اِلّاَ نحَۡـــنُ مُہۡلِکُوۡہَـــا قبَۡـــلَ  : وَ اِنۡ مِّ وجـــلَّ کمـــا قـــال الّلہٰ عزَّ
بوُۡہَـــا عَذَابـًــا شَـــدِیدًۡا ؕ فکذالـــک تشـــاہدون.  قِیٰمَـــۃِ اوَۡ مُعَذِّ

ۡ
یـَــوۡمِ ال

وذالـــک بـــان النـــاس کانـــوا لا یتقـــون، وکانـــوا یشـــیعون الفســـق 
ــون.  ــاء ولا ینتہـ ــا وفحشـ ــزدادون إثمـ ــون، ویـ فی أرض الّلہٰ ولا یخافـ
ــم  ــی أعقابـ ــوا عـ ــم فکانـ ــزل اللہ لکـ ــا أنــ ــمعوا مـ ــل: اسـ وإذا قیـ
ــری  ــون. وتـ ــم یرجعـ ــذا لعلـ ــہ ہـ ــم اللہ بعقابـ ــون. فاخذہـ ینکُصـ
ـــون،  ـــا عاکف ـــم علیہ ـــا ف ـــی الدنی ـــت ع ـــاس تمایل ـــر الن ـــوب أکث قل

(ज़िीनी कीड़ा) है जो लोगों को काटेगा ्तो वे घायल हो जाएँगे और उसकी 
काट बह्त सख्त है। अ्तः वह लोगों पर यकायक आक्िण करेगा और वे 
्तुरुं्त िर जाएँगे कयोंमक वे अल्ाह की आय्तों पर ईिान नहीं ला्ते जैसा मक 
अल्ाह ्तआला ने फरिाया -

اوَۡ  ـــۃِ  قِیٰمَ
ۡ
ال ـــوۡمِ  یَ ـــلَ  قبَۡ ـــا  مُہۡلِکُوۡہَ ـــنُ  نحَۡ اِلّاَ  ـــۃٍ  قرَۡیَ ـــنۡ  مِّ اِنۡ  وَ 

(बनी इस्राईल- 17/59)      ✲
 4ؕ شَـــدِیدًۡا  عَذَابـًــا  بوُۡہَـــا  مُعَذِّ

अ्तः ्तुि ऐसा ही ्ेख रहे हो और इसका कारण यह है मक लोग 
संयिी न थे और वे अल्ाह की धर्ती िें उपद्रव फ़ैला रहे थे और (अल्ाह 
से) डर्ते न थे और गुनाह ्तथा ्ुराचार िें बढ्ते चले जा रहे थे और रुक्ते 
न थे। और जब उनसे कहा जा्ता मक जो कुछ अल्ाह ने ्तुमहारे मलए 
उ्तारा है उसको धयानपूव्मक सुनो, ्तो वे अपनी एमड़यों के बल घूि जा्ते 
थे। अ्तः अल्ाह ने उनहें अपने इस प्कोप िें जकड़ा शाय् मक वे लौट 
आएँ और ्तू अमधक्तर लोगों के म्लों को संसार की ओर आकमष्म्त पा्ता है 

4 ✲ अनुवा्- और कोई बस्ती ऐसी नहीं मजसे हि कयाि्त के म्न से पूव्म नष्ट न कर ्ें या 
उसे बह्त ्णड न ्ें। (बनी इस्राईल-17/ 59)
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وتموجـــت جذبـــات نفوســـم وانفجـــرت منہـــا عیـــون۔وإذا قیـــل 
ـــد  ـــونِ، وق ـــن أطاع ـــع الذی ـــوا م ـــم وأطیع ـــر ربک ـــوا أم ـــم: لا تعص ل
ـــری  ـــوا بام ـــم یحیط ـــال، ول ـــت إلا دج ـــا أن ـــوا: م ـــون، قال ـــم الطاع أرداک
ـــماء  ـــاتِ الس ـــد رأوا آی ـــن یتفکرون۔وق ـــروا کالذی ـــم یص ـــا ول علم
ــد  ــرء ون۔وقـ ــوم یجـ ــم قـ ــل ہـ ــون، بـ ــم لا یتقـ ــات الأرض ثـ وآیـ
ـــم  ـــرون، ث ـــوا ینتظ ـــا کان ـــر م ـــن أکث ـــاہ وتب ـــان إلی منتہ ـــغ الزم بل
لا ینظـــرون۔ أہـــذہ عَلَـــمُ الّدجاجـــۃ؟ فـــارُونی کمثلہـــا إن کنتـــم 
تصدقـــون، أم کنتـــم أشـــقیاء فی کتـــاب اللہ فمـــا جعـــل الّلہٰ نصیبکـــمؔ 
إلا الدجالـــن. مـــا لکـــم کیـــف تحکمـــون؟ بـــل ظہـــر وعـــد اللہ فی 
ـــرون  ٌ یؤث ـــوم لُدّ ـــون. ق ـــن لا یقبَل ـــا لذی ـــا، فبؤسً ـــا وحقًّ ـــہ صدقً وقت

और वे इस पर जि कर बैठे हए हैं। उनकी ्तािमसक इचछाएँ उत्तेमज्त हो 
रही हैं और उनिें से स्रो्त फूट पड़े हैं। और जब उनहें कहा जाए मक अपने 
पालनहार (ख़ु्ा) के आ्ेश की अवज्ञा न करो और िेरा आज्ञापालन करने 
वालों के साथ सक्मिमल्त होकर आज्ञापालन करो जबमक ्ताऊन भी ्तुमहें 
नष्ट कर चुकी है। उनहोंने कहा मक ्तू ही ्ज्जाल है हालांमक उनहोंने िेरे 
िािले को ज्ञान की दृक्ष्ट से पूण्म्तः नहीं सिझा और उनहोंने मचन्तन करने 
वालों के सिान धैय्म से काि नहीं मलया। उनहोंने आसिानी चितकार और 
ज़िीनी चितकार ्ेखे मफर भी संयि धारण नहीं कर्ते बक््क वे ढीठ कौि 
हैं। मनससन्ेह युग अपने अं्त को पहूँच गया है और मजन (मनशामनयों) की 
वे प््तीक्षा कर्ते थे उनिें से अमधक्तर ्तो सपष्ट रप से प्कट हो चुकी हैं 
परन्तु मफर भी वे नहीं ्ेख्ते। कया ्ज्जालों की यही मनशानी है? यम् ्तुि 
सच कह रहे हो ्तो इस जैसा कोई उ्ाहरण िुझे म्खाओ या यह मक ्तुि 
ख़ु्ा की मक्ताब के अनुसार ्ुभा्मगयशाली हो। और अल्ाह ने ्तुमहारे भागय 
िें केवल ्ज्जाल ही रखे हैं, ्तुमहें कया हो गया है ्तुि क़ैसे मनण्मय कर रहे 
हो? बक््क अल्ाह का वा्ा पूण्म्तः अपने सिय पर पूरी सच्ाई के साथ 
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الظلمـــاتِ عـــی النـــور وہـــم یعلمـــون، وکایـّــن مـــن آیـــۃ رأوہـــا 
ـــا وزورا  ـــت ظلم ـــروا أن الأرض ملئ ـــم ی ـــرون. أل ـــم ینک ـــم ث باعین
ـــن  ـــا م ـــا رأین ـــم: م ـــال بعض ـــلون؟ وق ـــدب ینسِ ـــن کل ح ـــدا م وأن الع
ـــیب؟  ـــوف الحس ـــرکُ خ ـــب وت ـــذہ الأکاذی ـــا ہ ـــبحان اللہ! م ـــا س ـــۃ. ی آی
ــم ربی  ــا، فاراہـ ــواہد أو الألایـ ــون بالشـ ــا یکـ ــل القضایـ وإن فصـ
ــوا  ــا خافـ ــوا ومـ ـ ــوا وصمُّ ــماوات، فعمُـ ــن الأرض والسّـ ــواہد مـ شـ
ــاۃ إنی  ــوت والحیـ ــق المـ ــاللہ الذی خلـ ــم بـ ــم أقُسِـ ــوم المکافاۃ.ثـ یـ
لصـــدوق ومـــا افریـــت عـــی اللہ ومـــا اتبّعـــتُ الشـــبہاتِ، وإنی أنـــا 
 إلّی مـــن 

َ
المســـیح الموعـــود والإمـــام المنتظـــر المعہـــود، وأوُح

اللہ کالأنـــوار السّـــاطعۃ، فاذکّـــر النـــاس أیـــامَ الّلہٰ بالبصـــرۃ۔ 

प्कट हो गया है। अ्तः ्ुभा्मगय है उन के मलए जो सवीकार नहीं कर्ते। यह 
बह्त झगड़ालू लोग हैं जान्ते-बूझ्ते हए अंधेरों को प्काश पर प्ाथमिक्ता ्े्ते 
हैं। और मक्तने ही चितकार हैं जो उनहोंने अपनी आखों से सवयं ्ेखे मफर 
भी वे इनकार कर्ते हैं। कया उनहोंने नहीं ्ेखा मक धर्ती अतयाचार और झूठ 
से भर गई है और शत्रु हर ऊूँचाई को फलाँग्ते चले आ रहे हैं और उन 
िें से कुछ ने कहा मक हिने ्तो कोई मनशान ्ेखा ही नहीं। सुबहानल्ाह! 
यह कया झूठ का पुलन्ा है और हसीब (महसाब लेने वाले) ख़ु्ा से क़ैसी 
मनडर्ता है। सिस्त झगड़े या ्तो गवामहयों से ्तय हो्ते हैं या कसिों से। 
अ्तः िेरे रबब ने ज़िीन से भी और आसिानों से भी उनहें गवामहयाँ म्खाईं 
परन्तु वे अंधे और बहरे हो गए और प्म्तफल के म्न से न डरे। मफर िैं 
अल्ाह की कसि खा्ता हूँ मजसने िौ्त ्तथा जीवन को पै्ा मकया मक 
िैं सच्ा हुं और िैंने अल्ाह पर झूठ नहीं गढा और न ही सन्ेहों का 
अनुसरण मकया है और िैं ही िसीह िौऊ् और वह इिाि हूँ मजसका वा्ा 
मकया गया था। और अल्ाह की ओर से िुझ पर चिक्ार नूरों के सिान 
वह्ी की गई। अ्तः िैं लोगों को अनुभव के आधार पर अल्ाह के म्न 
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ـــار أتٰی،  ـــر والثم ـــان الزؔہ ـــی، و زم ـــد مضٰ ـــرد ق ـــت ال ـــرتُ أن وق وبشُّ
ـــن  ـــذ الذی ـــان أن ینُبَ ـــروج، وح ـــرج الم ـــوج وتخ ـــاب الثل وکاد أن تنج
انتبـــذوا الحـــق ظِہْریـّــا، وملئـــوا فیمـــا دوّنـــوہ أمـــرًا فرَِیـّــا، وکان 
ـــم،  ـــاون کَلِمَ ـــوا إلی التع ـــم، ویوجّہ ـــوا ہمم ـــم أن ینبّہ ا من ـــوًّ مَرْجُ
ویســـاعدوا بمـــا یصـــل إلیـــہ إمکانـــم، ویقـــوم بـــہ بیانـــم. 
ـــنَم إلی  سُ

ْ
ـــدّوا ألَ ـــان، وح ـــر اللس ـــل بجہ ـــب ب ـــرِّ القل ـــا لا بسِِ فخالفون

حـــد کان فی الإمـــکان، کانـــم ســـباع أو حیـــوات، وکانّ ألســـنم 
رمـــاح أو مرہَفـــات۔ ومـــا کان جوابـــم إلا أن یقولـــوا إنـــہ دجّـــال 
مـــن الدجّالـــن، ومـــا تذکـــروا مَـــن درَج مـــن المفریـــن۔ أَ وُضِعـــتْ 
ـــن؟  ـــودۃ للعالم ـــن الآی الموع ـــم م ـــول فی الارض أو أری اللہ ل ـــم قب ل

या् म्ला रहा हुं और िुझे खुशख़बरी ्ी गई है मक स्दी का युग बी्त गया 
और फूलों ्तथा फलों का युग आ गया। शीघ्र ही बफ्क मपघलने लगेंगी और 
हर प्कार की हररयाली मनकलेगी और वह सिय आ गया है मक मजनहोंने 
सच्ाई को पीछे फेंक म्या था उनहें फेंक म्या जाए। और उनहोंने अपनी 
मक्ताबों को झूठ से भर म्या हालांमक उन उलिा से यह उमिी् की जा 
रही थी मक वह अपनी महमि्तों को चुस्त करेंगे और अपने कलाि का िुख 
सहयोग की ओर कर ्ेंगे और यथासंभव हिारी सहाय्ता करेंगे और अपनी 
ज़बान से उसको िज़बू्ती प््ान करेंगे। परन्तु उनहोंने हिारा मवरोध मकया, 
केवल म्ल ही म्ल िें नहीं बक््क ऐलान के साथ। और उनहोंने अपनी 
ज़बानें यथासंभव ्तेज़ कीं। िानो मक वे जानवर हैं या सांप। और िानो 
उनकी ज़बानें भाले हैं या ्तेज़ ्तलवारें। उनके पास इसके मसवा कोई उत्तर 
न था मक वह (िेरे बारे िें) यह कहें मक वह ्ज्जालों िें से एक ्ज्जाल 
है। और उनहें पहले ज़िाने के िु्फ्तरी (झूठ गढने वाले) या् न रहे। कया 
इन झूठ गढने वालों को कभी ज़िीन िें सवीकार मकया गया? या अल्ाह 
ने संसार के मलए मनधा्मरर्त मनशान (चितकार) उनके मह्त िें म्खाए? और 
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ومـــن أراق کاس الکـــری، ونصنـــصَ رکاب الســـری، ونظـــر إلی 
ـــا  ـــون رج ـــن. أتعلم ـــآل المتقول ـــہ م ـــی علی ـــا یخف ـــی، ف ـــن مض زم
ــوص  ــرمَ اللہ کاللصـ ــل حـ ــارقن، ودخَـ ــرۃ کالسـ ــی الحضـ ورَد حمـ
الخائنـــن، ثـــم کانـــت عاقبـــۃ أمـــرہ کالصّادقـــن؟ أتحســـبوؔن 
ـــا  ـــدت إلیہ ـــا، واہت ـــن الخُط ـــر م ـــا کث ـــثٍ دمَّثہ ـــراء کارضٍ دَمِ الاف
ـــن  ـــص م ـــن أکَلہ فقُع ـــاف مَ ـــمٌّ زُع ـــو س ـــل ہ ـــا؟ کا۔ ب ـــن القط ـــل م أبابی
ـــم  ـــہ فعُلّ ـــام رب ـــاف مق ـــل خ ـــتوی رج ـــف یس ـــیَ۔ وکی ـــثٍ وف ـــر مک غ
 آیـــات کـــری، ونـــورا وصاحـــا ونہُٰـــی، وأرُســـلَ 

َ
مـــن لدنـــہ وأعُطـــی

ــی  ــر یمشـ ــل آخـ ــدی۔ ورجـ ــبل الہـ ــم إلی سـ ــق الّلہٰ لیہدیـ إلی خلـ
ـــاسَ  ی إیج ـــرَّ ـــل، وس ـــق کل المی ـــن الح ـــال ع ـــل وم ـــوص فی اللی کلص

ऐसा वयक्ति मजसने अपनी नीं् उड़ा ्ी और रा्त की सवाररयों को ्ौड़ाया 
(अथा्म्त मचं्तन-िनन मकया) और पहले ज़िाने पर मनगाह डाली ्तो उस पर 
झूठ गढने वालों का पररणाि गोपनीय न रहेगा। कया ्तुि मकसी ऐसे वयक्ति 
को जान्ते हो जो अल्ाह ्तआला के साम्ा्य िें चोरों की ्तरह घुस आया 
हो और अल्ाह के ्रबार िें ख़यान्त करने वाले लुटेरों के सिान घुसा 
हो, मफर उसका पररणाि सच्ों जैसा हआ हो? कया ्तुि झूठ गढने को 
ऐसी नि्म भूमि (अथा्म्त सरल) सिझ्ते हो मजसे क्िों की अमधक्ता ने और 
अमधक नि्म कर म्या हो और भट्ट ्ती्तरों के झुंड के झुंड उसकी ओर आ 
रहे हों? क्ामप नहीं, बक््क वह ्तो ऐसा मवनाशकारी ज़हर है मक मजसने 
भी उसे खाया ्तुरुं्त उसी क्षण िर गया और नष्ट हो गया। अ्तः एक ऐसा 
वयक्ति जो अपने रबब के िुकाि से भयभी्त हो और उसने उसकी ओर से 
मशक्षा पाई हो और उसे बड़े-बड़े चितकार, नूर, योगय्ताएं और सूझ-बूझ 
प््ान की गई हों और वह ख़ु्ा की सृक्ष्ट की ओर इसमलए भेजा गया हो 
्तामक वह उनका सनिाग्म की ओर िाग्म्श्मन करे। वह एक ऐसे वयक्ति के 
बराबर क़ैसे हो सक्ता है जो रा्त के सिय चोरों के सिान चल्ता हो और 
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ـــر  ـــعارَہ، وقص ـــراء وش ـــاسَ الاف ـــربلََ لب ـــعارَہ، وتس ـــوفِ اللہ واستش خ
ـــا؟  ـــرۃ ولا یجتلیہ ـــد الآخ ـــا ولا یقص ہ ـــی یتجنّٰ ـــا ال ـــی الدنی ـــہ ع ہمّ
کا۔لا یســـتویان، وللصادقـــن قـــد کتـــب الفرقـــان۔ وعـــدٌ مـــن اللہ 

الرحمٰـــن فی کتابـــہ القـــرآن۔
ـــدوا  ـــم، أو یتق ـــرعوا رماح ـــی إلی أن یش ـــۃ لاعدائ ـــا حاج   ف

ســـاحم، أو یکفّـــروا أو یفسّـــقوا، فـــإن ہـــذہ کلہـــا مـــن قبیـــل 
 عـــیٰ کل رأس مـــن الســـماء ، فلـــم 

ٌ
الفحشـــاء، وإن المـــوت منقـــضّ

ـــکَ  ـــد أہل ـــنّ، وق ـــم إلّا الظ ـــا فی أیدی ـــاء وم ـــبیل الاتقی ـــارون س یخت
ـــم  ـــن مری ـــی اب ـــروا٭ بعیس ـــؤلاء ، فکف ـــل ہ ـــن قب ـــم م ـــودَ ظنونُ الیہ
وخاتـــم الانبیـــاء. أتنکرونـــی بمثـــل ہـــذہ الروایـــات؟ کا بـــل 

पूरी ्तरह सतय से िुंह फेर मलया हो और ख़ु्ा के भय के अहसास और 
सिझ को म्ल से मनकाल म्या और उसने झूठ गढने को अपनी आ््त बना 
मलया हो। और उसने ्ुमनया के मलए, मजसे वह प्ाप्त कर रहा है, अपना 
सारा प्यतन मवमशष्ट कर म्या हो और परलोक उसका उद्ेशय नहीं और न 
ही वह उसकी ओर आंख उठाकर ्ेख्ता है। यह ्ोनों क्ामप बराबर नहीं 
हो सक्ते। और सच्ों के मलए यह मवशेष्ता रहिान ख़ु्ा ने अपनी मक्ताब 
क़ुआ्मन िें वा्े के ्तौर पर मलखी है। 

अ्तः िेरे शत्रुओं को भाले ्तानने और हमथयारों से लैस होने या 
कामफर या ्ुराचारी ठहराने की कोई आवशयक्ता नहीं कयोंमक यह सब 
बा्तें मनल्मज्ज्ता की श्ेणी िें आ्ती हैं। और मनससन्ेह िौ्त आसिान से 
हर मसर पर झपटने वाली है। अ्तः कयों वे संयिी लोगों के िाग्म को नहीं 
अपना्ते और उनके हाथों िें अनुिान के अम्तररति कुछ नहीं, उनसे पहले 
यहम्यों को उनकी कुधारणाओं ने ही ्तबाह मकया था। इसीमलए उनहोंने 
हज़र्त ईसा इबने िररयि और ख़ा्तिुन्नमबययीन (िुहमि् िुस्तफा सल्ल्ाह 
अलैमह वसल्ि) का इनकार मकया। कया उन जैसी ररवाय्तों के आधार पर 
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ف 
َ

تعرفـــون الصـــادق والـــکاذب بالعامـــات، وکل شـــجر یعُـــر
ـــن  ـــالا باع ق م

َ
ـــر ـــارۃ، وس ـــابَ الإم ـــارقا وافی ب ـــت س ـــرات۔أ رأی بالثم

النظّـــارۃ، ثـــم مـــا أخُـــذ بعـــد ہـــذہ الغـــارۃ فکیـــف لا یؤخـــذ مـــن یغـــرّ 
ـــرَأ  ـــہ، لی ـــواہ معانی ـــب ہ ـــرف بحس ـــہ، ویح ـــوّض مبانی ـــن اللہ و یق دی
المســـلمون مـــن الحـــقّ، ویلحقـــوا بمـــن یناویـــہ ویطَمِـــر کالبَـــقّ۔ 
ـــالات۔  ـــن المح ـــو م ـــل ہ ـــات کا ب ـــن الممکن ـــر م ـــذا الأم ـــنّ ہ أتظ
ولـــو کان الّلہٰ لا یغضـــب عـــی المفتــــرین لضـــاع الدیـــن، ولـــم یبـــق 
ـــن۔  ـــر الدی ـــتبہ أم ـــان واش ـــع الأم ـــن، وارتف ـــدق الصادق ـــی ص ـــل ع دلی
وللہ غـــرۃٌ کالبحـــار الزاخـــرۃ، والجبـــال الشـــامخۃ، أمواجہـــا 
ـــاّ  ـــن، لئ ـــی المتقوّل ـــیفہ ع ـــلّ س ـــۃ، فیس ـــا مزدحم ـــۃ، وأفواجہ ملتطم

्तुि िेरा इनकार कर्ते हो। ऐसा क्ामप नहीं बक््क ्तुि मनशामनयों से सच्े 
और झूठे को पहचान सक्ते हो। कयोंमक हर वृक्ष अपने फलों से पहचाना 
जा्ता है। कया ्तूने कोई ऐसा चोर ्ेखा है जो मकसी अमधकारी के द्ार पर 
आया हो और उसने सरेआि चोरी की हो और मफर वह उस घटना के 
बा् पकड़ा न गया हो। ्तो मफर ऐसा वयक्ति कयों नहीं पकड़ा जाएगा जो 
अल्ाह के धि्म को पररवम्त्म्त कर्ता और उसमक बुमनया्ों को मगरा्ता है 
और अपनी इचछानुसार उसके अथ्म िें पररव्त्मन कर्ता है ्तामक िुसलिान 
सतय से मविुख हो जाएं और उससे जा मिलें जो सतय से शत्रु्ता कर्ता और 
मपससू के सिान उछल्ता-कू््ता है। कया ्तू इस बा्त को संभव सिझ्ता है? 
क्ामप नहीं, बक््क यह बा्त असंभव है। यम् अल्ाह झूठ गढने वालों 
पर अपना प्कोप न उ्तार्ता ्तो धि्म अवशय नष्ट हो जा्ता और सतयमनष्ठों 
की सच्ाई पर कोई ्लील शेष न रह्ती, शांम्त भंग हो जा्ती और धि्म का 
िािला सन्ेहासप् हो जा्ता। अल्ाह का सवामभिान ठाठें िार्ते हए सिुद्र 
और ऊंचे पहाड़ों के सिान है मजसकी लहरें जोश िें हैं और मजसकी फौजें 
बह्त बड़ी हैं। अ्तः वह (अल्ाह) झूठ गढने वालों पर अपनी ्तलवार ्तान 
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یتکـــدر بـــم عـــنُ المرســـلن فی أعـــن الجاہلـــن. وکل ذالـــک کتبـــتُ 
فی الکتـــب، فـــردّ العـــدا ردّ الغضـــب، فاغلقـــتُ دونـــم الأبـــوؔاب، 
ــدۃ  ــاس متصاعـ ــت أنفـ ــاب. وکانـ ــدا إلا الذی أنـ ــتُ أحـ ــا کلّمـ ومـ
ـــزن۔  ـــن الم ـــرات م ر القط ـــدُّ ـــدرۃ تح ـــراتی متح ـــزن، وع ـــوم الح لہج
ــرًی  ــاکل قـُ ــان، وکان یـ ــل الزمـ ــون ولا کاوائـ  الطاعـ

َ
ــعَّر ــم تسَـ ثـ

وأمصـــارًا کالنـــران. ہنالـــک أوُح إلّی مـــرۃ أخـــرٰی، وقیـــل: إن 
ــوح  ــاظ الـ ــا ألفـ ــوٰی. وأمّـ ــکن دارک ولازَمَ التقـ ــذی سـ ــان لـ الأمـ
ــنْ فِی الّدَار إِلّا الذیـــن عَلَـــوا  فہـــو قـــولہ تعـــالی: ‘‘إِنّیْ أحَُافِـــظُ کُلَّ مَـ
ــن  ــوم مَـ ــوم، وألـ ــول أقـ ــع الرسـ ــال: ‘‘إنی مـ ــتکبار’’، وقـ ــن اسـ مـ
ـــام’’۔  ـــک المق ـــرام لہلَ ـــولا الإک ـــال: ‘‘ل ـــوم’’، وق ـــر وأص ـــوم، أفُطِ یل

ले्ता है ्तामक उनकी वजह से रसूलों का पमवत्र चशिा (स्रो्त) अज्ञामनयों की 
मनगाह िें गं्ा न हो और यह सब कुछ िैंने अपनी पुस्तकों िें मलख म्या 
था परन्तु ्ुशिनों का उत्तर केवल गुससा था। इस पर िैंने उन पर द्ार बं् 
कर म्ए और िैंने सतय की ओर लौटने वाले िनुषय के अम्तररति मकसी से 
कोई बा्त नहीं की। ग़ि के िारे िेरा ्ि घुट रहा था और िेरे आँसू ऐसे 
टपक रहे थे जैसे बा्ल से बूं्ें टपक्ती हैं। मफर ्ताऊन की अक्गन भड़क 
उठी जो प्ारुंमभक युग के सिान न थी। वह मनरन्तर बक्स्तयों और शहरों को 
आग की ्तरह खा रही थी। और इस अवसर पर एक बार मफर िेरी ओर 
वह्ी की गई मजसिें यह कहा गया मक अिान उसी वयक्ति को मिलेगी 
जो ्तेरे घर िें रहेगा और संयि धारण करेगा। जो ख़ु्ा ्तआला के आ्ेश 
िें वह्ी के शब् हैं वह यह हैं- "िैं प्तयेक ऐसे िनुषय को (्ताऊन की 
िौ्त से) बचाऊंगा जो ्तेरे घर िें होगा मसवाए उनके मजनहोंने अहुंकार पूव्मक 
उद्णड्ता की।" और फरिाया "िैं उस रसूल के साथ खड़ा हुंगा और हर 
िलाि्त करने वाले को िलाि्त करूँगा। िैं अ़््तार भी करूँगा और रोज़ा 
भी रखूंगा" और फरिाया - "यम् ्तेरा समिान िुझे दृक्ष्टग्त न हो्ता ्तो िैं 
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ـــا  ـــع، وبایاہ ـــون تتواق ـــن الطاع ـــور م ـــام إذ الصخ ـــذا فی أی وکان ہ
إلی الخلـــق تتتابـــع. وبشّـــرنی ربی بـــان ہـــذہ العصمـــۃ آیـــۃ لـــک مـــن 
ـــک  ـــد ذال ـــم بع ـــاداۃ۔ ث ـــل المع ـــن أہ ـــک وب ـــا بین ـــل فرقان ـــات، لیجع الآی
الـــوح الذی نــــزل مـــن اللہ الکریـــم، صـــدر مـــن الحکومـــۃ حکـــمُ 
التطعیـــم لہـــذا الإقلیـــم۔ فمـــا کان لی أن أعـــرض عـــن حکـــم الرحمٰـــن، 
ــی  ــکان، لیزدادجماعـ ــذا التُّـ ــد ہـ ــۃ عنـ ــر آیـ ــت أنتظـ ــل ؔکنـ بـ
إیمانـــا ولیکمـــل العرفـــان۔ وطعَنـــی عـــی ذالـــک کلُّ مـــن کان 
ـــرک  ـــف تـ ـــرا فکی ـــم خ ـــوا: إن فی التطعی ـــباب، وقال ـــم الأس ـــد صن یعب
طریـــق الخـــر والصـــواب؟ فاشـــعت فی کتـــابی الســـفینۃ أن الطعـــن 
لا یـَــرِدُ عـــیّ إلا بعـــد المقابـــۃ، وأمـــا قبلہـــا فلیـــس ہـــو مـــن شـــان 

इस गांव को नष्ट कर ्े्ता।" यह वह्ी उन म्नों की है जब ्ताऊन के 
पतथर बरस रहे थे और लोगों पर उस के संकट मनरन्तर उ्तर रहे थे। िेरे 
रबब ने िुझे यह ख़ुशख़बरी ्ी मक ्ताऊन से सुरक्षा का यह वा्ा ्तेरे मलए 
मनशानों िें से एक बह्त बड़ा मनशान है ्तामक वह उसे ्तेरे और ्तेरे ्ुशिनों 
के िधय सतय और असतय िें अन्तर करने वाला बना ्े। मफर इस वह्ी 
के बा् जो कृपालु ख़ु्ा की ओर से उ्तारी गई, सरकार की ओर से इस 
्ेश िें टीका लगवाने का आ्ेश जारी हआ। परन्तु िेरी िजाल न थी मक 
िैं कृपालु ख़ु्ा के आ्ेश की अवज्ञा करं अमप्तु इस भरोसे के अवसर पर 
िैं चितकार की प््तीक्षा कर्ता रहा ्तामक िेरी जिाअ्त के ईिान िें वृमद्ध हो 
और इफा्मन कामिल हो। िेरे ऐसा करने पर उस वयक्ति ने िुझे लअन-्तअन 
मकया जो सांसाररक िाधयिों की िूम्त्म का पुजारी था। और उनहोंने कहा मक 
टीका लगवाने िें भलाई है ्तो ्तुि इस भले काय्म और सही ्तरीके को क़ैसे 
छोड़ सक्ते हो? ्तब िैंने अपनी मक्ताब मकश्ती नूह िें प्कामश्त मकया मक 
िुकाबले के बा् ही िुझ को ्ताना म्या जा सक्ता है और इस से पहले 
्ताना ्ेना मकसी सामहबे अकल और सामहबे सिझ का काि नहीं। और यम् 



47 मवाहिबुर् रिमान

ـــا  ـــۃ کلہ ـــر أن العافی ـــر الأم ـــت فی آخ ـــو ثب ـــۃ۔ فل ـــل والفطن ـــل العق أہ
ـــان  ـــذا الإع ـــم. وکان ہ ـــز الحکی ـــن اللہ العزی ـــت م ـــم، فلس فی التطعی
ـــۃ، وورد  ـــر فی الأندی ـــوان، وذکُ ـــہ النس ـــان، وعرف ـــہ الصبی ـــرا حفظ أم
ــۃ،  ــوارع والازقـّ ــوات فی الشـ ــہ الأصـ ــع بـ ــزۃ، وارتفـ ــس الاعـ مجالـ
حـــی وصـــل الخـــر إلی الحکومۃ۔فتعجّـــبَ کل مـــن ســـمع مِـــن 
ـــن،  ـــونی بالمجان ـــم ألحق ـــتعۃ. فبعض ـــران المش ـــذہ الن ـــا فی ہ توکلن
وبعضـــم حســـبونی کَخَـــرِفٍ فـــارغ مـــن العقـــل والّدیـــن. فســـمعنا 
قـــول المعرضـــن، وتوکلنـــا عـــی اللہ المعـــن، وقلـــت: لا تعـــرّونی 
ـــۃُ کل  ـــعی الحکوم ـــر الأوان.وس ـــروا إلی آخ ـــان، وانتظِ ـــل الامتح قب
الســـعی لتــــرفع مـــن الخلـــق ہـــذہ العقوبـــۃ، ولیلفّـــف المجانیـــق 

अन्त्तः यह मसद्ध हो जाए मक सिस्त कुशल्ता टीका लगवाने िें है ्तो सिझो 
मक िैं अज़ीज़ व हकीि अल्ाह की ओर से नहीं हूँ। िेरी यह घोषणा ऐसा 
िािला था मजसे बच्े-बच्े ने िक्स्तषक िें मबठा मलया और क्सत्रयों ने उसे 
ख़ूब पहचाना और िहमफलों िें उसका चचा्म हआ और प्म्तक्ष्ठ्त लोगों की 
िहमफलों ्तक उसका मज़क् पहुंचा और गली कूचों िें उसके सवर इ्तने ऊंचे 
हए मक सरकार ्तक यह ख़बर पहूँच गई। मफर मजसने भी इस भड़क्ती हई 
अक्गन को बीच हिारे भरोसे के बारे िें सुना उसने आश्चय्म मकया। ्तब उनिें 
से कुछ ने िुझे ्ीवाना सिझा और कुछ ने िुझे ऐसे वृद्ध के सिान सिझा 
जो बुमद्धहीन हो चुका हो। अ्तः हिने आरोप लगाने वालों की बा्तों को सुना 
और सहाय्ता करने वाले ख़ु् पर भरोसा मकया। और िैंने उनसे कहा मक 
परीक्षा से पहले िुझ पर आरोप न लगाओ और अंम्ति सिय ्तक प््तीक्षा 
करो। सरकार ने भरपूर प्यतन मकया मक लोगों से (्ताऊन) का यह अज़ाब 
्ूर हो जाए और गाढे हए िनजनीकों को लपेट म्या जाए और लगे हए 
पंडालों को उखाड़ मलया जाए परन्तु यह ्तो आसिान से उ्तरने वाली अक्गन 
थी, इसमलए जब भी उनहोंने उसे बुझाने का इरा्ा मकया ्तबाही की अक्गन िें 
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الخیـــام المضروبۃ۔ومـــا کان ہـــذا إلا  المنصوبـــۃ، ویقـــوّؔض 
ـــاء ،  ـــران الوب ـــا زادت ن ـــاء ہ ـــا أرادوا إطف ـــماء ، فکلم ـــن الس ـــار م ن
وأحاطـــت بالأقطـــار والأنحاء۔وأنعـــم اللہ علینـــا بالعصمـــۃ مـــن ہـــذہ 
ـــر إلٰی  ـــا اختتـــم الأم ـــیّ کان فِی الّدار۔وم ـــن تق ـــار، وعصـــم کل مؤم الن
ینـــا الأیـــام  ذالـــک، بـــل ظہـــرت مضـــرۃ التطعیـــم بالمقابـــۃ، وزجَّ

ـــارۃ۔ ـــۃ للنظ ـــذہ المقاب ـــل ہ ـــری أن نفصّ ـــۃ۔ ون ـــر والعافی بالخ

और भी बढो्तरी हो गई और उसने आस-पास के सिस्त इलाके को अपनी 
लपेट िें ले मलया। और अल्ाह ने इस अक्गन से सुरमक्ष्त रख कर हि पर 
उपकार मकया और प्तयेक ्तकवा धारण करने वाले िोमिन को जो हिारे घर 
की चार्ीवारी िें था, बचा मलया। िािला बस इसी पर सिाप्त नहीं हआ 
बक््क िुकाबले िें ्ताऊन का टीका लगवाने का नुकसान प्कट हो गया और 
हि ने ्ताऊन का यह ज़िाना सुरमक्ष्त रप से वय्ती्त मकया। हि उमच्त 
सिझ्ते हैं मक इस िुकाबले को पाठकों के सिक्ष समवस्तार वण्मन करें।
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جْمَال  ِ
ْ

تفَْصیل مَا ذَکَرْناَہُ بِالإ

قــد ســبق فیمــا تقــدم أنّ بعــض النــاس جادلــونی فی أمــر تــرک   
ــم إلی  ــون بایدی ــن یلق ــن الذی ــک م ــل نفس ــوا أتجع ــم، وقال التطعی
التہلکــۃ ویمیلــون عــن النہــج المســتقیم؟ فالصــواب الأخــذُ 
بالاحتیــاط، وتقدیــمُ الحیــل الــی تقــدِر بہــا عــی درء ہــذا الداء 
والإشــحاط. فقلــت: لا تعجَلــوا عــیّ، ولا بــدّ لــکلّ مجــادل أن ینتظــر 
إلی آخــر الزمــان، لیُظہــر الّلہ أیّ فریــق أقــرب إلی العافیــۃ واؔلأمــان. 
ــد  ــق عن ــو الذی یتحق ــق ہ ــل الح ــان، ب ــالۃ اللس ــر بإط ــی أم ولا یقُضَ

िमिारे संबषिप्त ियाि का बववरण
ग्त वण्मन िें यह बा्त आ चुकी है मक कुछ लोगों ने ्ताऊन का टीका 

न लगाने के बारे िें िुझसे बहस की और उनहोंने कहा मक कया ्तुि सवयं 
को उन लोगों िें सक्मिमल्त कर्ते हो जो सवयं अपने हाथों अपने आप को 
्तबाही िें डाल्ते हैं और सनिाग्म से भटके हए हैं। अ्तः सही ्तरीका यही है 
मक एहम्तया्त की जाए और उन उपायों को प्ाथमिक्ता ्ी जाए मजनके द्ारा 
इस बीिारी को ्ूर मकया जा सक्ता है। इस पर िैंने कहा मक िेरे बारे िें 
ज््बाज़ी न करो। इसी ्तरह हर बहस करने वाले के मलए यह आवशयक 
है मक वह अंम्ति सिय ्तक प््तीक्षा करे ्तामक अल्ाह यह प्कट कर ्े 
मक कौन सा पक्ष अिन एवं सुरक्षा के अमधक मनकट है। और कोई िािला 
ज़बान चलाने से ्तय नहीं हो्ता बक््क सतय वही हो्ता है जो परीक्षा के 
सिय मसद्ध हो और जो वयक्ति बुरा-भाला कहने िें ज््बाज़ी कर्ता है ्तो 
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ــن أکل  ــان، وم ــح کالندم ــۃ فیصب ــتعجل بالمام ــن اس ــان، وم الامتح
غــر فصیــح فســیکون مــا أکلہ آفــۃً عــی المعــدۃ والأسنان۔وأشــعت 
کلّ مــا قلــت فی کتــابی الســفینۃ، ومــا کان لی أن لا أشــیع بعــد نـــزول 
ــا  ــر، وم ــذا الخ ــہ ہ ــا إلا بلغ ــم رج ــا أعل ــکینۃ. وم ــوح والسّ ال
ــل إلی  ــا وص ــذا النب ــی إن ہ ــر، ح ــذا الاث ــا ہ ــا إلّا قرعہ ــرف أذنً أع
الدولۃ وأرکانہــا، وشــاع فی کل بــدۃ وســکانہا، وزاد النــاس طعنــا 
ــن  ــا نح ــت: إن ــم وقل ــۃ. فخاطبت ــنِم قیام ــن ألسُ ــا مِ ــۃ، ورأین ومام
ــرْنا وإنــا لـــمُحْفَظون. فلــو لــم یصــدق ہــذا  المنجــدون، وإنــا نحــن بشُِّ
القــول فلســت مــن الصّادقــن، ولیــس کمثــی کاذب فی العالمــن. 
ــیل  ــہ س ــو أن ــزِفہ ول ــال، وینـ ــہ جب ــو أن ــونَ لی ربّی ول ــف الطاع وینسِ

वह लक्ज्ज्त हो्ता है और जो कच्ा ्ूध पी्ता है ्तो उसका पीना उसके 
्ान्तों और िे्े के मलए हामनकारक होगा और िैंने अपनी पुस्तक 'कश्ती 
नूह' िें सिस्त बा्तों को प्कामश्त कर म्या है। और िेरी िजाल न थी मक 
वह्ी और सं्तुक्ष्ट के उ्तरने के बा् िैं उसे प्कामश्त न कर्ता और िेरे 
ज्ञान िें कोई ऐसा वयक्ति नहीं मजसे यह ख़बर न पहुंची हो। और कोई ऐसा 
कान नहीं मजस पर इस ख़बर ने ्स्तक न ्ी हो। यहाँ ्तक मक यह 
भमवषयवाणी अंग्ेज़ी सरकार और उसके प्ामधकाररयों ्तक जा पहुंची और 
हर इलाका ्तथा उसके मनवामसयों िें फ़ैल गई और लोग लान-्तान करने 
और बुरा भला कहने िें बह्त बढ गए और हिने उनकी ज़बानों से कयाि्त 
्ेखी। ्तब िैं उनसे संबोमध्त हआ और कहा - मनससन्ेह हि सहाय्ता प्ाप्त 
हैं और हिें खुशख़बरी ्ी गई है और हि मनक्श्च्त रप से सुरमक्ष्त रहेंगे। 
अगर िेरी यह बा्त सच मसद्ध न हई ्तो िैं सच्ों िें से नहीं और संसार िें 
िेरे जैसा कोई झूठा न होगा। और ्ताऊन चाहे पहाड़ों जैसी भी होगी ्तो िेरा 
रब िेरे मलए उसे उड़ा कर रख ्ेगा और अगर अचानक आने वाले भयानक 
सैलाब (जैसी भी) हो ्तो वह उसे सुखा कर रख ्ेगा और हि ्ूसरों की 
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ــی  ــروا ح ــن. فانتظ ــن الآخری ــۃ م ــا وعافی ــر أمنً ــا أکث ــال، وإنّ مغت
ــا  ــرین، وإن ــن الأخس ــا م ــون إن ؔرأیتمون ــا تقول ــوا م ــم قول ــن، ث ح
ــن  ــد م ــا أح ــمع کامَن ــا س ــن. فم ــاء اللہ آمن ــام إن ش ــزج الأی سنـ
ــذاء .  ــا کل الإی ــا وأوذین ــخروا منّ ــا وس ــوا علین ــداء ، وضحک الأع
ضَ ســہامٍ، ودَرِیـّـۃَ رمــاحِ کامٍ، حــی أتی الوقــت 

َ
ومــا زلنــا غَــر

الموعــود، وبــدا القــدر المعہــود، وہــو أن الطاعــون لمّــا تمکّــنَ مــن 
ــہا  ــۃُ فی نفس ــت الحکوم ــوارہ، أوجس ــع أس ــدق بجمی ــارہ، وأح حص
خیفــۃ، وطلبــتْ للتطعیــم زمــرۃً حاذقــۃ فقلــت فی نفســی إنہــا فعلــتْ 
رۃ، فــإن القیام  کل مــا فعلــتْ بمصلحــۃ ولکنہــا حــربٌ بمشــیۃٍ مقــدَّ
فی جنــب قــدر اللہ قعــود، والتیقــظ رقــود، والسّــعی ســکون، والعقــل 

अपेक्षा अमधक अिन एवं सुरक्षा िें हैं। अ्तः कुछ सिय प््तीक्षा करो मफर 
अगर ्तुि हिें घाटा पाने वाला ्ेखो ्तो जो कहना हो कह लेना। अगर 
अल्ाह ने चाहा ्तो हि अिन के साथ यह म्न गुज़ारेंगे। परन्तु शत्रुओं िें 
से मकसी ने हिारी बा्त न सुनी। हिारी फब्ती उड़ाई और हिारे साथ उपहास 
मकया और हिें हर प्कार का कष्ट म्या गया। हि सव्म्ा (उनके) ्तीरों का 
मनशाना बन्ते रहे और शब् रपी भालों का मनशाना ठहरे। यहां ्तक मक 
मनधा्मरर्त सिय आ पहुंचा और मनधा्मरर्त ्तक्ीर आ गई और वह यह मक 
जब ्ताऊन ने अपने मकले को सुदृढ कर मलया और हर ओर से घेराव पूण्म 
हो गया ्तो सरकार के म्ल िें भय पै्ा हआ और उसने िामहर वैद्ों के 
एक सिूह को टीका लगाने के मलए बुलाया। उस सिय िैंने अपने म्ल िें 
कहा मक इस सरकार ने जो कुछ भी मकया है अचछी नीय्त से मकया है 
लेमकन यह (अल्ाह की) ्तक्ीर के साथ जंग है और ख़ु्ा की ्तक्ीर के 
िुकाबले िें खड़ा होना परामज्त होने, जागना सोने, ्ौड़-धूप करना रुकने, 
बुमद्ध का प्योग पागलपन, राय ्ेना िूख्म्ता और सुधार उपद्रव के सिान है। 
लोग हिें िूख्म और गुनाहगार करार ्े्ते और हिारी भमवषयवाणी को झुठला्ते 
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جنــون، والــرأی خرافۃ، والإصــاح مفســدۃ. وکان القــوم یجہّلوننا 
ویخطّئــون، ویکذّبــون بنبانــا ولا یصدّقــون. فکنــا ننتظــر مــا یفعل 
اللہ بنــا وبــم، وکان النــاس یتحدثــون عــی رغــم مــا قلنــا لــم. فلمــا 
 الــکامُ، وقیــل: أیــن الإلہــام، إذا فراســی مــا أخطــاتْ، 

َ
أکُثِــر

ــت،  ــی تزینّ ــت، ودرای ــی تبیّن ــرقت، وآی ــمس أش ــی کاؔلش وکیاس
ووجــوہ اســودّت، ووجــوہ ابیضّــت. ومــا أرخ ربّی للمنکریــن 
حبــل الإنظــار، بــل أراہــم عاجــا مــا أنکــروہ بالإصــرار. ومــا أبطــا 
الوقــت حــی شــاعت الأخبــار فی مضــرّۃ التطعیــم، و قیــل إنــہ یجعَــل 
المــرئَ عِنّینًــا والامــرأۃَ کالعقیــم، وقیــل إنــہ یذہــب بســماعۃ 
ــۃ إلی  ــری ولا حاج ــوال أخ ــل أق ــک قی ــار، وکذال ــور الأبص الآذان ون

थे और उसका सतयापन नहीं कर्ते थे। अ्तः हि इस प््तीक्षा िें रहे मक 
अल्ाह हिारे और उनके साथ कया वयवहार कर्ता है। और जो हिने उनसे 
कहा लोग उसके मवरुद्ध बा्तें कर्ते रहे। मफर जब बा्तें बह्त अमधक हो गईं 
और यह कहा जाने लगा मक कहाँ है इ्हाि! ्तो यकायक िेरे मववेक ने 
ग़ल्ती न की और बुमद्धित्ता सूय्म के सिान चिक उठी और िेरा मनशान 
सपष्ट हो गया और िेरी अक्लिं्ी सुसक्ज्ज्त हो गई। कुछ चेहरे काले और 
कुछ सफे् हो गए और िेरे रबब ने इनकार करने वालों को ढील न ्ी 
बक््क मजस चीज़ का हठ के साथ उनहोंने इनकार मकया उसने अम्त शीघ्र 
उनहें वह म्खा म्या। और थोड़ी ्ेर बा् ही टीका लगवाने के नुकसान के 
बारे िें ख़बरें फ़ैल गईं और यह कहा जाने लगा मक वह (टीका) ि््म को 
नाि््म और और्त को बाँझ बना ्े्ता है और यह भी कहा गया मक वह 
कानों की श्वणशक्ति और आँखों की ्श्मनशक्ति ले जा्ता है। इसी प्कार 
कुछ और बा्तें भी की गईं मजनके इज़हार की आवशयक्ता नहीं। और िुझे 
एक के बा् एक िरने की ख़बरें मिल्ती रहीं और यह मसलमसला मनरुं्तर 
जारी रहा मजसके मलए कोई गवाह पेश करने की आवशयक्ता नहीं और यह 
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الإظہــار. وبلغــتْ أخبــار المــوتی واحــدا بعــد واحــد، وتواتــر الأمــر 
ولــم یبــق حاجــۃ إلی شــاہد. وقیــل إن مضرتــہ للنــاس کالأســد 
المُصحِــر والنّمــر الموغَــر، وإنــہ أقعــصَ فی بعــض آفــاق کالمُبــادر إلی 
ــرِ القتــل عــی اســرقاق، وتوافَــقَ تلــک  ضــرب أعنــاق، وکمثــلِ مؤثِ
ــا  ــم لہ ــم نق ــۃ، ول ــوال العام ــت إلی أق ــم نلتف ــاق. فل ــارُ کلَّ وف الأخب
ــاتی  ــار ت ــر الاخب ــا إن أکث ــامۃ، وقلن ــج الس ــو نہ ــذا ہ ــا، وإن ہ وزن
بالاراجیــف، فنصــر حــی ننقُــد الأمــر کالصیاریــف، مــع اننــا 
دّ ولا 

َ
ــر ــات لا تُ ــاب، وروؔای ــذا الب ــات فی ہٰ ــا حکای ــمعنا بآذانن س

تنُسَــب إلی کــذّاب بالاســتعجاب.ورأینا العامــۃ عنــد ســماع التطعیم 
ق الـــمحرِج، ومع ذالــک وضعناہم موضع 

َ
فی الخــوف الـــمزعِج والفَــر

भी कहा गया मक लोगों के मलए इस (टीके) का नुकसान ऐसा है मक जैसे 
कछार से मनकलकर हिला करने वाले शेर का और क्ोमध्त ची्ते का। और 
यह मक उसने कुछ क्षेत्रों िें एक ज््बाज़ ग््मन ्बाने वाले के सिान और 
उस वयक्ति के सिान जो कतल करने को गुलाि बनाने पर प्ाथमिक्ता ्े्ता 
है, ्तबाही िचा ्ी और उन ख़बरों िें पूरी ्तरह सिान्ता पाई जा्ती थी परन्तु 
हिने सािानय लोगों की बा्तों की ओर धयान न म्या और न ही हिने 
उनको िहतव म्या कयोंमक यही सुरक्षा का िाग्म है। और हिने कहा मक 
अमधक्तर ख़बरें अफवाहों पर आधारर्त हो्ती हैं। अ्तः हि उस सिय ्तक 
सब्र कर्ते हैं जब ्तक हि सिालोचकों के सिान इस मवशेष िािले की 
जांच पड़्ताल न कर लें। बावजू् इसके मक हिने सवयं अपने कानों से इस 
िािले के बारे िें कई ऐसी कथाएं और ररवाय्तें आश्चय्म के साथ सुनी हैं 
जो न रद् की जा सक्ती हैं और न ही उनहें मकसी झूठे की और संबद्ध 
कर सक्ते हैं। और हिने लोगों को टीके की ख़बर सुन्ते ही वयाकुल कर 
्ेने वाले भय और बे्ताब कर ्ेने वाले डर िें मगर्फ्तार ्ेखा लेमकन मफर 
भी हिने उन लोगों को िवेमशयों के ्जदे पर रखा और बुमद्धिानों के सिान 
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ــن  ــا نح ــم کاولی الألباب۔وبین ــم ولا باقوال ــا ب ن
ْ
ــا عبَا الدوابّ، وم

فی ہــذا الدفــع والذبّ، والاســتدراک عــی العامــۃ والســعی والخــبّ . إذ 
أتتنــا جرائــد مــن الحکومــۃ فیہــا نبا عظیــم، وخــر ألیــم. فارتعدت 
الفرائــص عنــد ســماعہ، وظلـَـع فــرسُ الســعی بسِــطاعہ۔فقرأنا 
ــون.  ــہ راجع ــا إلی ــا للہ وإن ــا إن ــون، وقلن ــرأ المحزون ــا یق ــر کم الخ
ــت إن  ــم، وقل ــی الألی ــذا النع ــل ہ ــعتہ قب ــر الذی أش ــو الخ ــذا ہ وہ
العافیــۃ معنــا لامــع أہــل التطعیم۔وإنــہ آیــۃ مــن الآیــات، ومعجــزۃ 
عظیمــۃ مــن المعجــزات، فنسَُــرّ بہــا و مــع ذالــک نبکــی عــی الثیّبات 
ــک  ــم بتل ــل وقت ــم قب ــاء ہ ــوا آب ــن ودّع ــی الذی ــات، والیتام الباکی
المعالجات۔فیــا أســفا عــی یــوم عُرضــوا فیــہ للتطعیــم، ولیــت 

न ्तो हिने उनकी परवाह की और न उनके कथनों की। अभी हि इसके 
रोकने और ्ूर करने और लोगों को उनकी ग़ल्ती सिझाने और सिाप्त 
करने के मलए प्यतन कर ही रहे थे मक अचानक हिें सरकार की ओर से 
अख़बार मिले मजनिें बह्त बड़ी ख़बर और ्््मनाक सूचना थी मजसके सुनने 
से शरीर कांपने लगा और प्यतनशक्ति लड़खड़ा गई। अ्तः हिने इस सूचना 
को ्ुखी लोगों के सिान पढा और हिने 'इन्ना मलल्ाहे व इन्ना इलैमह 
रामजऊन' कहा और यह वह ख़बर थी मजसे िैंने इस कष्ट्ायक िौ्त की 
ख़बर से पहले प्कामश्त कर म्या था और िैंने कहा था मक भलाई एवं 
सुरक्षा हिारे साथ है न मक टीका लगवाने वालों के साथ और यह बड़े 
मनशानों िें से एक मनशान है और चितकारों िें से एक बड़ा चितकार है। 
अ्तः हि इसके प्कटन पर प्सन्न हैं परन्तु इसके साथ ही हि मवलाप करने 
वाली मवधवा और्तों ्तथा अनाथ बच्ों, मजनहोंने सिय पूव्म इस इलाज से 
अपने बाप-्ा्ा को खो म्या, के ग़ि िें रो्ते भी हैं। अ्तः अफसोस है उस 
म्न पर मक मजस म्न उनहोंने अपने आप को टीका लगवाने के मलए प्स्तु्त 
मकया। काश! यम् वे िेरे पास िोमिन होकर आ्ते ्तो वे इस बड़ी िुसीब्त 



55 मवाहिबुर् रिमान

ــا  ــاء العظیم۔وم ــذا الب ــن ہ ــحُفظوا م ــن لـَ ــونی مؤمن ــو أت ــعری ل ش
أدراک مــا ہــذہ الآفــۃ، ثــم مــا أدراک مــا ہــذہ الآفــۃ؟ فاعلــم أن فی أرضنا 
ــوا  ــم وافَ ــۃ التطعی ــق أن عَمَ ــوال، فاتف ــا ملک ــاؔل لہ ــۃ یق ــذہ قری ہ
ــق  ــل بالرف ــذا العم ــم إلی ہ ــال، ودعوہ ــن الرج ــزب م ــع ح ــا م أہلہَ
والاحتیال۔فقیّــض القــدر لتتبرہــم وتدمرہــم أنــم حضــروا 
ــماؤہم  ــا أس ــدّۃً، وأم ــرًا عِ ــر نف ــعۃ عش ــوا تس ــۃ، وکان ــک العَمَ تل
فاقــرؤوا الحاشــیۃ،★ فعرضــوا أنفســم للتطعیــم جــرأۃ لیکونــوا 
نموذجــا لمــن یخشــاہ شــبہۃ۔فلما دخــل ســم التطعیــم عروقــم، 
ــروا  ــا ہج ــم لمّ ــوا قلِقن۔ث ــم، وخُبط ــم، وأذاب فؤادہ ــر أ کبادہ صہَ

से अवशय बचाए जा्ते। ्तुझे कया िालूि मक यह िुसीब्त कया है पुनः (िैं 
कह्ता हूँ मक) ्तुझे कया िालिू मक यह िसुीब्त कया है? ्तझु े ज्ञा्त हो मक 
हिारे इस ्शे िें एक बस्ती है मजस े मि्कोवाल कह्त े हैं सयंोग स े टीका 
लगवान े वाला सिहू ि्थों की एक टोली के साथ उस बस्ती के रहने वालों के 
पास पहुंचा और उनहोंन े निदी और सझू-बझू स े उनहें टीका लगवाने के मलए 
बलुाया, इस प्कार उनकी ितृय ु और ्तबाही िकुद्र हो गई। वे इस सिूह के 
पास आए और उन टीका लगवान े वालों की सखंया उन्नीस थी। आप उनके 
नाि हामशया5

★िें पढ सक्ेत हैं। उनहोंने बड़ी महमि्त स े सवय ंको टीका लगवाने 
के मलए आग े मकया ्तामक व े उन लोगों के मलए आ्श्म बनें जो सन्हे के 
कारण उस (टाके) स े डर रहे थ।े मफर जब टीके का ज़हर उनकी रगों िें 
प्वशे हआ ्तो उसन े उनके मजगर और म्ल को मपघला म्या और व े ्तड़पने 
5★िाबशया :- उन लोगों के नाि जो टीका लगवाने से िर गए थे और उनिें से एक का नाि 
ख़बर ् ेने वाले को या् नहीं रहा- 1-अिीरुद्ीन कौि उलिा, 2-उिरा बढई, 3-जमिां कशिीरी, 
4-जीवन शाह सयय्, 5-िहर्ा् िीरासी, 6-सु््तान िोची, 7-हया्त बढई, 8-फ्तह्ीन कौि 
जाट, 9- कामसि शाह सयय् 10-इिािुद्ीन कौि जाट, 11-शा्ी जाट, 12-हया्त जाट, 13-
लुधा जाट, 14-रोडा कुमहार, 15-नूर अहि् कौि उलिा, 16-सावन खत्री, 17-शब ्याल 
खत्री, 18-कृपाराि खत्री, 19-ब्ताने वाला इसका नाि भूल गया था।
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تغــرت حواسّــم، وأتُرِعــتْ مــن المــوت کاســم، فاصبحــوا فی 
ومُلئــت  أہلہــا☆.  إلی  الأرواح  أمانــاتِ  جاثمــن۔وردّوا  دارہــم 
کالمجانن۔ہنــاک  الأقــارب  وصــارت  وجزعــا  بــکائً  البیــوت 
قامــت القیامــۃ فی تلــک القریــۃ، وارتفعــت أصــوات النــوادب بالکلم 
المؤلمــۃ، وکلُّ مــن کان فی القریــۃ ســعوا إلیــم متعجبن ومتاســفن، 
وانثالــوا إلی بیوتــم موجِفــن وباکن۔وأمــا مــا مــرّ عــی نســوانم 
ــوا  وصبیانــم، فــا تســال عــن شــانم. إنــم اســالوا الغــروب، وعطُّ
 کلُّ 

َ
ــر القلــوب، وســعّروا الکــروب، وتذکَّ ومزّقــوا  الجیــوب، 

ــی،  ــم صرع ــاء ہ ــا رأوا أحی ــم، بم ــوا التطعی ، ولعن
َ
ــم ــم الحمی حمی

ــول  ــاؔرت عق ــی، وط ــۃ العظمٰ ــذہ الفاجع ــمع ہ ــن س ــعَ کلُّ م وتفجَّ

लग।े मफर जब ्ोपहर हई ्तो उनके होश मबगड़ने लग े और उनकी ितृय ु का 
सिय आ गया और व े अपने घरों िें घटुनों के बल पडे़ रह गए। और उनहोंने 
रहों की अिान्तों को उनके िामलक के पास वापस लौटा म्या6

☆उनके घर 
मवलाप और रोने धोने से भर गए। उनके समबनधी ्ीवानों जैसे हो गए और 
उस बस्ती िें कयाि्त बरपा हो गई और मवलाप करने वालों की आवाज़ें 
्््मनाक शब्ों के साथ बुलन् हईं और उस गांव का प्तयेक वयक्ति परेशानी 
्तथा अ़्सोस की अवसथा िें उनकी ओर ्ौड़्ता हआ आया। और वे ्तेज़ी 
से चीख़-व-पुकार कर्ते हए बेचैनी िें उनके घरों की ओर लपके और जो 
उनकी और्तों और बच्ों पर गुज़री ्तू उस का हाल ि्त पूछ। उनहोंने आँसू 
बहाए और गरेबान फाड़ डाले और म्ल टुकड़े-टुकड़े मकया और बेचैमनयों 
को भड़काया। हर यार ने अपने मजगरी यार को या् मकया और उनहोंने 
अपने मज़न्ों को मगरे-पड़े ्ेख कर टीका लगवाने पर अफसोस मकया। और 

6☆ इस घटना के बा् हि ्तक यह बा्त पहुंची है मक उनिें से कुछ टीका लगवाने के पश्चा्त 
्स म्न ्तक जीवन और िृतयु की खींचा ्तानी िें रहे और मफर अतयं्त कष्ट के साथ उनकी 
जान मनकली। 
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القــربٰی، وصــار نہارہــم کلیــل أعسٰــی. ومــا کان فی القریــۃ رجــل إلا 
ــا  ــا نصّفن ــم۔ وواللہ م ــاء أنبائ ــدی لاستنش ــم، وتص ــی إلی فِنائ انتہ
مَ ذکــرہ للطلبــاء ، حــی ظہــرت ہــذہ الواقعــۃ  ٭ بعــد نبــا تقــدَّ

َ
الشــہر

 اللہ وکلَّ مــا عثَــرتُ علیــہ مــن حضــرۃ 
َ
مــن القضــاء ، وصدّقــتْ وح

الکریاء۔ولمــا اطلعــتْ عمــۃ التطعیــم عــی ہــذہ الحــوادث الواقعۃ، 
بــادروا إلی نائــب السّــلطنۃ، وأســرجوا جــواد الأوبــۃ، وبہُتــوا ممــا 
ظہــر مــن الأقــدار الســماویۃ۔ وبعــد ذالــک ثــی اللہ عنــان الحکومــۃ 
عــن الإســرارخ عــی ہــذہ الأعمــال المشــتبہۃ، بــل أنِفــت الدولۃ مــن 
ــوس  ــہ نف ــت ب ــا ضاع ــک بم ــابقۃ، وذال ــۃ الس ــت فی الأزمن ــدۃ کان ش
تســعۃ عشــر مــن الرعیــۃ فی ســاعۃ واحدۃ۔ومُنــع التطعیم بالرســائل 

मजस ने भी इस बह्त बड़ी घटना के बारे िें सुना वह ्ुःखी हआ। करीबी 
ररश्ते्ारों के होश उड़ गए और उन के म्न अंधेरी रा्त बन गए। बस्ती का 
कोई एक वयक्ति भी ऐसा न था जो उनके घर के सहन ्तक न पहुंचा हो 
और उनकी ख़बर पूछने न गया हो। और ख़ु्ा की कसि हिारी उस 
भमवषयवाणी पर मजस का मज़क् सतयामभलामषयों के मलए पहले हो चुका है। 
अभी एक िाह भी नहीं गुज़रा था मक ख़ु्ा की ्तक्ीर से यह घटना 
प्कटन िें आ गई। और उसने अल्ाह की वह्ी और हर उस सूचना का, 
जो ख़ु्ा ्तआला की ओर से िुझे मिली, सतयापन मकया। टीका लगाने वाले 
सटाफ को जब इन ्ुघ्मटनाओं की सूचना हई ्तो वे ्तुरन्त वाइसराय के पास 
गए। और अपने वापसी के घोड़े पर ज़ीन कसी ्तथा आकाशीय ्तक्ीरों के 
प्कटन पर वे स्तबध रह गए। ्ततपश्चात् अल्ाह ने न केवल (टीका लगाने) 
जैसे संम्गध कायथों पर आग्ह करने से सरकार का धयान िोेड़ म्या अमप्तु 
टीका लगवाने पर सरकार ने उस सख्ती को जो पहले अरसे िें हो्ती रही 
पसन् न मकया। और इसका कारण पल-भर िें पक्बलक की उन्नीस जानों 
का मवनाश था और ्तार द्ारा (सरकार की ओर से) टीका लगवाने से रोक 
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الرقیــۃ، ثــم أخُــذ طریــقُ الرفــق والتُّــؤدۃ، وتـُـرک طریــقٌ یشــابہ 
الجــر فی أعــن العامــۃ. ولا شــک أن ہــذہ الدولۃ مــا آلــتْ شــفقۃً، ومــا 
ترکــت فی جہدہــا دقیقــۃ، ومــا اختــار التطعیــم إلا بعــد مــا رأت فیــہ 
منفعــۃ. واؔلحــق أن الأمــر کان کذالــک إلی أن خالفْنــاہ مــن وح 
ــاء ،  ــن الجہ ــن ألس ــا م ــا وینجین ــدّق قولن ــاراد اللہ أن یص ــماء ، ف السّ
فعنــد ذالــک أبطــلَ نفَْــعَ التطعیــم، وأحــدث مضــرۃ فیــہ، لیُظہِــر 
ــن  ــف کان م ــک فکی ــن کذال ــم یک ــو ل ــن فیہ۔ول ــرج مِ ــا خ ــدق م ص
الممکــن أن یظہــر الآیــۃ، ویتحقــق لنــا الحفــظ والحمایــۃ؟ وواللہ إن 
ــن، لأنی  ــتُ بالکاذب ــتُ وألُحق ــۃ لہلک ــک القری ــلُ تل ــک أہ ــم یہل ل
کنــت أشــعت أن العافیــۃ معنــا وہــذا ہــو معیــار صدقنــا عنــد 

म्या गया। ्ततपश्चात् निदी और ढीलाई की गई। और उस ्तरीके को छोड़ 
म्या गया जो जन सािानय की मनगाहों िें जब्र के सिान था। मनःसन्ेह इस 
(ब्ता्मनवी) सरकार ने प्जा पर हि््दी करने िें कोई किी और अपनी 
कोमशश िें कोई कसर न छोड़ी। और (सरकार ने) टीका लगवाने का काय्म 
उसिें लाभ ्ेखकर ही अपनाया था। और वास्तमवक्ता यह है मक िािला 
ऐसा ही था यहाँ ्तक मक हि ने आकाशीय वह्ी के कारण उसका मवरोध 
मकया। ्तो अल्ाह ने इरा्ा मकया मक वह हिारे कथन की पुक्ष्ट करे और 
हिें जामहलों की ओर से बाल की खाल मनकालने से िुक्ति ्े। ्तो इस 
क्सथम्त िें अल्ाह ने टीका लगवाने के लाभ को ग़ल्त कर म्या और उसिें 
क्षम्त उतपन्न कर ्ी। ्तामक उसके िुंह से जो बा्त मनकली थी वह उसकी 
सच्ाई को प्कट कर ्े। यम् ऐसा न हो्ता ्तो मफर यह क़ैसे संभव था मक 
यह मनशान प्कट हो्ता और हिारे मलए सुरक्षा और सहाय्ता मनक्श्च्त हो्ती। 
और ख़ु्ा की कसि यम् उस बस्ती के रहने वाले न िर्ते ्तो िैं अवशय 
हलाक हो जा्ता और झूठों िें िेरी गणना की जा्ती। कयोंमक िैं यह प्कामश्त 
कर चुका था मक कुशल्ता हिारे साथ है और यही सतयामभलामषयों के 
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ــی  ــذبی، فلیکذّب ــارات ک ــن أم ــو م ــہ فہ ــر عکس ــو ظہ ــن، ول الطالب
عنــد ذالک مــن کان مــن المکذّبــن۔ وکانت ہــذہ المصارعــۃ کدَرِیۃٍّ 
فی أعــن النــاس، وکنــت کمعلَّــق. إمــا أن أحیــا وإمــا أن أقُتَــل فی ہــذا 
البــاس. فــاراد اللہ أن یغلّبــی کمــا غلّبــی مــن قبــل فی مواطــن، فلیــس 
عــی الحکومــۃ ذنــب بــل کان آیــۃ عنــد ربّی فاظہــر و أعلــن۔ ولا بــد 
مــن أن نقبــل أن ہــذہ الحادثــۃ کانــت داہیــۃ عظمٰــی، ومصیبــۃ کرٰی، 
وترتعــد الفرائــص إلی ہــذا الیــوم بتصــور ہــذہ الواقعــۃ، ولاؔ نجــد 
ــۃُ  ــذہ الفجع ــقّت ہ ــوم ش ــالُ ق ــا کان ب ــابقۃ. وم ــام الس ــا فی الأی مثلہ
الخــدود  لطــم  کان  وکیــف  قلوبــم،  الجــزع  وکــوی  جنوبـَـم، 
ســاعۃ  فی  ألُحِــقَ  إذامــا  البلــوٰی،  تلــک  عنــد  الصــدور  وضــرب 

नज़्ीक हिारी सच्ाई की कसौटी है और यम् िािला इसके मवपरी्त प्कट 
हआ ्तो यह िेरे झूठ की मनशामनयों िें से होगा और इस क्सथम्त िें झुठलाने 
वाले िुझे अवशय झुठलाएं और यह कुश्ती लोगों की मनगाहों का केनद्र बन 
गई और िेरी हाल्त एक असिंजस िें पड़े हए वयक्ति के सिान थी मक या 
्तो िैं उस लड़ाई िें मज़न्ा रह्ता या मफर कतल मकया जा्ता। ्तो अल्ाह ने 
इरा्ा मकया मक िुझे मवजय प््ान करे जैसा मक उसने पहले भी िुझे बह्त 
से िै्ानों िें मवजय प््ान की है। ्तो यह सरकार का ्ोष नहीं है अमप्तु 
यह िेरे रबब की ओर से एक मनशान है जो उसने प्कट मकया। इसमलए यह 
आवशयक है मक हि यह सवीकार कर लें मक यह ्ुघ्मटना एक िहान 
आप्ा और बड़ा संकट था। और आज ्तक इस घटना की क्पना से 
हाथ-पाँव कपकपा रहे हैं और हि उसका उ्ाहरण पहले युग िें नहीं पा्ते। 
उस कौि का कया हाल होगा मजन को उस अचानक आई आप्ा ने फाड़ 
डाला और घबराहट ने उनके म्लों को ्ाग़ म्या। ऐसे संकट के सिय 
मकस-मकस प्कार िुंह पर हाथ िारे गए और सीने पीटे गए जब अचानक 
पल-भर िें उनके मज़न्ा िु्थों से जा मिले। इसके बावजू् सरकार ब्ता्ममनया 
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أحیاؤہــم بالموتٰی۔ومــع ذالــک لا جُنــاح عــی الحکومــۃ الریطانیــۃ، 
فإنہــا اختــارت ذالــک بصحــۃ النیــۃ، بعــد التجربــۃ الکثــرۃ ہ وبــذل 
الأمــوال لدفــع ہــذا المــرض أکثــر ممــا تبــذل الدول الأخــریٰ فی مثل 
ہــذہ المواضــع المقلقــۃ لإنجــاء الرعیۃ۔وکذالــک لا یعــود اعــراض 
إلی أرکان الســلطنۃ، فــإن الدولۃ وأرکانہــا مــا کانــوا یعلمــون مــا 
ظہــر مــن النّتیجــۃ. وقــد اتقّــدت لہــذہ الحادثــۃ أکبادہــم، ورقّ 
فؤادہــم، وألَمََّــم ہــذہ الداہیــۃُ وأوجعــم ہــذہ المصیبــۃ، بمــا فجَــا 
القریــۃَ بــاء ، ومــا ســبق إلیــہ دَہَــائٌ . ولاجــل ذالــک فرضــت الدولۃ 
وقامــت  الکثــر  الاســف  مــع  وواسَــتْم  لورثائــم،  وظائــف 
ــا فی  ــم عندہ ــم. وکان التطعی ــات لإرضائ ــت العنای ــم، وبذل لإیوائ

का कोई गुनाह न था, कयोंमक उसने ऐसे संकट के अवसरों पर लोगों के 
प्ाण बचाने के मलए और इस रोग की रोक-थाि के मलए अचछी नीय्त के 
साथ बड़े लमबे-चौड़े अनुभव के बा् ्तथा ्ूसरी सरकारों के िुकाबले पर 
बह्त सारा िाल ख़च्म करके उसे (अथा्मत् टीके को) अपनाया। और इस 
प्कार ब्ता्मनवी सरकार के अमधकाररयों पर कोई आरोप नहीं आ्ता। कयोंमक 
(ब्ता्मनवी) सरकार और उसके अमधकारी उस पररणाि को नहीं जान्ते थे जो 
प्कट हआ। और इस घटना से उनके कलेजों िें आग लग गई और उनके 
म्ल आद्र्म्ता से भर गए और बस्ती पर जो आकक्सिक िुसीब्त टूटी उसके 
कारण उस आप्ा और संकट ने उनहें बह्त ्ुःख पहुंचाया और मकसी ने 
ऐसा सोचा भी नहीं था इसी कारण ब्ता्मनवी सरकार ने उनके वाररसों के 
मलए वज़ीफे मनधा्मरर्त कर म्ए और बड़े ्ुःख के इज़हार के साथ उन से 
हि््दी की। और उनहें शरण ्ेने के मलए ्तैयार हो गई और उनको प्सन्न 
करने के मलए उन पर उपकार मकए। िािले के आरमभ िें टीका लगवाने 
का काय्म इस (सरकार) के मनकट ऐसे ्स्तरखवान के सिान था मजसके 
मवचार िात्र से लार टपकने लगे और होंठ चटकारे लेने लगें परन्तु इसके 
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ــفاہ،  ــا الش ــظ لہ ــواہ، وتتلم ــا الأف ــبؔ لہ ــدۃ تتحلّ ــرہ کمائ أول أم
الاحتیــاط  طریــقَ  التــام  بالتوجــہ  أخــذتْ  ذالــک  بعــد  ولکــن 
والاحتمــاء ، وأوجبــتْ مراعاتـَـہ إلی الانتہــاء . وکذالــک جــرت عادۃ 
ہــذہ الحکومــۃ، فإنہــا تفعــل کلمــا تفعــل بکمــال الحــزم والتــؤدۃ، 
ــۃ  ــہ مظنّ ــر فی ــی بام ــاء ، ولا ترض ــا کالابن ــد رعایاہ ــا تتعہ وإنہ
ــات،  ــاعدۃَ الأمّہ ــاعد مس ــا تس ــکرہا بم ــب ش ــک وجَ ــذاء . ولذال الإی
وأیــن کمثــل ہــذہ الحکومــۃ؟ فاطلبــوا فی الأقطــار والجہــات. وأری 
وذالــک  بـــمہجتہ،  ویفدیہــا  لمنتّہــا،  علیہــا  یثــی  عاقــل  کلَّ 
ــک  ــۃ. ولذال ــذہ النعم ــی ہ ــنتہا۔فالحمد لّلہٰ ع ــرۃ حَس ــانہا وکث لإحس
ــظ  ــا تحف ــذہ الدولۃ، فإنہ  ہ

ُ
ــکر ــلمۃ ش ــلم ومس ــی کل مس ــب ع وج

बा् सरकार ने धयानपूव्मक सुरक्षा और बचाओ का िाग्म अपनाया और अपनी 
सुमवधाओं को उसकी चरि सीिा ्तक अमनवाय्म करार म्या और इस सरकार 
की हिेशा से यही नीम्त रही है मक वह जो कुछ कर्ती है बह्त धयानपूव्मक 
और धैय्मपूव्मक कर्ती है और यह अपनी प्जा से बेटों जैसा वयवहार कर्ती 
है और कोई ऐसा काि पसं् नहीं कर्ती मजसिें कष्ट पहुंचने का कोई 
सन्ेह हो। इसमलए िाओं के सिान सहाय्ता करने के कारण उसका धनयवा् 
अमनवाय्म है। सिस्त म्शाओं िें ्तलाश करके ्ेखो ऐसी हकूि्त का उ्ाहरण 
कहां? िैं ्ेख्ता हुं मक हर बुमद्धिान उसके उपकार के कारण उसका प्शंसक 
है और म्ल-जान से इस पर मफ्ा है और यह इस हकूि्त के उपकार और 
अतयं्त स्वयवहार के कारण है, अ्तः इस नेि्त पर अल्ाह की भूरी-भूरी 
प्शंसा। इसमलए हर िुसलिान पुरुष एवं सत्री पर इस सरकार का धनयवा् 
अमनवाय्म है कयोंमक वह भलाई और नयाय पूव्मक हिारी जान, हिारे समिान 
और हिारी धन-संपमत्त की सुरक्षा कर्ती है और प्तयेक िोमिन पर यह हराि 
है मक वह मजहा् की नीय्त से उसका िुकाबला करे। यह मजहा् नहीं 
बक््क उपद्रव की सब से बुरी प्कार है। कया इसलाि की जवांि्दी की यह 
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ــی  ــرام ع ــۃ. وح ــۃ والنصف ــا بالسیاس ــا وأموالن ــنا وأعراضن نفوس
کل مؤمــن أن یقاومہــا بنیّــۃ الجہــاد، ومــا ہــو جہــاد بــل ہــو أقبــح 
ــانَ  ــاض إحس ــام أن تعت ــوّۃ الإس ــان فت ــن ش ــل م ــاد. وہ ــام الفس أقس
شــان  فی  بشــیء  نتکلــم  لا  أنــا  اعلــم  ثــم  بالحســام؟  المحســن 
التطعیــمؔ، بــل نعــرف بفوائــدہ وبمــا فیــہ مــن النفــع العظیــم، ونقــرّ 
ــاہدت  ــا ش ــک لم ــاس، ولذال ــوف ولا ب ــاس، ولا خ ــفاء للن ــہ ش ــان فی ب
ــی إلی  ــہ انتہ ــہ، وہولـَ ــغ إلی غایت ــون بل ــول الطاع ــۃُ أن ص الحکوم
نہایتــہ، آثــرتِ التطعیــم عــی کل تدبــر، وأعــدّت لہ الوســائل 
بصــرف مــال کثــر، واجتہــدت فی بــذل وســعہا تفجعًــا للخَلــق 
ــن  ــا م ــل جاری ــذا العم ــونِ. وکان ہ ــیَ الطاع ــہ ظُ ــد ب ــون، لتَغمِ المطع

शान है मक उपकारक्ता्म के उपकार का ब्ला ्तलवार से मलया जाए? मफर 
या् रहे मक हि टीका के बारे िें कोई ऐ्तराज़ नहीं कर्ते बक््क हि उसके 
लाभ और उसिें जो बड़ा फाय्ा (छुपा) है उसको िान्ते हैं और हि 
सवीकार कर्ते हैं मक उसिें लोगों के मलए सवासरयलाभ है और कोई भय 
्तथा डर नहीं। यही कारण था मक जब हकूि्त ने ्ेखा मक ्ताऊन (पलेग) 
बह्त बढ गया है और उसकी भयावह क्सथम्त चरि सीिाओं ्तक पहूँच रही 
है ्तो उसने टीका लगवाने को ्ूसरे सिस्त उपायों पर प्ाथमिक्ता ्ी और 
बह्त सा िाल ख़च्म करके उसके मलए प्बंध मकए और सहानुभूम्त पूव्मक 
्ताऊन से ग्स्त लोगों के मलए अपना भरपूर प्यास मकया ्तामक इस प्कार 
्ताऊन की ्तलवार को उसकी मियान के अं्र करे। और यह काय्म कई वषथों 
से जारी था और मवश्सनीय लोगों से हिने उसकी हामन के बारे िें कुछ 
नहीं सुना था बक््क मवचारक इस ्वा की प्शंसा कर्ते थे और उसे सवासरय 
हे्तु शीघ्र असर करने वाली ्तथा अतयं्त प्भावशाली सिझ्ते थे और यह 
अवसथा चल्ती रही यहाँ ्तक मक िैंने अपनी पुस्तक 'कश्ती नूह' मलखी और 
अल्ाह ्तआला के आ्ेश से िैंने इस (पुस्तक) िें टीका लगवाने का मवरोध 
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ســنواتٍ، ومــا ســمعنا مضرّتــہ مــن ثقــات، بــل کان أہــل الآراء 
یثنــون عــی ہــذا الدواء ، ویحســبونہ أســرع تاثــرا وأدخــل فی أمــور 
الشــفاء . وکان الأمــر ہٰکــذا إلی أن ألفّــتُ کتــابی ســفینۃ نــوح ، 
وخالفــتُ التطعیــم فیہ بامــر اللہ الســبّوح. وقلــت إن العافیــۃ أصفاہا 
وأبقاہــا وأبعدَہــا مــن العــذاب الألیــم، ہــی کلہــا معنــا لا مــع أہــل 
التطعیــم، فــإن لــم یصــدُق کامــی ہــذا فلســت مــن اللہ العظیــم. 
فارتفــع الأصــوات بالطعــن والمامــۃ، وقالــوا أتخالــف ہــذا العمــلؔ 
وہــو منــاط الســامۃ؟ وأمــا مــا تذکُــر مــن وحیــک فہــو لیــس بشــیء 
عــذاب  معــک  مــن  وعــی  علیــک  تقیــم  أو  بالندامــۃ،  وســرجع 
القیامــۃ۔وإن العافیــۃ کلہــا فی التطعیــم وقــد جربــہ المجربــون، فمــن 

मकया और कहा मक अतयं्त सवचछ, शाश््त और कष्ट्ायक पीड़ा से िुति 
सुरक्षा पूण्म्ता हिारे साथ है न मक टीका लगवाने वालों के साथ। अ्तः यम् 
िेरी यह बा्त सच्ी न हई ्तो िैं प्म्तष्ठावान ख़ु्ा की ओर से नहीं। इस पर 
्ताने ्ेने वालों के सवर बुलं् हए और कहने लगे मक ्तू इस काय्म का 
मवरोध कर्ता है हालांमक यह सुरक्षा का आधार है और यह जो ्तू अपनी 
वह्ी (ईशवाणी) की चचा्म कर रहा है ्तो यह कोई चीज़ नहीं और ्तू 
लक्ज्ज्त होकर अम्त शीघ्र लौट आएगा या मफर ्तुझ पर और ्तेरे सामथयों पर 
कयाि्त का अज़ाब टूटेगा और पूण्म सुरक्षा एवं सलाि्ती टीका लगवाने िें 
है। और अनुभवक्ता्मओं ने इसका अनुभव कर मलया है मफर मजसने इसका 
पालन मकया ्तो न ही उनहें कोई भय होगा और न ही वे ्ताऊन िें ग्स्त 
होंगे। इस अवसर पर िेरा म्ल भावुक हो गया और िेरी आँखों से आंसू 
बहने लगे कयोंमक िैंने लोगों का ब्ता्मव िुसलिानों के ब्ता्मव के मवपरी्त 
्ेखा। िैंने ्ेखा मक वे लोगों के सुझावों को ्तो िान्ते हैं लेमकन रबबुल 
आलिीन (ब्रह्ाणड के पालनहार) के वा्ों पर मवश्ास नहीं रख्ते, अनुभवी 
की शरण ्तो ले्ते हैं परन्तु अल्ाह जो बह्त मनकट है उसकी शरण िें नहीं 
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عمــل بــہ فــا خــوف علیــم ولا ہــم یطُعَنون۔ہنالــک رقَّ قلــی، 
ــلمن،  ــر زیّ المس ــاس غ ــت زیَّ الن ــا رأی ــی، بم ــوع عی ــت دم وفاض
ربّ  بوعــد  یؤمنــون  ولا  النــاس  بحیــل  یؤمنــون  أنــم  ورأیــت 
العالمن۔یــاوُون إلی أولی التجاریــب، ولا یــاوون إلی اللہ القریــب. 
ــرہ  ــت أم ــن الذی تح ــذون ع ــون، ولا یاخ ــن یظن ــن الذی ــذون ع یاخ
ــن  ــی م ــل وینجّی ــا قی ــی مم ــرۃ، لیرّئ ــکوت إلی الحض ــمنون. فش الـ
التہمــۃ، ولیبکّــت المخالفــن ویــردّ إلینــا بــرکات العافیــۃ، ویبُطــل 
ــم  ــاسَ أن ــۃ، ویُــری الن ــن الآف ــیئا م ــہ ش ــر فی ــم ویظہ ــل التطعی عم
ــدی  ــدہ لا فی أی ــفاء فی ی ــاس أن الش ــم الن ــۃ ولیعل ــوا فی التخطی خَطئ
الخلیقــۃ۔ فلــم أزل أدعــو وأبتہــل واقبــل عــی اللہ ذی الجــروت 

आ्ते, अनुिान लगाने वालों की ्तो सुन्ते हैं परन्तु उस हस्ती से संबंध नहीं 
रख्ते मजसके आ्ेश के अधीन िौ्तों का सिस्त मसलमसला चल रहा है। 
अ्तः िैंने अल्ाह ्तआला से यह मशकाय्त की मक वह लोगों की बा्तों से 
िुझे बरी करे और आरोप से िुझे िुक्ति ्े, मवरोमधयों का िुंह बं् करे 
और सवासरय ्तथा सुरक्षा का लाभ हिारी ओर लौटा ्े। और टीके के 
काय्म को नाकारा बना ्े और उसिें कोई आफ्त ज़ामहर कर ्े और लोगों 
को यह म्खा ्े मक उनहोंने िुझे ्ोषी ठहराने िें ग़ल्ती की है ्तामक लोग 
यह जान जाएं मक मशफा उस स्रष्टा के हाथ िें है सृक्ष्ट के हाथ िें नहीं। 
अ्तः िैं ्ुआओं िें लगा रहा और अतयं्त मवनम््ता पूव्मक ्ुआएँ कीं ्तथा 
शक्ति एवं सािरय्म रखने वाले ख़ु्ा के ्रबार िें मनरुं्तर उपक्सथ्त हो्ता 
रहा यहाँ ्तक मक ्ुआ के सवीकार होने के लक्षण प्कट हो गए और 
पहले से मलखी गई भमवषयवाणी सच्ी मसद्ध हई और वह वा्ा पूरा हो 
गया मजसे झुठलाया गया था। टीके का काय्म लोगों के घरों िें ऐसे घुस 
गया जैसे शेर घुस जा्ता है। और लोगों ने अपनी आँखों से उसके नुकसान 
को ्ेख मलया और (उनका) ्ेखना ्ो ईिान्ार गवाहों के कायि िुकाि 
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ــوب،  ــا المکت ــدَق النب ــتجابۃ وص ــارۃ الاس ــت أم ــی بان ــدرۃ، ح والق
فِنــاء الأنــام  واســتُنجز الوعــد المکــذوب۔ واقتحــم التطعیــم 
ــانُ  ــابَ العی ــن، ون ــہ بالعین ــاسُ مضرّتَ ــام، ورأی الن رْغ ــام الضِّ اقتح
ــن.  ــن بالّدَی ــا الّدَی ــن، وقضین ــق کاللّجَُ ــرق الح ــنِ، وأش ــابَ عَدْلَ مَن
ہــذا أصــل مــا صنــع الدہــر فی ملکــوال، وإنْ ہــو إلا تنبیــہ للنفــوس 

الأبیّۃ من اللہ ذی الجال۔
یــۃ عــن الارزلــن، ولکــن 

ْ
  وکنــا أعرضنــا عنــم إعــراض العِل

اللہ أراد أن یفتــح بیننــا وہــو خــر الفاتحن۔فاســکُتْ،عافاک اللہ بعــد 
ــا  ــبُک ی ــرق الغوایۃ۔وحس ــدک اللہ إلی ط ــب أرش ــۃ، ولا تذہ ــذہ الآی ہ
ــاری۔  ــۃ جبّ ــن آی ــتَ م ــا رأی ــم م ــذاری، ث ــن اعت ــمعتَ م ــا س ــیخ، م ش

(सथानापन्न) हो गया और सच्ाई चाँ्ी के सिान चिक गई और हिने 
उनका कज़्म चुका म्या। यह उस घटना की वास्तमवक्ता है जो सिय ने 
मि्कोवाल िें प्कट मकया और यह प््तापवान ख़ु्ा की ओर से उद्णड 
लोगों के मलए केवल एक चे्तावनी थी। 

और हि शरीफ लोगों के किीनों से मविुख होने के सिान उनसे 
मविुख हए परन्तु अल्ाह ने इरा्ा मकया मक वह हिारे िधय मनण्मय करे 
और वह सिस्त मनण्मय करने वालों िें श्ेष्ठ है। अल्ाह ्तेरा भला करे! 
उमच्त यही है मक ्तू इस मनशान के बा् िौन रहे। अल्ाह ्तेरा िाग्म्श्मन 
करे, गुिराही के िागथों की ओर न जा। आ्रणीय शेख़ िेरे उत्तर को सुनना 
मफर जबबार ख़ु्ा के मनशान को ्ेख लेना ्तेरे मलए पया्मप्त है। इस मनशान 
से यह मसद्ध हो गया मक अल्ाह मजस िें चाहे प्भाव डाल ्े्ता है और 
मजससे चाहे उससे प्भाव छीन ले्ता है। असल चीज़ केवल उसका आ्ेश 
है और संसाधन उसके मलए छाया हैं। टीका लगवाना लाभ्ायक है या 
हामनकारक, मनशान के प्कट हो जाने के बा् हि इस पर बहस नहीं कर्ते 
कयोंमक हज्ज्त अपने चरि को पहूँच गई है। और मकसी वयक्ति के मलए यह 
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ــا  ــلبہ مم ــاء ویس ــا یش ــر م ــودع التاث ــۃ أن اللہ ی ــذہ الآی ــن ہ ــت م وثب
ــم  ــاء۔ والتطعی ی

ْ
ف
َ
ــہ الأ ــباب لـ ــرد، والأس ہ المج

ُ
ــر ــل أم ــاء ، والأص یش

نافعــا کان أو مضــرّا۔لا نبحــث فیــہ بعــد ظہــور الآیــۃ، فــإن الإفحــام 
ــان،  ــا إلی نُــوَبِ الزم ــد أن یعزیہ ــا کان لأح ــۃ. وم ــی إلی الغای ــد انتہ ق
فإنہــا ردِفــت نبــاَ الرحمٰن۔وؔإنہــا لیســت بآیــۃ بــل آیــات، وکلہــا 
ظہــور  قبــل  أشــعتُہ   

ٌ
نبــا فــالأول:  وبیّنــاتٌ.  کالشــمس   

ٌ
مشــرقۃ

جِــلِہ وخَیــلِہ. فاغــار الطاعــون 
َ

الطاعــون وسَــیلِہ، وقبــل أن یجلــب بر
ــاس کلَّ  ــر ودکَّ الن ــام الحش ــوک، وأق ــد کالصعل ــک عــی الہن ــد ذال بع
لِنــا ووعــدُ العصمــۃ، والأمر  الدکــوک. والنبــا الثــانی: ہــو وعــد تکفُّ
بــرک التطعیــم والرجــوع إلی حضــرۃ العــزۃ، ولذالــک أطعــتُ الأمــر 

संभव नहीं मक वह इस मनशान को सांसाररक घटनाओं की ओर समबद्ध करे 
कयोंमक यह मनशान रहिान ख़ु्ा की भमवषयवाणी के बा् प्कट हआ और 
यह एक मनशान नहीं बक््क बह्त से मनशान हैं और यह सब के सब सूय्म 
के सिान चिक्ार और सपष्ट हैं। अ्तः पहली भमवषयवाणी वह है मजसे िैंने 
्ताऊन और उसके ्तेज़ प्भाव के प्कटन से पूव्म ्तथा उसके पया्ों और 
घुड़सवारों की फौज की चढाई से पूव्म प्कामश्त कर म्या था (अथा्म्त ्ताऊन 
के आरमभ से बह्त पहले) इसके बा् ्ताऊन ने एक डाकू के सिान भार्त 
पर आक्िण मकया और कयाि्त िचा ्ी और लोगों को टुकड़े-टुकड़े कर 
म्या। ्ूसरी भमवषयवाणी हिारे भरण-पोषण ्तथा सुरक्षा का वा्ा है और 
टीके के छोड़ने ्तथा ख़ु्ा ्तआला की ओर लौटने का आ्ेश है। इसीमलए 
िैंने इस आ्ेश का पालन मकया और ग़ुलािों के सिान खड़ा हो गया और 
िेरी िजाल न थी मक अल्ाह ्तआला के आ्ेश पर नापसन्ी्गी का 
इज़हार करं। ्तीसरी भमवषयवाणी मवरोमधयों िें से कुछ उलिा की ्ताऊन से 
िरने की थी और िैं उसका वण्मन कर चुका हूँ इन ख़बरों को ्ोहराने की 
आवशयक्ता नहीं। और जो कुछ भी िैं कह चुका हूँ वह सब प्मसद्ध है 
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ووقفــت موقــف العبیــد، ومــا کان لی أن آنـَـف مــن أمر الــرب المجید۔ 
والنبــا الثالــث: عیــث الطاعــون فی بعــض العلمــاء مــن الأعــداء ، وقــد 
ــتہر  ــرٌ مش ــتُ أم ــا قل ــاء۔وکل م ــادۃ الانب ــۃ الٰی إع ــہ ولا حاج ذکرت
وعــی الألســن دائــر، وکل مــن خالــف فہــو الآن حائر۔ومــن منــن اللہ 
أنــہ وقــانی فی کل موطــن مــن وصمــۃ طیــش الســہام، وإخــداج الوح 
والإلہــام. وأمــا الطبیــب فــا یامَــن العِثــارَ، ولــو شــرب مــن العلــوم 
ــمّہ،  ــر س ــن أث ــاس مِ ــی الن ــی ع ــم الذی یخُشَ ــیّما التطعی ــارَ، س البح
ــمع  ــا یس ــہ. وربم ــن فہم ــمعزل ع ــول بـ ــصٌ وا ؔلعق ــخیص ناق والتش
الطبیــب مــن ورثــاء مریضــہ: ویحــک مــا صنعــتَ، والنفــسَ أضعــتَ؟ 
وربمــا یخطــیء الأطبــاء خطــائً عظیمــا، ویہُــدُون إلی المریــض 

और लोगों िें प्चमल्त है और मजसने भी मवरोध मकया वह अब आश्चय्मचमक्त 
है। और अल्ाह के उपकारों िें से एक उपकार यह भी है मक उसने हर 
िै्ान िें (िेरे) ्तीरों के चूक जाने ्तथा (िेरी) वह्ी और इ्हाि के ्ोषपूण्म 
होने की ख़राबी से िुझे सुरमक्ष्त रखा। और जहां ्तक मचमकतसक का समबनध 
है ्तो ऐसा नहीं मक उससे ग़ल्ती न हो, चाहे उसने ज्ञान के सागर मपए हों। 
मवशेष ्तौर पर टीका लगवाना मजसके ज़हर के प्भावी होने का लोगों िें भय 
रह्ता है और अभी ्तो (अक्ल्वा अख़बार के समपा्क) की पहचान भी 
अपूण्म है और बुमद्ध उसके सिझने से असिथ्म है। और कभी मचमकतसक को 
अपने रोगी के वाररसों से ये शब् सुनने पड़्ते हैं मक ्तेरा बुरा हो ्तूने कया 
कर म्या और ्तूने जान ले ली। कभी-कभी मचमकतसक बह्त बड़ी ग़ल्ती 
कर जा्ते हैं और रोगी को ऐसी ्््मनाक ्तकलीफ िें ग्स्त कर ्े्ते हैं मक 
वह रोगी संसार रपी सिुद्र से इस प्कार पार हो जा्ता है जैसे सिुद्र का 
सीना चीर कर चलने वाली कक्श्तयां। उनिें से एक के बा् ्ूसरा िर्ता है। 
्तब ऐसे अवसर पर (मचमकतसक) फरार हो जा्ते हैं और अपनी उ्तारी हई 
ज़ीनों को ्ोबारा कस्ते और अपने बंधे हए घोड़ों को खोल ्े्ते हैं। इस 
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ــمواخر،  ــفن الـ ــا کالس ــر الدنی ــی بح ــر المرض ــا، فیع ــا ألیم عذاب
ویمــوت الواحــد منــم بعــد الآخــر. فعنــد ذالــک یفــرّون ویشــدّون 
ــک فی  ــۃ. کذال ــم المربوط ــون أفراس ــۃ، ویحلّ ــروجم المحطوط س
ــک  ــال ذال ــمع أمث ــا نس ــاتٌ. وإن ــوۃ خطیّ ــات، وفی کل خط ــبیلم آف س
ــط، أو لہ  ــا ق ــا أخط ــن ذا الذی م ــب. وم ــل وأری ــب، جاہ فی کل طبی
الإصابــۃ فقــط؟ وإنی قــرأت کتبــا من ہــذہ الصناعــۃ، واشــتقت إلیہا 
شــوق الخــز عنــد المجاعــۃ، فرأیتہــا فــرسَ الــرَازِ، لا طِــرْفَ الوِہاد، 
وعنــد عُضــال زرعہــا أقــلَّ مــن الحصــاد. ثــم رُزقــتُ رزقــا حســنا مــن 
وح اللہ اللطیــف الشــریف، فوجــدتُ الطــبّ بجنبــہ کالکنیــف. 
وإذا جــاء نی الــوح بکمــالہ، وکشَــف الدج بجمــالہ، قلــت: یا ؔوح 

प्कार उनके रास्ते िें आप्ाएं आ्ती हैं और हर क्ि पर उन से ग़लम्तयां 
हो्ती हैं। इस प्कार के उ्ाहरण हि हर मचमकतसक के बारे िें चाहे वह 
जामहल हो या बुमद्धिान, सुन रहे हैं। वह कौन है मजस ने कभी कोई ग़ल्ती 
न की हो या वह हिेशा सही राय वाला ही हो। िैंने इस फन (मचमकतसा) 
की पुस्तकें पढी हैं और िेरा उसिें शौक ऐसा था जैसे भूख के सिय रोटी 
की चाह्त। िैंने उसे सि्तल िै्ान िें चलने वाला घोड़ा पाया न मक सि्तल 
पृरवी पर ्ौड़ने वाला उत्ति घोड़ा। और सख्त बीिारी के सिय उसकी 
फसल को पै्ावार से कि पाया ्ततपश्चात् िुझे अल्ाह की उत्ति और 
शरीफ वह्ी के अतयुत्ति अन्न से अनुकक्मप्त मकया गया। ्तब िैंने म्तबब 
(मचमकतसा) को (वह्ी) के सािने ऐसा पाया जैसे शौचालय हो। और जब 
िुझे वह्ी अपने पूण्म किाल से हई और उसके सौन्य्म से अनधकार छुंट 
गया ्तो िैंने अपने रबब की उस वह्ी को समबोमध्त कर्ते हएे उसे ًاہَْا 
ً
 कहा और उसे कहा ्तेरी घाटी मवशाल हो और ्तेरी (सुसवाग्ति) وَسَہْاً
सभा को समिान प्ाप्त हो और ्तू ही है जो अंधों को आँखें और बहरों को 
उमच्त वाणी प््ान कर्ती है और िु्थों को मज़न्ा कर्ती और खुले मनशान 
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ــب  ــت الذی یہَ ــک. أن ــزَّ نادی ــک، وع ــب وادی ــہا، رحُ ــا وس ربی أہ
للعُمــی العیــون، وللصــمّ الــکام المــوزون، ویحیــی الأمــوات، 
ــت الذی  ــۃ. أن ــی إلا کالذباب ــۃ، وإن ہ ــک وللطباب ــات. مال ــری الآی وی
ــابہ  ــکینۃ، ویش ــزل الس ــروب، وینـ ــل الک ــوب، ویزی ــی القل یص
الســفینۃ۔طوبی لأوراق ہــی مرآتــک، وواہًــا لأقــام ہــی أدواتــک. 
ــورۃ،  ــف ص ــرورۃ بالط ــد کل ض ــا عن ــا أوراقہ ــرتْ لن ــک نشَ وصحفُ
کانہــا ثمــرات أو عــذاری مترجات۔فالحاصــل أنی وجــدتُ کل مــا 
ــوطِہ إلی  ــودَ بسَ ــوی المجہ تُ نِضْ

ْ
ــا ــن.. ونسَ ــن وح الرحمٰ ــدتُ م وج

أہــل العــدوان. وإن حیل الإنســان لا تبــارز وح الرحمــن، إلا ویغلب 
الــوح ویہدّہــا مــن البنیــان. ألــم تر کیــف فعــل ربنــا بالمخاصمن؟ 

म्खा्ती है। ्तू कहाँ और मचमकतसा कहाँ? वह ्तो केवल िकखी के सिान 
है। ्तू ही है जो म्लों को िुगध कर्ती, बेचैमनयों को ्ूर कर्ती और सुकून 
्े्ती है। और जो कश्ती (नूह) के सिान है। सौभागयशाली हैं वे पृष्ठ जो 
्तेरा ्प्मण हैं और कया कहना उन कलिों का जो ्तेरे मलखने का िाधयि 
बनीं और ्तेरी पुस्तकों ने अपने पृष्ठों को प्तयेक आवशयक्ता के सिय 
अतयं्त सुन्र्ता पूव्मक हिारे सिक्ष फ़ैला कर प्स्तु्त मकया िानो वे (पृष्ठ) 
फल हैं या बनी संवरी कुंवाररयां हैं। सारांश यह मक िैंने जो कुछ भी पाया 
वह रहिान ख़ु्ा की वह्ी से पाया। िैं अपने थके हए किज़ोर ऊूँट को 
कोड़े लगा्ते हए शत्रुओं की ओर ले गया। मनससन्ेह िनुषय की योजनाएं 
रहिान ख़ु्ा की वह्ी का िुकाबला नहीं कर सक्तीं और यम् िुकाबला हो 
्तो वह्ी मवजयी होगी और उसको जड़ से उखाड़ ्ेगी। कया ्तूने नहीं ्ेखा 
मक हिारे रबब ने झगड़ा करने वालों से कया मकया। कया उसने उनके टीका 
लगवाने को उनके मलए म्तरसकार का कारण नहीं बनाया? और हिें सपष्ट 
मवजय प््ान करके हिारा समिान मकया। ्तुिने सुन मलया है मक लोगों ने 
मकस प्कार टीका के कारण आराि की बजाए ्ुःख, सवासरय की बजाए 
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ألــم یجعــل تطعیمَــم مُلیمَــم وأکرمَنــا بالفتــح المبــن؟ وســمعتم 
کیــف اعتــاض النــاس منــہ بالراحــۃ النصــب، وبالصحــۃ الوصــب، و 
ح بــم کلَّ 

َ
بالحیــاۃ الحِمــامَ، وبالنــور الظــام؟ مــا زال التطعیــم یطر

ــم  ــت نفوس ــی زہق ح، ح
َ

ــر ــن مس ع م
َ

ــر ــم إلیؔ مص ح، وینقُل
َ

ــر مط
ــرون فی  ــی المدب ــوت، وبق ــن البی ــوا م ــوت، وأخُرج ــم کالمبہ وہُ
أعــن النــاس کالممقــوت. والتطعیــم جعَــل کلــم فی ســاعۃ أمواتــا، 
ــوارضَ،  ــض ع ــوا ببع ــوا فابتُل ــم یموت ــن ل ــتاتا، والذی ــدروا أش فص
ــارضَ.  ــم ولا الف  فی

َ
ــر

ْ
ــونُ البِک کَ الطاع

َ
ــر ــا تَ  فم

َ
ــم ــوا کبہائ وکان

ــارد،  ــوعَ ش ــم طل ــس التطعی ــن مجال ــوا م ــمُ طلع ــوا ف ــن اجتنب والذی
ونفــروا نِفــارَ آبِــدٍ، مــا نعلــم مــا صنــع اللہ بم.فہــذہ فوائــد التطعیــم، 

बीिारी, जीवन की बजाए िौ्त, और नूर की बजाए अंधकार पाया। और 
टीका उनहें मनरुं्तर कमठनाइयों िें डाल्ता रहा और आनं् की अवसथा से 
वधभमूि ्तक सथाना्ंतरर्त कर्ता रहा, यहा ँ ्तक मक उनके प्ाण मनकल गए और 
व े स्तबध रह गए। व े घरों स े मनकाल म्ए गए और उपाय करन े वाले 
मचमकतसक लोगों की मनगाहों िें प्कोमप्त हो गए। टीका न े उन सब को पल 
भर िें िु् दे बना म्या और व े जगह-जगह मबखर कर रह गए और जो न िरे 
व े कुछ रोगों िें ग्स्त हो गए। व े चौपायों जसै े थ े और ्ताऊन न े मकसी वदृ्ध 
और जवान को न छोड़ा। मफर मजन लोगों न े इस स े बचना चाहा व े टीका 
लगवान े के सेंटरों स े मनकले और मब्के हए पश ु की ्तरह भागे। हिें नहीं 
िालिू अल्ाह न े उनके साथ कया मकया। ्तो य े हैं टीका लगवाने के लाभ 
और यह है उसका बड़ा फाय्ा। इसमलए ्तिु ्यालु रबब के वा् े का इनकार 
न करो।े कयोंमक यह ्यालु रबब की ओर स े ्या और सलाि्ती का सन्ेश 
है। और रही टीका लगवाने की बा्त ्तो इस स े मक्तन े ही घर वीरान हो गए 
और मक्तनी ही आखँें थीं जो आसंओुं स े भर गईं। इस बस्ती (मि्कोवाल) पर 
कया गज़ुरी मजन के अनाथ अपने बापों को या् करके रो रहे हैं व े उस ्वा 
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ــۃ  ــہ رحم ــم، وإن ــد رب کری ــروا وع ــا تنک ــم! ف ــہ العظی ــذا نفع وہ
ــہ  ــوت ب ــن بی ــم م ــم فک ــا التطعی ــم. وأم ــن رب رحی ــولا م ــام ق وس
خلـَـتْ، وکــم مــن عیــون اغرورقــت۔ مــا بــالُ قریــۃ یبکــون یتاماہــا 
بذکــر الآبــاء ؟ ومــا ماتــوا إلا بســمّ ہــذا الدواء ، والذیــن شــنَّ الغــارۃَ 
علیــم الفَنــائُ، کان أکثرہــم مــن الســنّ فی فتَــاء ۔فویــل لقریــۃ 
ــداد  ــن ارت ــرعَ م ــعتُہ، وکان أس ــا أش ــر م ــہ، وظہ ــا توقعت ــا م ــمَّ فیہ حُ
ــرْف،  ی علیــم المــوت کا۔ؔلطِّ

َ
ــرْف، حــی تغــرت أعینــم وضــر الطَّ

وعَــنَّ لعَمَــۃِ التطعیــم کــربٌ، ومــا کان إلا بــاللہ حــرب. ولمــا أجالــوا 
ــعی  ــوت یس ــۃ، ورأوا الم ــۃ للتہلک ــم عرض ــرف وجدوہ ــم الط فی
ــزرا،  ــم ش ــوم یلحظون ــۃ، ورأوا الق ــادی للرح ــم وین ــی وجوہ ع

के ज़हर स े ही िरे थ।े और मजन लोगों पर िौ्त न े लटू-िार की उनिें से 
अमधक्तर जवान थे। मफर उस बस्ती की ्तबाही हो मजसिें वही कुछ घमट्त 
हआ मजसकी िैंन े आशा की थी और वही प्कट हआ मजस े िैंन े प्कामश्त कर 
म्या था। और यह घटना पलक झपकने स े भी पहले हई यहा ं ्तक मक उनकी 
आखंें पथरा गईं और िौ्त ्तज़े ऱ््तार घोडे़ की ्तरह उन पर चढ ्ौड़ी और 
टीका लगाने वाला सटाफ बचेनै हो गया। यह काय्म अल्ाह ्तआला के साथ 
एक यदु्ध था। और जब उनहोंन े टीका लगवाने वालों पर अपनी नज़र ्ौड़ाई ्तो 
उनहें ्तबाही के घरेे िें पाया और उनहोंन े ्खेा मक िौ्त उनके चहेरों पर नाच 
रही है और (्ुमनया स)े कूच की आवाज़ ् े रही है और यह ्खेा मक कौि 
उनहें टेड़ी नज़रों स े ्खे रही है और खुल कर उन पर ्ोषारोपण और डाटं-
डपट कर रही है, ्तो व े उस सिय ज़िीन और उसके िै् ानों स े बाहर मनकले 
मक जब अभी पररन्े अपन े घोंसलों िें ही िौजू्  थ।े मफर रहें मनकल गईं 
और सख्त िा्ति िच गया। यह है हाल िानवीय अनभुवों का। मफर भी वे 
रहिान ख़ु्ा की वह्ी का इनकार कर रहे हैं। रसलूों के इनकार और सिथ्मन 
प्ाप्त बजु़ुगथों के बारे िें कुधारणा स े बढकर और बड़ा कौन सा ्भुा्मगय हो 



मवाहिबुर् रिमान 72

ویوُسِــعونم زرایــۃ وزجــرا، فخرجــوا مــن الأرض وعرصاتہــا، 
والطــر فی وُکناتہــا، ثــم طــارت الأرواح، واشــتد النیــاح فہــذا حــال 
ــر  ــقاوۃ أک ــن! وأی ش ــرون وح الرحمٰ ــم ینک ــان، ث ــارب الإنس تج
وأعظــم مــن إنــکار المرســلن، وســوء الظــن بالمؤیدَّیــن؟ یقولــون 
 

ُ
ــر ــم أعثَ ــون أن ــی، ویظن ــی ع ــم ینبّہون ــم إن ــا ل ــت کاذب! فم أن

عــی نفســی مــی؟ أم کــرُ علیــم قــولی۔إنی أنــا المســیح؟ ومــا ہــو 
إلا حســدُ معاصَــرۃٍ وإنــکار مــن الحــق الصریــح، فلیتّقــوا ربــم ولا 
ــاء ، و إن  ــادُْرَأُ کالغث ــا فس ــإنْ أ کُ کاذب ــحٍ. ف ــکِسٍ وقی ــوا کشَ یتکلم
ــاء ؟ وواللہ إنی  ــل الإطف ــوری بحی ــیء ن ــن ذا الذی یطف ــا فم أ ک صادق
ــی  ــہ لا یضیع ــودود. ووؔاللہ إن ــی ربی ال ــود، ومع ــیح الموع ــا المس أن

सक्ता है। व े कह्त े हैं मक ्त ू झठूा है। उनहें कया हो गया है मक वे िुझे ही 
िेरे बारे िें अवग्त करा रहे हैं और यह ख़याल कर्ते हैं मक वे िेरे बारे िें 
िुझ से अमधक ख़बर रख्ते हैं। या िेरा यह कथन मक मिैं िी मिसीि हूँ उन 
पर भारी (असह्) गुज़र्ता है यह ्तो केवल सिकालीन ईषया्म और खुली-
खुली सच्ाई का इनकार है। अ्तः उनहें चामहए मक वे अपने रबब से डरें 
और ्ुराचारी ्तथा मनल्मज्ज वयक्ति जैसी बा्तें न करें। कयोंमक यम् िैं झूठा 
हआ ्तो कूड़े-कक्कट की ्तरह फेंक म्या जाऊंगा और यम् िैं सच्ा हआ 
्तो मफर कौन है जो बुझाने वाले के षड्ंत्र से िेरे प्काश को बुझा सके। 
ख़ु्ा की कसि िैं ही िसीह िौऊ् हूँ और पयार करने वाला िेरा रबब िेरे 
साथ है और अल्ाह की कसि वह िुझे क्ामप नष्ट नहीं करेगा चाहे 
पहाड़ िेरी ्ुशिनी करें। और ख़ु्ा की कसि वह िुझे नहीं छोड़ेगा चाहे िेरे 
्ोस्त और पररवार वाले िुझे छोड़ जाएं। और ख़ु्ा की कसि वह िेरी रक्षा 
करेगा चाहे ्ुशिन काटने वाली ्तलवार से िुझ पर चढाई करें। और ख़ु्ा 
की कसि वह िेरे पास आएगा चाहे िुझे जंगलों िें फेंक म्या जाए। अ्तः 
चामहए मक वे प्तयेक यतन करके ्ेखें और िुझे िुहल्त न ्ें मफर भी वे 
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ولــو عــادانی الجبــال، وواللہ إنــہ لا یرکــی ولــو ترکــی الاحبّــاء 
والعیــال۔ وواللہ إنــہ یعصمــی ولــو أتی العِــدا بالمرہَفــات، وواللہ إنــہ 
یکیــدوا کل کیــد ولا یمُہِلــونِ، 

ْ
یاتیــی ولــو ألُقَــی فی الفلــوات، فلَ

فســیعلمون أی منقلــب ینقلبــون. أیخوّفونــی بحیــل الارض ولا 
الآیــات  مــن  ہــم  جــاء  أفکلمــا  یرجعــون؟  إلیــہ  الذی  یخافــون 
 

َ
فقطعــوا علیہــا بــدسٍّ منــم وإلغــائِ الأمــر بالشــبہات. ومــا أنکــر

ــارۃ.  ــی الطہ ــن مقتض ــطارۃ، لا م ــی الش ــن دواع ــاس إلا م  الن
ُ

ــر أکث
وســریم اللہ آیــۃ فــا ینکرونہــا، وینـــزل نــازلۃ فــا تردّونہــا۔و 
ــدًا  ــل عب ــرۃً، فرس ــۃٍ نظ ــیٰ رأس کل مائ ــالٰی ع ــن الّلہٰ تع ــاس م إن للن
ــہ  ــزَفتْ فی ــا نـ ــی اللہ زمان ــف ینس ــۃ، فکی ــم رحم ــہ لإصاح ــن لدن م

अवशय जान लेंगे मक उनहें मकस सथान की ओर लौट कर जाना है। कया वे 
िुझे ज़िीनी यतनों से भयभी्त कर्ते हैं और उस हस्ती से नहीं डर्ते मजस की 
ओर वे लौट कर जाएंगे। कया ऐसा नहीं मक जब भी उन के पास मनशान 
आए ्तो उनहोंने अपनी ओर से षड्नत्र करके और सन्ेहों के द्ारा बा्त को 
झूठा करके सिाप्त कर म्या। अमधक्तर लोगों ने केवल शाम्तराना प्ेरकों के 
आधार पर इनकार मकया न मक पमवत्र्ता के मलए। और अल्ाह उनको शीघ्र 
ही एक मनशान म्खाएगा मजसका वे इनकार नहीं कर सकेंगे और एक ऐसा 
संकट उ्तारेगा मजसे वे ्ूर नहीं कर सकेंगे। हर स्ी के आरमभ िें अल्ाह 
्तआला की ओर से लोगों के मलए कृपा-दृक्ष्ट हो्ती है और वह अपने पास 
से ्या कर्ते हए उनके सुधार के मलए मकसी बन्े को भेज्ता है। मफर यह 
क़ैसे संभव है मक अल्ाह ्तआला इस युग को भूल जाए मजस िें मह्ाय्त 
के स्रो्त ख़ुशक और गुिराही के सैलाब जारी हैं। और ्तुमहारे पास एक लाभ 
प्ाप्त करने वाले अमभलाषी के मलए मनजदीव सी ह्ीस के अम्तररति रखा ही 
कया है। ्तो यही वह ग़ि है मजसने िेरी नीं् उड़ा ्ी और िेरी हक्डियों को 
घुला म्या और िुझे छुररयों से ज़खिी कर म्या है। ्तो अल्ाह ्तआला ने 
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ــبٍ إذا  ــم لطال ــا عندک ــۃ؟ وم ــیول الغوای ــالت س ــۃ، وس ــون الہدای عی
اســتفاد، ســوی الحدیــث الذی شــابہَ الجمــاد. فذالــک ہــو الــم الذی نفٰــی 
عــی الکَــری، وأذاب عظاؔمــی وجرّحــی بالمُــدی. فــاراد اللہ أن یحُکِــم 
مــا شــادہَ، ویظُہِــر الدیــن وصدقــہ وســدادہ. ومــا کان عادتــہ أن یتعلــل 
بعُـــالٍۃ، ویقنَــع ببُـــالۃ، ومــا ہــو عندکــم فہــو أقــلّ مــن بــۃٍّ، وغــرُ 

کاف لنَقْــعِ غُــۃٍّ. فارســلی ربی لاہدیکــم إلی المــاء الـــمعن الغزیــر۔ 
  فمــا لکــم لا تعرفــون القبیــل مــن الدبــر؟ ألا تــرون الإســام 
ر  ــوِّ ــل أن تنُ ــہ قب ــزَفتْ حیاض ــاؤہ، ونـ ــاب ضی ــاؤہ وغ ــار م ــف غ کی
قَ أنماطــہ؟ فــا قــوۃ إلا بــاللہ! ونشــکو  ریاضــہ، وأحُــرِقَ بســاطہ ومُــزِّ
 الـــمبغیِّ علیہ۔تــرون ہــذا الزمــان ثــم 

َ
إلیــہ، وننتظــر نصــرہ نصَْــر

इरा्ा मकया मक वह उसे सुदृढ करे मजस को उसने बनाया ्तथा धि्म और 
उसकी सच्ाई और उस की ईिान्ारी को मवजयी करे। और यह ख़ु्ा की 
सुन्न्त नहीं मक वह थोड़ी सी चीज़ पर सं्तुष्ट और थोड़े से पानी पर सन्तोष 
करे हाँ ्तथामप जो ्तुमहारे पास है वह पानी की निी से भी कि है और 
पयास बुझाने के मलए अपया्मप्त। ्तो िेरे रबब ने िुझे भेजा ्तामक िैं ्तुमहारा 
अमधक िात्रा िें बह्ते पानी की ओर िाग्म-्श्मन करूँ। 

्तुमहें कया हो गया है मक ्तुि ्ोस्त और ्ुशिन िें अन्तर नहीं कर 
सक्ते। कया ्तुि नहीं ्ेख्ते मक इसलाि का पानी ज़िीन िें ग़ायब हो गया 
और उसका प्काश जा्ता रहा और उसके बाग़ के फलने-फूलने से पूव्म 
ही उसके हौज़ सूख गए हैं, उसको शक्तिहीन कर म्या गया और उसकी 
एक्ता को मबखेर म्या गया है। मफर शक्ति अल्ाह से ही मिल्ती है और 
हि उसी के पास फररया् कर्ते और उसकी उस सहाय्ता के प््तीक्षक हैं 
जो वह पीमड़्तों की मकया कर्ता है। हे जवानो! ्तुि इस युग को ्ेख्ते हए 
भी नहीं ्ेख्ते। यह रहिान ख़ु्ा के धि्म पर संकटों िें से एक संकट है। 
न िालूि ये लोग कयों िुझ से एक ऐसे वयक्ति के सिान वयवहार कर्ते हैं 



75 मवाहिबुर् रिमान

لا تــرون یــا فتیــان، فہــذا إحــدی المصائــب عــی دیــن الرحمٰــن۔ 
ــع  ــۃ، وخلَ ــس الصفاق ــن لبِ ــالَ مَ ــیّ إقب ــاسُ ع ــلَ الن  أقبَ

َ
ــم ولا أدری لِ

ضــتُ علیــم مــا خالــف 
َ

الصداقــۃ؟ أجئتُــم فی غــر الأوان، أو عر
ــم؟  ــفک دمائ ــوا لس ــم، فاغتاظ ــض آبائ ــتُ بع ــان؟ أو قتل آیَ الفرق
ــات  ــض الآی ــن بع ــات. فمِ ــہِد بالبین ــاتِ، وش ــم اللہ لی الآی ــد أراہ وق
ــہ  ــن من ــم یک ــہ ول ــرتُ ب ــد أخ ــاد، وق ــن رب العب ــون م ــۃ الطاع بلیّ
أثــر فی ہــذہ البــاد. ومِــن بعضہــا مــوت بعــض العلمــاء بہــذہ البقعــۃ، 
کمــا کنــت أنبــات بہــا قبــل تلــک الواقعــۃ، فصــال علیــم الطاعــون 
کراکــبٍ تــامِّ الآلات، مغتــالٍ فی الفلــوات. فاخذہــم مــا یاخــذ 
ــاح.  ــنٍ بالرم ــیٍّ طاع ــن کَمِ ــانَ مِ ــاح، والجب ــاکی الس ــن ش ــزلَ مِ الأع

मजसने मनल्मज्ज्ता का मलबास पहन रखा हो और सच्ाई का मलबास उ्तार 
फेंका हो। कया िैं उनके पास असिय आया हूँ या िैंने उनके सािने कोई 
ऐसी बा्त प्स्तु्त कर ्ी है जो पमवत्र क़ुआ्मन की आय्तों के मवरुद्ध है या 
िैंने उनके बाप ्ा्ों िें से कुछ को कतल कर म्या है और वे उन के 
ख़ून बहाए जाने के कारण क्ोध िें आ गए हैं? अल्ाह ने उनको िेरे 
मलए मनशान म्खाए और खुले-खुले ्तकथों से गवाही ्ी। उन मनशानों िें से 
जो रबबुल इबा् (बन्ों के रबब) की ओर से आए एक मनशान ्ताऊन का 
संकट है। और िैंने उसके बारे िें उस सिय ख़बर ्ी थी जब मक इस 
्ेश िें अभी उसका कोई नािो-मनशान नहीं था। और उनिें से एक मनशान 
इस क्षेत्र के कुछ उलिा की िौ्त है जैसा मक इस घटना के प्कट होेने 
से पूव्म िैंने ख़बर ्े ्ी थी। अ्तः ्ताऊन ने उन पर जंगल िें अचानक 
आक्िण करने वाले, हमथयारों से लैस घुड़सवार के सिान आक्िण मकया 
और उन पर ऐसी हाल्त छा गई जैसे एक मनहतथे वयक्ति का हमथयारों से 
लैस आ्िी के सािने या कायर की बहा्ुर मनपुण भालेबाज़ के सािने हो्ती 
है। और उन (मनशानों) िें से (एक) वह सहाय्ता है जो हिारे रबब ने टीके 
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ــا  ن ــۃَ حظَّ ــل العافی ــم، وجعَ ــر التطعی ــا فی أم ــا ربنُّ ــا نصَرن ــا م ومنہ
عنــد البــاء العظیــم. وکان التطعیــم فی أول الأمــر شــیئا علیــہ یثــی، 
والشــفاء بــہ یــرج، ثــم لمــا خالفتُــہ بــوح مــن الرحمٰــن، ظہــر مــا 
ــم أن اللہ  ــت أعل ــورۃ الاطمئنان.وکن ــق ص ــم یب ــہ ول ــن عیب ــر م ظہ
ــت  ــا کن ــی م ــۃ، ولک ــوذج العافی ــا نم ــہ فیہ ــۃ من ــا بآی ــیُظہر لن س
ــل  ــۃ وجُع ــرعۃ۔فظہرت الآی ــذہ الس ــۃ بہ ــذہ الآی ــری ہ ــہ ی ــم أن أعل
التطعیــم کســجلٍّ یطُــوَی، وذِکــرٍ ینُسَــی. ثــم بــدا للحکومــۃ أن یعیدہ 
ــاس  ــر الن ــن أکث ــن، ولک ــل إلی الیق ــان یوص ــر وامتح ــل یس بتبدی
ــن  ــا آخری ــر وأناس ــعۃ عش ــوتَ تس ــا رأوا م ــن، بم ــوؔا بمطمئن لیس
ــر الأرض  ــن قع ج م

ُ
ــر ــارٌ تخ ــون ف ــبب الطاع ــس س ــن. ولی ــن المؤوف م

के िािले िें हिारी की। और बड़ी आप्ा के सिय कुशल्ता को हिारा 
िुकद्र बना म्या। प्ारुंभ िें टीका लगवाने को प्शंसनीय सिझा गया और 
उस से सवसथ होने की आशा रखी गई। मफर जब िैंने कृपालु ख़ु्ा की 
वह्ी के आधार पर उसका मवरोध मकया ्तो जो उस के ्ोष प्कट होने 
थे वे प्कट हो गए और सन्तोष का कोई रप शेष न रहा। और िैं जान्ता 
था मक अल्ाह अपने पास से हिारे मलए अवशय कोई ऐसा मनशान प्कट 
करेगा मजसिें कुशल्ता का निूना होगा। परन्तु िैं यह नहीं जान्ता था मक 
वह इस मनशान को इ्तनी ज््ी म्खाएगा। मफर वह मनशान प्कट हो गया 
और टीके का िािला बही-खा्ते की ्तरह लपेट म्या गया और एक भूली 
मबसरी ्ास्तान बना म्या गया। मफर सरकार की यह राय हई मक इसिें 
थोड़ा पररव्त्मन और मवश्सनीय अनुभव करने के बा् उसे ्ोबारा आरुंभ 
करे परन्तु अमधकांश लोग सन्तुष्ट नहीं हैं कयोंमक उनहोंने उन्नीस लोगों की 
िौ्त और इसके अम्तररति अनय आप्ा ग्स्त लोगों का पररणाि ्ेख मलया 
था। ्ताऊन का कारण ज़िीन के अन्र से मनकल कर स्तह पर आने वाला 
चूहा नहीं अमप्तु उस का कारण शि्म और लज्जा को तयाग कर ्ुराचार और 
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إلی الفِنــاء ، بــل ســببہ ســوئُ الأعمــال وارتــکاب الفســق والمعصیــۃ 
بــرک الحیــاء . فظہــر الطاعــون وأردیَ بــی آدم وبناتِــہ وردِفتْــہ 
الآیــات، وذالــک بــان عــاج أمــراض المعصیــۃ وأنــواع الجرائــم 
والجذبــات، لیــس ســوی المعجــزات والآیــات. ولا یؤمــن أحــد بــاللہ 
ــی  ــن المعاص ــسَ م ــع النف ــاہدات، ولا یمن ــذہ المش ــد ہ ــا إلا بع حقًّ
 
ٌ
کَفّــارۃٌ، بــل نفــوسُ عبیدِہــا بالســوء أمّــارۃٌ، وإنمــا یمنعہــا معرفــۃ

ــم تــاتی ســلطنۃُ المحبــۃ  ــۃ، ث ف  منــذرۃ مخوِّ
ٌ
ــدۃ، ورؤیــۃ تامّــۃ مرعِ

ــوب.  ــا الذن ــن بقای ــا م ــوب، وتطہّرہ ــی القل ــا ع ــرب خیامَہ وتض
ولکــن أول مــا یدخُــل قریــۃ النفســانیۃ، ویفُسِــد عماراتہــا ویجعــل 
ــرۃ،  ــن الحض ــم م ــب عظی ــدید ورع ــوف ش ــو خ ــا کالاذلّۃ، ہ أعزّتہ

्ुषकि्म करना है। अ्तः ्ताऊन प्कट हो गई और उसने सत्री और पुरुषों को 
िार म्या और उसके पीछे-पीछे मनशान आए। और ऐसा इसमलए हआ मक 
गुनाह के रोग और मभन्न-मभन्न प्कार के अपराध और ्तािमसक भावनाओं 
का इलाज चितकारों और मनशानों के अम्तररति कुछ नहीं। और कोई वयक्ति 
इन अवलोकनों के बा् ही अल्ाह पर सच्ा ईिान ला सक्ता है। क़्फारः 
इनसान को गुनाहों से नहीं बचा सक्ता, अमप्तु क़्फारे के पुजाररयों के 
ऩ्स बुराई का बह्त आ्ेश ्ेने वाले हैं। वह पूण्म िाररफ्त जो म्लों को 
महला ्े और ख़ु्ा का ऐसा ्श्मन जो भय और डर पै्ा करे केवल वही 
गुनाहों से पमवत्र रख सक्ता है। इसके बा् िुहबब्त की हकूि्त आ्ती है 
और म्लों पर अपने ्तमबू गाड़ ्े्ती है और शेष बचे गुनाहों से उनहें पमवत्र 
कर ्े्ती है। परन्तु जो चीज़ ऩ्सामनय्त की बस्ती िें पहले ्ामख़ल हो्ती 
और उसकी इिार्तों को धवस्त कर्ती और उसके प्म्तक्ष्ठ्त मनवामसयों को 
अपिामन्त और ब्नाि कर्ती है वह ख़ु्ा ्तआला का अतयमधक भय और 
िहान रोब है जो इनसानी शक्तियों पर मवजयी हो जा्ता है और उनहें टुकड़े-
टुकड़े कर ्े्ता है और उनके ्तथा उनकी इचछाओं के िधय ्ूरी पै्ा कर 
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ــا  ــد بینہ ــزق ویبُعِ ــا کل مم ــریۃ، فیمزقہ ــوی البش ــی الق ــتولی ع یس
وبــن أہوائہــا ویزکّــی کل التزکیــۃ. ولیــس مــن الممکــن أن یتطہر 
إنســان مــن غــر رؤیــۃ الــیّ الغیــور، ومِــن غــر الیقــن الذی یقــوّض 
خیــام الــزور. ولیــس رؤیتُــہ تعــالی فی دار الحُجُــب إلا بالآیــات، وإن 
ــط  ــروح فق ــی ال ــی یبق ــات، ح ــن الظلم ــان م ــرِج الإنس ــات تخُ الآی
وتعــدم الأہــواء ، ویبلــغ مقامــا لا یبلغــہ الدہــاء ، ولا یدخــل أحــد 
ملکــوتَ الســماء إلا بعــد ہــذہ الرؤیۃ وکشــف الغطــاء . فالحاصل أن 
النجــاۃ مــن الذنــوب لا یمکــن إلا برؤیــۃ اللہ باصفــی التجلیــات، ولا 
یتحقــق ہــذا المقــام لأحــد إلا برؤیــۃ الآیــات. ومــن لــم یــر الرحمٰنَ 
ــش  ــہ عی ــن عیش ــی م ــر للف ــوتُ خ ــا رأی، والم ــراح فم ــذا المُ فی ہ

्े्ता है और पूण्म शुमद्धकरण कर ्े्ता है। यह संभव ही नहीं मक कोई इनसान 
हिेशा मज़न्ा रहने वाले और सवामभिानी ख़ु्ा के ्श्मन ्तथा ऐसे मवश्ास 
के मबना जो झूठ के ्तमबुओं को उखाड़ फेंके, पमवत्र हो सके। महजाबों 
(प्थों) की इस ्ुमनया िें ख़ु्ा के ्श्मन केवल चितकारों से हो सक्ते हैं 
और मनःसन्ेह चितकार ही हैं जो इनसान को अंधकारों से मनकाल्ते हैं यहां 
्तक मक केवल रह शेष रह जा्ती है और इचछाएं सिाप्त हो जा्ती हैं ्तथा 
इनसान ऐसे सथान पर पहुंच जा्ता है मजस ्तक बुमद्ध की पहुंच नहीं। और 
इस ्श्मन ्तथा प्ा्म हटने के बा् ही कोई वयक्ति आकाशीय बा्शाह्त िें 
प्वेश कर सक्ता है। अ्तः सारांश यह है मक गुनाहों से िुक्ति केवल ख़ु्ा 
के ऐसे ्श्मन से संभव है जो अम्त मनि्मल चिकारों के साथ हो। और यह 
िकाि मकसी वयक्ति के मलए चितकार ्ेखे मबना मनक्श्च्त नहीं हो सक्ता। 
और मजसने इस संसार िें कृपालु ख़ु्ा का ्श्मन न मकया ्तो उसने कया 
्ेखा? और एक जवान के मलए अंधे जीवन से िौ्त उत्ति है। और ्ुमनया 
्तथा उसकी शोभा िात्र खेल-कू् है मजस से सौभागयशामलयों को धोखा नहीं 
म्या जा सक्ता अमप्तु वे सौभागयशाली ्तो हर िौ्त को प्ाथमिक्ता ्े्ते हैं 
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العمی۔وإنمــا الدنیــا وزینتہــا لہــوٌ ولعــبٌ لا تغَُــرّ بہــا الســعدائُ، بل 
ہــم یؤثــرون کل مــوت لعلــم یــرون ربــم۔ فاولئــک ہــم الاحیــاء۔ 

ــم؟ ــف یرُحَ ــا فکی ــن طلبَہ ــۃ فم ــا ملعون وإن الدنی
جِــمْ فرسَــک قبــل أن یلُجَــم. مــا لکــم لا تتقــون الذنــوب الــی 

ْ
  فالَ

ــماء .  ــدر الس ــن ق ــم م ــا أمّنک ــم م ــاؔ أعل ــاء ؟ ف ــذا الوب ــل ہ ــی أص ہ
ــل  ــا وعم ــی حق ــن تبع ــارۃ، فم ــذہ البش ــا ہ یّ َ

ــا بِر ــت کالصب وإنی جئ
صالحــا فســیُحفَظ مــن ہــذہ الخســارۃ. ولــن تکفــی أحــدا أن یبایعــی 
وا مــا  فقــط مــن دون الأعمــال وصفــاء التعلــق بــاللہ ذی الجــال، فغــرِّ
بانفســکم لیغــرّ مــا قــدّر لکــم مــن نکال۔أ۔تکذّبــون بغــر علــم ولا 
ج مــن أفواہکــم! وقال 

ُ
تختمــون عــی شــفاہکم؟ کــرُتْ کلمــۃً تخــر

्तामक शाय् वे अपने रबब का ्श्मन कर लें। अ्तः मज़न्ा केवल यही लोग 
हैं और मनःसन्ेह संसार शामप्त है इसमलए मजस ने इसको चाहा ्तो उस पर 
क़ैसे ्या की जाएगी।

अ्तः अपन े ऩ्स के घोडे़ (अथा्म्त अपनी ्तािमसक इचछाओं) को लगाि 
् े इसस े पूव्म मक उसको लगाि डाली जाए। ्तमुहें कया हो गया है मक ्तिु उन 
गनुाहों स े नहीं बच्ेत जो इस वबा की जड़ हैं। िैं नहीं जान्ता मक ्तमुहें मकस 
चीज़ न ेआकाशीय ्तक्ीर स े मनभदीक कर म्या है। िैं प्ा्तः की हवा के सिान 
उस ख़ुशख़बरी की सगुधं लकेर आया हूँ। अ्तः मजसन े िरेा सच्ा आज्ञापालन 
मकया और शभु कि्म मकए ्तो वह उस ्तबाही स े सरुमक्ष्त रखा जाएगा। और 
जान लो मक किथों ्तथा प््तापी ख़ु्ा के साथ श्द्धा और मनष्ठा का सबंधं पै् ा 
मकए मबना मकसी का केवल िरेी बअै्त कर लनेा क्ामप उस े लाभ नहीं ्गेा। 
अ्तः अपन े अं् र पररव्त्मन पै्ा करो ्तामक वह सीख ्ने े वाला अज़ाब जो 
्तमुहारे मलए िकुद्र मकया गया है टाल म्या जाए। कया ्तिु मकसी ज्ञान के 
मबना ही झठुला्ेत हो और अपनी ज़बान को नहीं रोक्ेत हो। बह्त बड़ी बा्त 
है जो ्तमुहारे िुहं स े मनकल्ती है और एक मवरोधी ने कहा है मक िैंन े ही इस 
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ہ.  بعــض العــدا: إنی أعلیــتُ ہــذا الرجــل، وإنی أفرطتــہ ثــم إنی ســاحطُّ
فانظــروا إلی ہــذا الکــذب والاســتکبار، وإن اللہ لا یرضــی عــن عبــد 
إلا بالصــدق والانکســار۔ثم انظــروا کیــف کذّبــہ اللہ وأجــاب قبــل 
جــوابی، وجمــع بعــد ذالــک أفواجــا عــی بــابی، ومــأ بیــوتی مــن أصحابی. 

وإن فی ذالــک لآیــۃ للمســتبصرین، وعــرۃ للمســتعجلن۔
أم غضبــوا عــیّ بمــا قلــتُ إن عیســی مــات، وإنی أنــا المســیح   

لمــا  القــرآن  فی  فکــروا  ولــو  الأمــوات؟  یحیــی  الذی  الموعــود 
غضبــوا، ولــو اتقــوا لمــا تغیّظــوا. وإن مــوت عیســی خــر لــم 
لوؔکانــوا یعلمــون۔وإن اللہ آتاہــم مســیحا کمــا آتی الیہود مســیحا، 
ــرون؟  ــم لا یتدب ــا ل ــان فم ــلتانِ متماثلت ــون؟ سلس ــم لا یفہم ــا ل م

वयक्ति को उठाया और आग े बढाया है और िैं ही उस े मगराऊंगा। अ्तः इस 
झठू और अहूँकार को ्खेो और अल्ाह ्तआला बन् े स े केवल सच्ाई और 
मवनम््ता स े ही प्सन्न हो्ता है। मफर ्खेो मक अल्ाह न े उस ेक़ैस े झूठा करार 
म्या और िरेे उत्तर ्ने े स े पहल े ही उत्तर ् े म्या और उसके बा् िरेे द्ार 
पर फौजों को एकत्र कर म्या और िरेे घरों को िरेे सहाबा (सामथयों) स े भर 
म्या। मनससन्ेह इसिें मववकेवानों के मलए एक (बह्त बड़ा) मनशान है और 
ज््बाज़ों के मलए एक सीख।

कया वे िुझ पर इसमलए क्ोमध्त हए मक िैंने कह म्या है मक ईसा 
िृतयु को प्ाप्त हो गया है और मनससन्ेह िैं ही वह िसीह िौऊ् हूँ जो िु्दे 
मज़न्ा करेगा और यम् उनहोंने क़ुआ्मन पर मवचार मकया हो्ता ्तो वे कभी 
क्ोमध्त न हो्ते और यम् वे संयि धारण कर्ते ्तो कभी न भड़क्ते। काश 
वे यह जान्ते मक ईसा का िरना ही उनके मलए बेह्तर है। साथ ही यह मक 
अल्ाह ने उनहें भी वैसा ही िसीह प््ान मकया है जैसा मक यहम्यों को 
म्या था। उनहें कया हो गया है मक वे सिझ्ते नहीं। ्ोनों मसलमसले परसपर 
सिान्ता रख्ते हैं। अ्तः उनहें कया हो गया है मक वे मचं्तन नहीं कर्ते। वे 
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یقولــون ســیکون فئــۃ مــن ہــذہ الأمــۃ یہــودا وعــی خلقــم یخُلَقون، 
 

َ
ولا یعتقــدون بــان یکــون المســیح الموعــود منــم بــل ہــذا الفخــر
إلی الیہــود ینسِــبون! أَ أعُطُــوْا نصیبــا مــن شــر الیہــود ومــا أعُطــوا 
حظــا مــن خرہــم؟ ســاء مــا رضــوا بــہ لأنفســم وســاء مــا یحکمــون! 
ــت  ــا، ولیس ــود من ــیح الموع ــک المس ــا کذال ــود من ــا أن الیہ ــل کم ب
ــی  ــذہ ہ ــون ہ ــون۔ یقول ــا یزعم ــحّ م ــم لیص ــقی الأم ــۃ أش ــذہ الأم ہ
ــن  ــن الذی ــم م ــو کان آباؤہ ــا. ول ــاء ن ــا آب ــا علیہ ــی ألفین ــدۃ ال العقی
ــم  ــون؟ أم ل ــوا ولا یرک ــا فہم ــی م ــرّون ع ــم یص ــا ل ــون. م یخطئ
أیَمــانٌ عــی اللہ أنــہ لا یفعــل إلا الذی ہــم یقصــدون؟ ســبحانہ وتعــالی 
ــم  ــا ث ــیح حَکَمً ــمّون المس ــالون۔ یس ــم یسُ ــل وہ ــا یفع ــال عم لا یسُ

यह ्तो कह्ते हैं मक इस उमि्त का एक सिूह यह्ी बन जाएगा और वह 
उनहीं के सवभाव पर होगा पर्तु यह आसथा नहीं रख्ते मक िसीह िौऊ् 
भी इनहीं िें से होगा बक््क वे इस गव्म को यहम्यों की ओर समबद्ध कर्ते 
हैं। कया उनहें यह् की बुराइयों से ्तो महससा म्या गया परन्तु उनकी भलाई 
िें से कोई महससा नहीं म्या गया? बह्त बुरी चीज़ है जो उनहोंने अपने 
मलए पसं् की और बह्त ही बुरा है जो वे फ़ैसला कर रहे हैं बक््क मजस 
प्कार हि िें से यह्ी हैं उसी प्कार िसीह िौऊ् भी हि िें से है और 
यह उमि्त अतयं्त ्ुभा्मगयशाली उमि्त नहीं है जो उनका अनुिान सही हो। 
वे कह्ते हैं मक यह वह अकी्ा है मक मजस पर हिने अपने बाप-्ा्ों को 
पाया। चाहे उनके बाप-्ा्ा ग़ल्ती पर ही हों। उनहें कया हो गया है मक 
वे अपनी सिझ पर हठ कर रहे हैं और उसे छोड़ नहीं रहे? कया उनहोंने 
अल्ाह से सौगंध ले रखी हैं मक वह केवल वही करेगा जो उनकी इचछा 
है? अल्ाह पमवत्र और िहान है जो वह कर्ता है उसके बारे िें उससे 
पूछा नहीं जा्ता जबमक उन (लोगों) से पूछा जाएगा। वे िसीह िौऊ् का 
नाि ्तो 'हकि' (मनण्मय करने वाला) रख्ते हैं परन्तु सवयं को हकि बना 
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ــوہ  ــون؟ فلیُخرِج ــا یزعم ــرآن م ــون۔أم رأوا فی الق ــم یحکُم أنفس
ــن و  ــون إلا الظ ــم! إن یتبع ــفا علی ــا أس ــون. ی ــوا یصدق ــا إن کان لن
ــم  ــون أنفس ــل یحکُم ــلون۔ ب ــہ المرس ــیئا إذا خالف ــن ش ــس الظ ؔلی
ــم  ــہ عل ــم ب ــس ل ــا لی ــی م ــرّون ع ــرء ون، ویص ــلہ ویج فی اللہ ورس
 ثــم یقولــون 

َ
ولا یخافــون. ومــن العجــب أنــم ینتظــرون الحَکَــم

إنــم مــن الزلــل لمحفوظــون! ولا یریــدون أن یرکــوا قــولا مــن 
ــم فی کل  ــم بزعم ــم، فإن ــاء ہ ــمُ إذا ج ــل الحَکَ ــا یفع ــم۔ فم أقوال
ــر  ــس أم ــۃ، لی ــذہ الأم ــن ہ ــیح م ــور المس ــون۔ وإن ظہ ــر مصیب أم
یعسِــر فہمُــہ عــی ذوی الفطنــۃ، بــل تظہــر دلائــلہ عنــد التامــل 
ــۃ  ــۃ بالسلس ــۃ المحمدی ــۃ السلس ــد موازن ــی عن ــۃ، أع فی المقاب

ले्ते हैं। कया वे अपने िनगढ्त अकी्ा को क़ुआ्मन िें पा्ते हैं? यम् वे सच्े 
हैं ्तो हिारे सिक्ष प्स्तु्त करें। उन पर खे् है मक वे केवल अनुिान का 
अनुसरण कर्ते हैं और ऐसे अनुिान की कोई हैमसय्त नहीं जो रसूलों के 
कथन के मवरुद्ध हो बक््क वे अल्ाह और उसके रसूलों के बारे िें सवयं 
को हकि बना्ते हैं और बेबाकी म्खा रहे हैं और मजसका उनहें ज्ञान नहीं 
उस पर हठ कर रहे हैं और डर्ते नहीं। आश्चय्म की बा्त है मक वे हकि 
की प््तीक्षा कर्ते हैं परन्तु मफर भी कह्ते हैं मक वे ग़लम्तयों से सुरमक्ष्त हैं 
वे अपनी मकसी बा्त को छोड़ना नहीं चाह्ते। अ्तः हकि जब उनके पास 
आएगा ्तो कया करेगा, कयोंमक उनके कथन के अनुसार वे हर िािले िें 
सही राय पर हैं। इस उमि्त िें से िसीह का प्कटन ऐसा िािला नहीं 
मजसका सिझना बुमद्धिानों के मलए कमठन हो बक््क (उस) िुकाबले अथा्म्त 
िुहमि्ी मसलमसला और इस्राईली मसलमसला की ्तुलना पर मवचार करने के 
सिय इस ्ावे की ्लीलें प्कट हो जा्ती हैं और मनससन्ेह हिारे आका, 
सर्ार ्ो जहां, इसलाि के संसथापक (हज़र्त िुहमि् िुस्तफा सल्ल्ाहो 
अलैमह वसल्ि) िूसा के सिरप हैं। अ्तः इस िुकाबले की यह िांग है 
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الإســرائیلیۃ ولا شــک أن ســیدنا ســید الأنــامِ وصَــدْر الإســام، 
کان مثیــلَ مــوسٰ، فاقتضــت رعایــۃُ المقابــۃِ أن یبُعَــث فی آخــر 
ــرۃ،  ــف المطہ ــا فی الصح ــار ربن ــی۔وإلیہ أش ــلُ عیسٰ ــۃ مثی ــن الأمّ زم
فــإن شــئتم ففکــروا فی ســورۃ النــور والتحریــم والفاتحۃ۔ہــذا 
ــدہ  ــث بع ــای حدی ــون، فب ــہ العالم مَ

ْ
ــغ عِل ــا الذی لا یبل ــب ربن ــا کت م

لــت  تؤمنــون؟ وإنــہ جعلــی مســیحہ وأیــدنی بآیــات کــریٰ، و ؔعُطِّ
ــا  ــم ی ــعی. ورأیت ــا ولا یسُ ــب علیہ ــاصَ لا یرُکَ ــرون القِ ــارُ وت العِش
یــنِ فی رمضــان، فبــای آیــات 

َ
معشــر الہنــد والعــرب، کســوفَ القمر

ربکمــا تکذّبــان؟ أم تامرکــم أحامکــم أن تحســبوا الظنــون کامــر 
منکشــف مبــن؟ ولقــد کان لکــم عــرۃ فی الذیــن آثــروا الظنــون من 

मक उमि्त के अंम्ति ज़िाने िें ईसा का सिरप अव्तरर्त मकया जाए और 
इसी की ओर हिारे रब ने पमवत्र पुस्तकों िें संके्त मकया है अगर चाहो ्तो 
सूरह नूर, सूरह ्तहरीि और सूरह फाम्तहा पर मवचार कर लो। यह है वह 
मजसे हिारे रब ने मलखा, मजसके ज्ञान ्तक ज्ञामनयों की पहुंच नहीं। अ्तः 
इसके बा् और मकस कलाि पर ईिान लाओगे? मनससन्ेह ख़ु्ा ने िुझे 
अपना िसीह बनाया है और बड़े-बड़े मनशानों से िेरी सहाय्ता की है। ्स 
िहीने की गभ्मव्ती ऊंटमनयां बेकार हो चुकीं और ्तुि ्ेख रहे हो मक न ्तो 
ऊंटमनयों पर सवारी की जा्ती है और न उनहें ्ौड़ाया जा्ता है। हे महुं्ुस्तान 
और अरब के रहने वालो! ्तुि रिज़ान के िहीने िें सूरज और चंद्र ग्हण 
्ेख चुके हो, ्तो मफर ्तुि अपने रब के मकन-मकन मनशानों को झुठलाओगे? 
कया ्तुमहारी बुमद्ध ्तुमहें यह आ्ेश ्े्ती हैं मक ्तुि अपने मवचारों को ्ो टूक 
सपष्ट आ्ेश के सिान सिझो जबमक ्तुमहारे मलए उन लोगों िें मनक्श्च्त रप 
से एक सीख है मजनहोंने इससे पूव्म अपने भ्रिों को मवश्ास पर प्ाथमिक्ता 
्ी और रसूलों पर ईिान न लाए। अ्तः उनका इनकार उनके मलए हसर्तें 
बन गया और जब रसूलों की सहाय्ता की गई ्तो उनहोंने चाहा मक काश वे 
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قبــل عــی الیقــن، ومــا آمنــوا بالمرســلن. فــکان إنکارہــم حســرات 
ــرب  ــد ض ــن. ولق ــوا مؤمن ــو کان ــودّوُا ل ــلُ ف ــدَ الرس ــم، وإذا أیُِّ علی
اللہ لکــم أمثالــم فی القــرآن فاقــرء وہــا کالمتدبریــن. فویــل لذیــن 
ــم  ــی ربکّ ــا غافلن۔عسٰ ــرّون بہ ــون، ویم ــم لا یفہم ــا ث ــرء ونہ یق
أن یریکــم مــا لا ترونــہ، ویـُـردِف رأیکَــم صونـَـہ، فتکونــوا مــن 
المبصریــن. فــا تیاســوا مــن رَوح اللہ ولا تســتعجلوا، واصــروا وہو 
خــر لکــم إن کنتــم متقــن. وإن صرتــم فتبصــرون ویبلــغ فکرکــم 

ــن۔ ــن العارف ــون م ــذلۃ، فتکون ــد الم ــون بع م
َ

، وتکُر ــلّہَ مح
وکنتــم تقولــون لــو نـــزل المســیح فی زمننــا لکنّــا ناصریــن.   

کــم ۔ أنکــم تکفــرون وتکذبون مــن غر علــم ولا برہان 
ُ

فہــذا نصر

िोमिन हो्ते। अल्ाह ने ्तुमहारे मलए उनके उ्ाहरण क़ुआ्मन िें वण्मन मकए 
हैं। अ्तः ्तुि उनको मवचार करने वालों के सिान पढो। ्तबाही है उन लोगों 
के मलए जो उनहें पढ्ते ्तो हैं परन्तु सिझ्ते नहीं और उनसे यूं ही गुज़र 
जा्ते हैं। ्ूर नहीं मक ्तुमहारा रब ्तुमहें वह सच्ाई म्खा ्े जो ्तुिने नहीं 
पाई मफर ्तुमहारी इस राय को अपनी सुरक्षा प््ान करे ्तामक ्तुि मववेकी बन 
जाओ। अल्ाह की रहि्त से नाउमिी् ि्त हो और न ही ज््बाज़ी करो। 
हां धैय्म रखो और यही ्तुमहारे मलए उमच्त है अगर ्तुि संयिी हो, और 
अगर ्तुि धैय्म रखोगे ्तो ्तुि मववेकी बन जाओगे और ्तुमहारी सोच अपनी 
सही जगह पर पहुंच जाएगी और अपिान के बा् ्तुमहें समिान म्या जाएगा 
और ्तुि मववेकी लोगों िें से हो जाओगे। 

्तुि कह्ते थे मक अगर िसीह हिारे ज़िाने िें आएगा ्तो हि अवशय 
सहायक बन जाएंगे। अ्तः यह ्तुमहारी सहाय्ता है मक मकसी ज्ञान और 
सपष्ट ्तक्क के मबना ही ्तुि िेरा इनकार कर रहे हो और कामफर ठहरा रहे 
हो। ्तुि अल्ाह के मनशानों को ्ेख्ते हो मफर अहुंकार से उनहें यूं झुठला 
्े्ते हो िानो ्तुिने उनहें ्ेखा ही नहीं और ्तुि हुंसी-ठठ्ा के मबना बा्त 
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ــا،  ــم تروہ ــتکرین، کان ل ــون مس ــم تکذب ــاتِ اللہ ث ــرون آی مبن۔ت
ولا تکلّمــون إلا مســتہزئن. وتشــتُمون وتســبّون، ولا تخافــون 
ــا  ــال اللہ وم ــا ق ــم بم ــا أحطت ــن، وم ــون إلا الظ ــن. وإن تتّبع ــوم الدی ی
وافیتمــونی طالبــن. أتریــدون أن تطفئــوا نــور اللہ؟ واللہ متــم نــورہ 
ولــو کنتــم کارہن۔ولقــد ســبقتْ کلمتُــہ لعبــادہ المرســلن، إنــم 
ــوہ،  ــون الوج ــم! لا تعرف ــم ولأحامک ــل لک ــن۔ وی ــن المنصوری م
ــن۔  ــم مبتہل ــالون ربک ــزولہا، ولا تس ــعَ نـ ــۃ تتابَ ــرون رحم ولا ت
لرُیکــم الحــق وینجیکــم مــن ضــال مبن۔أیہــا النــاس لا تتّکئــوا 
عــی أخبارکــم، وکــم مــن أخبــار أہلکــت المتّبعــن۔ وإن الخــر کلہ 
فی القــرآن، ومعــہ حدیــث طابقََــہ فی البیــان، والذیــن یبتغــون مــا وراء 

नहीं कर्ते और अतयाचार कर्ते हो और प्म्तफल म्वस से नहीं डर्ते। ्तुि 
केवल अनुिान के पीछे चल्ते हो। ्तुिने अल्ाह के फरिान को सिझा 
नहीं और न ही ्तुि िेरे पास सतय के मजज्ञासु बनकर आए हो। कया ्तुि 
अल्ाह के नूर (प्काश) को बुझाना चाह्ते हो जबमक अल्ाह अपने नूर 
को पूरा करने वाला है चाहे ्तुि नापसं् ही करो। उसका यह फरिान उसके 
रसूलों के बारे िें मलखा जा चुका है मक मनससन्ेह वे सहाय्ता प्ाप्त लोगों 
िें से हैं। बुरा हो ्तुमहारा और ्तुमहारी बुमद्धयों का मक ्तुि न ्तो सच्ों के 
चेहरे पहचान्ते हो और न उस रहि्त को ्ेख्ते हो जो मनरन्तर उ्तर रही है 
और न ही ्तुि रो्ते हए अपने रब से ्ुआएं िांग्ते हो ्तामक वह ्तुमहें सच 
म्खाए और गुिराही से ्तुमहें िुक्ति ्े। हे लोगो! अपनी ररवाय्तों पर भरोसा 
न करो, मक्तनी ही ऐसी ररवाय्तें हैं मजनहोंने अपने अनुयामययों को ्तबाह 
कर म्या। मनससन्ेह समपूण्म भलाई क़ुआ्मन िें है साथ ही उस ह्ीस िें भी 
जो क़ुआ्मनी वण्मन से सिान्ता रख्ती हो। और जो उसके अलावा कोई और 
िाग्म अपना्ते हैं ्तो वे सीिा से आगे बढने वाले हैं। अगर यह कसौटी न 
हो्ती ्तो उमि्त का एक पक्ष इनकार कर्ते हए ्ूसरे पक्ष से परसपर झगड़ने 
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ــۃ فی  ــض الأمّ ــاجَ بع ــار لم ــذا المعی ــولا ہ ــن. ول ــن العادی ــک م ہ فاولئ
بعضہــا بالإنــکار، وفســدت المــۃ فی الدیــار، واشــتبہ أمــر الدین عی 
المسرشــدین۔أیہا العبــاد۔ ا تقــوا یومًــا لا ؔینفــع فیــہ إلا الصــاح، 
ومــن ترکــہ فلن یلقــی الفــاح. اتقــوا یومــا یجمــع الکفّــار والفجّار، 
ویقــول الفاســقون وہــم فی النــار: مــا لنــا لا نــری رجــالًا کنــا نعدّہــم 
ــم فی  ــۃ وأنت ــم فی الجن ــماء : إن ــن الس ــادٍ م ــادی من ــرار؟ فین ــن الأش م
ــکل  ــاء ب ــال، ویج ــرۃَ اللہ ذی الج ــس حض ــر کل نف ــی۔ وتحض اللظ
ــرب  ــن ق ــا لہ م ــر م ــا، ویظہ ــۃ إمامہ ــرف کل أم ــم، وتع ــی وأعدائ ن
وکمــال، فیقــال: أہــذا ملعــون أم ہــذا دجــال؟ یــوم یکشِــف اللہ عــن 
ــت  ــی کن ــا لیت ــر ی ــول الکاف ــا، ویق ــرم عقاب ــری کلَّ مج ــاقہ ویُ س

लग्ता और सिस्त ्ेशों िें उमि्त मबगड़ जा्ती और सनिाग्म के अमभलामषयों 
पर धि्म का मवषय सं्ेहासप् हो जा्ता। हे लोगो! उस म्न से डरो मजस 
म्न केवल नेकी ही लाभ ्ेगी। और मजसने उसको छोड़ा वह कभी भी 
सफल नहीं होगा। डरो उस म्न से जब इनकार करन े वालों और ्रुाचाररयों 
को इकठ्ा मकया जाएगा और आग िें पडे़ हए ्रुाचारी कहेंग े मक हिें कया 
हो गया है मक मजन लोगों को हि ्षु्ट सिझ्त े थ े वे हिें यहा ँ म्खाई नहीं 
् े रहे। इस पर आसिान स े एक ऐलान करने वाला यह ऐलान करेगा मक वे 
जन्न्त िें हैं और ्तिु भड़क्ती हई आग िें। और प्तयके वयक्ति प््तापी ख़ु्ा 
के ्रबार िें प्स्त्ुत मकया जाएगा ्तथा सिस्त नमबयों और उनके मवरोमधयों को 
लाया जाएगा और हर उमि्त अपन े पशेवा (िाग््म श्मक) को पहचान लगेी और 
उस पशेवा का जो भी िकाि व ि्त्मबा होगा प्कट हो जाएगा। मफर यह पछूा 
जाएगा मक कया यह लान्ती है? कया यह ्ज्जाल है? उस म्न अल्ाह सवयं 
को प्कट कर ्गेा और प्तयके िजुररि को उसका ्णड म्खा ्गेा और 
कामफर कहेगा मक काश! िैं मिट्टी हो्ता। हे िनषुय! ्त ू कया और ्तरेे षड्तं्र 
कया? कया ्त ू अल्ाह की अवज्ञा कर्ता है जबमक ्तरेा मशकार करन े वाला 
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ترابــا. أیہــا الإنســان ۔ مــا أنــت ومــا مکائــدک؟ أتعصــی اللہ وینقــضّ 
ربی وخاطبــی بکلمــات،  الیــوم کلّمــی  صائــدک؟  عــی رأســک 
ــاء نی  ــاۃ: ‘‘ج ــا ذوی الحص ــذہ ی ــک ہ ــات، فتل ــا آی ــإن فیہ ــا ف فنکتبہ
 واختــارَ، وأدار إصبعــہ وأشــارَ: یعصمــک اللہ مــن العــدا، ویســطو 

ٌ
آئــل

ــل،  ــو جرئی ــل★ ہ ــال: ‘‘إن آئ ــی ربی وق ــم خاطب ــطا’’. ث ــن س ــکل م ب
ــکٌ مبشّــر مــن رب جلیــل’’. إنیؔ فرغــت الآن مــن الجــواب،  وہــو ملَ
وبقــی مــا آذیــتَ مــن العتــاب، فإنــک ذکَرتـَـی بالفــاظ التحقــر، ومــا 
اتقّیــتَ حســیبک عنــد الازدراء والتعیــر. یاعافــاک اللہ مــن أنت بہذا 

्तरेे मसर पर झपट रहा है। आज िरेे रबब न े िझुस े वा्ता्मलाप मकया और अपने 
शब्ों स े िझु े सबंोमध्त मकया। अ्तः उन शब्ों को हि मलख्त े हैं कयोंमक उनिें 
बह्त स े मनशान हैं। अ्तः हे बमुद्धिानो! व े यह हैं- "िरेे पास आइल आया 
और उसन े िझु े चनु मलया और उसन े अपनी उुंगली को घुिाया और संके्त 
मकया मक ख़ु्ा ्तझु े ्शुिनों से बचाएगा और उस वयक्ति पर टूट कर पडे़गा 
जो ्तझु पर झपटा।" मफर िरेे रबब न े िझु े सबंोमध्त कर्त े हए फरिाया मक 
"आइल7

★मजब्राईल हैं और वह प््तापी ख़ु्ा की ओर स े बशार्त ्ने े वाला 

★ لفــظ آئــل مشــتق مــن الایــالۃ یقــال اٰلَہٗ ای ساســہ و اصَلحــہ و انــہ اســم جرئیــل 
فی کام اللہ الجلیــل و ان تســمیۃ جرائیــل بآئــل تســمیۃ مارئیناہــا فی کتــاب قبــل 
ِ کلمــات لاتحصــر بالاقــام۔ و لعــلّہ اشــارۃ الی منصــب جرائل۔ 

ٰ
ہــذا الالہــام ۔ فـَـلِّ

و ہــو الاصــاح و اعانــۃ المظلومــن بالسیاســۃ و ذب العــدا بالحجــۃ و الدلیــل۔ منــہ
7आइल का शब् इयालही से मनकला है। आलह का अथ्म है मक उसन े उसकी राहनिुाई या 
िाग््म श्मन मकया और आइल ख़ु्ा ्तआला के कलाि िें मजब्राईल का नाि है। मजब्राईल को 
आइल के नाि स े नामि्त करना हिन े इस इ्हाि स े पहल े मकसी पसु्तक िें नहीं ्खेा। 
अ्तः अल्ाह के शब् ऐसे भी हैं मजनहें लेखन की पररमध िें नहीं लाया जा सक्ता और 
सभंव्तः आइल के शब् िें मजब्राईल की गररिा की ओर सकें्त है और उसका अमभप्ाय 
मसयास्त ्तथा शत्रओुं का हज्ज्त और ्लील के द्ारा प्म्तरक्षा करके सधुार ्तथा पीमड़्तों की 
सहाय्ता करना है।
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الطبــع المستشــیط، وجَمَــعَ الســاطۃَ مــع اللســان الســلیط؟ کنــت 
لا تعرفــی ولا أعرفــک، ولا تعلمــی ولا أعلمــک، ثــم آذیــتَ ومــا 
ــر  ــقِ الخب ــز۔ اتّ ــا العزی ــا حذرت۔أیہ ــوی وم ــتَ التق ــرت، وترک ص
ــن  ــیح م ــزل المس ــد نـ ــبانُ۔ وق ــوئٍ الحُسْ ــد ردِف کلَّ س ــان، وق الدیّ
ــیٰ؟  ــوم فم ــوا الی ــم تتوب ــإذا ل ــن الأرض أتٰی، ف ــون م ــماء ، والطاع الس
ــۃ  ــت ِ الرعون ــاء ، لا وق ــر والخی ــضِ الک ــذا أوانُ رف ــوا أن ہ فاعلم
ــن  ــی الذی ــدیدا ع ــا ش ــب غضب ــتہزاء . وإن اللہ غض ــۃ والاس والغف
ــون إلّا  ــا ولا یؤمن ــا وزینتہ ــروا الدنی ــۃ، وآث ــۃ الغف ــوا بعیش رض
ــس  ــۃ۔ ولی ــا ذوی الفطن ــوا اللہ ی ــام اللہ.. فاتق ــم بای ــنۃ، فاذکّرک بالألس
ِ الرمــاح والمرہفــات، بــل أمــرنی  ہــذا الوقــت وقــت الغَــزاۃِ وتقــدُّ

फररश्ता है।" अब िैं उत्तर स े मनवतृ्त हआ। यद्मप बरुा-भला कह कर जो कष्ट 
्तनू े िझु े पहुंचाया है वह शषे रहा। ्तनेू िझेु म्तरसकारपूण्म शब्ों स े या् मकया 
और अपिान ्तथा आरोप लगा्त े हए अपने महसाब लेने वाले ख़ु्ा का भय नहीं 
मकया। हे वयक्ति! अल्ाह ्तझेु बचाए, फसाह्त (सरस्ता) के साथ गाली ्नेा 
और क्ोमध्त सवभाव के िामलक ्त ू है कौन? ्त ू िझेु नहीं जान्ता और िैं ्तझेु 
नहीं जान्ता। और न ्तझु े िरेा ज्ञान है और न िझेु ्तरेा ज्ञान। इसके बावजू् 
्तनू े िझु े कष्ट म्या और धयै्म न रखा। ्तनेू सयंि के िाग्म को छोड़ा और ख़ु्ा 
से न डरा। हे िरेे मप्य! सव्मज्ञा्ता ख़ु्ा स े डर और वास्तमवक्ता यह है मक हर 
गनुाह का ्णड अमनवाय्म है। िसीह आसिान स े अव्तरर्त हो चुका और ्ताऊन 
धर्ती स े प्कट हो गई। अ्तः यम् आज ्तिुने ्तौबा न की ्तो मफर कब? अ्तः 
जान लो मक यह अहुंकार को छोड़ने का सिय है न मक म्खाव,े लापरवाही 
और हुंसी ठटे् का सिय। अल्ाह उन लोगों स े अतयं्त क्ोमध्त हो्ता है जो 
लापरवाही के जीवन को पसं्  कर्ेत हैं ्तथा ससंार और उसकी िोह-िाया को 
प्ाथमिक्ता ््ेत े हैं और केवल ज़बान स े ईिान ला्ेत हैं। अ्तः िैं ्तमुहें अल्ाह 
की पकड़ के म्न या् म्ला्ता हूँ। हे बमुद्धिानो! अल्ाह स े डरो और या् 
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ربّی یــا معشــر ہــذہ الأمــۃ أن تتقــدّوا بســاح التوبــۃ واؔلعفّــۃ، فــإنّ 
ــرۃ  ــۃ لکث ــۃ ممقوت ــدّۃ. وإن الأرض ملعون ــذہ العُ ــا فی ہ ــرۃ کلہ النُّص
ــت  ــس الوق ــی الخزعبیات۔ولی ــلِ ع ــرکِ اللہ والتمای ــات، ول الخطیّ
عِنّــۃِ. فإن 

َ
سِــنّۃِ، بــل أوان تزکیــۃ النفــوس وثـَـیِْ الأ

َ
وقــت الســیوف والأ

الفســاد کمــا دخــل قلــوب أعــداء ہــذہ المــۃّ، کذالــک دخــل قلــوب 
المســلمن مــن غــر التفرقــۃ. فلــن یغلِــب الأشــرارُ أشــرارًا آخریــن 
بغَــزاۃ، بــل بعفّــۃ وتقــاۃ، فلــن ینصــر الّلہٰ ملــوک الإســام مــع وہنــم 
ــن  ــر الکافری ــدیدًا ویؤث ــا ش ــب غضب ــل یغض ــن، ب ــم فی الدی وغفلت
عــی المســلمن. ذالــک بانــم نســوا حــدود اللہ ولا یبالــون أمــر 
ــرون  ــرآن ویکف ــض الق ــون ببع ــن۔ یؤمن ــن المتق ــوا م ــم ولیس رب

रखो मक यह सिय जगं और ्तलवार और ्तीर उठाने का नहीं है बक््क िरेे 
रबब न े िझु े यह आ्ेश म्या है मक हे इस उमि्त के लोगो! ्तिु ्तौबा और 
पमवत्र्ता के हमथयार स े लसै हो जाओ कयोंमक सिस्त सहाय्ता इसी ्तयैारी से 
जडु़ी हई है और यह धर्ती गनुाहों की अमधक्ता, अल्ाह को छोड़ने और वयथ्म 
बा्तों की ओर आकमष्म्त हो जाने के कारण लान्ती और ख़ु्ा के क्ोध की पात्र 
है और यह सिय ्तलवार और ्तीर का नहीं है बक््क सवयं को पमवत्र करने 
और अपन े धयानों को (अल्ाह की ओर) फेरने का सिय है कयोंमक फसा् 
मजस प्कार इस उमि्त के ्शुिनों के म्लों िें प्वशे कर गया है उसी प्कार 
मबना ि्तभे्  िसुलिानों के म्लों िें भी प्वशे कर चुका है। अ्तः यह उपद्रवी 
लोग ्सूरे उपद्रवी लोगों पर मसवाए पमवत्र्ता और सयंि के, मजहा् के द्ारा 
क्ामप प्भतुव न पा सकेंग।े अल्ाह िसुलिान बा्शाहों की धामि्मक किज़ोरी 
्तथा ससु्ती की हाल्त िें क्ामप सहाय्ता नहीं करेगा बक््क उनस े अतयं्त 
क्ोमध्त होगा और कामफरों को िसुलिानों पर प्ाथमिक्ता ्गेा। ऐसा इसमलए 
होगा मक उनहोंन े अल्ाह के द्ारा मनधा्मरर्त सीिाओं को भलुा म्या और वे 
अपन े रब के आ्ेश की परवाह नहीं कर्ेत और न ही व े संयिी हैं। व े क़ुआ्मन 
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ببعــض، ولا یشُــیعون الحــق بــل یعَیشــون کالمنافقــن۔ ہــذا بــالُ 
ــن.  ــن الرحمٰ ــث م ــد بعُِ ــون بعب ــرون ویکذب ــم ینک ــان، ث ــل الزم أہ
أعََجِبــوا أن جــاء ہــم منــذر منــم فی وقــت فقَــد النــاسُ فیــہ حقیقــۃ 
الإیمــان؟ أم یقولــون افــراہ وقــد رأوا آیــاتی ثــم ألقوہــا وراء حجب 
النســیان؟ أیہــا النــاس! أرأیتــم إن کنــتُ مــن عنــد اللہ وکفرتــم بی۔ 
فــایّ خُسْــرٍ أکــر مــن ہــذا الخســران؟ أتریــدون أن أضــرِب عنکــم 
 صفحًــا بعــد مــا أمُــرتُ للإنــذار؟ ومــا کان لمرسَــل أن یکلّمــہ 

َ
الذکــر

اللہ ویامــرہ ثــم یخفــی أمــر ربـّـہ خوفـًـا مــن الأشــرار۔ فاتقــوا اللہ، ولا 
ــرار۔ ــن کل الا ص ــی الظ ــرّوا ع ــہ ولا تص ــن یدی ــوا ب تقدّم

के एक महसस े को िान्ेत हैं और ्सूरे का इनकार कर्ेत हैं और सतय का 
प्चार-प्सार नहीं कर्ेत बक््क िनुामफक (अथा्म्त ्ोगली प्वमृत्त के) लोगों जैसा 
जीवन वय्ती्त कर्ेत हैं। यह हाल है इस ज़िाने के लोगों का। और अमधक यह 
मक रहिान ख़ु्ा की ओर स े अव्तरर्त मकए गए बं्  े का व े इनकार कर्ेत और 
उसको झठुला्त े हैं। कया व े आश्चय्म कर्त े हैं मक उनके पास उनहीं िें स े एक 
सच्ेत करन े वाला ऐस े सिय िें आया है जब लोग ईिान की वास्तमवक्ता को 
खो चकेु हैं। कया व े कह्ेत हैं मक उसने झूठ गढ मलया है हालामंक उनहोंने िरेे 
मनशान ्खे े मफर उन मनशानों को उनहोंने भलुा म्या। हे लोगो! ब्ताओ ्तो सही 
अगर िैं अल्ाह ्तआला की ओर से हआ और ्तिुने िरेा इनकार कर म्या ्तो 
इस नकुसान स े बढकर और कौन सा नुकसान होगा? कया ्तिु चाह्ेत हो मक 
िैं ्तमुहें वह्ी (ईशवाणी) पहुंचाने स े रुक जाऊं इसके बा् मक सचे्त करने का 
आ्शे म्या गया है? मकसी रसलू के मलए यह वधै नहीं मक अल्ाह उससे 
कलाि करे और उस े कोई आ्शे ् े और मफर वह उपद्रवी लोगों के भय से 
अपन े रब के आ्ेश को छुपाए। अ्तः अल्ाह स े डरो और उसके सािने बढ-
बढ कर क्ि न उठाओ और अनुिान पर बह्त अमधक हठ न करो।
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 نبَُذٍ من عقائدنا
ُ

 ذکر
ـــان  ـــن ب ـــان۔ ونؤم ـــاب اللہ الفرق ـــن بکت ـــلمون۔ نؤم ـــا مس   إنّ
ـــن  ـــان۔ ونؤم ـــر الادی ـــاء بخ ـــہ ج ـــولہ، وأن ـــہ ورس ـــدًا نبیُّ ـــیدنا محم س
ہ 

َ
 مِـــن فیضـــہ وأظہـــر

َ بانـــہ خاتـــم الانبیـــاء لا نـــی بعـــدہ، إلّا الذی رُبّیِ
ـــۃ،  ـــذہ الام ـــہ فی ہ ـــع أولیائ ـــات م ـــات و مخاطب ـــدُہ۔ وللہ مکالم وع
ـــإن  ـــۃ، ف ـــنؔ فی الحقیق ـــوا نبیّ ـــاء ولیس ـــۃَ الانبی ـــون صبغ ـــم یعُطَ وإن
ـــرآن، ولا  ـــمَْ الق ـــون إلّا فَ ـــریعۃ، ولا یعُطَ  الش

َ
ـــر ـــلَ وَطَ ـــرآن أکم الق

یزیـــدون علیـــہ ولا ینقصـــون منـــہ، ومـــن زاد أو نقـــص فاولئـــک 
مـــن الشـــیاطن الفَجَـــرۃ۔ ونعـــی بختـــم النبـــوۃ ختـــم کمالاتہـــا 

िमिारी आ्था का संबषिप्त वण्णि
हि िसुलिान हैं, अल्ाह की मक्ताब पमवत्र क़ुआ्मन पर हिारा ईिान 

है और हि इस पर भी ईिान रख्ेत हैं मक हिारे सयय् व िौला िहुमि् 
सल्ल्ाह अलमैह वसल्ि उसके नबी और रसलू हैं। और आप सिस्त धिथों 
स े बहे्तर धि्म लकेर आए हैं। हिारा ईिान है मक आप सल्ल्ाह अलमैह 
वसल्ि ख़ा्तिलु अंमबया हैं। आपके बा् कोई नबी नहीं मसवाए उसके जो 
आपके ही फ़ैज़ स े प्मशमक्ष्त हो और आपकी भमवषयवाणी के अनसुार प्कट 
हआ हो। और अल्ाह की वह्ी और इ्हाि अपने औमलया के साथ इस 
उमि्त िें जारी हैं। ऐस े औमलया को नमबयों का रुंग म्या जा्ता है जबमक व े
वास्तव िें नबी नहीं हैं कयोंमक क़ुआ्मन न े शरीय्त की आवशयक्ता को पणू्म कर 
म्या है। उनहें क़ुआ्मन का ज्ञान ही म्या जा्ता है और व े इसिें कोई किी-बशेी 
नहीं कर्ेत और जो इसिें किी-बशेी करे ्तो वह ्रुाचारी शै्तानों िें स े है। 
ख़तिे नबवुव्त स े हिारा अमभप्ाय हिारे नबी सल्ल्ाह अलमैह वसल्ि पर, 
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ـــہ لا  ـــد بان ـــہ، و نعتق ـــل اللہ وأنبیائ ـــل رس ـــو أفض ـــا الذی ہ ـــی نبین ع
ـــد  ـــہ، الذی وج ـــلِ أتباع ـــن أکمَ ـــہ وم ـــن أمّت ـــو م ـــدہ إلا الذی ہ ـــی بع ن
ـــر ولا  ـــاک لا غ ـــہٖ . فہن ـــاء بضیائ ـــہ وأض ـــن روحانیت ـــضَ کلہ م الفی
ــل  ــرۃ، بـ ــلَّ للحـ ــرٰی ولا محـ ــوۃ أخـ ــت بنبـ ــرۃ، ولیسـ ــام الغـ مقـ
ـــہ  ـــی صورت ـــل ع ـــار رج ، ولا یغ

َ
ـــر ـــجَنْجَلٍ آخ ـــیّ فی سَ ـــدُ تج ـــو أحمَ ہ

ـــذۃ  ـــی التام ـــج ع ـــرۃ لا تہی ـــإن الغ . ف
َ

ـــر ـــرْآۃ وأظہَ ـــی أراہ اللہ فی مِ ال
ـــہ  ـــو، لأن ـــو ہ ـــا ہ ـــی۔ فإنم ـــی۔ وفی الن ـــن الن ـــن کان م ـــاء ، فم والابن
ـــرداء  ـــک ال ـــدی بتل ـــہ ومرت ـــغ بصبغت ـــاء ، ومصبَّ ـــام الفن ـــمّ مق فی أت
، وقـــد وجَـــد الوجـــودَ منـــہ وبلَـــغ منـــہ کمـــالَ النشـــو والنمـــاء . 
ـــاسَ  ـــری الن ـــا، وی ـــرکات نبین ـــی ب ـــہد ع ـــق الذی یش ـــو الح ـــذا ہ وہ

जो अल्ाह के सिस्त रसलूों और नमबयों स े श्षे्ठ हैं, नबवुव्त के किाला्त 
का सिाप्त होना है। हिारी आसथा है मक आपके बा् कोई नबी नहीं मसवाए 
उसके जो आपकी उमि्त िें स े हो और आपके पणू्म अनुयामययों िें स े हो, 
मजसन े सिस्त फ़ैज़ आपकी रहामनय्त स े प्ाप्त मकया हो और आप ही के नरू 
स े प्काशिान हो। इस अवसथा िें वह कोई ग़रै न हआ और न ही अपिान 
का कारण। और न ्तो यह कोई ्सूरी नबवुव्त होगी और न ही आश्चय्म की 
बा्त बक््क वह अहि् है जो एक ्सूरे ्प्मण िें प्कट हआ। और कोई भी 
वयक्ति अपनी उस आकृम्त पर अपिान िहससू नहीं कर्ता जो अल्ाह न े उसे 
्प्मण िें म्खाई और प्कट की हो। और न ही मशषयों और पतु्रों पर सवामभिान 
जोश िें आ्ता है। अ्तः वह वयक्ति जो नबी करीि स े हो और नबी िें फना 
हो ्तो वह वही है कयोंमक वह फना की पराकाष्ठा के सथान पर है और उसी 
के रुंग िें रुंगीन और उसी की चा्र को ओढे हए है। उसन े उसी स े वजू्  
पाया और उसी के द्ारा उन्नम्त िें चरि ्तक पहुंचा। और यह वही हक है 
जो हिारे नबी सल्ल्ाह अलैमह वसल्ि की बरक्तों पर गवाह है और 
लोगों को अतयं्त पे्ि और मनष्ठापूव्मक आप िें फना होन े वाल े अनयुामययों 
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ـــاء  ـــۃ والصف ـــال المحب ـــہ بکم ـــن فی ـــن الفان ـــل التابع ـــنَہ فی حُل حُسْ
ـــن  ـــوت م ـــو ثب ـــذا ہ ـــل ہ ـــراء ، ب ـــد للمِ ـــوم أح ـــل أن یق ـــن الجہ ، وم
ـــہ  . وإن

َ
ـــر َ ـــن تدبّ ـــل لم ـــۃ إلی تفصی ، ولا حاج ـــرََ ـــہ أب ـــیِؔ کونِ اللہ لنَفْ

ـــہ أب  ـــمانیۃ، ولکن ـــث الجس ـــن حی ـــال م ـــن الرج ـــد م ـــا أح ـــا کان أب م
ـــم  ـــہ خات ـــۃ. وإن ـــل فی الروحانی ـــن کمّ ـــالۃ لم ـــض الرس ـــث فی ـــن حی م
ـــمُ المقبولـــن. ولا یدخُـــل الحضـــرۃَ أبـــدا إلا الذی معـــہ  النبیـــن وعَلَ
ـــد  ـــادۃ إلا بع ـــل ولا عب ـــل عم ـــن یقُبَ ـــنتہ، ول ـــار س ـــہ، وآث ـــشُ خاتم نق
الإقـــرار برســـالتہ، والثبـــاتِ عـــی دینـــہ وملتـــہ. وقـــد ہلـــک مـــن 
ـــہ . ولا  ـــعِہ وطاقت ـــدر وُسْ ـــی ق ـــننہ، ع ـــع س ـــہ فی جمی ـــا تبِع ـــہ وم ترک
ـــہ،  لَ لکلمت ـــدِّ ـــہ، ولا مب ـــہ ووصیت ـــخَ لکتاب ـــدہ، ولا ناس ـــریعۃَ بع ش

के मलबास िें आपका हस्न म्खा्ता है और मकसी का इस िािले िें झगड़ना 
अतय्ंत िखू्म्ता होगी बक््क यह अल्ाह ्तआला की ओर स े आहंज़र्त के 
अब्तर (मजसकी नर स्ंतान न हो) न होन ेका बह्त बड़ा प्िाण है। और मवचार 
करन े वाल े वयक्ति के मलए अमधक मकसी मववरण की आवशयक्ता नहीं और 
यह मक आहज़र्त सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि। शारीररक रप स े ि्थों िें से 
मकसी के मप्ता नहीं थ े परन्त ु आप नबवुव्त का फ़ैज़ रखने की हैमसय्त स े हर 
उस वयक्ति के मप्ता हैं मजस े आधयाक्तिक्ता िें उन्नम्त प्ाप्त हई और यह मक 
आप ख़ा्तिनु्नमबययीन और सामनधयप्ाप्त लोगों के सर्ार हैं। और कोई वयक्ति 
ख़ु्ा के ्रबार िें कभी प्वशे नहीं कर सक्ता मसवाए उसके मक मजसके पास 
आपकी िहुर का मनशान और आपकी (आ्श्म) के लक्षण हों। और आपकी 
नबवुव्त के इकरार करन े और आपके धि्म ्तथा उमि्त का दृढ्तापवू्मक पालन 
करन े के पश्चा्त ही कोई कि्म और उपासना सवीकार हो सक्ती है और मजसन े
भी आपको छोड़ा और अपन े साहस ्तथा सािरय्म अनसुार आप सल्ल्ाह 
अलमैह वसल्ि की सिस्त सनु्न्तों का अनसुरण न मकया ्तो ऐसा वयक्ति 
अवशय नष्ट हो गया। आप के बा् और कोई शरीय्त नहीं और न ही कोई 
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ــد  ــرآن، فقـ ــن القـ ــالَ ذرّۃ مـ ــرج مثقـ ــن خـ ــہ. ومـ  کمُزْنتِـ
َ

ــر ولا قطَْـ
خـــرج مـــن الإیمـــان. ولـــن یفلـــح أحـــد حـــی یتّبـــع کلَّ مـــا ثبـــت 
ـــد  ـــاہ فق ـــن وصای ـــدار ذرۃ م ک مق

َ
ـــر ـــن ت ـــی، وم ـــا المصطفٰ ـــن نبین م

 
َ
ـــہ رُبّی ـــد بان ـــا اعتق ـــۃ، وم ـــذہ الأم ـــن ہ ـــوۃ م ـــی النب ـــن ادّع ـــوٰی. وم ہ

ـــن دون  ـــیئا م ـــو ش ـــس ہ ـــہ لی ـــۃ، وبان ـــرِ الریّ ـــدٍ خ ـــیدنا محمّ ـــن س م
ہـــذہ الأســـوۃ، وأن القـــرآن خاتـــم الشـــریعۃ، فقـــد ہلـــک وألحَـــقَ 
ـــہ  ـــد بان ـــم یعتق ـــوۃ ول ـــی النب ـــن ادع ـــرۃ. وم ـــرۃ الفجَ ـــہ بالکفَ نفس
ـــہ  ـــہ، وأن ـــن فیضان ـــد م ـــا وجَ ـــد کلَّ م ـــا وجَ ـــہ إنم ـــہ، وبان ـــنؔ أمت م
ثمـــرۃ مـــن بســـتانہ، وقطـــرۃ مـــن تہَْتَانِـــہ، وشَعْشَـــعٌ مـــن لمعانـــہ، 
ـــہ.  ـــہ وأعوان ـــارہ وأتباع ـــی أنص ـــہ وع ـــۃ اللہ علی ـــون ولعن ـــو ملع فہ

ऐसा वयक्ति है जो आपस. की मक्ताब और शरीय्त को रद् करन े वाला और 
आपके कमलिा को पररवम्त्म्त करन े वाला हो और आपकी बाररश के सिान 
कोई और बाररश नहीं और जो वयक्ति क़ुआ्मन स े ्तमनक भर भी बाहर मनकला 
्तो वह ईिान स े बाहर मनकल गया। और कोई वयक्ति उस सिय ्तक क्ामप 
सफल नहीं होगा जब ्तक वह हर उस चीज़ का अनसुरण नहीं कर्ता जो 
हिारे नबी िसु्तफा सल्ल्ाहो अलमैह वसल्ि स े मसद्ध है और मजस वयक्ति 
न े आपस. की वसीय्तों िें स े ्तमनक भर भी छोड़ा ्तो वह नष्ट हो गया 
और मजसन े इस उमि्त िें स े नबुवव्त का ्ावा मकया और यह आसथा न 
रखी मक वह सकृ्ष्ट के सव्मश्षे्ठ वयक्ति हिारे आका हज़र्त िहुमि् िसु्तफा 
सल्ल्ाहो अलमैह वसल्ि के द्ारा प्मशमक्ष्त है और यह मक वह आपके 
आ्श्म के मबना कुछ चीज़ नहीं और यह मक क़ुआ्मन सव्मशे्ष्ठ शरीय्त है ्तो 
ऐसा वयक्ति मनससन्हे ्तबाह हो गया और उसने अपने आप को कामफर और 
्रुाचारी लोगों िें सक्मिमल्त कर मलया। और मजस वयक्ति न े नबवू्त का ्ावा 
मकया परन्त ु वह यह आसथा नहीं रख्ता मक वह आपस. की उमि्त िें से है 
और यह मक उसन े जो कुछ भी पाया वह आपके फ़ैज़ (कृपा, इनाय्त) स े ही 
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ـــا  ـــابَ لن ـــیٰ، ولا کت ـــا المجت ـــن دون نبیّن ـــماء م ـــت الس ـــا تح ـــیَّ لن لا ن
مـــن دون القـــرآن، وکلُّ مـــن خالفـــہ فقـــد جـــرّ نفســـہ إلی اللظـــی. ومـــن 
ـــو  ـــرآن، فہ ـــارض الق ـــدتْ ولا تعُ ـــد نقُِ ـــی ق ـــا ال ـــث نبین ـــر أحادی أنک
أخـــو إبلیـــس وإنـــہ ابتـــاع لنفســـہ اللعنـــۃ وأضـــاع الإیمـــان. وإن 
ـــث  ـــی أحادی م ع ـــدَّ ـــمِ مق  الحَکَ

ُ
ـــیٰ کل شیء ، و وح م ع ـــدَّ ـــرآن مق الق

ـــرط  ـــۃ، وبش ـــۃ تام ـــہ مطابق ـــرآنَ وحیُ ـــق الق ـــرط أن تطاب ـــۃ، بش ظنی
ـــا  ـــد فی قصصہ ـــرآن، وتوج ـــۃ للق ـــرَ مطابق ـــث غ ـــون الأحادی أن تک
 لقصـــصِ صحـــفٍ مطہّـــرۃ. ذالـــک بـــان وح الحَکَـــمِ ثمـــرۃٌ 

ٌ
مخالفـــۃ

ـــام   الإم
َ
ـــل وح ـــم یقبَ ـــن ل ـــۃ، فم ـــجرۃ یقینی ـــن ش  مِ

َ
ـــیِ ـــد جُ  وق

ٌ
ـــضّ غَ

الموعـــود، ونبَـــذہ لروایـــات لیســـت کالمحســـوس المشـــہود، 

पाया और यह मक वह आपके बाग़ का ही फल और आप ही की िसूलाधार 
वषा्म का एक क्तरा और आपके नरू की ही छाया है, ्तो वह लान्ती है और 
अल्ाह की लान्त है उस पर और उसके सहायकों पर और उसका अनसुरण 
करन े वालों पर और उसके सामथयों पर। हिारे मलए आसिान के नीच े हिारे 
प्म्तक्ष्ठ्त नबी सल्ल्ाह अलमैह वसल्ि के अम्तररति कोई नबी नहीं और 
हिारे मलए क़ुआ्मन के अम्तररति कोई मक्ताब नहीं और मजसन े भी उसका 
मवरोध मकया ्तो वह अपन ेआप को नक्क की अक्गन की ओर घसीट्ता हआ ल े
गया। और मजसन े हिारे नबी सल्ल्ाह अलमैह वसल्ि की उन ह्ीसों का, 
जो सतय की कसौटी पर परूी उ्तर्ती हैं और क़ुआ्मन के मवरुद्ध नहीं हैं, इनकार 
मकया ्तो वह इबलीस का भाई है और उसन ेअपने मलए लान्त खरी् ली और 
ईिान नष्ट कर म्या। मनससन्हे क़ुआ्मन हर चीज़ पर प्ाथमिक्ता रख्ता है और 
'हकि' (अथा्म्त िसीह िौऊ्) की वह्ी ज़न्नी (अथा्म्त अनिुामन्त) ह्ीसों पर 
प्ाथमिक्ता रख्ती है, इस श्त्म के साथ मक उसकी वह्ी पणू्म्तः क़ुआ्मन के 
अनसुार हो, और साथ ही इस श्त्म के साथ मक व े ह्ीसें क़ुआ्मन के अनसुार 
न हों और उनका वण्मन क़ुआ्मन के वण्मन के मवरुद्ध हो कयोंमक उस हकि 
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فقـــد ضـــل ضـــالًا مبینـــا، ومـــات میتـــۃ جاہلیـــۃ، وآثـــر الشـــکّ 
ـــب  ـــن الواج ـــمؔ إن کان م ـــۃ. ث ـــرۃ الإلہٰی ـــن الحض ـــن ورُدَّ م ـــی الیق ع
ــال لہ   یقـ

ٌ
ــل ــیئٍ رجـ ــی أیّ شـ ــال۔ ففـ ــات فی کل حـ ــذُ بالروایـ الأخـ

ــع  ــب مـ ــذا اللقـ ــہ ہـ ــف أعطیـ ــال؟ فکیـ ــن اللہ ذی الجـ ــمٌ مـ حَکَـ
أنـــہ لا یحکُـــم فی مســـالۃ مـــن المســـائل، بـــل یقبَـــل کل مـــا عنـــد 
العلمـــاء کالمســـتفی الســـائل؟ فعنـــد ذالـــک لا یســـتقیم لقـــبُ 
ـــہ.  ـــم فی کل بیان ـــدّ ل ـــاء ومق ـــع للعلم ـــو تاب ـــل ہ ـــانہ، ب ـــمِ لش الحَکَ
ـــض اللہ  ـــن فرائ ـــج م ـــوۃ والح ـــوم والزکٰ ـــاۃ والص ـــان الص ـــد ب ونعتق
کہـــا متعمـــدا غـــرَ معتـــذر عنـــد اللہ فقـــد ضـــل 

َ
الجلیـــل، فمـــن تر

ـــبیل۔ ـــواء الس س

की वह्ी एक ्ताज़ा फल है जो मवश्ास के वकृ्ष स े चनुा गया है। अ्तः मजसने 
इस िौऊ् इिाि की वह्ी सवीकार न की और उस े उन ररवाय्तों के मलए, 
जो अनुभव करन े ्तथा सवय ं ्खेन े का ि्त्मबा नहीं रख्तीं, परे फेंक म्या ्तो 
ऐसा वयक्ति मनससन्हे खलुी-खलुी गिुराही िें पड़ा और अज्ञान्ता की िौ्त िरा 
और उसन े सन्ेह को मवश्ास पर प्ाथमिक्ता ्ी और वह ख़ु्ा के ्रबार से 
ध्ुतकारा गया। मफर अगर हर प्कार की ररवाय्तों को सवीकार करना ही अमनवाय्म 
है ्तो मफर उस वयक्ति की कया हैमसय्त है मजसको प््तापी ख़ु्ा की ओर से 
'हकि' (अथा्म्त मनणा्मयक) करार म्या गया है? और उस े यह उपामध क़ैस े ्ी जा 
सक्ती है जबमक वह मकसी भी मवषय का मनण्मय नहीं कर सक्ता। बक््क वह 
एक फतवा िागंन े वाल े सवाली के सिान उलिा की हर बा्त सवीकार कर लगेा। 
ऐसी अवसथा िें 'हकि' की उपामध उसकी हैमसय्त के अनसुार नहीं ठहर्ती 
बक््क वह उलिा के अधीन और अपन े हर वण्मन िें उनका अनसुरणक्ता्म होगा। 
हिारा अकी्ा है मक निाज़, रोज़ा, ज़का्त और हज ख़ु्ा ्तआला के मनधा्मरर्त 
मकए हए क्त्मवय हैं, अ्तः जो उन क्त्मवयों को जानबझू कर और अल्ाह के 
मनकट सही आपमत्त के मबना छोड़्ता है ्तो वह सनिाग्म स े भटक गया। 
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ومــن عقائدنــا أن عیسٰــی ویحیٰــی قــد وُلدا عــی طریــق خَــرْقِ   
العــادۃ، ولا اســتبعادَ فی ہــذہ الــولادۃ. وقــد جمــع الّلہٰ تلــک القصّتــن 
الأخــرٰی  القصــۃ  عــی  الأولٰی  القِصّــۃُ  لیکــون  واحــدۃ،  ســورۃ  فی 
 

َ
کالشــاہدۃ. وابتــدأ مِــن یحیٰــی وختَــم عــی ابــن مریــم، لینقُــل أمَْــر
ــی  ــق فی یحیٰ ــذا الخَل ــرّ ہ ــا س ــر إلٰی أعظم.وأم ــن أصغ ــادۃ م ــرق الع خ
ــود  ــإن الیہ ــی۔ ف ــۃ عظمٰ ــا آی ــن خلقہم ــو أن اللہ أراد م ــی فہ وعیسٰ
کانــوا قــد ترکــوا طریــق الاؔقتصــاد والســداد، ودخــل الخبــث 
الفســاد،  کل  قلوبــم  وفســدت  وأخاقــم  وأقوالــم  أعمالـَـم 
وآذَوا النبیــن وقتلــوا الأبریــاء بغــر حــق بالعنــاد، و زادوا فســقا 
وظلمــا ومــا بالـَـوا بطَْــشَ ربّ العبــاد. فــرأی الّلہٰ أن قلوبــم اســودّت، 

और हिारी आसथाओं िें स े एक यह है मक ईसाअ. और यह्ाअ. ्ोनों 
का मवलक्षण रप स े जनि हआ और जनि का यह ्तरीका अनिुान स े परे 
नहीं। अल्ाह ने उन ्ोनों मकससों को (क़ुआ्मन की) एक ही सूरः िें जिा 
कर म्या है ्तामक पहला मकससा ्सूरे मकसस े के मलए गवाह के ्तौर पर हो। 
उसन े मकसस े का आरुंभ यह्ा स े मकया और उस े सिाप्त इबन े िररयि पर 
मकया, ्तामक मवलक्षण्ता का यह िािला छोटे स े बडे़ की ओर सथाना्ंतरर्त हो। 
यह्ा और ईसा की इस प्कार की सकृ्ष्ट िें भे्  यह है मक अल्ाह ्तआला 
उन ्ोनों की सकृ्ष्ट िें एक िहान मनशान म्खाना चाह्ता था कयोंमक यह् ने 
िधयि िाग्म और सच्ाई का ्तरीका छोड़ म्या था और नीच्ता उनके किथों, 
उनके कथनों और उनके सवभाव िें प्वशे कर गई थी और उनके म्ल पूरी 
्तरह स े मबगड़ गए थ।े उनहोंन े नमबयों को कष्ट पहुंचाए और िासिूों को 
शत्र्ुतावश अकारण कतल मकया और ्रुाचार ्तथा अतयाचार िें बह्त आगे बढ 
गए और ख़ु्ा ्तआला की मगर्फ्त की कोई परवाह न की। अ्तः अल्ाह ने 
्खेा मक उनके म्ल काले और उनके सवभाव मन ््मयी हो गए हैं और रा्त छा 
गई है और रास्त े अधंकारिय हो गए हैं और क्पनाए ँ कुछ इस प्कार मबगड़ 
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ــد  ــمہجّۃ ق ــہَ الـ ــب، ووَجْ ــد وقَ ــق ق ــتْ، وأن الغاس ــم قسَ وأن طبایع
انتقَــب. وفســدت التصــوّرات کانہــا لیــل دامــس، أو طریــق طامس. 
وجــاوزوا الحــدود، ونســوا المعبــود، وتســوّروا الجــدران، ونســوا 
الدیّــان. وکانــوا مــا بقــی فیــم نــور یؤُمنــم العِثــار، ویـُـری الحــق 
ویصُلِــح الاطــوار، وصــاروا کمجــذوم انجذمــت أعضــاؤہ، وکُــرِہَ 
رُواؤُہ۔ فــإذا آلــتْ حالتــم إلی ہــذہ الآثــار، لعنــم اللہ وغضــب عــی 
ــوۃ، و  ــۃَ النب ــم نعم ــن جرثومت ــلب م ــرار، وأراد أن یس ــک الأش تل
یضــرب علیــم الذلۃ، وینـــزع منــم عامــۃ العــزّۃ. فــإن النبــوۃ لــو 
کانــت باقیــۃ فی جرثومتــم، لکانــت کافیــۃ لعزّتــم، و ؔلمََــا أمکــنَ 
ــی  ــۃ ع ــوۃ العام ــۃ النب ــم اللہ سلس ــو خت ــم. ول ــار إلی ذلتّ ــہ أن یش مع

गई हैं मक िानो व े एक अधेँरी रा्त या एक बमेनशान रास्ता हैं। उनहोंने सीिाओं 
का उल्घंन मकया और उपासय को भलुा बैठे और सिस्त ह े्ं पार कर गए 
और प्म्तफल के िामलक को भलू गए और व े ऐस े हो गए मक उनिें वह 
नरू शषे न रहा जो उनहें भूल-चकू से सरुमक्ष्त रख्ता और उनहें सतय का िाग्म 
म्खा्ता और उनकी हाल्तों का सधुार कर्ता। वह उस कोढी के सिान हो गए 
मजसके अगं झड़ गए हों और उसकी शक्ल बरुी हो गई हो। अ्तः जब उनकी 
अवसथा इस हाल्त ्तक जा पहुंची ्तो अल्ाह ्तआला न े उन पर लान्त डाली 
्तथा उन उपद्रमवयों पर क्ोमध्त हआ और उसने यह इरा्ा कर मलया मक वह 
उनकी नसल स े नबवुव्त की नेि्त वापस ल े ल े और उनको अपिान की िार 
िारे और उनस े समिान का प््तीक ल े ल े कयोंमक यम् नबुवव्त उनकी नसल 
िें शषे रह्ती ्तो यह उनके समिान के मलए पया्मप्त हो्ता। परन्त ु यह सभंव न 
था मक उनकी ओर अपिान समबद्ध मकया जा्ता और यम् अल्ाह सािानय 
नबवुव्त के मसलमसला को ईसा पर सिाप्त कर ््ेता ्तो सपष्ट है मक यहम्यों 
के गव्म िें कुछ भी किी न आ्ती। और यम् अल्ाह ्तआला हज़र्त ईसा 
अलमैहससलाि की जो यहम्यों िें स े थे, ससंार की ओर वापसी को िकुद्र 
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عیسٰــی، لمــا نقــص مــن فخــر الیہــود شیء کمــا لا یخفٰــی، ولــو قــدّر 
ــک  ــزّۃ إلی تل ــع الع ــود، لرج ــن الیہ ــو م ــی الذی ہ ــوع عیس اللہ رج
ــاراد اللہ  ــود. ف ــم اللہ المعب ــل حک ــر الذلۃ، ولبط ــخ أم ــوم ولنس الق
ــم.  ــم وخذلان ــم ذلتّ ــم، ویحُکِ ــح بنیان ــم، ویجی ــع دابرہ أن یقط
فــاوّلُ مــا فعــل لہــذہ الإرادۃ ہــو خلــق عیسٰــی مــن غــر أبٍ بالقــدرۃ 
المجــردۃ. فــکان عیسٰــی إرہاصًــا لنبیّنــا وعَلَمًــا لنقــل النبــوۃ، بمــا 
ــا یحیٰــی  لــم یکــن مــن جہــۃ الأب مــن السلســۃ الإســرائیلیۃ. وأمّ
ــولّد  ــا ت ــی م ــإن یحیٰ ــال، ف ــی الانتق ــا ع ــا مخفی ــی دلی ــکان یحیٰ ف
ــا  ــال. فم ــدرۃ اللہ الفعّ ــن ق ــل م ــریۃ، ب ــرائیلیۃ البش ــوی الإس ــن الق م
حٌ. وکان 

َ
ــر ــر مَس حٌ، ولا للتک

َ
ــر ــر مَط ــا للفخ ــود بعدہم ــی للیہ بق

कर्ता ्तो उस यह्ी कौि की ओर समिान अवशय वापस लौट आ्ता और 
उनके अपिान का मनण्मय रद् हो जा्ता और ख़ु्ा का आ्शे झठूा ठहर्ता। 
अ्तः अल्ाह ्तआला न े यह इरा्ा मकया मक वह उनकी जड़ काट ् े और 
उनकी बमुनया े्ं उखेड़ ् े और उनके अपिान ्तथा रुसवाई को मनक्श्च्त कर 
्।े अ्तः इस इरा्े की पणू्म्तः के मलए अल्ाह ्तआला न े सव्मप्थि जो काि 
मकया वह अपनी क़ु्र्त स े मबना बाप के ईसा अलमैहससलाि का जनि था। 
अ्तः ईसाअ. हिारे नबी करीिस. के मलए इरहास (िाग्म प्शस्त करन े वाल)े 
और नबवुव्त के सथानान्तरण के मलए एक मनशान था कयोंमक बाप की ओर 
स े आप इस्राईली मसलमसला िें स े नहीं थ।े रहे यह्ाअ. ्तो व े नबवुव्त के 
सथानान्तरण के मलए एक गोपनीय ्तक्क थे कयोंमक यह्ा का जनि इस्राईली 
वयक्ति की कुवव्त े ि्ा्मनगी से नहीं बक््क सव्मथा समक्य ख़ु्ा की क़ु्र्त से 
हआ था। यों इस प्कार उन ्ोनों नमबयों के बा् यहम्यों के मलए न कोई 
गव्म का सथान शेष रहा और न कोई घिणड का सथान। और यह सब कुछ 
इसमलए प्कटन िें आया ्तामक अल्ाह उनकी हज्ज्तबाज़ी को टुकड़े-टुकड़े 
करे और उनकी डींगों को कि और उन के जोश को ठणडा कर ्े। मफर 
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ــاجَ.  ــکّن العَج ــفَ ویس ــص التصلّ ــاجَ، وینقّ ــع اللہ الحِج ــک لیقط کذال
ثــم بعــد ذالــک نقــل النبــوۃ مــن وُلِد إســرائیل إلی إســماعیل، وأنعــم 
ــلَ.   وؔجرائی

َ
ــوح ــود ال ــن الیہ ف ع

َ
ــر ــد وص ــا محم ــی نبین اللہ ع

فہــو خاتــم الأنبیــاء لا یبعــث بعــدہ نــی مــن الیہــود، ولا یــردّ العــزّۃ 
ــب فی  ــک کُت ــودود. وکذال ــن اللہ ال ــد م ــذا وع ــم، وہ ــلوبۃ إلی المس
التــوراۃ والإنجیــل والقــرآن، فکیــف یرجــع عیسٰــی، فقــد حبسَــہ 
القیامــۃ  یــوم  قبــل  راجعــا  کان  وإن  الدیـّـان؟  اللہ  کتــب  جمیــعُ 
ــرۃ،  ــۃ فی الحض ــن الأمّ ــال ع ــذِب إذ یسُ ــہ یک ــل أن ــن أن نقب ُــدّ م ــا ب فَ
ــتَ 

ْ
ــتَ قلُ  أَ انَْ

َ
ــم ــنَ مَرْی ــیٰ ابْ ــا عِسْ ــال اللہ یَ ــالٰی:   واذ ق ــولہ تع ــرْ فی ق ففکِّ

ــرْ فی جوابــہ، أصَــدَقَ أم کــذَب بنــاء عــیٰ زعــم قــوم  ــاسِ’’  ثــم فکَِّ للِنَّ

(अल्ाह ने) इस के बा् नबुवुव्त को बनी इस्राईल स े बनी इसिाईल की ओर 
सथानानं्तरर्त कर म्या। और अल्ाह न े हिारे नबी िहुमि् सल्ल्ाह अलमैह 
वसल्ि पर ईनाि मकया और यहम्यों स े वह्ी और मजब्राईल का िखु िोड़ 
म्या। अ्तः आप ख़ा्तिनु्नमबययीन हैं। आप के बा् यहम्यों िें स े कोई नबी 
नहीं भजेा जाएगा और न ही उनकी छीनी हई इज़ज़्त उनकी ओर लौटाई जाएगी। 
यह हबीब ख़ु्ा का वा्ा है। ्तौरा्त, इुंजील और क़ुआ्मन िें ऐसा ही मलखा है। 
्तो ईसा क़ैस े वापस आएगा, जब मक प्म्तफल एव ं ्णड के िामलक अल्ाह 
की सिस्त मक्ताबों न े उस े रोका हआ है। और यम् (क्पना के ्तौर पर) 
कयाि्त के म्न स े पवू्म आन े वाला है ्तो इस क्सथम्त िें हिें मनक्श्च्त रप स े यह 
िानना पडे़गा मक जब अल्ाह के ्रबार िें उस स े उसकी उमि्त के बारे िें 
प्शन मकया जाएगा ्तो वह झूठ बोलगेा। ्तो हे समबोमध्त! अल्ाह के फरिान-

✲8 للِنَّاسِ  تَ 
ْ
قلُ انَتَْ  أَ   

َ
مَرْیم ابنَْ  عِسْیٰ  یاَ  اللہ  قال  واذ 

पर मवचार कर और पुनः मवचार कर! मक कया उन लोगों के झूठे मवचार 
8✲ और (या् करो) जब अल्ाह ईसा इबने िरयि से कहेगा मक कया ्तूने लोगों से कहा था। 
(अलिाइ्ह- 5/ 117) 
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ــا أن یرجــع  یرجعونــہ مِــن وســواسِ الخنّــاس؟ فإنــہ إن کان حقًّ
ــل  ــب ویدُخ ــر الصلی ــام، ویکسِ ــر والقی ــوم الحش ــل ی ــی قب عیسٰ
النصــارٰی فی الإســام، فکیــف یقــول إنّی مــا أعلــم مــا صنعــتْ أمّــی 
ــہ  ــع أن ــول م ــذا الق ــہ ہ ــح من ــف یص ــماء ؟ وکی ــی إلی الس ــد رفع بع
اطّلـــع عــی شِــرک النصــارٰی بعــد رجوعــہ إلی الغــراء ، واطلــع 
ــہ إلـٰــہَنِؔ مــن الأہــواء ؟ فمــا ہــذا الإنــکار  عــی اتخاذہــم إیّــاہ وأمَّ
ــاء .  ــرک الحی ــا وت ــا فاحش ــاء إلا کذب ــرۃ الکری ــؤال حض ــد س عن
والعجــب أنــہ کیــف لا یســتی مــن الکــذب العظیــم، ویکــذِب بــن 
یــدی الخبــر العلیــم! مــع أنــہ قــد رجــع إلی الدنیــا وقتَــل النصــارٰی 
ــا کان  ــیم۔ وم ــام الحس ــزیر بالحُس ــل الخنـ ــب وقت ــر الصلی وکس

के आधार पर जो शै्तानी भ्रिों के कारण उस (ईसा) को ्ोबारा इस ्ुमनया 
िें वापस ला रहे हैं, उसने अपने उत्तर िें सच्ाई अपनाई या झूठ से काि 
मलया? यम् यह सच है मक ईसा कयाि्त के म्न से पूव्म ्ुमनया िें ्ोबारा 
आएगा, सलीब ्तोड़ेगा और ईसाइयों को इसलाि िें ्ामख़ल करेगा ्तो मफर 
वह मकस प्कार यह कहेगा मक िुझे िालूि नहीं मक िेरे आकाश की ओर 
रफा (उठाए जाने) के बा् िेरी उमि्त ने कया कुछ मकया। और उस का 
यह कथन क़ैसे सही हो सक्ता है जबमक पृरवी पर वापस आने के बा् 
उसे ईसाइयों के मशक्क का ख़ूब ज्ञान हो चुका होगा। और यह भी उसे 
िालूि हो चुका होगा मक इन (ईसाइयों) ने उनहें और उन की िाँ ्ोनों को 
अपनी ऩ्सानी इचछाओं के अधीन अपना उपासय बना मलया था। इस प्कार 
्तो बुज़ुग्म और श्ेष्ठ्तर ख़ु्ा के प्शन के अवसर पर उसका इनकार करना 
वयापक असतय और झूठ और लज्जा का तयाग होगा ्तथा आश्चय्म है मक 
इ्तने बड़े झूठ से वह क़ैसे न शरिाएगा। और वह भी ख़बीर और सव्मज्ञ 
ख़ु्ा के सिक्ष झूठ बोलेगा जबमक वह ्ुमनया िें वापस आया, ईसाइयों को 
कतल मकया, सलीब को ्तोड़ा और सूअरों को नंगी ्तलवार से कतल मकया 
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مکَــث ســاعۃ کغریــب یمــرّ مــن أرضٍ بــارضٍ غــرَ مقیــم، ولا 
یفتــش بالعــزم الصمیــم، بــل لبــث فیــم إلی أربعــن ســنۃ، وقتَلــم 
وأسَــرہم وأدخلــم جــرا فی الصــراط المســتقیم. ثم یقــول: لا أعلم 
ــہ  ــیح وکذبِ ــذا المس ــن ہ ــب م ــب کل العج ــوا بعدی.فالعج ــا صنع م
الصریــح! أنؤمــن بانــہ لا یخــاف یــوم الحســاب ولا ســوط العقــاب، 
ویکــذب کذبــا فاحشــا یعافــہ زَمَــعُ النــاس، ویرضٰــی بــزور یانـَـف 
ــہ  ــی أن ــان ن ــل فی ش ــوّز العق ــاس؟ أیج ــون بالأدن ــہ الأراذلُ الملوّث من
ــارٰی  ــہ النص ــماء ، ورأی قوم ــود إلی الس ــد الصع ــا بع ــع إلی الدنی رج
وشِــرکم وتثلیثــم بعینیــہ مــن غــر الخفــاء ، ثــم أنکــر أمــام ربــہ 
ہــذہ القصــۃ، وقــال: مــا رجعــت إلی الدنیــا الدنیّــۃ، ولا أعلــم مــا بــالُ 

था। और यह बा्त भी न थी मक वह एक ऐसे िुसामफर के सिान यहां 
केवल पल भर के मलए ठहरा होगा जो मनवास मकए मबना एक सथान से 
्ूसरे सथान पर चला जा्ता है और दृढ संक्प से मकसी बा्त की छानबीन 
नहीं कर्ता बक््क वह ्तो उनिें चालीस वष्म रहा, उनहें कतल मकया, क़ै्ी 
बनाया और बलपूव्मक सनिाग्म पर चलाया। और मफर भी वह यह कहेगा मक 
िुझे कुछ ज्ञा्त नहीं मक उनहोंने िेरे बा् कया मकया। अ्तः ऐसे िसीह और 
उसके सपष्ट झूठ पर बह्त आश्चय्म है। कया हि इस बा्त पर ईिान ले आएं 
मक वह महसाब मक्ताब के म्न और ्णड के कोड़े से नहीं डरेगा और ऐसा 
गं्ा झूठ बोलेगा मजसे घमटया लोग भी नापसन् कर्ते हैं। और ऐसा झूठ 
बोलना पसन् करेगा मजससे गं्गी िें लथपथ किीने लोग भी घृणा कर्ेत 
हैं। कया सदु्मद्ध नबी के बारे िें यह वैध सिझ्ती है मक वह आसिान 
पर चढने के बा् ्ुमनया िें वापस आए और अपनी ईसाई कौि को और 
उनके मशक्क को और उनकी ्तसलीस की आसथा को अपनी आंखों से ्ेखे 
और मफर इस सारे मकससे का अपने रब के सािने इनकार करे और कह 
्े मक िैं ्तो इस ्तुचछ संसार िें आया ही नहीं था और जब से िुझे ्ूसरे 
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ــر  ــذب أک ــروا أیّ ک ــۃ۔ فانظ ــماء الثانی ــتُ إلی الس  رُفع
ْ
ــذ ــی مُ قوم

ــوم  ــن اللہ فی ی ــام ع ــیح أم ــہ المس ــذب الذی یرتکب ــذا الک ــن ہ م
الحســاب والمســالۃ، ولا یخــاف حضــرۃَ ربِّ العــزۃ۔ فالحاصــل أنــہ 
ــی  ــی ہ ــۃ ال ــماء فی الآی ــن الس ــیح م ــزولَ المس ــرآن نـ ــع الق ــا منَ لم
ــس  ــود لی ــیح الموع ــک أن المس ــر ش ــن غ َ إذًا م ــنَّ ــۃ الدلالۃ، تعَ قطعی
مــن الیہــود بــل مــن ہــذہ الأمــۃ. وکیــف وإن الیہــود ضربــت علیم 
ــوا أن  ــۃ. فاعلم ــۃ الأبدی ــد العقوب ــزۃ بع ــتحقون الع ــم لا یس الذلۃ؟ ف
خیــال رجــوع عیسٰــی یشــابہ زبــدًا، وأن محبــوس القــرآن لا یرجــع 
ــرِ  ــیّدِنا خ ــذب س ــذا ک ــتلزم ہ ــہ فیس ــرض رجوع ــم إذا فُ ــدا. ث أب
الریـّـۃ، فإنــہ قــال إن المســیح الآتی یــاتی مــن الامّــۃ. ولیــس مــن 

आसिान पर उठाया गया उस सिय से िुझे यह ज्ञा्त नहीं मक िेरी कौि पर 
कया गुज़री। अ्तः मवचार करो मक इस झूठ से बढकर और कया झूठ होगा 
मजसे िसीह प्म्तफल के म्न प्शन के सिय अल्ाह के सािने बोलेगा और 
अल्ाह के ्रबार से नहीं डरेगा। सारांश यह मक जब क़ुआ्मन ने िसीह के 
आसिान से उ्तरने को सपष्ट आय्त िें पूण्म्ता रोक म्या ्तो इससे मनससन्ेह 
यह बा्त मनक्श्च्त हो गई मक िसीह िौऊ्, यह् िें से नहीं होगा बक््क इसी 
उमि्ते िुहमिम्या िें से होगा। और यह क़ैसे हो सक्ता है जबमक उन यह् 
पर अपिान की िार िारी गई। अ्तः शाश््त ्णड के बा् वे मकसी समिान 
के अमधकारी नहीं रहे। इसमलए या् रखो मक ईसा के लौटने की क्पना 
केवल झाग के सिान है और क़ुआ्मन का रोका हआ कभी वापस नहीं आ 
सक्ता। मफर जब उसका वापस आना िान मलया गया ्तो इससे मनक्श्च्त 
्तौर पर यह िानना पड़ेगा हिारे आका खैरुल अनाि सल्ल्ाहो अलैमह 
वसल्ि ने (नऊज़ुमबल्ा) झूठ बोला है, कयोंमक आपस. ने फरिाया था मक 
आने वाला िसीह उमि्त िें से आएगा और उमि्त िें केवल वही सक्मिमल्त 
है मजसने हज़र्त िुहमि् िुस्तफा सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि के फ़ैज़ 
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الأمّــۃ إلا الذی وجــد کمــالہ مــن فیــوض المصطفٰــی، ولا یوجــد 
ــور  ــل ظہ ــوۃ قب ــۃ النب ــد مرتب ــہ وج ــی، فإن ــرط فی عیسٰ ــذا الش ہ
ســیدنا خاتــم الأنبیــاء ، فکمــالہ لیــس بمســتفاد مــن نبینــا صــی اللہ 
علیــہ وســلم وہــذا أمــر لیــس فیــہ شیء مــنؔ الخفــاء۔ فجعــلُہ فــردا 
ــرۃ  ــاب حض ــاف لکت ــۃ«، وخ ــظ »الامّ ــۃ لف  بحقیق

ٌ
ــل ــۃ جہ ــن الام م

الکریــاء۔ فــا شــک أن إدخــالہ فی الامــۃ کــذب صریــح وتــرک 
ــرْ فی ذالــک إن کنــت مــن أہــل الاتقــاء .والحاصــل أن اللہ  الحیــاء . ففکِّ
ســلب مــن الیہــود بعــد عیسٰــی نعمــۃ النبــوۃ، فــا ترجــع إلیــم أبــدا 
 
ٌ
ــی مــن غــر أبٍ وبــا ولٍد دلیــل فی زمــان خــر الریــۃ. وکــون عیسٰ
ــۃ  ــک السلس ــع تل ــارۃٌ إلی قط ــۃ، وإش ــالدلالۃ القاطع ــر ب ــا م ــی م ع

से अपना किाल पाया और यह श्त्म ईसा िें नहीं पाई जा्ती कयोंमक उसने 
नबुवव्त का ि्त्मबा हिारे आका सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि के प्ा्ुभा्मव से 
पहले पाया था। अ्तः उसका किाल हिारे नबी सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि 
से प्ाप्त मकया हआ न था और यह कोई ढकी-छुपी बा्त नहीं, इसमलए उसे 
उमि्ते िुहमिम्या का वयक्ति घोमष्त करना उमि्त के शब् की वास्तमवक्ता 
से अनमभज्ञ्ता और अल्ाह ्तआला की मक्ताब के मवरुद्ध है। अ्तः इसिें 
कोई सन्ेह नहीं मक उसे उमि्त िें सक्मिमल्त करना सपष्ट झूठ और बेशिदी 
है। इसमलए अगर ्तू संयमियों िें से है ्तो इस मवषय िें मवचार मविश्म कर। 
सारांश यह मक अल्ाह ्तआला ने हज़र्त ईसा के बा् यहम्यों से नबूव्त 
की नेि्त छीन ली और यह नेि्त उनकी ्तरफ सयय्ुल अनाि सल्ल्ाहो 
अलैमह वसल्ि के ज़िाने िें कभी वापस नहीं आएगी। साथ ही जो पहले 
अकाट्य ्तकथों से मसद्ध हो चुका है उस पर हज़र्त ईसा अलैमहससलाि 
का मबन बाप और मनःसं्तान होना पककी ्लील है और यह इस इस्राइली 
मसलमसला के सिाप्त होने की ओर संके्त है। अ्तः नबुवव्त-ए-िुहमिम्या 
के ्ौर िें यहम्यों िें से कोई नबी नहीं आएगा, न पुराना न नया। यह 
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ــث فی  ــم ولا حدی ــود لا قدی ــن الیہ ــی م ــیء ن ــا ی ــرائیلیۃ. ف الإس
دَور النبــوۃ المحمدیــۃ، وعــدٌ مــن اللہ ذی العزۃ۔وکمــا نـــزَع النبــوۃَ 
ــۃ. وکان  ــم اللہ کالجیف ــم وغادرہ ــم ملک ــزع من ــک ن ــم کذال من
ُ عیسٰــی  ُ یحیٰــی مــن دون مــسّ القــوی البشــریۃ، وکذالــک تــولّدُ تــولّدُ
مــن دون الأب وموتہُمــا بــدون تــرک الورثــۃ عامــۃً لہــذہ الواقعــۃ. 
 مــن العنایــات الإلہٰیــۃ، کما 

ْ
وأمّــا المســیح المحمــدی فــلہ أب و وُلد

کُتــب أنــہ »یتــزوج ویــولد لہ« مــنؔ الرحمــۃ، فکانــت ہــذہ إشــارۃ 
إلی دوام السلســۃ المحمدیــۃ وعــدم انقطاعہــا إلی یــوم القیامــۃ.
وعجبــتُ کل العجــب مــن الذیــن لا یفکــرون فی ہــذہ الآیــات، الــی 
ہــی لنبــوۃ نبینــا کالعامــات، ویقولــون إن عیسٰــی تــولّدَ مــن 

प्म्तष्ठावान ख़ु्ा का वा्ा है और मजस प्कार उसने उनसे नबुवव्त छीन ली 
थी उसी प्कार उनसे बा्शाह भी छीन ली और अल्ाह ने उनहें ब्बू्ार 
िु्दे के सिान छोड़ म्या। हज़र्त यह्ा अलैमहससलाि का शारीररक संबंध 
के मबना जनि इसी प्कार हज़र्त ईसा अलैमहससलाि का मबना बाप जनि 
और इन ्ोनों की मबना मकसी वाररस के िृतयु इस घटना (अथा्म्त इस्राईली 
मसलमसला ए नबुवव्त का अं्त) का लक्षण है। जहां ्तक िसीह िुहमि्ी का 
संबंध है ्तो अल्ाह ्तआला की कृपा से उसका बाप भी है और औला् 
भी जैसा मक मलखा है मक ख़ु्ा की रहि्त से वह शा्ी करेगा और इसके 
यहां औला् भी होगी। अ्तः यह कयाि्त के म्न ्तक िुहमि्ी मसलमसले 
के सथामयतव और उसका अं्त न होने की ओर संके्त था। िुझे उन लोगों 
पर अतयं्त आश्चय्म हो्ता है जो इन मनशानों पर मवचार नहीं कर्ते जो हिारे 
नबी सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि की नबुवव्त के मलए ब्तौर लक्षण के हैं 
और वे कह्ते हैं मक ईसा अलैमहससलाि अपने बाप यूसुफ के वीय्म से पै्ा 
हआ, वे िूख्म्ता के कारण असल वास्तमवक्ता को नहीं सिझ्ते। यह बा्त 
प्मसद्ध है मक िररयि अलैमहससलाि मनकाह से पहले गभ्मव्ती पाई गईं और 



मवाहिबुर् रिमान 106

ــن  ــات. وم ــن الجہ ــۃ م ــون الحقیق ــہ، ولا یفہم ــف أبی ــۃ یوس نطف
المعلــوم أن مریــم وُجــدتْ حامــا قبــل النــکاح، ومــا کان لہــا أن 
ــور فی  ــر محص ــاح۔ فالأم ــد الإجح ــا بع ــن أمہ ــبق م ــدٍ س ــزوج لعہ تت
ــن  ــق م ــی خُل ــال إن عیسٰ ــا أن یق ــن: إمّ ــد ذوی العین ــن عن الاحتمال
ــرام.  ــن الح ــہ م ــہ - إن ــاللہ من ــوذ ب ــال - ونع ــام، أو یق ــۃ اللہ الع کلم
ــت  ــا کان ــإن أمُّہ ــکاح، ف ــن الن ــم م ــل مری ــبیا إلی حم ــد س ولا نج
ــذا  ــا ہ ــت عہدہ ــادنۃ، وکان رۃً س ــرَّ ــا مح ــا یرکہ ــدتِ اللہ أنہ عاہ
قــاح. وہــذا أمــر نکتبــہ مــن شــہادۃ القــرآن والإنجیــل،  فی أیــام اللِّ
فــا ترکــوا ســبیل الحــق والفــاح. ہــذا لمــن اســتوضحتْہ فطرتـُـہ، 
ــدرۃ  ــاؔل ق ــن بکم ــن فنؤم ــا نح ــادۃ عادتُــہ. وأم ــارقَ الع ــل خ ولا تقبَ

िररयि के मलए उस वा्े के कारण जो उसकी िां ने अपने गभ्मव्ती होने 
पर मकया था, शा्ी करना वैध न था। यह बा्त मववेक रखने वालों  के 
मलए ्ो शंकाओं पर आधारर्त है। एक (शंका) यह है मक यह कहा जाए 
मक ईसा अलैमहससलाि का जनि ख़ु्ा ्तआला के कमलिा (आ्ेश िात्र) से 
हआ है या नऊज़ुमबल्ाह यह कहा जाए मक वह जारज (अवैध पुत्र) है। 
और मनकाह के पररणािसवरप िररयि के गभ्मव्ती होने की हिें अनय कोई 
सूर्त नज़र नहीं आ्ती कयोंमक उसकी िां ने अल्ाह से यह वा्ा मकया था 
मक वह उसे (अथा्म्त िररयि को) सव्तंत्र और हेकल (यहम्यों का उपासना 
सथल) की सेवा के मलए सिमप्म्त करेगी और यह वा्ा उसने अपने गभ्मव्ती 
होने के म्नों िें मकया था और यह वह बा्त है मजसे हि क़ुआ्मन और 
इुंजील की गवाही से मलख रहे हैं। अ्तः सतय और सफल्ता की राह को 
ि्त छोड़ो। यह मववरण उस वयक्ति के मलए है मजसकी मफ्तर्त इस बा्त का 
मववरण चाह्ती है और मजसका सवभाव उसके मवलक्षण होने को सवीकार न 
कर्ता हो। रही हिारी बा्त ्तो हि ख़ु्ा ्तआला की क़ु्र्त के किाल पर 
ईिान रख्ते हैं और हिारा ईिान है मक अगर वह चाहे ्तो वृक्षों के पत्तों से 
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الّلہٰ الأعــیٰ، ونؤمــن بانــہ إن یشــاء یخلــق مــن ورق الأشــجار کمثــل 
فــای عجــب  أبــوانِ،  لہــا  لیــس  عیسٰــی. وکــم مــن دود فی الأرض 
یاخذکــم مــن خلــق عیسٰــی یــا فتیــان؟ وإن للہ عجائــبَ نفَضــتْ 
ــۃ،  ــرسُ الفراس ــا ف ــع بہ ــبَ ظلَ ــۃ، وغرائ ــاس الکیاس ــا أکی عندہ
ــح  ــدائُ المات ــر إک ــح ویظہَ ــالُ القرائ ــر إجب ــہ یظہَ ق

ْ
ــل فی کل خَل ب

والمائــح. والذیــن ینکرونہــا فمــا قــدروا اللہ حــق القــدر، وقعــدوا 
ــا  ــاء ، فہف ــن الضی ــدوا م ــدر، وبعُ ــور الب ــود ن ــع وج ــات م فی الظلم
ــم  ــب من حُ. والعج ــرِّ ــدُ الم حُ والبُع ــرِّ ــنُ المُط ــام البَ ــم إلی الظ ب
ــا  ــت، وم ــاس کالخِرّی ــام الن ــوا أم ــن تمشَّ ــم ضالّ ــع کون ــم م أن
ــوا فی  ــمَصالیت، فہلک ــۃ کالـ ــی المہلِک ــوا المَوام ــوا واقتحم ق

َ
فر

ईसा जैसे पै्ा कर सक्ता है और धर्ती िें मक्तने ही कीड़े-िकोड़े हैं मजनके 
िां-बाप नहीं हैं ्तो मफर हे जवानो! ्तुि ईसा के जनि पर आश्चय्म िें कयों 
पड़्ते हो? अल्ाह के मवलक्षण मनशान ऐसे हैं मक मजनके सािने बुमद्धित्ता 
के सिस्त ख़ज़ाने सिाप्त हो जा्ते हैं और ऐसे मवमचत्र काि हैं मक मजन 
के िुकाबले पर अकल के सिस्त घोड़े असिथ्म रह जा्ते हैं बक््क उसकी 
हर सृक्ष्ट (को सिझने) िें लोगों की असिथ्म्ता प्कट हो्ती है और प्तयेक 
मचमकतसक ्तथा उसके सहायक की ह्ताशा खुल कर सािने आ्ती है और वे 
लोग जो उनका इनकार कर्ते हैं ्तो उनहोंने अल्ाह को यथाव्त पहचाना नहीं 
और वह चौ्हवीं के चाँ् की उपक्सथम्त के बावजू् अंधेरों िें पड़े हए हैं 
और वे प्काश से ्ूर हो गए और ्ूर फेंकने वाली जु्ाई और पीड़ा्ायक 
्ूरी ने उनहें अंधेरों िें धकेल म्या। मफर उन पर आश्चय्म है मक गुिराह हो्ते 
हए भी वे जनसािानय के सिक्ष बुमद्धिान िाग्म्श्मक के ्तौर पर मनडर होकर 
आगे-आगे चल्ते रहे और म्लेरों के सिान भयानक जंगलों िें जा घुसे। 
अ्तः वे एक ्तनहा भटके हए वयक्ति के सिान जंगलों िें नष्ट हो गए और 
िौ्त के सािने उनहोंने घुटने टेक म्ए लेमकन अपनी ्तबाह करने वाली बा्तों 
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الفلــوات کالحائــر الوحیــد، واستســلموا للحَــن ومــا انتہــوا مــن 
ــدم ورأوا  ــوا فی کل ق ــل زلّ ــارا، ب ــوا عث ــم یامن ــد. فل ــول المبی الق
ــا فی صیــد العــوام، وزعَرہــم ظلمــۃُ  تبــارا. وشــجّعوا قلوبــم طمعً

ــام۔ ــن الاقتح ــوا م ــا امتنع ــوا وم ــا ارتع ــل فم الجہ
ا مــن نشــرہا  ثــم عندنــا دلائــل عــیٰ مــوت عیسٰــی لا نــری بــدًّ  
ــل  ــر الدلائ ــی أک ــۃ وہ ــوص قرآنی ــا نص ــون. فمنہ ــاس یفقہ ــل الن لع
لقــوم یفقہــون، ومنہــا نصــوص حدیثیــۃ لانٔــاس یفکــرون. فــإن الّلہٰ 
ــدمَ  ــہ ع ــرح مع ــم، وص ــن مری ــاتَ اب ــیِۡ وف ــا توََفیَّۡتَ ــۃ فلََمَّ ــرح فی آی ص
م. ورآہ نبینــا صــی اللہ علیہ و ســلم لیۃ  رجوعــہ إلی الدنیــا کمــا تقــدَّ
المعــراج قاعــدًا عنــد یحیٰــی، ولا یجُــوّز العقــل أن ینُقَل الــیّ إلٰی عالم 
से न रुके और ग़लम्तयों से सुरमक्ष्त न रहे बक््क हर क्ि पर लड़खड़ा 
गए और ्तबाह हो गए और जनसािानय को अपना मशकार बनाने की घोर 
इचछा िें उनहोंने सवयं को म्लेर बनाया और िूख्म्ता के अंधकार ने उनको 
डराया परन्तु न ्तो वे डरे और न ही आगे बढने से रुके।

इसके अम्तररति हिारे पास ईसा अलमैहससलाि की िौ्त पर बह्त से 
्तक्क हैं मजनके प्काशन को हि इसमलए आवशयक नहीं सिझ्ेत हैं ्तामक 
लोग वास्तमवक्ता को जान जाएँ। अ्तः उन ्तकथों िें स े क़ुआ्मनी आय्तें हैं 
जो सिझ्ार लोगों के मलए सबस े बडे़ ्तक्क हैं और उनिें स े कुछ ह्ीसें भी 
हैं जो मवचार करन े वाल े लोगों के मलए हैं। अ्तः अल्ाह ्तआला ने आय्त 
9

توََفیَّۡتَیِۡ ا   िें िररयि पुत्र ईसा की िृतयु को (फलमिा ्तव्फफय्तनी)★فلََمَّ
सपष्ट कर म्या है और जैसा मक पहले वण्मन हो चुका िृतयु के साथ उनके 
संसार िें न लौटने की भी वयाखया कर ्ी। साथ ही हिारे नबी सल्ल्ाहो 
अलैमह वसल्ि ने उनहें िेराज की रा्त हज़र्त यह्ाअ० के पास बैठे हए 
्ेखा और बुमद्ध इसको वैध करार नहीं ्े्ती मक कोई जीमव्त िु्थों के संसार 
की ओर सथानां्तरर्त मकया जाए और सपष्ट है जो िु्थों से मिलाया गया वह  
9 ★ अथा्म्त जब ्तूने िुझे िृतयु ्े ्ी - सूरह अल िाई्ा- 5/118
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المــوتٰی، ومَــن ألُحِــقَ بالمــوتٰی فہــو منــم کمــا لا یخفٰــی. وقــال الذیــن 
ــان، إن  ــق والعرف ــب الح ــم طل ــس فی قلوب ــاب اللہ ولی ــرون کت لا یتدبّ
حیــاۃ عیســی ثابــت بمــا قــال الحســن البصــری، إنــہ لــم یمــت ویــاتی 
فی آخــر الزمــان۔ فالجــواب إنّــا لا نؤمــن ببصــری ولا مصــری، وإنمــا 
ــا  ــا صحیح ــی علمً ــا الذی أعُط ــول نبیّن ــن بق ــان، ونؤم ــن بالفرق نؤم
مــن الرحمٰــن. وقــد ســمعتَ مــا جــاء فی الحدیــث وفی القــرآن المجیــد، 
فــا ینبغــی بعــد ذالــک أن تقــول ہــل مــن مزیــد. وإن المــوت مــن ســنۃ 
الانٔبیــاء مــن آدم إلی نبینــا خــرؔ الریّــۃ، فکیــف خــرج عیسٰــی مــن 
ــدہ  ــاء بع ــن ج ــنۃَ کلُّ م ــذہ الس ــد ورث ہ ــۃ؟ وق ــنۃ المتوارث ــذہ الس ہ
مــن الابٔــرار، وہلــمّ جــرّا إلی أن ورثنــا مــن جمیــع الاخٔیــار. ثــم 

उनहीं िें से है। और उन लोगों ने जो अल्ाह की मक्ताब पर मवचार नहीं 
कर्ते और मजन के म्लों िें सतय और नयाय की मजज्ञासा नहीं, कहा है मक 
ईसाअ० का जीमव्त होना मसद्ध है कयोंमक हसन बसरी का कथन है मक उनकी 
िृतयु नहीं हई और अंम्ति युग िें आएँगे। इसका उत्तर यह है मक हि मकसी 
बसरी और मिस्री पर ईिान नहीं लाए हि ्तो केवल क़ुरआन िजी् पर 
ईिान रख्ते हैं और अपने पमवत्र नबी सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि के कथन 
पर ईिान लाए हैं मजनहें रहिान ख़ु्ा की ओर से सही ज्ञान प््ान मकया गया 
है। ह्ीस और क़ुआ्मन िजी् िें जो वमण्म्त है उसे ्तो ्तू सुन चुका है। अ्तः 
उसके बा् इसकी आवशयक्ता नहीं मक ्तू 'हल मिि िज़ी्' (कया कुछ 
और भी है) कहकर और-और की रट लगाए रखे। आ्ि अलैमहससलाि 
से लेकर हिारे नबी खैरुल अनाि सल्ल्ाह अलैमह वसल्ि ्तक िौ्त 
सिस्त नमबयों की सुन्न्त है। अ्तः ईसा अलैमहससलाि उस पीढी ्र पीढी 
चली आने वाली सुन्न्त से क़ैसे बाहर मनकल गए? जबमक उसके बा् आने 
वाले सिस्त नेक लोग इसी सुन्न्त के वाररस हए और यह मसलमसला यों 
ही चल्ता रहा यहां ्तक मक हि उन ्तिाि सज्जनों के वाररस हए। इसके 
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ــب  ــا الکت ــی جمعتہ ــواہد ال ــۃ والش ــعُ التاریخی ــل الوقائ ــن الدلائ م
ــف،  ــی الالٔ ــا ع ــی زادت عِدتہُّ ــب ال ــک الکت ــح تل ــن تصفّ ــۃ. وم الطبّیّ
وہــی مشــہورۃ مســلَّمۃ مــن الســلف إلی الخلــف، فــا بــد لہ أن یشــہد 
أن مرہــم عیسٰــی قــد صُنــع لجراحــۃ إلٰہِ أہــل الصلبــان، وہــذہ واقعــۃ 
ــولۃ،  ــہورۃ المقب ــم المش ــن المراہ ــی م ــان. وہ ــا اثن ــف فیہ لا یختل
ــک  ــۃ. وکذال ــذہ الصناع ــن ہ ــف م ــاء أل ــب زہ ــا فی کت ــد ذکرہ ویوج
ــت أن  ــۃ، وثب ــذہ الخِطّ ــن ہ ــا م ــع قریبً ــد وق ــرہ الذی ق ــی ق ــا ع اطّلعن
ذالــک القــر ہــو قــر عیسٰــی مــن غــر الشــک والشــبہۃ. ولا یضُْعِــف 
الحقائــقَ الثابتــۃ إنــکارُ العلمــاء الحاســدین، فإنــم لا یتکلمــون إلا 
مســتکرین، ولا یدخلــون علینــا إلا منکریــن. ونجدہــم متکرین 

अम्तररति ऐसी ्लीलों िें से ऐम्तहामसक घटनाएं हैं और वे ्तक्क हैं मजनहें 
मचमकतसा की पुस्तकों ने एकत्र मकया है और जो उन पुस्तकों को पढे जो 
संखया िें एक हज़ार से अमधक हैं और सिस्त पहले और बा् िें आने 
वाले उलिा के मनकट प्मसद्ध और सवीकृ्त हैं, ्तो उसके मलए यह अमनवाय्म 
होगा मक वह यह गवाही ्े मक 'िरहि ए ईसा' ईसाइयों के उपासय के घावों 
के मलए बनाया गया था और यह एक ऐसी घटना है मजसिें ्ो राय नहीं हो 
सक्ती और यह प्मसद्ध और सवीकृ्त िरहिों िें से एक है और इसका वण्मन 
मचमकतसा की लगभग हज़ार पुस्तकों िें पाया जा्ता है। इसी प्कार हिें हज़र्त 
ईसा अलैमहससलाि की कब्र का ज्ञान हआ है जो इस भू-भाग (पंजाब) के 
मनकट (श्ीनगर कशिीर िें) क्सथ्त है और मनससन्ेह यह प्िामण्त है मक वह 
कब्र ईसा अलैमहससलाि की ही कब्र है और ईषया्मलु उलिा का इनकार उन 
प्िामण्त वास्तमवक्ताओं को किज़ोर नहीं कर सक्ता कयोंमक वे (ईषया्मलु 
उलिा) अहुंकारपूण्म बा्तें कर्ते हैं और इनकार कर्ते हए ही हिारे पास आ्ते 
हैं। हि उनहें अतयं्त घृणातिक वयवहार करने वाले अहुंकारी, नासिझ और 
इनकार िें बह्त बढे हए पा्ते हैं। इसके बावजू् भी उनहें उमि्त के पेशवा 
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ــدوۃ  ــم ق ــال ل ــم یق ــکار. ث ــر الإن ــم کث ــل الف ــار، قلی ــر الاحتق کب
ــۃ.  ــا الفانی ــت الدنی ــۃ، وغلب ــت الروحانی ــۃّ! مات ــوؔم الم ــۃ ونجُ مّ

ُ
الأ

ــن  ــۃ؟ فم ــۃ اللعن ــع تہم ــی کان لرف ــع عیسٰ ــون أن رف ــم لا یفہم ــا ل م
رفــع جســمہ إلی الســماء فقــط فإنــہ لا یــرأ مــن ہــذہ التہمــۃ۔ ثــم لمــا 
کان عیسٰــی قــد أرُســل إلی قبائــل الیہــود کلــم وکل مــن کان مــن بــی 
إســرائیل، وکانــت القبائــل منتشــرۃ فی الارٔض کمــا روی وقیــل، کان 
مــن فرائضــہ أن یســر ویختــار الســیاحۃ، ویســتقری قبائــل أخــری. 
فکیــف صعــد إلی السّــماء قبــل تادیــۃ فرضــہ وتکمیــل دعوتــہ؟ ہــذا 
ــرۃ  ــر إلا ثم ــم یثم ــماء ل ــہ إلی الس ــنَّ رفعِ ــم إنّ ظ ــی. ث ــد النُّہٰ ــل عن باط
ردیّــۃ، ولــم ینبــت إلا شــجرۃ خبیثــۃ. فلــوکان ہــذا الامٔــر حقّــا وکان 

और उमि्त के मस्तारे कहा जा्ता है। उनकी अधयाक्तिक्ता िु्ा्म हो चुकी 
और यह असथाई संसार उन पर आमधपतय सथामप्त कर चुका है। उनहें कया 
हो गया है यह कयों नहीं सिझ्ते मक हज़र्त ईसा अलैमहससलाि का 'रफअ' 
्तो लान्त का आरोप ्ूर करने के मलए है। आसिान की ओर केवल शरीर 
के उठाए जाने से वह इस आरोप से बरी नहीं हो्ते। मफर जबमक ईसा 
अलैमहससलाि को यहम्यों के सिस्त कबीलों और बनी इस्राईल की ओर 
भेजा गया था और यह कबीले जैसा मक वण्मन मकया गया है, सिस्त धर्ती 
पर फ़ैले हए थे ्तो यह उसके क्त्मवयों िें सक्मिमल्त था मक वह यात्रा 
करे और ्ूसरे कबीलों की ्तलाश करे। मफर यह क़ैसे हो सक्ता है मक 
वह अपने इस क्त्मवयपालन और मिशन की पूण्म्ता से पहले ही आसिान 
पर चढ जाए। ऐसा होना बुमद्धसंग्त नहीं, मफर उसके 'रफअ इलससिाए' 
(आसिान की ओर उठाए जाने) की आसथा ने बुरा पररणाि ही पै्ा मकया 
और केवल बुरे वृक्ष को ही जनि म्या। अ्तः यम् यह आसथा सही हो्ती 
और वास्तव िें यह अल्ाह की ओर से हो्ता ्तो उसका पररणाि अवशय 
अचछा मनकल्ता। अ्तः इसिें कोई सन्ेह नहीं मक यह आसथा शै्तानी भ्रि 
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ہــذا الفعــل مــن عنــد اللہ حقیقــۃ، لـــرتبّ علیــہ نتیجــۃ حســنۃ. فــا 
شــک أن ہــذا الاعتقــاد وسوســۃ شــیطانیۃ، وشــبکۃ إبلیســیۃ، ولذالک 
صُبّــتْ منــہ مصائــب عــی التوحیــد، ووُضــع التثلیــث فی موضــع اســم 
ــاس،  ــن الن ــر م ــی کث ــم ع ــواب جہن ــح أب ــد، وفت ــد الفری اللہ الوحی
وألُقــی منــہ ألــوؔف مــن الــورٰی فی ورطــۃ الشــرک وبراثــن الخنّــاس. 
ــوا  ــدۃ، لامِٔن ــدۃ الفاس ــذہ العقی ــدوا بہ ــم یعتق ــلمون ل ــو کان المس ول
مــن الارتــداد ولنَجَــوا مــن الســہام النصرانیــۃ. ولکــن الآن قــد 
ــنم: إن  ــون بالس ــارٰی یقول ــوس النص ــد قس ــارٰی فی ی ــم کالاسٔ نراہ
ســید الرســل نبیُّنــا المصطفٰــی، ولکــن لم یقـــرن ہــذا القــول بالعمل 
ــم لا  ــا أرض! ل ــارتم؟ وی ــق لجس ــم لا تنش ــماء۔ ل ــا س ــی. ی ــا لا یخف کم

और इबलीसी षड्ंत्र है। इसी कारण इससे एकेश्रवा् पर िुसीब्तों के 
पहाड़ टूट पड़े और अमद््तीय ख़ु्ा के नाि की जगह '्तसलीस' (अथा्म्त 
्तीन ख़ु्ाओं) ने ले ली और उससे अकसर लोगों के मलए नक्क के द्ार 
खुल गए और हज़ारों लोग मशक्क के भंवर और शै्तान के पंजे िें मगर्फ्तार 
हो गए और अगर िुसलिान इस झूठी आसथा पर मवश्ास न कर्ते ्तो वह 
िु्त्म् (धि्ममविुख) होने से बचे रह्ते और ईसाइयों के ्तीरों से सुरमक्ष्त रह्ते। 
परन्तु अब ्तो हि यह ्ेख्ते हैं मक वे ईसाई पा्ररयों के हाथों िें क़ैम्यों 
के सिान हैं। यह (िुसलिान) अपनी ज़बानों से ्तो यही कह्ते हैं मक 
हिारे नबी िुहमि् िुस्तफा सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि सिस्त नमबयों के 
सर्ार हैं लेमकन जो चीज़ बाह् एवं आं्तररक रप से म्खाई ्े्ती है वह 
यह है मक उनके इस कथन और उनके कि्म िें कोई सिान्ता नहीं है। िे 
आसमिाि! तू उिकी इस ग़लती पर फट कयों ििीं जाता और िे धरती! 
उिके इस जुमि्ण पर तू कयों ििीं कांपती? इन िुसलिानों ने प्म्तष्ठा ्तथा 
समिान के सिस्त झंडे हज़र्त ईसा अलैमहससलाि के मलए ्तो बुलं् कर 
रखे हैं परन्तु हिारे सयय् और िौला िुहमि् िुस्तफा सल्ल्ाहो अलैमह 
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وِیــۃ المجــد والفخــار والعزّ 
ْ
تتزلــزل لجریمتــم؟ إنـّـم إنمّــا رفعــوا ألَ

لعیسٰــی، ومــا أبقــوا شــیئا لســیّدنا المصطفٰــی۔ ونظــر اللہ إلی الارٔض 
 ِ

ْ
فوجدہــا مملــوّۃً مــن إطــراء ابــن مریــم، ومــن التفریــط فی خــر وُلد

آدم، ورأی البــادَ فی أشــدِّ حاجــۃٍ إلٰی وجــودٍ یظُہِــر عــیٰ أہــل الصلبــان 
فضــلَ ختــم المرســلن، ویدافــع عــن المســلمن، فبعثــی لہــذا 
ــذہ  ــت لہ ــد أقُم ــودود. وإنی ق ــن اللہ ال ــا م ــرا مقضی ــود، وکان أم المقص
ــن  ــرا م ــدؔ أدّب اللہ بی کث ــا، وق ــن عامً ــا ث ــو ث ــدۃ نح ــن م ــۃ م الخدم
دِ وألجمَــم إلجامًــا.وواللہ إن الزمــان لا یحتــاج إلی رؤیــۃ أعجوبۃِ 

ُ
ــر الشُّ

نـــزولِ رجــل واحــد مــن الســماء ، بــل یحتــاج إلی أن تصعــد إلی الســماء 
ــف  ــلمن کی ــرون إلی المس ــاء . ألا ت ــی والاتق ــرۃ بالتزک ــوس کث نف

वसल्ि के मलए कुछ भी नहीं छोड़ा और अल्ाह ने धर्ती की ओर ्ेखा 
्तो उसे िररयि पुत्र की प्शंसा िें अकारण प्चुर्ता और सयय्े वु््े आ्ि 
सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि के बारे िें नयून्ता से भरा हआ पाया। और 
उसने ्ेखा मक संसार को एक ऐसे अक्स्ततव की अतयं्त आवशयक्ता है जो 
ईसाइयों पर ख़ा्तिुल िुरसलीन (िुहमि् सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि) की 
श्ेष्ठ्ता प्कट करे और िुसलिानों की ओर से प्म्तरक्षा करे। अ्तः उसने 
िुझे इस उद्ेशय के मलए अव्तरर्त मकया और यह बा्त अतयमधक प्ेिी 
ख़ु्ा की ओर से मनधा्मरर्त थी। अ्तः लगभग 30 वष्म से िुझे इस सेवा के 
मलए आ्ेमश्त मकया गया है और िेरे द्ारा अल्ाह ने बह्त से अवज्ञाकारी 
पा्ररयों को ्ंमड्त मकया और उनकी ज़बानों को लगाि लगाई। ख़ु्ा की 
कसि इस ज़िाने को मकसी वयक्ति के आसिान से अव्तरर्त होने का 
अजूबा ्ेखने की कोई आवशयक्ता नहीं बक््क आवशयक्ता है ्तो इस बा्त 
की मक बह्त से लोग पमवत्र्ता और संयि के िाग्म से आसिान की ओर 
चढें। कया ्तुि िुसलिानों की ओर नहीं ्ेख्ते मक वे मकस प्कार सांसाररक 
इचछाओं की ओर झुक गए हैं और मकस प्कार मनचाई िें जा मगरे हैं और 



मवाहिबुर् रिमान 114

أخــدوا إلی الاہــواء الارٔضیــۃ؟ وکیــف انحطــوا ونســوا حظــم مــن 
ــم  ــلیم، وف ــل س ــم عق ــی فی ــا بق ــک م ــع ذال ــماویۃ؟ وم ــوار الس الانٔ
مســتقیم. تجــد قولــم مَجمــع التناقضــات والـــہفوات، وتجــد فعلــم 
ــون إنّ  ــم یقول ــاً إن ــات. مث ــن الجہ ــط م ــراط والتفری ــا بالإف ملوّثً
عیسٰــی کان أکــر الســیّاحن، وقطــع محیــط العالــم کلہ ولــم یــرک 
أرضــا مــن الارضــن، ثــم یقولــون قــولا خالــفَ ذالک ویصــرّون عــی أنہ 
رُفــع عنــد واقعــۃ الصلیــب بحکــم رب العالمــن، وصعــد إلی الســماء 
ــم،  ــاح فی العال ــان س ــروا فی أیّ زم ــن۔ فانظ ــاث وثا۔ث ــن ث ــو اب وہ
ــون  ــک یقول ــم؟ وکذال ــن المعال ــدا م ــرک أح ــم ی ــدۃ ول و زار کل ب
ــفَ  ــولًا خال ــون ق ــم یقول ــوات، ث ــل فی الامٔ ــع وأدُخ ــد رُف ــی ق إن عیسٰ

आसिानी नूरों िें से अपना नसीब खो बैठे हैं। और अमधक यह मक उनिें 
कुछ भी सद्ुमद्ध और सिझ बूझ शेष नहीं रही। ्तू उनकी बा्तों को मवपरी्त 
और वयथ्म का ढेर पा्ता है और ्तरह-्तरह की िूख्म्ताओं के कारण उनके 
हर काि को अमधक्ता और नयून्ता से मलप्त पा्ता है। उ्ाहरण्तया वे यह 
कह्ते हैं मक ईसा सबसे बड़ा पय्मटक था और उसने सारी ्ुमनया के मग््म 
चककर लगाया और ज़िीन का कोई भाग नहीं छोड़ा। मफर वे इस कथन 
के मवपरी्त बा्त कह्ते हैं और वे इस बा्त पर हठ कर्ते हैं मक वह रबबुल 
आलिीन के आ्ेश से सलीब की घटना के सिय उठाया गया और 33 
वष्म की आयु िें आसिान पर चढ गया। अ्तः मवचार करो मक उसने मकस 
ज़िाने िें सारी ्ुमनया का भ्रिण मकया और हर बस्ती िें पहुंचा और ्ुमनया 
की कोई पररमच्त जगह नहीं छोड़ी। इसी प्कार वे यह भी कह्ते हैं मक 
हज़र्त ईसा अलैमहससलाि को उठा मलया गया और उनहें िृतयु प्ाप्त लोगों 
िें सक्मिमल्त कर म्या गया। मफर ऐसी बा्त भी कह्ते हैं जो उनकी पहली 
बा्त के मवपरी्त है अथा्म्त वे यह आसथा रख्ते हैं मक वह जीमव्त है और 
शीघ्र आसिानों से उ्तरेगा। इसी ्तरह वे यह भी सवीकार कर्ते हैं मक िसीह 
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قولــم الاوّل، إذ یزعمــون أنــہ حٌّ وسینـــزل من الســماوات. وکذالک 
مّــۃ، ثــم یقولــون ما خالــفَ قولم 

ُ
یقبَلــون أن المســیح الموعــود مــن الأ

ہــذا ویظُہــرون أن عیسٰــی ینـــزل مــن الســماء لا مــن أمــۃ نبینــا خــر 
یـۡـنِ، ویقــرؤون ہــذہ الآیــۃ  اہَ فِی الّدِ

َ
ــر

ۡ
 اِک

ۤ
الریــۃ . وکذالــک یقولــون:  لَا

فی الکتــاب المبــن، ثــم یقولــون قــولا خالــفَ ذالــک ویصــرّون عــی أن 
ــذہ  ــر إلی ہ ــام. فانظ ــل إلا الإس ــام، ولا یقب ــرج بالحس ــم یخ مہدی

ــوات! ــوالی الہف ــات وت التناقض
  ســیقول السّــفہاء: فمــا بــال القــرون الاولٰی، الذیــن ماتــوا 

عــیٰ ہــذا الخطــاء وظنــوا أنــہ ینـــزل عیسٰــی۔ فاعلمــوا أنــم کمثــل 
الیہــود ظنــوا قبــل خاتــم الأنبیــاء أن مثیــل مــوسٰ مــن قومــم، فمــا 

िौऊ् इस उमि्त िें से होगा मफर वे ऐसी बा्त भी कर्ते हैं जो उनके इस 
कथन के मवपरी्त है और वे खुल्ि खुल्ा इस बा्त का इज़हार कर्ते हैं 
मक ईसा आसिान से उ्तरेगा न मक सृक्ष्ट के सव्मश्ेष्ठ वयक्ति हिारे नबी 
सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि की उमि्त िें से होगा। इसी प्कार यह मवरोधी 
िुंह से "ला इकराह मफद्ीन"10

✲ ्तो कह्ते हैं और इस आय्त को क़ुरआन 
िें पढ्ते भी हैं परन्तु इसके मब्कुल मवपरी्त बा्त भी कर्ते हैं और इस पर 
हठ कर्ते हैं मक उनका िह्ी ्तलवार के साथ मनकलेगा और इसलाि के 
मसवा कुछ भी सवीकार नहीं करेगा। अ्तः (हे पाठक) उनके मवपरी्त कथनों 
पर और उनकी मनरुं्तर वयथ्म बा्तों पर मवचार कर। 

अज्ञानी ज़रर कहेंगे मक मफर मपछले ज़िाने के लोगों का कया बनेगा 
जो इस ग़ल्त आसथा पर िर गए और उनका खयाल था मक ईसा 
अलैमहससलाि आसिान से उ्तरेगा? ्तो जानना चामहए मक ऐसे लोगों की 
हाल्त उन यहम्यों के सिान है जो हज़र्त ख़ा्तिुल अंमबया सल्ल्ाहो 
अलैमह वसल्ि से पहले यह मवश्ास रख्ेत थे मक िूसा अलैमहससलाि 

10 ✲ धि्म के िािले िें कोई ज़बर्स्ती नहीं। (अलबकरः - 2/257) 
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أخذہــم الّلہٰ بہــذا الخطــاء، ولمــا ظہــر ســیّدنا ســیّد المرســلن، 
اللہ  أخذہــم  الســابقن،  کقــول  وقالــوا  أنکــروہ  مــن  وأنکــرہ 
بذنوبــم بمــا کانــوا مکذبــن. وإن الجُــرم لا یکــون جُرمًــا إلّا بعــد 
إتمــام الحجّــۃ، فاؔلذیــن مــا وجــدوا زمــنَ مرســل وخلــوا قبــل بعثــہ 
ــم  ــم تبلغُ ــروا ول ــم ینک ــا ل ــم اللہ بم ــک لا یاخذہ ــۃ، أولئ فی الغف
ــم  ــاء ہ ــبٌ أن ج ــاس عج ــۃ. أکان للن ــن الرحم ــم م ــر ل ــوۃ، فیغف دع
ــنن اللہ  ــوا س ــف نس ــم! کی ــرۃ علی ــا حس ــان۔ ی ــذا الزم ــذر فی ہ من
ــم إذا  ــادہ أن ــنۃ اللہ فی عب ــرت س ــد ج ــرآن وق ــرؤون الق ــم یق ــع أن م
ــم  ــولا لینہاہ ــم رس ــام فی ــاء ، أق ــدود الاتق ــاوزوا ح ــرفوا وج أس
عــن المنکــرات والفحشــاء ۔ وإذا جــاء ہــم نذیرہــم فــإذا ہــم 

का सिरप उनहीं की कौि िें से होगा। अ्तः अल्ाह ने उनकी इस ग़ल्त 
आसथा पर उनसे कोई मगऱ््त नहीं की और जब हिारे सयय् व िौला, 
सयय्ुल िुरसलीन सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि प्कट हए और मजन लोगों 
ने आप सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि का इनकार करना था उनहोंने इनकार 
कर म्या और उनहोंने वही बा्त की जो पहलों ने की थी। (्तब) अल्ाह 
ने उनके गुनाहों के कारण उनहें पकड़ा कयोंमक वे झूठ बोल्ेत थे और 
हज्ज्त पूरी होने के बा् ही कोई जुि्म, जुि्म करार पा्ता है। इसमलए मजन 
लोगों ने नबी के ज़िाने को न पाया हो और वह उस नबी के प्ा्ुभा्मव से 
पूव्म ग़फल्त की हाल्त िें िृतयु पा चुके हों, ऐसे लोगों की अल्ाह 
्तआला पकड़ नहीं कर्ता कयोंमक न ्तो उनहोंने इनकार मकया और न ही 
उनहें पैगाि पहुंचा। अ्तः अल्ाह अपनी रहि्त से उनको क्षिा कर ्े्ता 
है। कया लोग इस बा्त पर आश्चय्म कर्ेत हैं मक उनके पास इस ज़िाने िें 
एक सचे्त करने वाला आया है। अफसोस उन पर मक उनहोंने मकस प्कार 
अल्ाह की सुन्न्तों को भुला म्या जबमक वे क़ुआ्मन पढ्ेत हैं और अल्ाह 
की अपने बं्ों के मलए यह सुन्न्त मनरुं्तर जारी है मक जब भी वे सीिा से 
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أحــزاب ثا۔ثۃ۔حــزب یعرفونــہ بمِیســمہ ونطُقــہ کمــا یعــرف 
الفــرسُ مســرحہ مــن الأثاثــۃ. وحــزب تنفتــح عیونــم برؤیــۃ 
الآیــات، وتــذوب شــبہاتم بمشــاہدۃ البینــات. وفرقــۃ أخــرٰی مــا 
أعُطــوا بصــرۃً مــن الحضــرۃ، فیخبِطــون خبــطَ عشــواء ولا یصِلــون 
إلی الحقیقــۃ، وتقتضــی قلوبــم القاســیۃ عقوبــۃ مــن العقوبــات 
وآفــۃ مــن الآفــات، ولا یؤمنــون أبــدًا حــی یسُْــلَبَ منــم الأمــن 
ــذؔاب  ــل الع ــذا أص ــدۃ. فہ ــب والش ــم النص ــزل علی ــۃ، وینـ والراح
النــازل مــن السّــماء ، ولذالــک نـــزل الطاعــون، فلیفکــر مــن کان مــن 
أہــل العقــلِ والدہــاء . لا إکــراہ فی الدیــن، ولکــن تقتضــی طبائعــم 
نوعــا مــن الإکــراہ، ولا جــر فی المــۃ، ولکــن تطلــب فطرتــم قســمًا 

आगे बढ्ते हैं और उनहोंने संयि की सीिाओं का उलं्घन मकया ्तो 
अल्ाह ने उनिें रसूल अव्तरर्त मकया ्तामक वह उनको बुराइयों और 
मनल्मज्ज्ताओं से रोके और जब भी उनके पास उनका सचे्तक्ता्म आया ्तो 
सहसा वे ्तीन सिूहों िें बट गए। एक सिूह उसको उसके चेहरे और 
उसकी बा्तों से मब्कुल उसी प्कार पहचान ले्ता है जैसे एक घोड़ा नरि 
और हरी घास वाली चारागाह को पहचान ले्ता है। ्ूसरा सिूह वह है 
मजनकी आंखें मनशानों (चितकारों) को ्ेखकर खुल्ती हैं और खुले खुले 
मनशानों का ्श्मन करके उनके सिस्त सन्ेह ्ूर हो जा्ेत हैं। और एक 
और सिूह है मजनहें अल्ाह ्तआला की ओर से मववेक प््ान नहीं मकया 
जा्ता ्तो ऐसे लोग एक अंधी ऊंटनी की ्तरह टािक टोइयां िार्ते हैं और 
वास्तमवक्ता ्तक नहीं पहुंच पा्ते। उनके पतथर म्ल उनहें मवमभन्न प्कार 
की शत्रु्ता और आफ्तों की ्ाव्त ्े्ते हैं और वे उस सिय ्तक कभी भी 
ईिान नहीं ला्ेत जब ्तक मक उनसे आराि और मवश्ाि छीन नहीं मलया 
जा्ता और जब ्तक उन पर कमठनाइयां नहीं आ पड़्ती। अ्तः यह है 
आसिान से उ्तरने वाले अज़ाब का कारण और इसी कारण ्ताऊन आई 
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ــہ  ــا مسّ ــر م ــہ أم ــراض، فإن ــرج ولا اع ــاہ. ولا ح ــر لانتب ــن الج م
أیــدی الإنســان، بــل ہــو آیــۃ مــن الرحمٰــن. ولیســت الآیــات المنــذرۃ 
مــن قبیــل الإکــراہ والجــر، وإنمــا الإکــراہ فی المرہفــات وغرہــا 
ــا  ــن نوعً ــہ الغافل ــان لتنبی ــذا الزم ــار اللہ لہ ــر. فاخت بَ ــن آلات الزُّ م
ج مــن الســماء لا مــا یخــرج مــن القِــراب. 

ُ
مــن العــذاب، وہــو مــا یخــر

فالقــی الرعــب فی القلــوب مــرۃ بالطاعــون المقعِــص البتّــار، وطورًا 
بــزلازل ســجدتْ لہــا جــدران الدیــار، وأخــرٰی بطوفــانٍ ناریٍّ انشــقت 
بــہ الجبــال وارتجّــت بــہ البحــار. وإنــہ فی تغیُّــظ وزفــرٍ، ومــا قــلَّ مــن 
ــۃ  ــت الحکوم ــد جمع ــر. وق ــر ولا کب ــن صغ ــادر م ــا غ ــر، وم تدب
لدفعــہ کلَّ مــا رأت أحســنَ فی ہــذا البــاب، فمــا ظفــرتْ بســببٍ 

थी। अ्तः चामहए मक बुमद्धिान इस पर मवचार करें। मनससन्ेह धि्म िें कोई 
ज़बर्स्ती नहीं लेमकन उनके सवभाव मकसी न मकसी प्कार की ज़बर्स्ती 
की िांग कर्ते हैं। और उमि्त िें भी कोई ज़बर्स्ती नहीं लेमकन उनके 
सवभाव चे्तावनी के मलए एक प्कार का बल प्योग चाह्ेत हैं और इसिें 
कोई आपमत्त नहीं कयोंमक यह एक ऐसा िािला है मक मजस िें इुंसानी हाथ 
का हस्तक्षेप नहीं बक््क यह रहिान ख़ु्ा की ओर से एक िहान मनशान 
है और सचे्त करने वाले मनशान ज़बर्स्ती और बल प्योग के कोटे िें 
नहीं आ्ेत। बल प्योग और ज़बर्स्ती ्तो केवल नंगी ्तलवारों और अनय 
लोहे के हमथयारों से ही हो्ता है। अ्तः अल्ाह ने इस ज़िाने के बेपरवाहों 
को ख़बर्ार करने के मलए एक प्कार के अज़ाब का चयन मकया और 
वह (अज़ाब) आसिान से आ्ता है न मक (्तलवारों को) मियान से बाहर 
करने से। अ्तः कभी ्तो उसने अथा्म्त अल्ाह ने सफाया करने वाली 
मवनाशकारी ्ताऊन के द्ारा म्लों पर रोब डाला और कभी ऐसे भूकंपों के 
द्ारा मक मजनके सािने घरों की ्ीवारें ज़िीन िें धंस गईं। और कभी ऐसे 
भयानक ्तूफान के द्ारा मक मजससे पहाड़ टुकड़े-टुकड़े हो गए और सिुं्र 
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ــنْ  ــنِيَّ ومَ ــاب طاعِ ــالی أج ــر أن اللہ تع ــل الأم ــاء ص ــباب. ف ــن الأس م
ــاء  ــذا الوب ــل ہ ــی قب ــون، وخاطب ــیّ بالمن ــنَّ ع ــون، ومَ ــم بالطاع مع
، وقــال: »الأمــراض تشــاع والنفــوس تضــاع«، فانـــزل النــکال وفعَــل 
ــم  ــۃ، ث ــۃ الہجریّ ــذہ المائ ــل ہ ــہ قب ــتُ ب ــد أنُبئ ــال. ووالّلہٰ إنی ق ــا ق کم
تواتــر الأخبــار حــی ظہــر الطاعــون فی ہــذہ الناحیــۃ. ولمّــا بلغــی 
ــررت  ــری، وک ــہ بص ــتُ فی ــر، أجَل ــہ الأث ــی من ــر ووصل ــذا الخ ہ
ــم إن  ــودۃ. ث ــدَۃ المعہ ــودۃ، والعِ ــۃ الموع ــی الآی ــإذا ہ ــری، ف ــہ نظ فی
ــم  ــیّ إن ــتضعَفن، ح ــا المس ــر حزبن ــن، وکثّ ــل المعادی ــون قلّ الطاع
صــاروا زہــاء مائــۃ ألــفٍ أو یزیــدون. وأمــا فی ہــذہ الأیــام فعِدّتـُـم 
قریــب مــن ضِعفہــا، وإن فی ہــذہ لآیــۃ لقــوم یتدبـّـرون. والذیــن 

उफान से उबल पड़े और मकसी उपाय से भी उनका ज़ोर कि नहीं हआ। 
और उसने मकसी खुर्ो कला (बड़े छोटे) को न छोड़ा। हकूि्त ने ्ताऊन 
की रोकथाि के मलए मज्तने भी बेह्तर से बेह्तर उपाय संभव थे, अपनाए 
परन्तु मकसी प्कार भी उसे सफल्ता प्ाप्त न हई। अ्तः असल वास्तमवक्ता 
यह है मक अल्ाह ्तआला ने िुझ पर आरोप लगाने वालों और उनके 
सामथयों को ्ताऊन के द्ारा उत्तर म्या और (उनकी) िौ्तों के द्ारा िुझ 
पर उपकार मकया और इस आप्ा से पहले ही उसने िुझे संबोमध्त कर्ते 
हए कहा मक "बीिाररयां फ़ैलेंगी और जानें नष्ट होंगी"। अ्तः उसने सीख 
्ेने वाला अज़ाब उ्तारा और जैसा कहा था कर म्खाया। ख़ु्ा की कसि 
इस स्ी महजरी के आरुंभ से पहले ही िुझे इसके बारे िें ब्ता म्या गया 
था और बा् उसके मनरुं्तर यह ख़बरें आईं यहां ्तक मक इस भूभाग िें 
्ताऊन प्कट हो गई और जब िुझे यह ख़बर मिली और यह सूचना िुझ 
्तक पहुंची ्तो िैंने मनगाह ्ौड़ाई और उस पर गहरी नज़र डाली ्तो िालूि 
हआ मक यह ्तो कमथ्त और मनधा्मरर्त वा्ा है। इसके अम्तररति ्ताऊन ने 
्ुशिनों की संखया िें किी की और हिारे किज़ोर सिूह को इ्तना बाह्य 
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ــرون  ــام ولا یؤث ــرون الظ ــم یؤث ــحناء ، ف ــد والش ــوا الحس اعتنق
الضیــاء ، وقــد انتقشــت الضغائــن والأحقــاد عــی قرائحــم مــن 
الابتــداء ، وہــی شیء توارثــہ الابنــاء مــن الآبــاء . وتــری فیــم مــوادًا 
ــرون  ــا فی ق ــمعنا نظرہ ــا س ــاء ، م ــب والری ــل والعُج ــن البخ یّۃً م ــمِّ سُ
وواللہ   . والاشــقیاء  الکفــار  قصــص  فی  ممتــدۃ  وأزؔمنــۃ  طویــۃ 
ــون  ب

َ
ــاء . یقر ــذہ العلم ــودُ ہ ــۃ وج ــرب القیام ــی ق ــمٍ ع ــن عَلَ ــی مِ کف

مــوا فی 
َ

بــون التقــوی لیُکر
َ

مــوا عندہــم، ولا یقر
َ

ر
ْ
أہــلَ الدنیــا لیُک

ــاط  ــی بس ــون ع ــم ینام ــۃ وہ ــاد الغرب ــام فی وِہ ــع الإس ــماء . وق الس
الراحــۃ، ودِیســت المــۃّ وہــم یــراؤون بالعمامــۃ والجبّــۃ والعصــیّ 
الجمیــۃ واللــی الطویــۃ. زالــت قــوۃ المــۃ وفقُــد ســلطان الدیــن، 

प््ान मकया मक उनकी संखया एक लाख के लगभग या उससे भी अमधक 
हो गई है और आजकल ्तो उनकी संखया पहले से ्ोगुनी के मनकट पहुंच 
चुकी है और उसिें मवचार करने वालों के मलए बह्त बड़ा मनशान है और 
वे लोग जो ईषया्म और द्ेष को अपने गले से लगाए बैठे हैं और अंधकार 
को प्ाथमिक्ता ्े्ते हैं और प्काश को प्ाथमिक्ता नहीं ्े्ते, उनके सवभाव 
पर आरुंभ से ही दे्ष और पक्षपा्त ने अपनी छाप जिा रखी है। और यह 
वह चीज़ है जो बेटों को अपने बाप-्ा्ाओं से मवरास्त िें मिली है और 
्तू उन िें कंजूसी, अहुंकार और म्खावे का ऐसा ज़हरीला ्ततव पा्ता है 
मजसका उ्ाहरण कामफरों और ्ुभा्मगयशामलयों के मकससों िें ्ूर्राज़ के 
ज़िाने और लंबे सिय से सुनने िें नहीं आया। और अल्ाह की कसि 
इन उलिा का वजू् कयाि्त के मनकट होने के मनशान के ्तौर पर पया्मप्त 
है। वे ्ुमनया्ारों के मनकट हो्ेत हैं ्तामक उनके मनकट समिाननीय सिझे 
जाएं और वे संयि के मनकट नहीं जा्ेत ्तामक आसिान िें उनका समिान 
हो। इसलाि बेबसी के गढे िें पड़ा हआ है और वे आराि्ेह मबस्तरों पर 
सो रहे हैं। उमि्ेत (इसलामिया) परामज्त कर ्ी गईं लेमकन वे हैं मक अपने 
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وہــم یبتغــون زینــۃ الدنیــا وقـُـرب الســاطن۔ثم مــع ذالــک لا 
ــاۃَ  ــم حُم ــبُم أنفسُ ــن! وحس ــن الرحمٰ ــدّدٍ م ــم إلٰی مج ــۃ عندہ حاج
الدیــن وکُمــاۃَ المیــدان! ولمــا التصــق بــم کثــر مــن نجاســۃ الدنیــا 
وعفونتہــا، وقذرِہــا وعَذَرتِہــا، ذہــب اللہ بنــور عرفانــم، وترکــم 
فی طغیانــم. مــا بقــی فیــم دقــۃ النظــر وصحــۃ الفراســۃ، وقــوۃ 
ــی الأســرار ولطافــۃ العقــل والکیاســۃ. وأرٰی أن أبــواب الہــدی  تلقِّ
تفتــح عــی غرہــم ولا تفتــح علیــم لخبــث القلــوب، فإنــم قطعــوا 
ــق  ــتقصاء الحقای ــم اس ــبؔ علی ــوب، وصع ــن المحب ــا م ــقَ کلہ العُلَ
ــم  ــک ہ ــع ذال ــۃ. وم ــات الدینی ــلُّ المعض ــق وح ــتخراج الدقائ واس
ــن  ــاء مِ ــۃ، والأبری ــن العام ــون فی أع ــون والصالح ــاء والصادق الأمن

जुबबा और ्स्तार (पगड़ी और चोले) और सुं्र सवाररयों और लंबी 
्ामढयों का म्खावा कर रहे हैं। उमि्त की शक्ति सिाप्त हो गई है और 
इसलाि धि्म का प्भुतव सिाप्त हो चुका है और वे हैं मक ्ुमनया के सौं्य्म 
और बा्शाहों के सिीप होने के इचछुक हैं इस अवसथा के बावजू् उनके 
मनकट रहिान ख़ु्ा के मकसी िुजक्द्् (सुधारक) की आवशयक्ता नहीं 
और वह अपने आप को ही धि्म के सहायक और ि्दे िै्ान के ्तौर पर 
पया्मप्त सिझ्ते हैं और जब ्ुमनया की गं्गी और उसकी ब्बू और िैल 
कुचैल उनके साथ खूब मचपट गई ्तो अल्ाह उनके मववेक के नूर को ले 
गया और उनहें उनकी उद्ंड्ता िें ऐसा छोड़ म्या मक उनिें बारीक बीनी, 
सूक्ि्ता, सदु्मद्ध और रहसयों ्तक पहूँचने की शक्ति और बुमद्ध की सूक्ि्ता 
शेष न रही और िैं ्ेख्ता हुं मक उनके अम्तररति ्ूसरों पर ्तो मह्ाय्त के 
द्ार खोले जा्ेत हैं परन्तु उनकी आं्तररक िमलन्ता के कारण उन पर नहीं 
खोले जा्ेत कयोंमक उनहोंने वास्तमवक िहबूब (ख़ु्ा) से सिस्त संबंध ्तोड़ 
मलए हैं और उन पर वास्तमवक्ता की गहराई ्तक पहुंचना, गमभीर मवषयों 
की वयाखया करना और धि्म के कमठन मवषयों को हल करना कमठन हो 
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کل مــا ذکرنــا فی ہــذہ الصحیفــۃ! فہــذا إحــدی المصائــب عــی المــۃ، 
ــنات!  ــذہ الحس ــرۃ ہ ــاۃ، وثم ــذہ التق ــۃ ہ ــون إلا نتیج ــس الطاع ولی
ونــرٰی أن ہــذہ البــاد وشــوارعہا قــد بولــغ فی أمــور نظافتہــا ببــذل 
ــدان  ــل الدی ــرٍ دواء ٌ یقت ــی فی کل بئ ــۃ، وألُق ــعی والہم ــال والس الم
بالخاصیــۃ، ثــم نــری الطاعــون کلّ یــوم فی الزیــادۃ، وکذالــک ثبــت 
ــمعتَ  ــد س ــۃ، وق ــن المنفع ــہ م ــنَّ فی ــا ظُ ــل م ــم، وبط ــم کالعقی التطعی
ــدُ الحارات  مــا ظہــر مــن النتیجــۃ، ومــا نفَــع شــربُ الأدویــۃ، ولا تعہُّ
ــۃ والمنــازل الـــموبوء ۃ، وإزالۃُ کل مــا کان مضــرّا بالصّحــۃ.  والأزقّ
ــون  ــار الطاع ــرٰی ن ــک ن ــع ذال ــم م ــا، ث ــر منتہاہ ــت التداب ــد بلغ وق
ــا  ــل، وم ــذا الداء الوبی ــت ہ ــذا الوق ــص إلٰی ہ ــا تقلَّ ــا. وم ــد لظاہ یزی

गया। इसके बावजू् वे जन सािानय की मनगाहों िें अिान्त ्ार, सचे् 
और नेक हैं और उन सिस्त ्ोषों से पमवत्र हैं मजनका वण्मन हिने अपनी 
इस पुस्तक िें मकया है। अ्तः यह उमि्त पर आने वाली िुसीब्तों िें से 
एक िुसीब्त है और ्ताऊन केवल उनके इस संयि का पररणाि और 
उनकी इनहीं शुभकिथों का फल है। और हि ्ेख्ते हैं मक बह्त अमधक 
िाल ख़च्म करके और पूण्म प्यतन और महमि्त से उन शहरों और उनके 
गली-कूचों की सफाई का भरपूर प्बंध मकया गया, मवशेष रप से हर कुएं 
िें कीड़े िारने वाली ्वाई डाली गई। मफर भी हि ्ेख्ते हैं मक ्ताऊन 
प्म्तम्न बढ्ती चली जा रही है और यह टीके का काि बेफाय्ा मसद्ध 
हआ और टीका लगवाने िें जो लाभ अनुिान मकया जा्ता था वह मब्कुल 
असफल हआ है और उसका जो पररणाि मनकला उसे ्तुि सुन चुके हो। 
और ्वाइयों के प्योग और िोहल्ों ्तथा गली कूचों और आप्ा ग्स्त 
सथानों की मनगरानी और सवासरय के मलए प्तयेक हामनकारक वस्तु का 
मनवारण करने ने कोई लाभ न म्या। सिस्त उपाय भरपूर प्यतनों के साथ 
अपनाए गए उसके बावजू् हि ्ेख्ते हैं मक ्ताऊन की गिदी के शोले 
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انقشــعت غیاہبــہ إلی قــدر قلیــل، بــل صراصــرہ کل یــوم مُجیحــۃ، 
ــۃ.  ــم مبہوت ــرۃ، وأحام ــاء متح ــول الأطب ــدۃ، و ؔعق وزلازلہ مُبی
ولــم یقتصــر ہــذا المــرض عــی المحــال القــذرۃ کمــا ظــن فی الابتداء 
، بــل زار القــذرۃَ وغرہــا عــی الســواء ، ودخــل جمیــع الربــوع 
ــراخ  ــن الص ــوت م ــأ البی ــا وم ــن أہلہ ــرا م ــع کث ــاء ، وفجَ والأحی
والبــکاء . وتواتــرت زلازلہ الـــمفزعۃ، وصواقعــہ المریعــۃ، ودخــل 
کل بــدۃ بانــواع العــذاب، ولکــن طابــت لہ الإقامــۃ فی الفنجــاب ومــا 
بقیــت أرض لــم تحــدث فیہــا إصابــۃ مّــا مــن الطاعــون، ولــم یبــق دار لــم 
یرتفــع فیہــا أصــوات الـــمَنون. فمــا ذالــک إلا جــزاء الاعٔمــال، وثمــرۃ 
مــا تقــدم مــن ســیئات الاقــوال والافعــال. وإلی الآن لــم ینقطــع ہــذا 

बढ्ते चले जा रहे हैं और अब ्तक यह प्ाणघा्तक बीिारी कि नहीं हई 
और उसके अंधेरे ्तमनक भी नहीं छठे बक््क उसकी ्तेज़ आंमधयां प्म्तम्न 
्तबाही िचा रही हैं और उसके भूकंप हाहाकार िचा रहे हैं और मचमकतसकों 
की बुमद्ध आश्चय्मचमक्त और उनकी अकल हैरान हैं। और यह बीिारी गन्े 
सथानों ्तक ही सीमि्त नहीं जैसा मक आरुंभ िें मवचार मकया गया था 
बक््क यह बीिारी गन्े और सवचछ ्ोनों सथानों पर एक सिान पहुंची है 
और सिस्त बक्स्तयों और कबीलों िें प्वेश कर गई है और उसने वहां के 
बह्त से मनवामसयों को कष्ट पहुंचाया और घरों को मवलाप से भर म्या 
और उसके भयानक भूकंप और भयावह मबजमलयां मनरुं्तर आईं और मवमभन्न 
प्कार के अज़ाब मलए हर बस्ती िें प्वेश कर गईं। लेमकन पंजाब िें डेरा 
डालना उसे बह्त ही भला लगा और कोई सथान ऐसा शेष न रहा जो 
्ताऊन की लपेट िें न आया हो और कोई घर ऐसा न रहा जहां से िा्ति 
की आवाज़ें बुलं् न हई हों। और यह सब कुछ केवल उनके किथों का 
फल और कथनी-करनी की दृक्ष्ट से उनके पूव्म गुनाहों का पररणाि है। 
और यह ्तूफान अभी ्तक थिा नहीं। सब्र और सं्तोष की कोई सूर्त शेष 
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الطوفــان، ولــم یبــق جمیــل الصــر والســلوان. وکیــف ولــم ینقطــع 
ــا  ــمعوا م ــد س ــادۃ و بدور۔ق ــی فی زی ــل ہ ــدور، ب ــی فی الص ــہ ال مادّت
ــتعال،  ــن الاش ــم م ــون أنفس ــم لا یتمالک ــال، ث ــن اللہ ذی الج ــاء م ج
وقطعــوا العُلَــق وأقســموا جہــد أیمانــم أنــم لا یســمعون الحــق ولا 
م  یرکــون الضــال. وکانــوا یقولــون مــن قبــل إن قــول الحَکَــمِ مقــدَّ
ــوص  ــی النص ــم ع ــون ظنون ــۃ، والآن یقدّؔم ــث الظنی ــی الاحادی ع
أدہشــت  الالوہیــۃ  جــروت  وإنّ  القطعیــۃ.  والدلائــل  القرآنیــۃ 
ب خــوفٌ قلــوبَ ہــذہ الطائفــۃ، کانــم 

ُ
الدنیــا کلہــا ولکــن مــا قــر

ــم إلی  ــدور من ــض الص ــل بع ــد رأوا نق ــیّۃ. وق ــف المش ــراء فی صُح ب
ــزور،  ــذب وال ــتم والک ــب والش ــن الس ــون م ــم لا یمتنع ــور، ث القب

नहीं रही और यह ्ताऊन का ्तूफान थि्ता भी क़ैसे जबमक उनके सीनों िें 
बुराइयों का गं्ा ्ततव सिाप्त नहीं हआ बक््क यह ्तेज़ी से बढ्ता ही जा 
रहा है। प््तापवान ख़ु्ा का कथन उनहोंने सुना ्तो अवशय परन्तु मफर भी 
क्ोध के कारण उनहें अपने ऊपर काबू नहीं। उनहोंने संबंध ्तोड़ मलया और 
पककी कसिें खाईं मक वे सतय पर कान नहीं धरेंगे और गुिराही को नहीं 
छोड़ेंगे हालांमक इससे पहले वह यह कहा कर्ेत थे मक हकि (मनणा्मयक) 
का आ्ेश अनुिामन्त ह्ीसों पर प्ाथमिक्ता रख्ता है परन्तु अब वे अपनी 
का्पमनक बा्तों को क़ुआ्मनी आय्तों और अकाट्य ्तकथों पर प्ाथमिक्ता 
्े्ते हैं। उलुमहयय्ते िसीह नासरी (िसीह को ख़ु्ा बनाने) की जामबराना 
आसथा ने सारी ्ुमनया को वशीभू्त मकया हआ है परन्तु भय इस सिूह के 
म्लों के मनकट ्तक नहीं फटका िानो मक वे ्तक्ीर के मलखे से आज़ा् 
हैं। उनहोंने अपने कुछ समक्य लोगों को अपनी आंखों से कब्रों िें जा्ते हए 
्ेखा मफर भी वे अतयाचार और ग़ल्त बयानी और झूठ से बाज़ नहीं 
आ्ते। िानो मक उनहें अपनी िांओं की छाम्तयों से झूठ बोलने का ्ूध 
मपलाया गया है या सवभामवक रप से वे उन िूख्म्ताओं िें पै्ा मकए गए 
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کانــم أرُضعــوا بہــا مــن ثــدی الأمہــات، أو وُلدوا فطــرۃً عــی ہــذہ 
ــدون۔ وواللہ إنی لا  ــہرۃ فیحس ــبُّ الش ــبونی أنی أحُِ ــات. أیحس الجہ
ج 

ُ
ــر ــتُ أن أخ ــا کن ــون. وم ــوا یعلم ــو کان ــوۃ ل ــارۃ الخل ــبّ إلا مغ أح

إلی النــاس مــن زاویــی، فاخرجــی ربّی وأنــا کارہٌ مــن قریحــی. 
وکنــت أتنفــر کل نفــرۃ مــن الشــہرۃ، ومــا کان شیء ألّذ إلّی مــن 
الخلــوۃ، فــایّ ذنــب عــیّ إن أخرجــی ربّی مــن حجــرتی للمصلحــۃ 
العامــۃ. ومــا کنــت مــن جرثومــۃ العلمــاء الاجِــۃّ، ولا مــن قبیــۃ مــن 
ظَــنَّ أنّی أطلــب منصــب بعــض آبائــی بہــذہ الحیــۃ. 

ُ
بــی الفاطمــۃ، لأ

ــی  ــرہ لنفس ــت أنتظ ــا کن ــماء ، وم ــن الس ــل م ــذا إلّا فع ــا کان ہ وم
ــدّوا  ــعی لیہ ــاء کل الس ــعی العلم ــک س ــد ذال ــم بع ــواء . ث ــل الأہ کاہ

हैं। कया वे िेरे बारे िें मवचार कर्ेत हैं मक िैं प्मसमद्ध का इचछुक हूँ और 
(इस आधार पर) वे िुझसे द्ेष रख्ते हैं। ख़ु्ा की कसि िझु े ्तो केवल 
एका्ंतवास पसं्  है काश व े जान्त।े िैं ऐसा नहीं था मक अपन े एका्ंतवास से 
मनकलकर लोगों के पास जा्ता परन्त ु िरेे रब ने िरेे सवभाव के प्म्तकूल िझुे 
बाहर मनकाला। हालामंक िैं प्मसमद्ध स े बह्त ्रू भाग्ता था और ्तनहाई से 
बढकर िझु े कोई चीज़ पयारी न थी। अ्तः यम् िरेे रब न े जनसािानय के मह्त 
के मलए िझु े िरेे घर स े मनकाला है ्तो उसिें िझु पर कया ्ोष है? िैं न ्तो 
समिाननीय मवद्ानों के वशं स े था और न फाम्तिा की स्ंतान के कबील े से 
्तामक मवचार मकया जा्ता मक िैं इस बहान े स ेअपने कुछ बाप ्ा्ाओं का प् 
प्ाप्त करने का इचछुक हुं। यह ्तो बस पणू्म्तः एक ख़ु्ाई काि था। ्तािमसक 
इचछाओं के पुजाररयों के सिान िैं अपन े मलए इस प् का इचछुक न था। 
मफर उसके बा् उलिा (मवद्ानों) न े भरपूर प्यतन मकए मक वह हिारी इिार्त 
मगरा े्ं और हिारे सहायकों को अस्त-वयस्त कर े्ं परन्त ु अ्ंत्तः वे नाकाि 
और असफल हो गए और अल्ाह न े हिारी एक्ता को और िज़ब्ूत कर 
म्या और सतय की मजज्ञासा करने वाली जिाअ्तों ने हिारी बैअ्त कर ली 
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ــوا  ــم أصبح ــم أن ــر أمرہ ــکان آخ ــا، ف ــوا أعوانن ــا، ویفُرّق بنیانن
ــن. وکان  ــن الطالب ــواج م ــا أف ــملنا وبایعَن ــع اللہ ش ــرین. وجم خاس
ــدّۃ  ــن م ــن«، م ــابی »الراہ ــالٰی فی کت ــن اللہ تع ــودا م ــرا موع ــذا أم ہ
عشــرین ســنۃ، و إنّ فی ذالــک لآیــۃ للمتفکرین۔وأظہــر اللہ لی آیــات 
مــن الســماء وآیــات فی الارض لیہتــدی بہــا مــن کان مــن المبصریــن. 
وإن الزمــان یتکلــم بلســان الحــال أنــہ یحتــاج إلی مصلــح، وقــد بلــغ 
ــم،  ــرّ عظی ــم، وتغ ــبٌ ألی ــم تقلُّ ــد فی العال ــال. ویوج ــۃ الاخت إلی غای
لا یوجــد مثــلہ فیمــا ســبق مــن الازمنــۃ، وإنّ الہِمــم کلہــا تمایلــت 
ــفۃ  ــذت الفلس ــور، وأخُ ــرآن کالمہج ــی الق ــۃ، وبق ــا الدنیّ ــی الدنی ع
ــت  ــاتِ دخل ــری البدع ــوبَ، ون ــل القل ــل دخَ ــری الکس ــۃ. ون کالقِب

और यह 20 साल की अवमध से िेरी पुस्तक बराहीन-ए-अहिम्या िें 
अल्ाह ्तआला की ओर से यह िािला मनधा्मरर्त है और इसिें मवचार करने 
वालों के मलए एक बह्त बड़ा मनशान है और अमधक यह है मक अल्ाह ने 
िेरे मलए आसिानी और ज़िीनी मनशान प्कट मकए ्तामक मववेकी लोग उनसे 
मह्ाय्त पाएं। ज़िाना अपने हाल से यह कह रहा है मक वह एक सुधारक 
का िोह्ताज है कयोंमक वह (ज़िाना) मबगाड़ की चरि सीिा को पहुंच चुका 
है और ्ुमनया िें एक ऐसा ्््मनाक इक्नकलाब और बह्त बड़ा पररव्त्मन 
पाया जा्ता है मक उसका उ्ाहरण गुज़रे ज़िानों िें नहीं मिल्ता। और लोगों 
की सिस्त महमि्तें और शक्तियां इस ्तुचछ संसार की ओर हो गई हैं और 
क़ुआ्मन तया्य वस्तु के सिान शेष रह गया है और ्श्मनशासत्र को िानो 
अपना सव्मसव बना मलया गया है। और हि ्ेख्ते हैं मक आलसय म्लों िें 
घर कर गया है और मब्अ्तें किथों िें प्वेश हो चुकी हैं। हिारे नबी 
सल्ल्ाह अलैमह वसल्ि को बुरा भला कहा जा्ता है और हिारे रसूल 
सल्ल्ाह अलैमह वसल्ि को गामलयां ्ी जा रही हैं और वह आप 
सल्ल्ाहो अलमैह वसल्ि को (नऊज़ुमबल्ाह) सबसे बुरा वयक्ति सिझ्ते 
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الاعمــالَ، ویسَُــبُّ نبیُّنــا ویشُــتَم رســولنا ویحســبونہ شــر الرجــال، 
ــرۃ  ــن غ ــال. فای ــرہ المق ــوال وأک ــنع الاق ــاب اللہ باش ب کت ــذَّ ویکُ
ــال  ــت الجب ــذرّۃ تح ــام ک ــئَ الإس ــد وُطِی ــول وق ــرآن وللرس اللہ للق
ــا  ــماء فم ــو فی الس ــنٌ وہ ــببہؔ فت ــارت بس ــد ث ــی وق ــرون عیسٰ أینتظ
بــال یــوم إذا نـــزل فی الغــراء وکانــت الیہــود قبــل ذالــک ینتظــرون، 
ــل  ــن عق س. فمِ

ْ
ــا ــم إلا ی ــآل أمرہ ــا کان م ــاسَ، فم ــا إلی ــل قومن کمث

ــر، وقــد قــال اللہ تعــالٰی:  المــرء أن یعتــر بالغــر ویجتنــب ســبل الضَّ
ــوۡنَ۔ ــمۡ لَا تعَۡلَمُ ــرِ اِنۡ کُنۡتُ

ۡ
ک ــلَ الّذِ ا اہَۡ ـَـلوُۡۤ فسَۡـٔ

ــی  ــل عیسٰـ ــاس قبـ ــزل إلیـ ــل نــ ــاریٰ ہـ ــالوا النصـ   فلیسـ

ــل  ــود ہـ ــالوا الیہـ ــون ولیسـ ــوا یزعمـ ــا کانـ ــماء کمـ ــن السـ مـ

हैं। और अतयं्त बुरे शब्ों से अल्ाह की मक्ताब को झुठलाया जा रहा 
है। अ्तः क़ुआ्मन और रसूल के मलए अल्ाह का सवामभिान कहां है 
जबमक इसलाि को इस प्कार रौं्ा गया जैसे पहाड़ों के नीचे चींटी। कया 
वे ईसा की प््तीक्षा कर रहे हैं जबमक उसके कारण मफतने जोश िार रहे हैं 
और वह सवयं आसिान पर मवराजिान है। ्तो उस म्न कया हाल होगा 
जब वह धर्ती पर अव्तरर्त होगा। इससे पूव्म हिारी कौि के सिान यह्ी, 
इमलयास की प््तीक्षा कर रहे थे। ्तो उनके िािले का पररणाि मसवाय 
िायूसी के कुछ न हआ। अ्तः इुंसान की बुमद्धित्ता यही है मक वह ्ूसरों 
से सीख हामसल करे और हामनकारक िागथों से बचे और अल्ाह ्तआला 
ने फरिाया है मक-

✲
تعَۡلَمُوۡنَ 11 لَا  کُنۡتُمۡ  اِنۡ  رِ 

ۡ
ک الّذِ اہَۡلَ  ا  فسَۡـلَٔوُۡۤ

 अ्तः उनहें चामहए मक व े ईसाइयों स े यह पछूें मक कया इसस े पहले 
इमलयास आसिान स े उ्तरा जसैा मक व े अनिुान कर्त े थ?े इसी प्कार उनहें 
यहम्यों स े यह पछूना चामहए मक हे प््तीक्षा करन े वालो! कया ्तिुन े अपन े खोए 
11 ✲अिुवादः- अ्तः जानकारों से पूछ लो अगर ्तुि नहीं जान्ते (अन्नहल - 16/44) 
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ـــذہ  ـــذا أن ہ ـــن ہ ـــت م ـــرون فثب ـــا المنتظ ـــم أیہ ـــا فقدت ـــم م وجدت
ـــا  ـــماء وم ـــن الس ـــد م ـــیء أح ـــواء ، ولا ی ـــت إلا الأہ ـــد لیس العقائ
ــنۃ  ــتمرۃ والسـ ــادۃ المسـ ــی العـ ــرہ عـ ــی أمـ ــن کان یبـ ــاء . فمـ جـ
ــر  ــا غـ ــذ طریقـ ــل یاخـ ــن رجـ ــن مـ ــق بالأمـ ــو أحـ ــۃ، ہـ الجاریـ
ســـبیل متـــوارث مـــن الســـابقن، ولا یوجـــد نظـــرہ فی الاوّلـــن. 
ــب  ــاء ، فینہـ ــون الکیمیـ ــن یطلبـ ــل الذیـ ــلہ إلا کمثـ ــس مثـ ولیـ
ـــک  ـــد ذال ـــون عن ـــن، فیبک ـــطّار والمحتال ـــرۃُ الشُ ـــم زم ـــا بایدی م
ولا ینفعـــم البـــکاء۔ وإن الأخبـــار الغیبیـــۃ لا یخلـــو أکثرہـــا 
ــۃ  ــع مخالفـ ــا مـ ــی ظواہرہـ ــرار عـ ــتعارات، والا صـ ــن الاسـ مـ
العقـــلؔ ومخالفـــۃ ســـنۃ الّلہ فی أنبیائـــہ مـــن قبیـــل الضـــالۃ 
والجہـــات. و إن الکرامـــات حـــق لا ننکرہـــا فی وقـــت مـــن 

हए (नबी) को पा मलया है? अ्तः इसस े यह मसद्ध हआ मक उनकी यह आसथाएं 
इचछाओं के मसवा कुछ नहीं थीं और आसिान स ेकोई नहीं आएगा और न कोई 
इसस े पहल े आया है। अ्तः जो वयक्ति अपनी आसथा का आधार पवू्म स े चली 
आ रही आ््त और मनरुं्तर चली आ रही सनु्न्त पर रख्ता है वह उस वयक्ति से 
अमधक शामं्त का अमधकारी है जो मपछल े बजुगुथों स े मवरास्त िें मिलन े वाल े िाग्म 
को छोड़कर कोई और ऐसा िाग्म अपना्ता है मजसका उ्ाहरण पहलों िें नहीं 
पाया जा्ता। उनकी मिसाल ्तो उन लोगों के सिान है जो कीमिया ं गरी (धा्ुतओं 
को सोना बनान)े की इचछा कर्ेत हैं ्तो शाम्तरों और चालबाज़ों का सिूह जो 
कुछ उनके हाथों िें हो्ता है लटू ल्ेता है मफर उस पर वह रो्त-ेधो्त े हैं लमेकन 
यह रोना-धोना उनको कोई लाभ नहीं पहुंचा्ता और अमधक्तर परोक्ष की खबरें 
इस्तआेरों (रपकों) स ेख़ाली नहीं हो्तीं और उनको बमुद्ध के मवपरी्त ्तथा नमबयों 
िें जारी अल्ाह की सनु्न्त के मवपरी्त वास्तमवक्ता पर प्तयक्ष के अनरुप 
सिझन े का हठ करना गिुराही और िखू्म्ता है। और चितकार सतय हैं मजनका 
हि कभी भी इनकार नहीं कर्ेत परन्त ु हि उसी बा्त का इनकार कर्ेत हैं जो 
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الأوقـــات، ولکـــن ننکـــر أمـــرًا خالـــفَ کتٰـــب اللہ وخالـــف مـــا 
ثبـــت مـــن تلـــک الشـــہادات، وخالـــفَ ســـنن اللہ فی رســـلہ ونـــافی 
ــل  ــی أہـ ــی عـ ــا لا یخفـ ــق کمـ ــو الحـ ــذا ہـ ــات، وہـ کل المنافـ
الحصاۃ۔ومـــا أنکـــر الیہـــود عیسٰـــی إلا بمـــا لـــم ینــــزل إلیـــاسُ 
مـــن الســـماء قبـــل ظہـــورہ، فقالـــوا کافـــر کـــذاب ملحـــد ولـــم 
ـــن  ـــزال الذی ـــادۃ اللہ إن ـــن ع ـــو کان م ـــورہ. فل ـــن ن ـــذرّۃ م ـــوا ب یعرف
ــیّ  ــی ولنـ ــل عیسٰـ ــاس قبـ ــزل إلیـ ــماوات، لأنـ ــن السـ ــوا مـ خلـ
ــات.  ــذہ الأوقـ ــبّم إلی ہـ ــن سـ ــود ومـ ــن الیہـ ــن ألسـ ــولہ مـ رسـ
والحـــق إنّ لـــکل أمـــۃ ابتـــاء عنـــد ظہـــور إمامـــم، لیعلـــم 
اللہ کرامـــم مـــن لئامـــم. کذالـــک لمّـــا جـــاء عیســـی ابتُـــی 
الیہـــود بعـــدم نـــزول إلیـــاس مـــن الســـماء ، ولمـــا جـــاء ســـیّدنا 

अल्ाह की पुस्तकों के मवपरी्त और उन गवामहयों स े प्िामण्त बा्त के मवरुद्ध 
और अल्ाह के रसलूों िें उसकी जारी सनु्न्तों के मवरुद्ध और पणू्म्तः मवपरी्त 
है और यही वास्तमवक्ता है जसैा मक बमुद्धिानों को ज्ञा्त है। और यहम्यों ने 
ईसा अलमैहससलाि का इनकार केवल इसमलए मकया था मक उसके प्कटन से 
पहल े इमलयास आसिान स े नहीं उ्तरा था। इसमलए उनहोंन े ईसा अलमैहससलाि 
को कहा मक यह कामफर, िहाझठूा और िकु््ह् है और उसके नरू को ्तमनक 
भी सवीकार न मकया। अ्तः यम् अल्ाह ्तआला की सनु्न्त यह हो्ती मक वह 
ितृय ु प्ाप्त लोगों को आसिानों स े उ्तारे, ्तो वह ईसा अलमैहससलाि स े पहले 
इमलयास अलमैहससलाि को ज़रर उ्तार्ता, और अपन े रसलू ईसा को यहम्यों 
की अब ्तक की गामलयों और उनहें बरुा भला कहन े स े अवशय िकु्ति ््ेता। 
वास्तमवक्ता यह है मक हर उमि्त के इिाि के प्ा्ुभा्मव के सिय उनके मलए 
कोई न कोई परीक्षा िकुद्र हो्ती है ्तामक इस प्कार अल्ाह उनके समिामन्त 
लोगों को उनके अपिामन्त लोगों स े अलग कर ्।े इसी ्तरह जब ईसा आया 
्तो इमलयास के आसिान स े न उ्तरन े के कारण यहम्यों पर परीक्षा का सिय 
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المصطفٰـــی قالـــوا لیـــس ہـــو مـــن بـــی إســـرائیل فابتُلـــوا بہـــذا 
الابتـــاء . ثـــم إنی لمّـــا بعُثـــتُ فی ہـــذؔا الزمـــان مـــن ربّی الأعـــی 
ــکار  ــود لإنـ ــتَ الیہـ ــا نحََـ ــذرًا کمـ ــام عـ ــاء الإسـ ــت علمـ نحَـ
عیسٰـــی. فالقلـــوب تشـــابہت، والوقائـــع اتحـــدت، فمـــا نفعتْـــم 
آیـــۃ، ومـــا أَدْرَتـْــم درایـــۃ. وواللہ لـــو تمثلـــت الآیـــات النـــازلۃ 
لتصدیقـــی وتاییـــدی عـــی صـــور الرجـــال، لکانـــت أزیـــدَ مـــن 
أفـــواج الملـــوک والأقیـــال. ولا یـــاتی علینـــا صبـــاح ولا مســـاء 
إلّا ویـــاتی بـــہ أنـــواع الآیـــات، ثـــم مـــع ذالـــک مـــا أَریـــتُ آیـــۃ فی 
ـــیٰ  ـــورۃ الضُّ ـــی س ـــق فی نفس ـــاوات! وإن اللہ حقّ ـــذہ العجم ـــم ہ زع
ــا  ــی کمـ ــدہ«، فکفلـ ــکاف عبـ ــس اللہ بـ ــال: »ألیـ ــوفّی أبی، وقـ إذ تـ

आया और मफर जब हिारे सयय्ो िौला हज़र्त (िोहमि्) िसु्तफा सल्ल्ाहो 
अलमैह वसल्ि पधारे ्तो उन (यहम्यों) न े कहा मक आपस० बनी इस्राईल िें 
स े नहीं हैं और व े इस परीक्षा का मशकार हो गए। मफर जब िरेे प्म्तष्ठावान एवं 
समिाननीय रब की ओर स े इस ज़िान े िें िझु े अव्तरर्त मकया गया ्तो इसलाि 
के उलिा (मवद्ानों) न े मब्कुल वही ऐ्तराज़ प्स्त्ुत मकया जो यहम्यों न े ईसा 
अलमैहससलाि के इनकार के मलए प्स्त्ुत मकया था। अ्तः म्ल एक ्सूरे से 
मिल गए और घटनाए ँ परसपर्त सिान हो गईं, इसमलए मकसी मनशान न े उनहें 
कोई लाभ न म्या और न मकसी म्राय्त न े उनहें सिझ ्ी और अल्ाह की 
कसि अगर वह मनशान जो िरेे सतयापन और सिथ्मन िें उ्तरे हैं, वह ि्थों का 
रप धारण कर लें ्तो उनकी सखंया बा्शाहों और राष्ट्र के प्बधंकों की फौजों 
स े भी अमधक हो। और हि पर कोई ऐसी सुबह और शाि नहीं गज़ुर्ती है मक 
जो मवमभन्न प्कार के मनशान लकेर न आ्ती हो इसके बावजू्  इन जानवरों के 
मवचार िें िैंन े कोई मनशान नहीं म्खाया। मनससन्हे अल्ाह न े सरू्त ज़ुहा के 
मवषय को िरेे अक्स्ततव िें मसद्ध मकया है। जब िरेे मप्ता का ्हेा्ंत हआ और 
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وعـــد وآوی. ثـــم لمـــا رآنی ضـــالّا مضطـــرا إلی ســـبیلہ الأخفـــی، 
ـــا  ـــم لمّ ـــدَی. ث ـــہ وہ ـــن لدن ـــی م ـــی.. علّم ـــل لیہدی ـــن رج ـــم یک ول
جمـــع عنـــدی فوجـــا ووجـــدنی عائـــا أنعـــم عـــیّ وأغـــی. وہـــو 
ــدا، ولی  ــن العـ ــارزنی مـ ــن بـ ــارز لی مـ ــت، ویبـ ــا کنـ ــی أینمـ معـ
عنـــدہ ســـرّ لا یعلمـــہ غـــرہ لا فی الأرض ولا فی الســـما. وإذ قـــال: 
ــتُ  ــا ذُقـْ ــوالّلہٰ مـ ــاۃ أبی، فـ ــوم وفـ ــدہ« فی یـ ــکاف عبـ ــس اللہ بـ »ألیـ

عافیـــۃ وراحـــۃ فی عہـــد أبی کعہـــد ربّی. وإذ رآنی فی ضـــالۃ الحُـــبّؔ 
وبشّـــرنی بالہدایـــۃ، فـــواللہ جذَبـــی کل الجـــذب وأجـــری إلّی بحـــار 
ـــواللہ  ـــۃ، ف ـــرکک فی الخصاص ـــاغنیک ولا أت ـــال إنی س ـــۃ. وإذ ق الدرای
ــۃ. ــاب الصفـ ــن أصحـ ــوج مـ ــن فـ ــی مِـ ــن معـ ــی مَـ ــیّ وعـ ــم عـ أنعـ

(अल्ाह न)े ✲ٗعَبۡدَہ بِکَافٍ  اللہ  े इ्हाि मकया, ्तो उसन  12الَیَسَۡ  अपन े वा् े के 
अनसुार िरेा पोषण मकया और शरण ्ी। मफर जब उसन े िझु े अपन े सबस े गपु्त 
िाग्म की ्तलाश िें भटक्त े हए और वयाकुल पाया और उस सिय कोई ऐसा 
वयक्ति न था जो िरेा िाग््म श्मन कर्ता, ्तो उसन े सवय ं ही अपनी ओर स े िझुे 
मशक्षा ्ी और िरेा िाग््म श्मन मकया। इसके पश्चा्त जब उसने िरेे पास एक 
फौज इकट्ी कर ्ी और उसन े िझु े ख़ाली हाथ पाया ्तो उसन े िझु पर इनाि 
मकया और धनी कर म्या और जहा ं भी िैं हो्ता हुं वह िरेे साथ है। और अगर 
शत्रओुं िें स े कोई िरेे साथ लड़ाई कर्ता हो ्तो वह िरेे मलए उसस े लड़्ता है। 
और उसके साथ िरेे ऐस े भे्  हैं मक मजनहें उसके अम्तररति कोई ्सूरा नहीं 
जान्ता, न धर्ती िें और न आकाश िें और जब स े मक अल्ाह न े िरेे मप्ता 
की ितृय ु के म्न ٗعَبۡدَہ بِکَافٍ   ُ الّلہٰ  का इ्हाि मकया है, िैं अल्ाह की الَیَسَۡ 
कसि खाकर कह्ता हुं मक िैंन े अपन े रब की छत्रछाया िें सरुक्षा और आराि 
का जो िज़ा चखा है वह अपन े मप्ता की छत्र छाया िें भी नहीं चखा और जब 
उसन े िझु े इशक और िोहबब्त िें खोया हआ पाया ्तो मह्ाय्त की खशुखबरी 
12 ✲ अथा्मत् कया अल्ाह अपने बन्े के मलए पया्मप्त नहीं। अनुवा्क 
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ہـــذہ قصـــی.. ثـــم یجعـــل الحاســـدون مـــن العلمـــاء فی الدجالـــن 
ـــف  ـــون الضعی ـــل یضُعِف ـــۃ، ب ـــن والم ـــف الدی ـــرون ضع ـــی. لا ی حص

ــۃ۔ ــاب النصرانیـ ــہ فی الانیـ ویرکونـ

्ी। मफर ख़ु्ा की कसि उसन े परूी ्तरह िझु े अपनी ओर खींच मलया और 
सिझ-बझू ्तथा म्राय्त के सिंु्रों को िरेी ओर बहा म्या और जब उसने 
कहा मक िैं ्तझु े शीघ्र मनःसपहृ कर ्ूगंा और ्तझु े गरीबी िें पड़ा नहीं रहन े ्ूगंा 
्तो ख़ु्ा की कसि उसन े िझु पर और िरेे साथ असहाब स़ु्फा13

✲ की फौज 
पर (बह्त) इनाि मकए। यह है िरेी ्ास्तान मफर भी य े दे्ष रखन े वाल े उलिा 
िरेी मगन्ती ्ज्जालों िें कर्त े हैं। य े (उलिा) धि्म और उमि्त की किज़ोरी को 
नहीं ्खे्त े बक््क इस किज़ोरी को और अमधक किज़ोर कर्ेत चल े जा रहे हैं 
और उस े ईसाइय्त की कुचमलयों िें (मपसन े के मलए) छोड़ रहे हैं।

13 ✲ अ्िाि-ए-सुफ़्फा- वे लोग जो ख़ु्ा और उसके नबी के मलए िक्सज् िें ही रह्ते हैं 
और ्ुमनया को मब्कुल ही छोड़ ्े्ते हैं। अनुवा्क 
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التعلیم للجماعۃ
الإســام،  دیــن  فی  دخــل  الذی  إلا  جماعتنــا  فی  یدخــل  لا    
واتبّــع کتــابَ الّلہٰ وسُــننَ ســیّدنا خــر الانــام، وآمــن بــاللہ ورســولہ 
الکریــم الرحیــم، وبالحشــر والنشــر والجنــۃ والجحیــم. ویعِــد 
ویقــرّ بانــہ لــن یبتغــی دینــا غــر دیــن الإســام، ویمــوت عــیٰ ہــذا 
الدیــن.. دیــن الفطــرۃ.. متمسّــکا بکتــاب اللہ العــاّم، ویعمــل بــکل 
ــن  ــۃ الکرام۔وم ــاع الصحاب ــرآن وإؔجم ــنّۃ والق ــن الس ــت م ــا ثب م
ــاب  ــآلہ التب ــار، وکان م ــہ فی الن ــرک نفس ــد ت ــۃ فق ــذہ الثا۔ث ــرک ہ ت
ــل  ــق إلا بالعم ــان لا یتحق ــوان أن الإیم ــا الإخ ــوا أیہ ــار. فاعلم والتب

अपिी जमिाअत के बलए बशषिा
हिारी जिाअ्त िें केवल वही सक्मिमल्त हो्ता है जो इसलाि धि्म िें 

सक्मिमल्त है और मजसने अल्ाह की मक्ताब और हिारे सैय्ो िौला ख़ैरुल 
अनाि सल्ल्ाह अलैमह वसल्ि की सुन्न्त का अनुसरण मकया और 
अल्ाह और उसके रसूल करीि-व-रहीि, कयाि्त के म्न और सवग्म ्तथा 
नक्क पर ईिान लाया और वह यह वा्ा और इकरार कर्ता है मक वह 
इसलाि धि्म के अम्तररति मकसी अनय धि्म का इचछुक न होगा और इसी धि्म 
पर जो मक मफ्तर्त का धि्म है इस हाल्त िें िरेगा मक वह सव्मज्ञानी ख़ु्ा 
की मक्ताब (क़ुआ्मन) को दृढ्ता पूव्मक पकड़े हए होगा और हर उस बा्त 
का पालन करेगा जो सुन्न्त और क़ुआ्मन और सहाबा मकराि की सव्मसमिम्त 
से मसद्ध है और मजस ने इन ्तीन बुमनया्ी बा्तों को छोड़ा ्तो उसने अपने 
आप को आग िें डाल मलया और इसका पररणाि ्तबाही और बबा्म्ी है। 
अ्तः हे िेरे भाइयो! आप सब को यह िालूि होना चामहए मक ईिान अचछे 
काि और ्तक्ा के बगैर मसद्ध नहीं हो्ता। अ्तः मजसने अचछे काि को 
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ــانَ  ــا إیم ــرا ف ــدا متک ــل متعم ــرک العم ــن ت ــاء ، فم ــح والاتق الصال
لہ عنــد حضــرۃ الکریــاء . فاتقــوا الّلہٰ أیہــا الإخــوان وابــدُروا 
ــم  نکّ ــات. ولا تغرَّ ــل المم ــیئات قب ــوا الس ــات، واجتنب إلی الصالح
نضــرۃ الدنیــا وخُضرتہــا، وبریــق ہــذہ الدار وزینتہــا. فإنہــا 
ــارۃ. وإن  ــا خس ــرارۃ وربحہ ــا م ــاب، وحاوتہ ــا تب ــراب ومآلہ س
فی  والراغبــن  عْــدۃ،  الصَّ دَرِیـّـۃَ  یشــابہون  مراتبہــا  فی  الصاعدیــن 
ــا  ــی خرہ ــلَ ع ــن تمایَ ــوکۃ. ومَ ــروحَ الش ــون مج ــوکتہا یضاہئ ش
فہــو یبعــد مــن معــادن الخــرات، ومــن دخــل فی ســراتہا فہــو یخــرج 
مــن الصــراط. وإن نورہــا ظلمــات، ونجدتہــا ظامــات. فــا تمیلــوا 
ــیل. ولا تقصدوہــا  إلیہــا کل المیــل، فإنہــا تغُــرق ســابحہا ولا کالسَّ

जानबूझ कर और अहुंकार पूव्मक तयाग म्या ्तो प्म्तष्ठावान ख़ु्ा के ्रबार 
िें उसका कोई ईिान नहीं। अ्तः हे भाइयो! अल्ाह से डरो और नेमकयों 
की ओर ्तेज़ी से बढो और िरने से पहले बुराइयों से ्ूर हो जाओ। ्ुमनया 
का एश्य्म और इस असथाई संसार की चिक-्िक और उसकी सजावट 
और ठाठबाठ ्तुमहें धोखे िें न डाले कयोंमक यह सब कुछ भ्राक्न्त है और 
उसका पररणाि ्तबाही है। और इस ्ुमनया की मिठास कड़वाहट है और 
उसका बयाज वयथ्म जाना है और उसके उच् प्ों पर ्तरककी पाने वाले 
भालों का मनशाना बनने वालों से सिान्ता रख्ते हैं और उसके वैभव की 
इचछा रखने वाले कांटो से घायल के सिान हैं। जो इस (संसार) के िाल-
्ौल्त की ओर झुकाव रख्ता है ्तो वह नेकी के ख़ज़ानों से ्ूर हो जा्ता है 
और जो उसके सर्ारों िें प्वेश कर्ता है वह सीधे रास्ते से भटक जा्ता है। 
उसका प्काश-अंधेरा है और उसकी सहाय्ता अतयाचार और ज़ु्ि है। 
इसमलए उसकी ओर पूण्म्तः ि्त झुको कयोंमक यह (्ुमनया) अपने ्तैराक 
को बाढ से भी बढकर डुबोने वाली है। अ्तः धि्म से िुति और मविुख 
होने वाले के इरा्ा करने के सिान संसार का इरा्ा न करो और उसको 
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ــبل  ــادم فی س ــا إلا ؔکخ ــن، ولا تجعلوہ ــن الدی ــارغٍ م ــیحٍ ف ــدَ مُش قص
المــۃّ لا کالخَدِیــن. ولا تطمَعــوا کل الطمــع فی أن تکونــوا أغــی 
بــاع، ولا تنســوا حظّکــم مــن  النــاس رحیــبَ البــاع خصیــب الرِّ
دینکــم فــا تعُطَــون ذ رۃ مــن ذالــک الشــعاع۔وإن الدنیــا أکلــت آبــاء 
کــم وآبــاء آبائکــم، فکیــف ترککــم وأزواجکــم وأبنــاء کــم؟ ولا 
ــروا  ــفہاء ، وطہِّ ــکم کالس ــدِ أنفس ــن حق ا م ــدوًّ ــدًا ع ــذوا أح تتخ
نفوســکم مــن الضغــن والشــحناء . ولا تنکُثــوا العہــود بعــد میثاقہا، 
ــاد  ــن عب ــوا م ــرقاقہا، وکون ــد اس ــکم بع ــدَ أنفس ــوا عبی ولا تکون
ــوا، وإذا  ــا نافق ــوا فم ــوا، وإذا وافق ــا خالف ــوا فم ــن إذا حالف اللہ الذی
تعصــوا  ولا  الرّجیــم،  الشــیطان  تتبعــوا  ولا  ســبّوا.  فمــا  أحبّــوا 

धि्म के िाग्म िें सहायक की हैमसय्त ्ो न मक अपने मजगरी ्ोस्त की 
और ्तुि क्ामप यह लालच न करो मक ्तुि सिस्त लोगों से अमधक धनी 
और संपन्न और खुशहाल हो जाओ और अपने धि्म िें से अपने भागय को 
ि्त भूलो अनयथा ्तुमहें इस (ईिानी) प्काश िें से एक कण भी नहीं म्या 
जाएगा। यह संसार ्तुमहारे बाप-्ा्ा और उनके बाप-्ा्ा को मनगल चुका 
है ्तो मफर यह संसार ्तुमहें ्तुमहारी पक्तनयों और पुत्रों को क़ैसे छोड़ ्ेगा? 
और अज्ञामनयों के सिान अपनी द्ेष भावना से मकसी को शत्रु न बनाओ। 
अपने म्लों को हर प्कार के द्ेष और ईषया्म से पमवत्र रखो और पकका 
वा्ा कर लेने के बा् उनहें न ्तोड़ो और अपने म्लों पर मवजयी होने के 
बा् उनके ग़ुलाि ि्त बनो और अल्ाह के उन बन्ों िें से हो जाओ मक 
जब वह कसि खा्ते हैं ्तो उसके मवरुद्ध नहीं कर्ते और जब मकसी से 
्ोस्ती करें ्तो ्ोगलापन नहीं कर्ते और जब िोहबब्त कर्ते हैं ्तो गाली 
गलौज नहीं कर्ते। और ख़ु्ा के ्रबार से धुतकारे हए शै्तान की पैरवी न 
करो और अपने रब की नाफरिानी न करो चाहे ्््मनाक अज़ाब से िर ही 
जाओ। छाया से भी बढकर ख़ु्ा के आज्ञाकारी हो जाओ और सवचछ जल 
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ــن  ــوعَ م ــوا للہ أط ــم. کون ــذاب الألی ــم بالع ــم، وإن مِتّ ــم الکری ربک
الأظــال، وأصفٰــی مــن الــزلال، وتوَاصَــوا بالأفعــال لا بالأقــوال. 
إلی  دّوُہ 

ُ
فــر تنازعتــم  وإذا  الجنــان.  ــروا  وطہِّ اللســان،  وتحَامَــوا 

الإمــام، وإذا قضٰــی قضیتکــم فارضــوا بہــا واقطعــوا الخصــام، وإن 
لــم ترضــوا فانتــم تؤمنــون بالألســن لا بالجنــان، فاخشــوا أن تحبَــط 
ــدؔ  ــوا بع ــوا أن لا تضلّ ــی العصیان.تیقّظ ــم ع ــا أصررت ــم بم أعمالک
ــا،  ــی الّدُنی ــن ع ــروا الّدی ــم وآث ــوا لربکّ ــدیٰ، وکون ــم الہ ــاء ک أن ج
ولا تکونــوا کالذیــن لا یخافــون اللہ ویخافــون عبــادہ، ویتبعــون 
ــا  ــزّۃ، وم ــا ع ــاء الّدنی ــد أبن ــون عن ــرادہ یبتغ ــون م ــم وینس ــواء ہ أہ
ہــی إلا ذلۃ. أنتــم شــہداء اللہ فــا تکتمــوا الشــہادۃ، وأخــرِوا 

से भी अमधक सवचछ बन जाओ। अपने किथों से ्ूसरों को नसीह्त करो न 
मक केवल िौमखक जिा पूँजी से। ज़बान की मनगरानी करो और म्ल को 
पाक रखो और जब ्तुि िें झगड़ा हो जाए ्तो उसे इिाि के पास ले जाओ 
और जब वह ्तुमहारे िािले का फ़ैसला कर ्े ्तो उस पर सहि्त हो जाओ 
और झगड़ा सिाप्त कर ्ो और अगर प्सन्न्तापवू्मक उस े सवीकार न करोगे ्तो 
्तमुहारा ईिान केवल िौमखक होगा, हाम ््मक नहीं। अ्तः अवज्ञा पर हठ के 
कारण अपन े किथों के नष्ट होने से डरो। जाग जाओ ्तामक मह्ाय्त आन े के 
बा् ्तिु मफर गुिराह न हो जाओ। अपन े रब के हो जाओ और धि्म को 
्मुनया्ारी पर प्ाथमिक्ता ्ो और ऐस े लोगों की ्तरह न बनो जो अल्ाह से 
्तो नहीं डर्ेत लमेकन उसके बं् ों स े डर्ेत हैं और अपनी ्तािमसक इचछाओं का 
अनसुरण कर्ेत हैं और अपने ख़ु्ा की इचछा को भलू जा्ेत हैं। व े सासंाररक 
लोगों के ्रबार िें समिान पान े के इचछुक हैं हालामंक यह ्तो मनपट अपिान 
है। ्तिु अल्ाह के गवाह हो इसमलए गवाही को ि्त छुपाओ। ख़ु्ा के बन्ों 
को यह अचछी ्तरह ब्ता ्ो मक आग भड़की हई है अ्तः उस स े बचो, ्शे 
आप्ा ग्स्त है अ्तः इसस े बचो। ससंार घने वकृ्षों वाली वा्ी है और उसके 



137 मवाहिबुर् रिमान

ــا.  ــوء ۃ فاجتنبوہ ــار موب ــا، والدی ــودۃ فاتقوہ ــار موق ــادہ أن الن عب
ــجونہا،  ــوا فی ش ــا تجول ــۃ، ف ــودہُا مفرس ــاجنۃ، وأسُ ــا ش وإن الدنی
ــا  ــا وبیِّضوہ ــا، وزَکُّوہ ــا ومجونہ ــن جرأتہ ــکم م ــوا نفوس وامنع
ــن.  والشَّ الّدَرَن  مــن  نقیّــۃ  تصــر  حــی  ترکوہــا  ولا  کاللّجَُــن، 
ــی  ــوا ع ــاہا. ولا تتّکئ ــن دسّ ــاب م ــد خ ــا، وق ــن زکّاہ ــح م ــد أفل وق
ــر  ــن غ ــنٍ م ــتم إلا کہاجِ ــۃ، ولس ــر والتزکی ــر التطہ ــن غ ــۃ م البیع
عُــدّۃِ الفطــرۃ، ولا تطلبــوا عــن المعرفــۃ مــن الذیــن لــم یعُطَــوا 
ــوا  ــجرۃ، لتصل ــر بالش ــاقَ الزہ ــوا بی اعت ــرۃ. واعتلِق ــن البص ع
ــا ذوی  ــوا اللہ ی ــوا اللہ.. اتق ــۃ الثمرۃ.اتق ــور إلی مرتب ــۃ النَّ ــن مرتب م
الحصــاۃ، ولا تکونــوا کمــن لــویٰ عِنانــہ إلی الشــہوات، ولا تنســوا 

शरे खूखंार हैं इसमलए उस की वाम्यों िें आवाराग्दी न करो और अपने 
न्फसों को उनकी बबेाकी और मनल्मज्ज्ता स े बचाओ। उनहें पमवत्र करो और 
चां् ी की ्तरह चिकाओ और उस सिय ्तक न छोड़ो यहा ं ्तक मक व े िलै 
और ्ोष स े पमवत्र हो जाए ं और मजसने उसको पमवत्र मकया ्तो (सिझो मक 
अपने उद्ेशय को प्ाप्त कर मलया और मजसने उसे (मिट्टी िें) गाढ म्या 
(सिझ लो) मक वह असफल हो गया। अ्तः मबना पमवत्र हए केवल बैअ्त 
पर मनभ्मर न रहो कयोंमक मफ्तर्त को पमवत्र मकए मबना (बैअ्त करने की 
अवसथा िें) ्तुि उस बच्ी की ्तरह हो मजसके वयसक होने से पूव्म उसकी 
शा्ी कर ्ी जाए। ्तुि उन लोगों से अधयाति ज्ञान की इचछा न करो मजनहें 
आधयाक्तिक्ता नहीं ्ी गई। िेरे साथ ऐसा संबंध बनाओ जैसा एक कोंपल 
का वृक्ष से हो्ता है ्तामक इस संबंध से ्तुि एक कली से फल के स्तर ्तक 
पहुंच जाओ। हे बुमद्धिानो! अल्ाह से डरो, अल्ाह से डरो और उस 
वयक्ति की ्तरह ि्त बनो मजसने अपने ऩ्स की लगाि ्तािमसक इचछाओं 
की ओर िोड़ रखी है और अपने रब की प्म्तष्ठा को न भुलाओ जो ्तिाि 
अवसथाओं िें ्तुमहारी हर हरक्त को ्ेख्ता है। वास्तमवक्ता यह है मक 
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ــب إلا  ــالات. وإن اللہ لا یح ــع الح ــم فی جمی ــری تقلّبَُک ــۃ ربّ ی عظم
ــی  ــیحۃ۔ فم ــدّۃ مُش ــا مُجِ ــرۃ، وہِممً ــا مطہ ــۃ، وؔنفوس ــا صافی قلوب
ــقَطَ. فإیاکــم والکســلَ  تنفَــون ہــذا النمــط تضاہئــون فی عینــہ السَّ
ــر  ــاجدین غ ــہ وس ــن أمام ــم قائم ــوا ربکّ ــن، وأرَْضُ ــۃَ الغافل وعیش
عبــادا مخلصــن.  حــدودہ وکونــوا  عــی  وحافِظــوا  مســریحن، 
کــم بذِکــرِ کریــمٍ ہــو مہتمّکــم. وکیــف  یسَْــرِ عنکــم ہمُّ

ْ
وَل

ــد  ــم عن ــی خاقک ــم ع ــس توکُّلک ــم، ولی ــنُ إلی آماقک ــری الوس یس
ی، وانظــروا إلی وجــہ 

َ
ــر إشــفاقکم؟ اتبعــوا النــور ولا تؤثــروا السُّ

اللہ ولا تنظــروا إلی الــوریٰ. اشــکروا حــکّام الأرض ولا تنســوا 
حاکمکــم الذی فی الســماء . ولــن ینفعکــم ولــن یضرّکــم أحــد إلا إذا 

अल्ाह ्तआला पमवत्र हृ्यों, ्ततपर, दृढसंक्प और साहसी लोगों को ही 
पसं् कर्ता है जब ्तुि इस ्तरीके को नकारोगे ्तो अल्ाह के ्रबार िें 
रद्ी चीज़ के सिान हो जाओगे। अ्तः आलसी और लापरवाहों जैसी मज़न्गी 
से बचो और आराि को तयाग कर अपने रब के सिक्ष खड़े होकर और 
सज्े िें मगर कर उसे प्सन्न करो। उसकी सीिाओं का उल्ंघन न करो 
और उसके मनषकपट बं्े बन जाओ। चामहए मक कृपालु रबब की या् से 
्तुमहारे सिस्त गि ्ूर हो जाएं कयोंमक वही ्तुमहारा ग़ि ्ूर करने वाला है 
और अगर भय के सिय ्तुमहारा अपने सृष्टा ख़ु्ा पर भरोसा नहीं ्तो ्तुमहारी 
आंखों िें नीं् क़ैसे आ सक्ती है? नूर का अनुसरण करो और अंधकार िें 
चलने को प्ाथमिक्ता न ्ो। अल्ाह की ओर मनगाह करो और सृक्ष्ट की 
ओर न ्ेखो। सांसाररक बा्शाहों का धनयवा् अवशय करो परन्तु अपने उस 
हामकि को न भूलो जो आसिान िें है। ्तुमहें क्ामप न कोई लाभ पहुंचा 
सक्ता है और न हामन जब ्तक ्तुमहारे रब का इरा्ा न हो। अ्तः हे 
बुमद्धिानो! अपने रब से ्ूरी न बनाओ ्तुि ्ेख रहे हो मक मकस प्कार 
सृक्ष्ट िें ्तलवार चलाई जा रही है और (उसके पररणाि सवरप) मनरुं्तर िौ्तें 
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ــف  ــرون کی ــاء . ت ــا ذوی الدہ ــم ی ــن ربکّ ــدوا م ــا تبعُ ــم، ف أراد ربکّ
صَــولَ  وتــرون  الحتــوف،  ویتتابــع  الســیوف،  الخَلــق  فی  توُضَــع 
ــو  ــدید، وہ ــن ش ــاووا إلی رک ــم أن ت ــرِ. فعلیک مَ ــابَ الزُّ ــدَرِ وتب القَ
ــان، ولا  ــوا فی الأم ــوا لّلہ وادخل ــد. کون ــرش المجی ــوی ذو الع اللہ الق
 الیــوم مــن دونــہ یــا فتیــان۔ ولا تخدعــوا أنفســکم بالحیــل 

َ
عاصِــم

ــا  ــوا بوَنً ــۃ. ولاؔ ترک ــا ذوی الفطن ــد اللہ ی ــر کلہ بی ــۃ، والأم الأرضی
بینکــم وبــن الحضــرۃ، یکُــنْ بَــونٌ منــہ وتہُلکــوا بــالذلۃ. اقطعــوا 
ــدہ  ــن عن ــم م ــقْ لک ــم ویخلُ ــن، یرحَمْک ــر الرحمٰ ــن غ ــم م ــاء ک رج
ــاد اللہ  ــا عب ــوا ی ــا فاتق ــماء غضبً ــران. أری فی الس ــن النّ ــی م ــا ینُ م
غضــب الــربّ، وابتغــوا فضــلَ مَــنْ فی الســماء ولا تخُــدِوا إلی الأرض 

हो रही हैं इसी प्कार ्तुि सवयं अपनी आंखों से भागय का आक्िण और 
मगरोह ्र मगरोह लोगों की ्तबाही ्ेख रहे हो। अ्तः अमनवाय्म है मक ्तुि 
िज़बू्त सहारे की शरण िें आओ और वह सव्मशक्तििान ख़ु्ा और पमवत्र 
अश्म का िामलक है। अल्ाह के हो जाओ और सुरक्षा िें आ जाओ। हे 
जवानो! उस (ख़ु्ा) के मसवा आज कोई बचाने वाला नहीं। सांसाररक 
बहानों से सवयं को धोखे िें न डालो। हे बुमद्धिानो! सिस्त िािला अल्ाह 
के हाथ िें है अपने और अल्ाह ्तआला के बीच ्ूरी न रखो अनयथा 
उसकी जु्ाई ्तुमहारे मलए अपिान की िौ्त का कारण होगी। रहिान ख़ु्ा 
के अम्तररति सभी से अपनी उमिी्ें काट लो ्तो वह ्तुि पर रहि करेगा 
और अपनी ओर से ऐसे-ऐसे संसाधन पै्ा करेगा जो ्तुमहें हर प्कार की 
आग से िुक्ति ्ेंगे। िैं आसिान को क्ोमध्त ्ेख्ता हुं अ्तः हे अल्ाह के 
बं्ो! अपने ्यावान रब के क्ोध से डरो और वह जो आसिान िें है 
उसकी कृपादृक्ष्ट ्तलाश करो। गोह के सिान धर्ती की ओर न झुको। ख़ूब 
मजज्ञासा करो और अपने उद्ेशय की पूम्त्म के मलए अनथक प्यतन करो 
्तामक ्तुि वयाकुल्ता से िुक्ति पाओ। इस ज़िाने िें ्तुि ्ो कौिें ्ेख्ते 



मवाहिबुर् रिमान 140

رَب، لتُنجــوا مــن الکــرب. 
َ
کالضــبّ۔ بالغِــوا فی الطلــب، وألَحُِّــوا فی الأ

ــع  ــوا م ــا أفرط ــوا وقوم ــا فرّط ــن: قوم ــان قوم ــذا الزم ــرون فی ہ ت
العینــن، وخلَطــوا الحــقّ بخلــط الصّــدق والمَــن. أمّــا الذیــن فرّطــوا 
فــم أنــاس لا یؤمنــون بالمعجــزات، ولا یؤمنون بالوح الذی ینـــزل 
ــر  ــون بالحش ــماوات. ولا یؤمن ــن ربّ الس ــذ م ــکام الذی ــزیّ ال ب
ــن  ــوا م ــۃ. ونحَت ــون بالما۔ئک ــۃ، ولا یؤمن ــوم القیام ــر وی والنش
عندہــم قانــون القــدرۃ وصحیفــۃ الفطــرۃ، ولیــس عندہــم مــن 
الإســام إلا اســمہ، ولا نراہــم إلا کالدہریــۃ والطبیعیــۃ. وأمــا 
ــاوزوا  ــق وج ــر الح ــق وغ ــوا بالح ــوم آمن ــم ق ــوا ف ــن أفرط الذی
طریــق الاعتــدال، حــی إنــم أقعــدوا ابــن مریــم عــی الســماء الثانیــۃ 

हो। आंखें रख्ेत हए भी एक कौि नयून्ता और ्ूसरी अमधक्ता की मशकार 
है और उनहोंने सच्ाई और झूठ की मिलावट से सतय को खल्त-िल्त कर 
म्या है। वे लोग मजनहोंने नयून्ता को अपनाया वे ऐसे लोग हैं जो चितकार 
को नहीं िान्ते और न ही वे उस वह्ी को िान्ते हैं जो आसिानों के रब 
की ओर से एक िनिोहक कलाि की अवसथा िें उ्तर्ती है और न ही वे 
महसाब मक्ताब और कयाि्त के म्न को िान्ते हैं और इसी प्कार वे 
फररश्तों पर भी ईिान नहीं रख्ेत और उनहोंने सवयं कानून-ए-क़ु्र्त और 
मफ्तर्त के सहीफे को गढ मलया है और उनके पास इसलाि के नाि के 
मसवा कुछ नहीं। हि उनहें केवल नाक्स्तकों और नेचररयों के सिान पा्ेत हैं। 
और वे लोग मजनहोंने अमधक्ता से काि मलया ्तो वे ऐसे लोग हैं जो सतय 
और असतय ्ोनों पर ईिान रख्ते हैं और उनहोंने इस सीिा ्तक िधयि 
िाग्म का उल्ंघन मकया है मक उनहोंने इबने िररयि को पामथ्मव शरीर के 
साथ प््तापवान ख़ु्ा की ओर से मबना मकसी ्लील के ्ूसरे आसिान पर 
मबठा रखा है और उनहोंने का्पमनक बा्तों का अनुसरण मकया। उनके पास 
मवश्सनीय ज्ञान नहीं है और वे मनपट अंधकार िें पड़े हए हैं। इसमलए यह 
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ــوا  ــال، واتبّع ــن اللہ ذی الج ــلطان م ــر س ــن غ ــری م ــمہ العنص بجس
الظنــون ولیــس عندہــم علــم وإنْ ہــم إلا فی الضــال. فہــذان حزبــان 
ــا  ــذ أحدہم ــاط، وأخ ــزم والاحتی ــدل والح ــن الع ــا م ــرج کاہم خ
طریــق التفریــط والآخــر طریــق الإفــراط. ثــم جــاء اللہ بنــا فہدانــا 
 
ٌ
الطریــق الوســط الذی ہــو أبعــد مــن ســبل الخنّــاس، فنحــن أمُّــۃ

وســطٌ أخُرجــتْ للنّــاس. والزمــان یتکلــم بحــالہ، أن ہــذا ہــو 
المذہــب الذی جــاء وقــتُ إقبــالہ. وتــرون باعینکــم کیــف جذَبنْــا 
الزمــان، وکیــف فتَحْنــا القلــوب ولا ســیفَ ولا ســنانَ۔أہذہ مــن 
 مــن الســماء فینجــذب کل مــن لـــہ العینان۔ 

ٌ
قــوی الإنســان؟ بــل جذبــۃ

ــن  ــذہ م ــان. أہ ــل الإیم ــن أہ ــو م ــح وہ ــرا ویصب ــد منک ــی أح یمس

्ोनों मगरोह नयाय और सावधानी से बाहर मनकल गए और उनिें से एक 
मगरोह ने नयून्ता का िाग्म अपनाया और ्ूसरे ने अमधक्ता का। मफर 
अल्ाह हिें ले आया और उसने हिें ऐसे िधयि िाग्म पर चलाया जो 
खन्नास शै्तान के िागथों से बह्त ्ूर है। अ्तः हि वह शे्ष्ठ उमि्त हैं जो 
्तिाि िनुषयों के लाभ हे्ुत पै्ा की गई है। ज़िाना पुकार पुकार कर यह 
कह रहा है मक यह वह धि्म है मजसकी शानो शौक्त का सिय आ गया 
है और ्तुि सवयं ्ेख रहे हो मक हिने मकस प्कार ज़िाने को अपनी 
ओर खींचा है और मकस प्कार ्तलवार और भाले के मबना ही म्लों को 
मवजयी मकया है। कया यह िनुषय के सािरय्म िें है? (नहीं) बक््क यह 
आसिानी आकष्मण है मजसके पररणाि सवरप हर वह वयक्ति, जो ्ो खुली 
आँखें रख्ता है, मखंचा चला आ्ता है। एक वयक्ति शाि को इनकार कर्ता 
है और सुबह के सिय वह इस प्कार आ्ता है मक ईिान वालों िें से 
हो्ता है। कया यह इुंसानी सािरय्म िें है? चां् और सूरज ने रिज़ान के 
िहीने िें ग्हण द्ारा गवाही ्ी, कया यह इुंसानी सािरय्म िें है? और िैं 
अकेला था ्तो िुझे यह ब्ताया गया मक अम्त शीघ्र सहायकों की एक 
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قــوی الإنســان؟ شــہد القمــرانِ بالکســوف فی رمضــان. أہــذہ مــن قوی 
الإنســان؟ وکنــت وحیــدا، فقیــل ســیُجمع علیــک فــوج مــن الأعــوان، 
فــکان کمــا قــال الرحمٰــن. أہــذہ مــن قــوی الإنســان؟ و۔ؔســعی العــدا 
کل الســعی لیُجیحــونی مــن البنیــان، فعلَونا وزدنــا ورجعــوا بالخیبۃ 
والخســران. أہــذہ مــن قــوی الإنســان؟ ومکــر العــدا کل مکــر 
حْبـَـسَ أو أقُتَْــلَ ویخلــو لــم المیــدان، فمــا کان مــآل أمرہــم 

ُ
لِأ

ــرنی ربی  ــان؟ ونص ــوی الإنس ــن ق ــذہ م ــان. أہ ــذلان والحرم إلا الخ
ــان؟  ــوی الإنس ــن ق ــذہ م ــدوان. أہ ــل الع ــزی أہ ــن وأخ فی کل موط
وبشّــرنی ربّی بالامتنــان، وقــال: »یاتیــک مِــن کلِّ فَــجٍّ عمیــقٍ«، وأنــا 
إذ ذاک غریــب فی زوایــا الخمــول والکتمــان. فوُضــع لی القبــول 

फौज ्तेरे मनकट एकत्र की जाएगी। मफर जैसा रहिान ख़ु्ा ने फरिाया था 
वैसा ही हआ। कया यह िनुषय के सािरय्म िें है? और शत्रुओं ने पूरा 
प्यतन मकया मक वह िेरा उनिूलन करें परन्तु हि मवजयी रहे और बढ रहे 
हैं जबमक नाकािी और नािुरा्ी उनका पररणाि ठहरा। कया यह िनुषय के 
सािरय्म िें है? शत्रुओं ने हर प्कार के उपाय मकए मक िुझे क़ै् िें डाला 
जाए या िेरा कतल मकया जाए और इस प्कार उनके मलए िै्ान खाली 
हो जाए परन्तु उनके हर िािले का पररणाि रुसवाई और िहरिी के 
मसवा कुछ न हआ कया यह िनुषय के सािरय्म िें है? और िेरे रब ने िेरी 
हर िै्ान िें सहाय्ता की और शत्रुओं को अपिामन्त और म्तरसकृ्त मकया 
कया यह िनुषय के सािरय्म िें है? िेरे रब ने उपकार सवरप िुझे यह 
ख़ुशख़बरी ्ी और फरिाया मक ्तेरे पास ्ूर ्ूर के के्षत्रों से धन िाल 
और उपहार आएंगे और यह उस सिय की बा्त है जब िैं असहाय, 
अपररमच्त और गुिनािी िें था परन्तु कुछ सिय के बा् (अल्ाह ने) िेरे 
मलए सवीकाय्म्ता पै्ा की और िेरे पास धन और उपहार ्ूर-्ूर ्ेशों और 
्ूर-्ूर इलाकों से आने लगे उनसे िेरा घर इस ्तरह भर गया जैसे बाग़ 
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ــار  ــن الدی ــف م ــوال والتحائ ــانی الأم ــان، وأت ــن الزم ــل م ــد طوی بع
البعیــدۃ وشاســعۃ البــدان. فمُلئــت داری منہــا کثمــار کثــرۃ 

ــتان۔ ــان البس ــیٰ أغص ع
ــیزانُ  ــا مـ ــق وزنہـ ــا ولا یطیـ ــتطیع أن أحصیہـ   وواللہ لا أسـ

ــا  ــذا النبـ ــرف ہـ ــا، ویعـ ــا وحقـ ــۃ ربّی صدقـ ــتْ کلمـ ــان. وتمّـ البیـ
قـــوی  مـــن  أہٰـــذہ  والصبیـــان.  والنســـاء  الرجـــال  مـــن  ألـــوف 
ــقٍ، فـــا  ــجٍّ عمیـ الإنســـان؟وخاطبی ربّی وقـــال :« یاتـــون مِـــن کل فـ
ــا إذ ذاک  ــان. وأنـ ــرۃ اللقیـ ــن کثـ ــامَْ مـ ــقِ ؔالّلہٰ ولا تسَْـ ـ

ْ
ــرْ لخَِل ـ تصُعِّ

ف وکشـــیئٍ لا یعُبَـــا بـــہ فی 
َ

کنـــت کسَـــقَطٍ لا یذُکَـــر ولا یعُـــر
الإخـــوان. فـــاتٰی عـــیّ زمـــان بعـــد ذالـــک أن أتـــانی خَلـــق اللہ أفواجـــا 

की टहमनयों पर अमधक्ता से फल ल्ा हआ हो।
ख़ु्ा की कसि िुझ िें यह शक्ति नहीं मक िैं उनको मगन सकूं और 

न िेरे बयान का पैिाना उनके वज़न को नाप सक्ता है िेरे रब की यह 
खुशख़बरी पूण्म सच्ाई और दृढ्ता के साथ पूरी हई। इस भमवषयवाणी को 
हजारों सत्री पुरुष और बच्े खूब जान्ते हैं कया यह मकसी इुंसानी सािरय्म 
के बस िें है? (क्ामप नहीं) साथ ही िेरे रब ने िुझे संबोमध्त कर्ते हए 
फरिाया मक इ्तनी अमधक्ता से लोग ्तेरी ओर आएंगे मक मजन िागथों पर 
वे चलेंगे वह गहरे हो जाएंगे। अ्तः चामहए मक ख़ु्ा की सृक्ष्ट के मिलने 
के सिय ्तेरे चेहरे पर थकान न हो और चामहए मक ्तू िुलाका्त करने की 
अमधक्ता से थक न जाए। और िैं उस ज़िाने िें एक ऐसी नाकारा वस्तु के 
सिान था जो वण्मन करने योगय न हो और मजसे कोई न जान्ता था और 
ऐसा नाचीज़ था मजसकी ्ोस्तों िें कोई क्र न थी मफर उसके बा् िुझ 
पर वह ज़िाना आया मक लोग फौज की फौज िेरे पास आने लगे और 
उनहोंने ग़ुलािों की ्तरह िेरा आज्ञा पालन मकया। अगर िेरे रब का आ्ेश 
न हो्ता ्तो िैं िुलाका्त करने की अमधक्ता से उक्ता जा्ता कया यह िनुषय 
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ـــان.  ـــرۃ اللقی ـــن کث ـــئِمت م ـــر ربّی لس ـــولا أم ـــان، ول ـــونی کغلم وأطاع
ـــہ،  ـــن لدن ـــتْ م ـــاتٍ أفُصِح ـــانی کلم ـــہ آت ـــان؟ وإن ـــوی الإنس ـــن ق ـــذہ م أہ
فمـــا کان لأحـــد مـــن العـــدا أن یـــاتی بمثلہـــا، وســـلب منـــم قـــوۃ 
ـــداء  ـــض الأع ـــلَ بع باَہِ

ُ
ـــتُ لأ ـــان؟ ودعُی ـــوی الإنس ـــن ق ـــذہ م ـــان. أہ البی

ـــراء  ـــۃ فی العَ ـــادَ المباہ ـــا زِن ـــاء ، واقتدحن ـــا کاسَ الدع ـــإذا تعاطَین ، ف
ـــح  ـــان، وفت ـــل والعرف ـــل العق ـــن أہ  م

َ
ـــاکر ـــدہ عس ـــا بع ـــقَ اللہ بن ، ألحَ

علینـــا أبـــواب النَّعمـــاء مـــن الرحمٰـــن، وزاد أعـــزّۃ جماعتنـــا 
ــذا الأوان،  ــا إلی ہـ ــن ضعفہـ ــا مـ ــاروا قریبًـ ــل صـ ــف بـ ــۃ ألـ إلی مائـ
ــدوان. وردَّ  ــل العـ ــا إلی أہـ ــرًا إذ خرجنـ ــن نفـ ــوا إذ ذاک أربعـ وکانـ
اللہ عـــدُوّی المباہِـــلَ کل یـــوم إلی الخمـــول والخـــذلان. أہـــذہ مـــن 

के सािरय्म िें है? साथ ही अल्ाह ने िुझे वह शब् ज्ञान प््ान मकए मजनहें 
ख़ु् उसने सरस्ता एवं सुबोध्ता प््ान की। अ्तः मकसी शत्रु की िजाल 
नहीं मक वह उनके जैसा सरस एवं सुबोध कलाि प्स्तु्त कर सके। और 
उन ्ुशिनों से वण्मन शक्ति छीन ली गई, कया यह इुंसानी सािरय्म िें है? 
(क्ामप नहीं) िुझे कुछ शत्रुओं की ओर से िुबामहला की ्ाव्त ्ी गई। 
मफर जब हिने एक ्ूसरे के िुकाबले पर ्ुआ का जाि हाथ िें मलया और 
इस िै्ान िें िुबामहला के चकिाक को रगड़ा ्तो अल्ाह ्तआला ने उसके 
बा् बुमद्धिान ्तथा मववेकी लोगों िें से सिूह के सिूह हिारे साथ मिला 
म्ए और ख़ु्ा-ए-रहिान की ओर से हि पर नेि्तों के द्ार खोल म्ए गए 
और हिारी जिाअ्त के समिाननीय लोगों की संखया एक लाख से बढ गई 
बक््क अब ्तक वह लगभग इस संखया से ्ोगुने हो चुके हैं। हालांमक जब 
हि ्ुशिनों के िुकाबला पर मनकले थे ्तब (हिारी जिाअ्त की) संखया 
40 थी। अल्ाह ने िेरे साथ िुबामहला करने वाले ्ुशिन को म्न-ब-म्न 
गुिनािी और रुसवाई की ्तरफ धकेल म्या। कया यह इुंसानी सािरय्म िें है? 
अ्तः अब िेरे वह भाइयो! जो बुमद्धजीवी हो और भ्रि से सव्तंत्र हो अपने 
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ـــوا  ، وتخلَّ ـــمِْ ـــوا بالفَ ـــن تحلَّ ـــوانی الذی ـــا إخ ـــالآن ی ـــان؟ ف ـــوی الإنس ق
مـــن الوہـــم، اشـــکروا المنـــان، فإنکّـــم وجدتـــم الحـــق والعرفـــان، 
ـــان.  ـــاء الزم ـــد أبن ـــوا شـــہداء لی عن ـــان، وکون ـــام الأم ـــم مق وتبوأت
ألســـتم شـــاہدین عـــی آیـــاتی، أم لکـــم شـــبہۃ فی الجنـــان؟ وأی 
ـــتُ  ـــان؟ وإنّی أعُطی ـــا فتی ـــوا ی ـــیّ، فاجیب ـــۃ م ـــا رأی آی ـــم م ـــل منک رج
معـــارف مـــن ربّی، ثـــم علّمتکـــم وصقَلـــت بہـــا الأذہـــان، ومـــا کان 
لکـــم بحـــلِّ تلـــک العُقَـــدِ یـَــدانِ. و والّلہ إنّی امـــرء أنطَقَـــی الہُـــدٰی، 
ـــۃ فی  ـــب والجن ـــۃ فی التع ـــدتُ الراح ـــوحٰ، فوج ـــری وحٌ یُ ـــق ظہ ونطَّ
ـــنٍ  ـــم بثم ـــوا حیاتک ـــا تبیع ـــیُحْیٰی. ف ـــوت فسََ ـــر الم ـــن آث ـــی، فمَ اللّظٰ
، ولا تکونـــوا مـــن  بخـــسٍ، ولا تنبـــذوا مـــن الکـــفّ خاصـــۃَ نـَــضٍّ

्यालु कृपालु ख़ु्ा का शुक् अ्ा करो कयोंमक ्तुिने सतय और अधयातिज्ञान 
को पा मलया है और सुरमक्ष्त सथान पर ्तुि रह रहे हो और ्तुि ्ुमनया 
वालों के सािने िेरे हक िें गवाह बन जाओ। (ब्ताओ) कया ्तुि िेरे मनशान 
के गवाह नहीं? या ्तुमहारे म्लों िें अभी कोई सन्ेह है? ्तुि िें से कौन 
ऐसा वयक्ति है मजसने िुझसे कोई मनशान नहीं ्ेखा? अ्तः हे जवानो! उत्तर 
्ो। िुझे िेरे रब की ओर से अधयाति ज्ञान प््ान मकए गए हैं मफर िैंने 
्तुमहें मसखाए और उन (अधयातिज्ञानों) के द्ारा ्तुमहारे म्िाग़ को ्तेज़ मकया 
जबमक इन कमठन मवषयों को हल करने का ्तुमहारे अन्र सािरय्म न था। 
ख़ु्ा की कसि िैं वह जवां ि््म हुं मजससे ख़ु्ा ्तआला के िाग्म्श्मन ने 
वण्मन शक्ति प््ान की और अल्ाह की वह्ी ने िेरी पीठ को िज़बू्त 
मकया मजसके पररणाि सवरप िैंने थकान िें आराि और नक्क िें सवग्म पाया। 
अ्तः मजस ने िौ्त को अपना मलया ्तो उसे ही मज़ं्गी ्ी जाएगी। इसमलए 
अपनी मज़ं्गी को सस्ते ्ािों िें ि्त बेचो और न ही अपने हाथों से शुद्ध 
नक्ी फेंको और उन लोगों िें सक्मिमल्त न हो जाओ जो ्ुमनया की ओर 
झुके हो्ते हैं। अ्तः ्तुि न िरना, मसवाए इस हाल्त के मक ्तुि आज्ञाकारी 
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الذیـــن عـــی الّدنیـــا یتمایلـــون، ولا تموتـــوا إلا وأنتـــم مســـلمون. 
ٰ موتـًــا فاختـــاروا لہ وَصَبًـــا، وإنی قبلـــت لہ ذبحًـــا 

إنی اخـــرت لِلہّ
ـــاص  ـــدق والإخ ـــون بالص ـــم تفُلح ـــوا أنک ـــا. واعلم ـــوا لہ نصبً فاقبل
ـــوؔطٌ  ـــاح من ـــاء . وإنّ الف ـــا ذوی الدہ ـــط ی ـــوال فق ـــاء ، لا بالأق والاتق
ـــمِّ  ـــوا فی سَ ـــی تلِج ـــۃ ح ـــوا الجن ـــن تدخل ـــمناط، ول ـــم کل الـ بِمُقُوطک
ـــم  ـــاء ربکّ ـــوا لإرض ـــاۃ، واختبِط ـــم للتق ـــوا حَزْمَک ـــاط. فامتحِض الخِی
فی زوایـــا الحجـــرات والفلـــوات. اقضـــوا غریمَکـــم الّدَیـــنَ لئـــاّ 
ـــاّ  ـــق لئ وا الحقائ

ُ
ـــتَقْر ـــالوا، واس ـــا تسُ ـــض لئ ـــجنوا، وأدّوُا الفرائ تسُ

دوُْا،  دوا لئـــاّ تشَُـــدَّ تخُْطِئُـــوا، ولا تـَــزْدروا لئـــاّ تـُــزْدَرُوْا، ولا تشُـــدِّ
ـــادِروا. إن  ـــار اللہ وب ـــوا أنص ـــوا، وکون ـــاد اللہ ترُحَم ـــا عب ـــوا ی وارحم

हो। िैंने अल्ाह की खाम्तर िौ्त को अपना मलया, अ्तः ्तुि भी उसकी 
खाम्तर कष्ट उठाओ। िैंने उसकी खाम्तर कतल होना क़ुबूल मकया, अ्तः 
्तुि उसके मलए कष्ट को सवीकार करो। हे बुमद्धिानो! जान लो मक ्तुमहें 
केवल सच्ाई, श्द्धा और संयि के द्ारा ही सफल्ता प््ान की जाएगी न 
मक केवल बा्तों से। मनससन्ेह सफल्ता का ्ारोि्ार पूण्म्तः अपने आपको 
कठोर पररश्ि से द्रमव्त करने पर है और ्तुि जन्न्त िें क्ामप प्वेश न 
कर सकोगे जब ्तक ्तुि सूई के नाके िें से न मनकलो (अथा्मत् धि्म के 
िाग्म िें कमठनाइयाँ न उठाओ- अनुवा्क)। अ्तः अपने बुमद्ध और मववेक 
को केवल संयि के मलए मवमशष्ट करो, अपने रब को प्सन्न करने के 
मलए घरों के कोनों और जंगलों िें हाथ पांव िारो, अपने कज़्म्ार को कज़्म 
अ्ा करो ्तामक ्तुि क़ै् िें न डाले जाओ और अपने क्त्मवय पूण्म करो 
्तामक ्तुि से पूछ्ताछ न की जाए। सच्ाइयों की खोज करो ्तामक ग़ल्ती 
न करो, मकसी पर आरोप न लगाओ ्तामक ्तुि पर आरोप न लगाए जाएं। 
सख्ती न करो ्तामक ्तुि पर सख्ती न की जाए। हे अल्ाह के बन्ो! 
रहि करो ्तामक ्तुि पर रहि मकया जाए। अल्ाह के सहायक बन जाओ 
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کـــم وقلَُّکـــم وأعراضَکـــم ونفُُوسَـــکم بعـــد البَیْعَـــۃ 
َ

اللہ مَلـَــکَ کُثْر
ــروا  ــۃ لتُغمَـ ــذہ المبایعـ ــی ہـ ــوا عـ ــہ، فاثبُتـ ــہ رضوانـ ــم بـ وآتاکـ
بالنُّحْـــان، وتدخلـــوا فی الخُـــاّن. ارْہفـــوا ہممَکـــم لتکمیـــل الدیـــن، 
واجعلـــوا لأنفســـکم مِیســـم الشـــبّان ولـــو کنتـــم مشـــائخ فانـــن. 
ـــاس  ـــرون الن ـــوان. ت ـــوا کالنش ـــان، ولا تمِیس ـــا فتی ـــم ی ـــروا موتک اذک
جعلـــوا مقصودہـــم فی کل أمـــر نشـــبًا، وإن لـــم یحصـــل فیحســـبون 
ـــون  ـــوائُ، فیقبَل ـــم إلا الأہ ـــد ہممَ ـــن لا یعضُ ـــا۔ وفی الدی ـــن نصبً الدی
ـــاوفَ  ـــار، ولا مخ  الأخط

َ
ـــم ـــون مَقاحِ ـــاء . ولا یبال ـــرطہا وإلا فالإب بش

الأقطـــار. لا یعلمـــون أی شیء یدفـــع مـــا أصابـــم، وینفـــی الحـــذَرَ 
ــدُون  ــم، فیَعْـ ــا قلوبـ ــوا منہـ ــا وملئـ ــلموا لدنیـ ــم. أسـ الذی نابـ

और उसकी ओर ्तेज़ी से लपको। बैअ्त के बा् अल्ाह ्तुमहारे नयूनामधक 
िालों का, ्तुमहारे समिान और प्म्तष्ठा और ्तुमहारी जानों का िामलक हो 
चुका और उसके ब्ले िें उसने ्तुमहें अपनी प्सन्न्ता प््ान की है। अ्तः 
इस सौ्े पर दृढ रहो ्तामक ्तुि उपकारों और इनािों से ढक म्ए जाओ 
और हाम््मक मित्रों िें सक्मिमल्त मकए जाओ। धि्म की पूण्म्ता के मलए 
अपने साहसों को बढाओ और अगर बूढे भी हो ्तो मफर भी जवानों जैसी 
अपनी शक्ल बनाओ। हे जवानो! अपनी िौ्त को या् रखो और ि्होश 
के सिान झूि्ेत हए न चलो। ्तुि ्ेख रहे हो मक लोगों ने हर िािले 
िें ्ौल्त को ही अपना उदे्शय बना रखा है और अगर वह न मिले ्तो 
वह धि्म को एक िुसीब्त सिझ्ेत हैं। धि्म िें केवल सांसाररक इचछाएं ही 
उनकी महमि्तों को बांध्ती हैं। अ्तः वे इन इचछाओं की श्त्म पर धि्म को 
सवीकार कर्ते हैं अनयथा इनकार कर ्े्ते हैं। (इस लालच िें) वे कब्रों 
और भयानक ख्तरों और भयावह सथानों की परवाह नहीं कर्ेत। उनहें ज्ञा्त 
नहीं मक वह कौन सी चीज़ है जो उनकी इस िुसीब्त और उनके इस भय 
को जो उनहें लगा हआ है, ्ूर करे। वे ्ुमनया के ही आज्ञाकारी हो गए हैं 
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إلیہـــا وتحـــدُو الاۂـــوائُ رکوبمَ.أیہـــا النـــاس قـــد عـــاث الطاعـــون 
فی بادکـــم، ومـــا رأی مثـــلَ صـــولِہ أحـــدٌ مـــن أجدادکـــم. وتعلمـــون 
ــاروا  ــرّ، فاختـ ــم الحـ ــرد أو فی صمیـ ــم الـ ــکُ إلا فی صمیـ أن دوُدہَ لا تہَلِـ
۔ ولا نعـــی بالـــرد إلّا تریـــد النفـــس مـــن  کلیہمـــا تعُصَمـــوا مـــن الضـــرِّ
الجذبـــات، والانقطـــاع إلی الحضـــرۃ والإقبـــال علیـــہ بالتضرعـــات، ولا 
ـــض الکســـل 

ْ
نعـــی بالحـــرّ إلّا النہـــوض للخدمـــات، وتَـــرْک التـــوانی ورَف

بحـــرارۃ ہـــی مـــن خـــواصّ الخـــوف والتقـــاۃ، ومـــن لـــوازم الصـــدق 
ـــا  ـــم فم ـــم، وإن اصطَفْت ـــد نجوت ـــتَوتم فق ـــإن شَ ـــاۃ. ف ـــاء المرض ـــد ابتغ عن
ـــتْ  ہلکتـــم ومـــا تلَفتم.أیہـــا الإخـــوان.. إن متـــاع التقـــویٰ قـــد بـــارَ، وولّ
ـــن  ـــوس م ـــت النف ـــوب، وملئ ـــن القل ـــان م ـــرج الإیم ـــار، وخ ُـــہ الادٔب حُمات

और अपने म्लों को उसी से भर मलया है मजसके कारण वे उसकी ओर 
्ौड़े चले जा्ेत हैं और इचछाएं उनकी सवाररयों को ्ौड़ा्ती हैं। हे लोगो! 
्ताऊन ने ्तुमहारे शहरों िें ्तहलका िचाया हआ है और उसका हिला 
ऐसा ख्तरनाक है मक मजसका उ्ाहरण ्तुमहारे बाप-्ा्ाओं िें से मकसी 
ने नहीं ्ेखा। और ्तुि जान्ते हो मक ्ताऊन के कीड़े केवल ्तेज़ स्दी 
या ्तेज़ गिदी िें ही नष्ट हो्ेत हैं इसमलए उन ्ोनों हाल्तों को अपनाओ 
्तामक ्तुि नुकसान से बचाए जाओ और स्दी से हिारा अमभप्ाय केवल 
भावनाओं से न्फस को ठुंडा करना और ख़ु्ा ्तआला की ओर सिप्मण 
और उसके ्रबार िें रो्ेत-मगड़मगड़ा्ते हए हामज़र होना है और गि्मजोशी 
से हिारा अमभप्ाय सेवाभाव के मलए ्तैयार होना, सुस्ती को छोड़ना और 
आलसय को ऐसी गि्मजोशी के द्ारा छोड़ना है जो ख़ु्ा के भय और संयि 
की मवशेष्ता और उसकी प्शंसा चाहने के सिय सच्ाई के अमनवाय्म भागों 
िें से है। अगर ्तुिने उस स्दी को पा मलया ्तो सिझो मक ्तुि िुक्ति पा 
गए और अगर ्तुिने वह गिदी प्ाप्त कर ली ्तो मनससन्ेह ्तुि ्तबाही और 
बबा्म्ी से बच गए। हे भाइयो! मनससन्ेह संयि की पूँजी बबा्म् हो चुकी 
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ـــہ،  ـــن فی طلب ی ـــوا مُجدِّ ـــہ، وانطلِق بِ
ْ
ـــذا الارب وجَل ـــعوا لہٰ ـــوب. فاس الذن

لتنجـــوا مـــن طاعـــون متطائـــرٍ بشـــرؔرہ، الذی یفـــرّق بـــن الاخٔیـــار 
ـــرق  ـــکاں وبداںف ـــن درنی ـــت مرت ـــوا أن الارٔض زُلزل ـــرار. واعلم والاشٔ
ـــدیدا:  ـــزالا ش ـــد زل ـــدہ ش ـــہ جنبانی ـــن دودفع ـــہ زم ـــد و بدانیدک میکن
الاؤلٰی لمّـــا تـُــرک ابـــن مریـــم وحیـــدًا، والثانیـــۃ حـــن رُدِدتُْ طریـــدًا. 
ـــادِروا إلی  ـــوا وب ـــروا وتیقَّظ ـــزلۃ، وتبَصَّ ـــذہ الزل ـــد ہٰ ـــوا عن ـــا تنُوم ف

ـــرۃ ۔  ـــاۃ الحض ـــاء مرض ابتغ
ـــن  ـــرۃ م ـــات مبشّ ـــی کلم ـــان! ہ ـــا فتی ـــہ ی ـــم ب ـــا نخرک ـــر م وآخ  
الرحمٰـــن. خاطبـــی ربّی وبشّـــرنی ببشـــارۃ عظمٰـــی، وقـــال: »یـــاتی علیـــک 

है और उसके हािी पीठ फेर चुके हैं और ईिान म्लों से मनकल गया 
है और म्ल गुनाहों से भर गए हैं। इसमलए चामहए मक इस उद्ेशय और 
उसकी प्ाक्प्त हे्ुत भरपूर प्यतन करो और उसकी इचछा िें गंभीर्ता के साथ 
लग जाओ ्तामक उस ्ताऊन से ्तुि िुक्ति पाओ मजसकी मचंगाररयां उड़ 
रही हैं और जो अचछे और बुरे लोगों िें अं्तर कर रहा है। जान लो! मक 
धर्ती ्ो बार पूरी ्तरह से महलाई गई। पहली बार उस सिय जब इबन े
िररयि को अकेला छोड़ म्या गया था और ्ूसरी बार उस सिय जब 
िुझे धुतकार कर रद् कर म्या गया। अ्तः इस भूकंप के अवसर पर सोए 
न रहो और आंखें खोलो और जाग जाओ और अल्ाह ्तआला की प्शंसा 
प्ाप्त करने के मलए ज््ी करो।

 हे जवानो! अमं्ति बा्त जो हि ्तमुहें ब्ताना चाह्ेत हैं व े वाकय हैं मजनकी 
ख़ुशख़बरी रहिान ख़ु ा् की ओर स े ी् गई है। िरेे रब न े िझु े सबंोमध्त मकया 
और एक िहान ख़ुशख़बरी ी् और फरिाया- "्तिु पर एक ऐसा ज़िाना आने 
वाला है जो िसूा के ज़िान े की ्तरह होगा। वह कृपाल ु है ्तरेे आग-ेआग े चल्ता 
है और ्तरेी खाम्तर उस वयक्ति का शतु्र बन जा्ता है जो ्तरेे साथ शत्र्ुता कर्ता 
है। ख़ु ा् ्तझु े ्शुिनों स े बचाएगा और उस वयक्ति पर टूट कर पडे़गा जो ्तझु पर 
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ــادیَ  ــک وعـ ــی أمامـ ـ ــم، تمشَّ ــہ کریـ ــوسٰ. إنـ ــن مـ ــل زمـ ــن کمثـ زمـ
ـــطا۔  ـــن س ـــکل م ـــطو ب ـــدا، ویس ـــن الع ـــک اللہ م ـــادٰی۔ یعصم ـــن ع ـــک م ل
ـــد اللہ أتٰی،  ـــون. إن وع ـــا النبی ـــارۃ تلقّاہ ـــیئًا. بش ـــن ش ـــک الرحمٰ ـــدی ل یب
ـــم  ـــۃً ث ـــدَ ہیب ـــۃً وزِی ـــلَ خیب ـــد ورأی. قتُِ ـــن وج ـــوبٰی لم ورکَل ورکا، فط
ـــرت  ـــاّم، وإذا نظ ـــن ربّی الع ـــا م ـــتُ قرطاس ـــام، أرُِی ـــن الای ـــوم م فی ی
ـــیّ کانّی  ـــان م ـــرہ إع ـــی ظہ ـــوْن۔ وع ـــۃ الطّاعُ ـــہ بقَِیّ ـــدت عنوان فوج

ـــمنون۔ ـــک الـ ـــۃ ذال ـــدی واقع ـــن عن ـــعتُ م أش

उछला। ख़ु ा् एक क़ु्र्त का कररशिा ्तरेे मलए प्कट करेगा। यह खशुख़बरी है 
जो आम् काल स े नमबयों को मिल्ती रही है। ख़ु ा् का वा् ा आ गया और एक पैर 
उसन े ज़िीन पर िारा और मवघन को ्रू मकया। अ्तः िबुारक है वह जो उसको 
पाए और ्खे,े वह ऐसी हाल्त िें िारा गया मक उसकी बा्त को मकसी न े न 
सनुा और उसका िारा जाना एक भयानक घटना थी।14

★ मफर एक म् न सव्मज्ञानी 
ख़ु ा् की ओर स े िझु े एक कागज़ म् खाया गया और जब िैंन े उसको ्खेा ्तो 
िैंन े उस पर "ताऊि का अवशषे" शीष्मक मलखा हआ पाया और उसके पीछे 
िरेी ओर स े एक ऐलान मलखा है िानो िैंन े अपनी ओर स े उन िौ्तों का व्ृता्ंत 
प्कामश्त मकया है।

14 ★ इस इ्हाि के समबनध िें हज़र्त िसीह िौऊ् अलैमहससलाि फरिा्ते हैं मक-
"ख़ु्ा की यह वह्ी सामहबज़ा्ा िौलवी अब्ुल ल्तीफ सामहब िरहि के संबंध िें हई थी 
जबमक वह जीमव्त थे बक््क काम्यान िें ही उपक्सथ्त थे।" 
     (्तज़मकर्तुशशहा््तैन, रहानी ख़ज़ायन भाग 20, पृष्ठ 75 हामशया ) (प्काशक) 
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 ترجمۃ ما کتَبْنا إلٰی ثنَاء الّلہٰ الامرتسری ،
، وکان ہٰذا  بہَات بِعَطَشٍ فرَِیٍّ عَ الشُّ

ْ
 إذ جَاء قادیاَن وَطَلَب رَف

ال  عاشر شوّال ۔سنۃ 1320 ہـ إذ جاء ہٰذا الّدَجَّ
بلغــی مکتوبــک، وظہــر مطلوبــک. إنــک اســتدعیتَ أن أزیــل   
ــتَ بہــا عــی بعــض أنبائــی الغیبیّــۃ. فاعلــم أنــک إن 

ْ
شــبہاتِک الــی صُل

کنــت جئتــی بصحّــۃ النیّــۃ، ولیــس فی قلبــک شیء مــن الـــمفسدۃ، فلــک 
أن تقبــل بعــض شــروطی قبــل ہــذا الاستفســار، ولا تخــرج منہــا بــل 
تثبــت علیہــا کالاخٔیــار. وإن کنــت لا تقبــل تلــک الشــرائط فدَؔعْیِ 
 ســبیلَ رَجْعِک.فمــن الشــروط أن لا تباحثی 

ْ
وامْــضِ عــیٰ وجہــک، وخُذ

सिाउलिाि अमिृतसरी की ओर 
िमिारे द्ारा बलबित पत्र का अिुवाद  

जि वि क़ाबदयाि आया और ििावटी बजज्ासा के साथ अपिे 
सनदेिों का बिवारण चािा, वि शववाल 1320 बिजरी की दसवीं 

तारीख़ थी जि यि दज्ाल (क़ाबदयाि) आया
िुझे ्तुमहारा पत्र मिला और ्तुमहारे उद्ेशय की जानकारी हई। ्तुिने 

मनवे्न मकया है मक िैं ्तुमहारे इन सन्ेहों का मनवारण करं मजनसे ्तुिने 
िेरी कुछ भमवषयवामणयों पर आक्िण मकया है। अ्तः जान लो मक अगर 
्तुि िेरे पास अचछी नीय्त के साथ आए हो और ्तुमहारे म्ल िें फसा् 
का कोई मवचार नहीं ्तो ्तिु पर यह अमनवाय्म है मक इस मजज्ञासा स े पवू्म िरेी 
कुछ श्तथों को सवीकार करो और उनस ेआग े न बढो बक््क नके लोगों के सिान 
उन पर क्सथर रहो। अगर ्तमुहें यह श्ततें सवीकार नहीं ्तो िझु े िरेी हाल्त पर 
छोड़ ्ो, अपनी डगर पर चलो और अपनी वापस चल े जाओ। उन श्तथों िें से 
एक यह है मक ्तिु िरेे साथ शासत्राथ्म करन े वालों के सिान बहस नहीं करोगे 
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کالمباحثــن، بــل اکتُــبْ مــا حــاکَ فی صــدرک ثــم ادفـَـعْ إلّی مــا کتبــتَ 
کالمسرشــدین، ولیکُــنْ کتابــک ســطرا أو ســطرین ولا تــزد علیــہ 
کالمتخاصمــن. ثــم علینــا أن نجیبــک ببیــان مفصــل وإن کان إلٰی 
ثــاث ســاعات. فــإن بقــی فی قلبــک شیء بعــد الســماع، ورأیــتَ فیــہ من 
شــناعۃ، فلــک أن تکتــب الشــبہۃ الباقیــۃ کمثل مــا کتبــت فی المرتبۃ 
ــن  ــکینۃ، ویتب ــد الس ــقَّ وتج ــو الح ــیّ تجل ــرّا، ح ــمّ ج الاؤلٰی، وہل
مــا کان علیــک یخفٰــی. ومــا فعلــتُ ذالــک لتســکیتک وتبکیتــک 
ــی، أن لا  ــۃٍ لا تنُسٰ ــالٰی بِحلف ــدت اللہ تع ــل إنی عاہ ــری، ب ــۃ أخ ولا لحی
أباحــث أحــدا مــن کــرام کان أو لئــام، بعــد کتــابی »أنجام«۔فــا أرید 
ــابی  ــرأتَ کت ــد ق ــیٰ. وق ــی ربّی الاعٔ ــیٰ، وأعص ــدی الاجٔ ــث عہ أن أنک

बक््क प्तयके सन्ेह जो ्तमुहारे म्ल िें खटके उसको मलखो और सनिाग्म के 
इचछुक वयक्ति के सिान अपने उस मलमख्त सन्हे को िरेे सािन े लाओ और 
्तमुहारा वह प्शन एक ्ो पकं्तियों का होना चामहए और झगड़ा करन े वालों के 
सिान उसस े अमधक न मलखो। मफर यह हिारा क्त्मवय है मक हि ्तमुहें मवस्त्ृत 
वण्मन के साथ उत्तर े्ं चाहे यह वण्मन 3 घंटे ्तक चल।े अगर उत्तर सनुन े के 
बा् भी ्तमुहारे म्ल िें कोई सन्हे शषे रहे और ्तमुहें िरेे उत्तर िें कोई किी 
(्ोष) नज़र आ रही हो ्तो ्तमुहें हक होगा मक अपन े शषे सन्हे को भी पहली 
बार के लेख के सिान मलख ्ो और इस प्कार यह मसलमसला यू ं ही जारी रहे 
यहा ं ्तक मक सच्ाई खलुकर सािन ेआ जाए और ्तमुहारी स्ंतकु्ष्ट हो जाए। और 
वह बा्त जो ्तमुहारी सिझ िें नहीं आ रही थी वह खलु जाए और यह ्तरीका 
िैंने ्तुमहें खािोश और मनरुत्तर करने या मकसी और बहाने बनाने के मलए 
नहीं अपनाया बक््क वास्तमवक्ता यह है मक िैंने अल्ाह ्तआला से कसि 
खाकर यह वा्ा मकया है जो नज़रअं्ाज़ नहीं मकया जा सक्ता और वह 
यह है मक िैं अपनी मक्ताब "अंजाि-ए-आथि" के बा् मकसी प्म्तक्ष्ठ्त या 
अधि के साथ शासत्राथ्म नहीं करंगा। इसमलए िैं नहीं चाह्ता मक अपने इस 
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ــویٰ  ــل التق ــن أہ ــت م ــرطی، إن کن ــق ش ــلکُْ وف ــذری، واس  ع
ْ
ــل فتقبَّ

ــن  ــتخرجک م ــق اس ــب الح ــک أن طل ــتَ فی رقعت ــی. وکتب وأوُلی النُّہٰ
 تعــاف 

َ
کِناســک، ورؔحّلــک عــن أنُاســک. فــإن کان ہــذا ہــو الحــق فلــم

طریقــا یعصمــی مــن نکــث العہــد ونقــض الوعــد، وفیــہ تـُـؤدۃٌ وبعُــدٌ 
مــن خطــرات الوَبـَـدِ، عــی أنــہ ہــو أقــرب بالامٔــن فی ہــذا الزّمــن. فــإن 
النـــزاع یزیــد ویشــتعل عنــد المقابــۃ بالمطالبــۃ، وینجــرّ الامٔــر من 
ــکام  ــن الح ــکام، وم ــادلۃ إلی الح ــن المج ــادلۃ، وم ــۃ إلی المج المباحث
ثــام. فمــن فطنــۃ المــرء أن یجتنــب طــرق الاخٔطــار، ولا یســعٰی 

َ
إلی الأ

ــق الذی اخرتُــہ؟  ــذا الطری ــک فی ہ ــرج علی ــار. وأی ح ــدًا إلی الن متعم
وأی ظلــم یصیبــک مــن النہــج الذی آثرتـُـہ؟ وإنی مــا عُقْتُــک مِــن عرضِ 

सपष्ट वा्े को ्तोड़ ्ूं और अपने प्म्तष्ठावान रब की अवज्ञा करं। ्तुि िेरी 
मक्ताब "अंजाि-ए-आथि" को पढ चुके हो। अ्तः अगर ्तुि संयिी लोगों 
और बुमद्धिानों िें से हो ्तो िेरी आपमत्त को सवीकार करो और िेरी कमथ्त 
श्त्म के अनुसार चलो। ्तुिने अपने पत्र िें मलखा है मक सतय की ्तलाश 
ने ्तुमहें अपने घर से बाहर मनकाला है और इसी सतय की मजज्ञासा ने ्तुमहें 
अपने मप्यजनों को छोड़कर यात्रा करने के मलए प्ेरर्त मकया है। अगर यह 
बा्त सच है ्तो मफर ्तुि कयों इस ्तरीके को नापसं् कर्ते हो जो िुझे 
वा्ामखलाफी और वा्ा ्तोड़ने से बचा्ता है। हालांमक इसिें नरिी भी है 
और कड़वाहट के ख्तरों से बचाओ भी है। इसके अम्तररति िौजू्ा ज़िाने 
िें यह अिन के सिीप है कयोंमक िुकाबले के सिय ्लील के िांगने से 
झगड़ा बढ जा्ता है और भड़क उठ्ता है और िािला बहस-िुबाहसा से 
झगड़े ्तक जा पहुंच्ता है और मफर झगड़े से अमधकाररयों ्तक जा पहुंच्ता 
है और अमधकाररयों से सज़ा ्तक पहुंच्ता है। अ्तः इुंसान की बुमद्धित्ता 
की यह िांग है मक वह ख्तरनाक रास्तों से बचा रहे और जान्ेत बूझ्ेत 
हए आग की ्तरफ न भागे। जो ्तरीका िैंने अपनाया है उसिें ्तुमहारा कया 
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الشــبہات، ولا مــن رمــی ســہام الاعراضــات، بیــد أنی اخــرتُ 
طریقــا ہــو خــر لی وخــر لــک لــو کنــت مــن العاقلــن.ولا مانــع لــک 
ــک  ــرطت ل ــا اش ــن، وإنم ــن المرتاب ــت م ــرۃ إن کن ــۃ م ــب مائ أن تکت
الإیجــاز فی الرقیــم لئــا نقــع فی بحــث نتحامــاہ خوفــا مــن الحســیب 
العلیــم. ثــم مــن الواجبــات أن لا تعــرض علینــا إلا اعراضًــا واحــدًا 
ــۃ  ــا فریض ــم إذا أدّین ــبہات. ث ــن الش ــبہۃ م ــات، وش ــن الاؔعراض م
ــو  ــذا ہ ــرٰی وہٰ ــبہۃ أخ ــرض ش ــک أن تع ــتیعاب، فعلی ــواب بالاس الج
أقــرب إلی الصواب.فــإن کنــتَ خرجــت مــن بــد تــک عــی قــدم 
الســداد، ولیــس فی قلبــک نــوع مــن الفســاد، فــا یشــقّ علیــک مــا کتبنــا 
ــن أن  ــت تظ ــاد. وإن کن ــد والعن ــن الحق ــارغٍ م ــدْلٍ ف ــلہ کعَ ــک وتقبَ إلی

नुकसान है? और मजस िाग्म को िैंने प्ाथमिक्ता ्ी है उससे ्तुमहें कया 
नुकसान होगा? िैंने ्तुमहें सन्ेहों को प्स्तु्त करने से और ऐ्तराज़ के ्तीर 
चलाने से नहीं रोका। हां िैंने ऐसे िाग्म को अपनाया है जो िेरे और ्तुमहारे 
मलए बेह्तर है। काश ्तुि बुमद्धिानों िें से हो्ेत। ्तुमहारे मलए कोई रोक नहीं 
अगर सन्ेह की अवसथा िें ्तुि 100 बार भी अपने सन्ेहों को मलखकर 
भेजो। संक्षेप िें मलखने की श्त्म िैंने ्तुमहारे मलए केवल इसमलए लगाई है 
मक हि मकसी ऐसी बहस िें न पड़ जाएं मजससे हि सव्मज्ञानी और महसाब 
लेने वाले ख़ु्ा के भय के कारण से बच रहे हैं। मफर एक आवशयक 
श्त्म यह है मक ्तुि अपने ऐ्तराज़ों िें से एक ऐ्तराज़ और अपने सन्ेहों 
िें से एक सन्ेह हिारे समिुख प्स्तु्त करो मफर जब हि आम् से अन्त 
्तक उस ऐ्तराज़ और सन्ेह का पूण्म्तः उत्तर ्े चुकें ्तब ्तुमहें चामहए मक 
्ूसरा ऐ्तराज़ और सन्ेह प्स्तु्त करो और यही ्तरीका अतयुत्ति है। यम् 
्तुि धि्ममनष्ठा के साथ अपने शहर से आए हो और ्तुमहारे म्ल िें मकसी 
प्कार का उपद्रव नहीं ्तो ्तुमहारे मलए हिारी वह ्तहरीर जो हिने ्तुमहें 
मलख कर भेजी है, कष्टप्् नहीं होगी और ्तुि उसे एक ऐसे नयायमप्य 
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ــض  ــاک بع ــد ہن ــک تری ــن أن ــرادک، فایق ــرک بم ــق لا یظُفِ ــذا الطری ہ
فســادک، وکذالــک ظہــرت الآثــار، وعلِــم الاخٔیــار. فــإنّی لمّــا أوصلتُ 
ــن  ــیک م ــک، وغشِ ــی عینی ــۃ ع ــت الظلم ــک، تراکم ــی إلی أذنی عزم
الغــمّ مــا غشــی فرعــون مــن الیــمّ، وآلــتْ حالتــک إلٰی ســلب الحــواس، 
ــاج  ــک اللج ــدّ من ــم امت ــاس. ث ــذا الب ــرین فی ہ ــک اللہ فی الاخٔس وجعل
لــرک الحیــاء ، لننکــث عہــد حضــرۃ الکریــاء . فالعجــب کل العجب! 
أأنــت إنســان أو مــن العجمــاوات؟ فإؔنــک ترغّبــی فی نقــض العہــد یــا 
تَ فی کل ســاعۃ لتجدید الشــبہۃ،  ذا الجہــات. وقــد علِمــتَ أنــک خُــرِّ
فلیــس الآن انحرافــک إلا مــن فســاد القلــب وســوء النیّــۃ. والذی أنـــزل 
المطــر مــن الغمــام، وأخــرج الثمــر مــن الاکٔمــام، لقــد نویــتَ 

के सिान सवीकार कर लोगे जो दे्ष और शत्रु्ता से खाली हो्ता है। और 
यम् ्तुि सिझ्ते हो मक यह प्मक्या ्तुमहें अपने उदे्शय िें सफल नहीं 
करेगी ्तो िुझे मवश्ास हो जाएगा मक ्तुि यहाँ कुछ उपद्रव का इरा्ा 
रख्ते हो और इस प्कार के लक्षण प्कट भी हो चुके हैं। समिामन्त लोगों 
को यह ज्ञा्त हो चुका है मक जब िैंने अपने संक्प और इरा्े को ्तुमहारे 
कानों ्तक पहुंचाया ्तो ्तुमहारी आंखों पर अंधकार के िोटे प्दे पड़ गए और 
ग़ि ने ्तुमहें वैसे ही अपनी लपेट िें ले मलया जैसे ्ररया ने मफरऔन को 
अपनी लपेट िें ले मलया था और ्तुमहारे हाला्त ने ऐसा पलटा खाया मक 
्तुमहारे होश उड़ गए और अल्ाह ने बहस के इस िुकाबले िें ्तुमहें नाकाि 
कर म्या। मफर लज्जा को तयागने के कारण ्तुमहारा झगड़ा ्तथा हठ और 
अमधक बढ गया मक हि अपने प्म्तक्ष्ठ्त और समिामन्त ख़ु्ा के साथ 
मकए हए वा्े को ्तोड़ें। अ्तः (्तुमहारी िांग पर) अतयं्त आश्चय्म है, कया 
्तुि इुंसान हो मक जानवर? अरे िूख्म! कया ्तुि िुझे वा्ा ्तोड़ने की प्ेरणा 
्े्ते हो हालांमक ्तुि जान्ेत हो मक ्तुमहें हर सिय नए से नए सन्ेह को 
प्स्तु्त करने का अमधकार म्या गया है। अ्तः इस सिय ्तुमहारा मविुख 
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الفســاد، ومــا نویــتَ الصــدق والســداد. وکان اللہ یعلــم أنــک لایّٔ مکــرٍ 
وافیــتَ القریــۃَ وحللــتَ، وعــی أیّ قصــدٍ أجفلــتَ۔ فســقاک کاســک، 
ــر  ــوّب، وینُقّ ــک و یصُ ــد فی ــری یصُعّ ــزل بص ــم ی ــک، ول وأراک یاس
عنــک وینُقّــب، حــی ظہــر لی أنــک مــن المرائــن لا مِــن عِطــاش الحــق 
والطالبــن، ولا تبتغــی إلا شــہرۃً عنــد زمــع الانٔــاس، وعنــد ســفہاء 
القــوم الذیــن قــد سُــجنوا فی ســجن الخنّاس.ثــم إنی کمــا أحلفــتُ 
نفســی أحُْلِفُــک بــاللہ ســریع الحســاب أن لا تــرح ہــذہ القریــۃ إلا بعد 
أن تعــرض شــبہاتک بنمــطٍ کتبــتُ فی الکتــاب، وتســمع مــاؔ أقــول لک 
ــن  ــب م ــر القری ــتجیب القدی ــمیع المس ــو اللہ الس ــواب. وأدع فی الج
بشــنوی و دعــا مــی کنــم نــزد خدائــی مســتجیب الدعــوات و قــادر و 

होना केवल ्तुमहारे म्ल के मबगाड़ और बुरी नीय्त के कारण है। उस 
ख़ु्ा की कसि जो बा्लों से वषा्म कर्ता और कमलयों से फल मनकाल्ता 
है। ्तुमहारी नीय्त झगड़े की है और सच्ाई ्तथा सनिाग्म की नहीं। अल्ाह 
ही बेह्तर जान्ता है मक ्तुि मकस षड़यनत्र और िंसूबे के ्तह्त इस बस्ती 
(काम्यान) िें आए हो। न जाने ्तुमहारे म्ल िें कौन सा उदे्शय है? 
अ्तः (ख़ु्ा ने) ्तेरा पयाला ्तुझे मपला म्या और ्तेरी नाउमिी्ी ्तुझ पर 
प्कट कर ्ी। िेरी नज़र मनरुं्तर ्तुझे मसर से पैर ्तक ्ेख्ती रही और ्तुझे 
खूब परखा और जांच पड़्ताल कर्ती रही, यहां ्तक मक िुझ पर प्कट हो 
गया मक ्तू अकखड़ और म्खावा करने वाला है न मक सतय का पयासा 
और इचछुक और ्तू केवल किीने लोगों िें और कौि के उन अज्ञामनयों 
िें शोहर्त प्ाप्त करना चाह्ता है जो शै्तान के क़ै्खाने िें क़ै् हैं। मफर 
जैसे िैंने सवयं अपने आपको कसि ्ी है वैसे ही िैं ्तुमहें "बह्त ्तेज़ 
महसाब लेने वाले ख़ु्ा" की कसि ्े्ता हुं मक ्तू इस बस्ती (काम्यान) 
को केवल उस सिय ही छोड़ेगा जब ्तू अपने सन्ेहों को इस प्कार 
प्स्तु्त कर ले जो ्तरीका िैंने अपने लेख िें मलखा है और जो उत्तर िैं 
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ــۃ، ومــا بــالی الحلــفَ وذہــب  لیَِّ
َ
قریــب أن یلعــن مــن نکــث بعــد ہــذہ الأ

ــکند۔  ــم را بش ــہ ایں قس ــخص ک ــراں ش ــد ب ــت کن ــہ لعن ــر ک ــن غ م
و بغــر تصفیــہ بــرود و ہــیچ پروائــی فصــل القضیــۃ، ورحَــل قبــل 
ــیِء بہــذا البَہْــلِ بإرســال الصحیفــۃ. درء ہــذہ المخاصمــۃ، مــع أنــہ أنُ
وکنــت أنتظــر أن ہــذا العــدوّ یخــاف ہــذہ اللعنــۃ، أو یختــار الرحــۃ، 
ــلہ اللہ!  ــعارہ. قات ــہ وش ــوذج دین ــذا نم ــرارہ، فہ ــر ف ــی خ ــی وصل ح
کیــف نکــث الحلــف بالجــرأۃ. فیــا ربّ، أذَِقـْـہ طعــم نقــض الحلفــۃ. وقد 
ــل إلا إلی  ــبہات، ولا یمی ــی لإزالۃ الش ــہ لا یوافی ــیّ أن ــول م ــقَّ الق ح
بہتــان وکیــد وفریــۃ کما ہی عــادۃ أہــل المعــاداۃ والجہــات. وکان 
ہــذا الرجــل عــزم عــی ممــاراۃٍ مشــتدّۃِ الہبــوب ، و مبــاراۃٍ مشــتطّۃِ 

्तुझे ्ूंगा उसको सुन ले। िैं सिीअ और िुजीब ्तथा क्ीर और करीब 
ख़ु्ा से ्ुआ कर्ता हुं मक वह कसि ्तोड़ने वाले वयक्ति पर और इस 
कसि से लापरवाह वयक्ति पर जो झगड़े का हल मकए मबना और परसपर 
ि्तभे् को ्ूर मकए बगैर चला जाए, लान्त करे। बावजू् इसके मक उसे 
पत्र के द्ारा इस लान्त से सूमच्त कर म्या गया था और िैं प््तीक्षा कर्ता 
रहा मक या ्तो यह शत्रु इस लान्त से डर जाएगा और या यहां से चला 
जाएगा यहां ्तक मक िुझे उसके फरार होने की ख़बर मिली। अ्तः यह है 
उसके धि्म और सभय्ता का निूना। अल्ाह उसे नष्ट करे मकस महमि्त 
के साथ उसने कसि ्तोड़ी। हे िेरे रब! ्तू उसे उसकी कसि ्तोड़ने का 
िज़ा चखा और िेरी यह बा्त सच मनकली मक सन्ेहों के मनवारण के 
मलए वह कभी िेरे पास नहीं आएगा और जैसा मक शत्रुओं और िूखथों 
का सवभाव है वह केवल आरोप लगाने, चालबाज़ी करने और झूठ बोलने 
की ओर ही प्ेरर्त होगा और यही वह वयक्ति है मजसने धुंआँधार शासत्राथ्म 
और अतयं्त भड़कीले िुकाबले का इरा्ा मकया ्तामक जनसािानय पर यह 
िािला संम्गध हो जाए और सच्ी बा्त किीनों के शोर ्तले छुप जाए। 
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اللہــوب، لیشــتبہ الامٔــر عــی العــوام، ولیخفــی صــدق الــکام تحــت 
نہیــق اللئــام. فلمــا لــم نــر فیــہ سِــیماء التقٰــی، ولا أثــر الحِــیٰ، أردنــا 
أن نخــرج الامٔــر مــن الّدُجٰ. وقــد ســبق مــی عہــدی فی تــرک الـــمَباحث 
ــد  ــوب، وینقّ ــم الغی ــن ربّی الذی یعل ــرا م ــذا أم ــی، وکان ہ ــا مض کم
نــا نفســہ صیــدہ. وحینئــذ حفّــتْ بی 

ْ
القلــوب. فتحامَینــا کیــدَہ، وجعل

فرحتــانِ، وحصــل لی فتحــانِ، ولــم أدرِ بایہمــا أنــا أوفی مرحًــا وأصفــی 
فرحًــا، فشــکرتُ کالحــران. ولا حاجــۃ إلی إعــادۃ ذکــر ہــذہ الفرحــۃ 
والفتــح والنصــرۃ، فإنــک ســمعتَ کیــف انکفــا العــدوّ بالخیبــۃ 
والذلّۃ ووصمــۃ اللّعنــۃ، وأرصدتــہ بإحــافی إیــاہ للَِّعنــۃ والرکــۃ، 
 
َ
فحمــل اللعنــۃ وذہــب بہــا مــن ہٰــذہ الناحیۃ.وأمــا الفتــح الذی أخُفِــی

मफर जब हिने इस वयक्ति िें संयि और बुमद्धित्ता का कोई मनशान और 
असर न ्ेखा ्तो हिने इरा्ा मकया मक इस िािले को अंधकार से बाहर 
मनकालें। और जैसा मक पहले वण्मन हो चुका है िैं शासत्राथ्म को छोड़ने 
का वा्ा कर चुका हुं और यह िािला िेरे परोक्ष के ज्ञा्ता और म्लों 
पर नज़र रखने वाले रब की ओर से था। अ्तः हि इसकी चालबाज़ी से 
अलग हो गए और उसको उसी का मशकार बना म्या और उस सिय िुझे 
्ो खुमशयां मिली और ्ो मवजय प्ाप्त हईं। िैं नहीं जान्ता मक िैं उन ्ोनों 
िें से मकस पर अमधक गव्म करूँ और खुश हुं। अ्तः िैंने आश्चय्मचमक्त 
वयक्ति के सिान धनयवा् मकया। और इस खुशी और इस मवजय के वण्मन 
को ्ोहराने की आवशयक्ता नहीं कयोंमक ्तुिने यह ्तो सुन ही मलया है 
मक शत्रु मकस प्कार अपिामन्त और म्तरसकृ्त और लान्त का ्ाग मलए 
हए परामज्त हआ और िैंने अपनी कसि के द्ारा उसे लान्त और बरक्त 
िें से मकसी एक के मलए प्ेरर्त मकया। अ्तः उसने लान्त का बोझ उठा 
मलया और उसी लान्त को उठाए हए वह यहां से चला गया। परन्तु वह 
मवजय जो अब ्तक लोगों की मनगाहों से छुपी रही वह ऐसे सपष्ट मनशान 
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ــی رأس  ــتْ ع ــات وُضِع ــی آی ــاس، فہ ــن الن ــن أع ــت م ــذا الوق إلی ہٰ
نــا بالإعجــاز کمــا یتُناضــل یوم الــرِاز، 

ْ
العــدا کالفــاس. وکنــا ناضل

جْنــا الذہــب مــن کل معــدن. وکنــتُ 
َ

ُ فی کل موطــن، وأخر فنصَرنــا الّلہٰ
ــدُ  ــہا ی ــنن، لا تمسّ ــاث س ــۃ إلٰی ث ــیُظہر لی آی ــاس إن اللہ س ــت للن قل
أحــدؔ مــن العالمــن، فــإن لــم تظہــر فلســتُ مــن الصادقــن. فالحمــد للہ 
ــۃ  ــا مفص ــری أن نکتبہ ــدا، ون ــزی الع ــات وأخ ــر الآی ــا أظہ ــی م ع

لــکل مــن یبتغــی الہــدٰی۔

हैं जो शत्रुओं के सरों पर कु्हाड़ी की ्तरह मगरे। हिने चितकारों के द्ारा 
जंग लड़ी जैसे जंग िै्ान िें लड़ी जा्ती है। अ्तः अल्ाह ने हर िै्ान 
िें हिारी सहाय्ता की और हिने हर खान से सोना मनकाला और िैंने 
लोगों को खुले ्तौर पर यह कह म्या था मक अल्ाह ्तीन वष्म के अन्र 
िेरे मलए एक ऐसा िहान मनशान प्कट करेगा मजसिें सृक्ष्ट िें से मकसी 
िानवीय हाथ का हस्तक्षेप न होगा और अगर वह मनशान प्कट न हआ 
्तो िैं सच्ों िें से नहीं। अ्तः हर प्शंसा अल्ाह के मलए है मक उसने 
मनशान प्कट मकए और शत्रुओं को रुसवा मकया और हि उमच्त सिझ्ेत 
हैं मक उन मनशानों को हर उस वयक्ति के मलए जो सनिाग्म का इचछुक हो 
समवस्तार मलखें।
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تفصیلُ آیات ظہرتْ فی ہٰذہ الاعوام الثا ثۃ 
وتفصیل فتح رُزِقنَْا فی تلک الحماسۃ 

ــمع  ــاء ، تس ــدر والقض ــہ الق ــاء ، ومن ــد والکری اللہ اللہ! لہ المج  
ــات  ــاء ، والظلم ــان والافی ــہ الاعٔی ــماء ، وتطیع ــہ الارض والس مَ

ْ
حُک

ــبحانہ  ــاء . س ــن یش ــلب مم ــاء ، ویس ــن یش ــمَ م ــی الف ــاء۔ یعط والضی
وتعــالی أظہــر عاء نــا وحطَّ أعــداء نــا. شموســم کُــوّرتْ، ونجومم 
انکــدرت، وجبالــم نسُــفت، وحبالــم مُزّقــت، وأشــجارہم اجتُثّــت، 
وأنوارہــم طُمســت. کادوا کیــدا، وکاد اللہ کیــدا، فجعَــل کلّ مــن 
ــوا  ــاتی، وفتن ــروا آی ــن أنک ــر إلی الذی ــم ت ــدا. أل ــد صی ــض للصّی نہ
ــذاب  ــم اللہ ع ــف أذاق ــاتی۔ کی ــی وحی ــی عِرض ــوا ع ــن وصال المؤمن

 उि बिशािों का बववरण जो इि तीि वषषों मिें प्रकट हुए 
साथ िी उस बवजय का बववरण जो इस जंग मिें िमिें प्राप्त हुई

 अल्ाह अल्ाह! सिस्त प्म्तष्ठा और बढाई उसी को शोभा ्े्ती है 
और उसी की ओर से ्तक्ीर चल्ती है, धर्ती और आकाश उसके आ्ेश 
को सुन्ेत और सिस्त अक्स्ततव और उनके साए और अंधकार और प्काश 
उसके आज्ञाकारी हैं। वह मजसे चाहे मववेक प््ान कर्ता है और मजससे 
चाहे छीन ले्ता है। वह हस्ती पमवत्र और बुलं् है मजसने हिारी मवजय 
प्कट की और हिारे शत्रुओं को नीचा म्खाया। उनके सूय्म लपेट म्ए गए 
और उनके मस्तारे िद्धि पड़ गए, उनके पहाड़ उड़ा म्ए गए और उनकी 
रक्ससयाँ टुकड़े-टुकड़े कर ्ी गईं, उनके वृक्ष जड़ों से उखाड़ म्ए गए 
और उनके नूर मिटा म्ए गए। उनहोंने उपाय मकया और अल्ाह ने भी 
उपाय मकया, पररणाि यह मनकला मक जो मशकार करने के मलए उठा उसे 
मशकार बना म्या गया। कया ्तूने उन लोगों को नहीं ्ेखा मजनहोंने िेरे 
मनशानों का इनकार मकया, िोमिनों को कष्ट पहुंचाया, िेरे समिान और 
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کالغریــق؟  وغادرہــم  فرقانــا  وبینــم  بیننــا  وجعَــل  الحریــق، 
وکذالــک جعــل لــکل عــدوّ نصیبًــا مــن الذلّۃ، ذالــک بمــا عصــوا 
ــم وقامــوا للمقابــۃ. وعُــرض علیــم الآیــات کالقســطاس  أمــر ربّ
ــم،  ــن اللئی ــا کالضن ــوا عنہ ــم، فاعرض ــار القوی ــتقیم، والمعی المس
فســوف یعلمــون إذا رجعــوا إلی اللہ العلیــم. ولیــس بحاجــۃ أن نکتــب 
ــنوات. ــذہ الس ــرت فی ہ ــات ظہ ــی بآی ــات فنکتف ــک الآی ــا تل ہہن
ــد  ــن«، وق ــابی »الراہ ــعتُہ فی کت ــدًا أش ــدنی وع ــا أن اللہ کان وع فمنہ
مضــت علیــہ مــدّۃٌ أزیــدَ مــن عشــرین، وکان خاصــۃ مــا وعــد أنــہ لا 
یــذَرنی فــردا کمــا کنــت فی ذالــک الحــن، ویــاتی بافــواج مــن المصدقن 
المخلصــن. ولا یرکــی وحیــدًا طریــدًا کمثــل الکاذبــن المفریــن، 

जीवन पर आक्िण मकया मक मकस प्कार अल्ाह ने उनहें जलन के 
आज़ाब का िज़ा चखाया और हिारे ्तथा उनके िधय सपष्ट अं्तर कर 
म्खाया और उनहें डूबे हए के सिान छोड़ म्या और यों उसने हर शत्र ु
के भागय िें अपिान रख म्या और उनकी यह हाल्त इसमलए हई मक 
उनहोंने अपने रब के आ्ेश की अवज्ञा की और िुकाबले पर खड़े हो 
गए। उनके सािने इन मनशानों को नयाय के िाप्णड और सही कसौटी के 
अनुसार प्स्तु्त मकया गया परन्तु उनहोंने उन मनशानों से एक कंजूस किीने 
की ्तरह िुंह फेर मलया। अ्तः जब वे सव्मज्ञानी ख़ु्ा के सिक्ष लौट कर 
जाएंगे ्तो अवशय जान लेंगे। ज़ररी नहीं मक हि उन सब मनशानों को यहां 
मलखें। इसमलए हि केवल उनहीं मनशानों को पया्मप्त सिझ्ेत हैं जो इन 
(्तीन) वषथों िें प्कट हए। इनिें से एक यह है मक अल्ाह ने िुझसे एक 
वा्ा मकया मजसे िैंने अपनी पुस्तक "बराहीन-ए-अहिम्या" िें प्कामश्त 
कर म्या था, मजस पर बीस वष्म से अमधक सिय बी्त चुका है। उस 
ख़ु्ा के वा्े का सारांश यह था मक वह िुझे अकेला नहीं रहने ्ेगा जैसा 
मक िैं उस सिय था और वह सतयापन करने वाले श्द्धावानों की फौजें 



मवाहिबुर् रिमान 162

بــل یجمــع عــی بــابی جنــودا مــن الخادمــن۔ یاتــون بامــوال وتحائــف 
مــن دیــار بعیــدۃ، ویبلــغ عِدّتــم إلی حــدّ لــم یعُْــطَ عِلمَــہ المتفرســون 
 مثــلہ فی ســنن. ولــم یکــن إذ ذاک لدیّ 

َ
مــن الاغٔیــار والمحبّــن، ولــم یـُـر

محفــل ولا احتفــال، ومــا کان یــیء لہَِــوَی ماقــاتی رجــل ولا رجــال، 
 
ْ
ف، ونکــرۃٍ لا تتعــرف. وکنــت مُــذ

َ
بــل کنــت کمجہــول لا یعُــر

ــاء  ــسَ بم ی النف ــۃ، لارٔوِّ ــبُّ الزاوی ــی أحُِ ــرت عی ــی وفج ــت عی فتح
ــر فی  ــیّ دہ ــی ع ــۃَ. فمضٰ ــذہ الراوی ــش ہ ــن العط ــی م ــارف وأن المع
ــت  ــۃ. وکن ــن العامّ ــواصّ ولا م ــن الخ ــد م ــی أح ــوۃ لا یعرف ــذہ الخل ہ
ــال :« أرُدّ  ــول، وق ــرنی بالقب ــیّ ربّی وبشّ ــیَّ ع ــی تج ــول، ح ــذا الخم فی ہ
ــدا، لا  ــن الع ــاروا م ــروک وص ــا کفّ ــد م ــوری، بع ــن ال ــرا م ــک کث إلی

लाएगा और िुझे झूठ गढने वालों की ्तरह ्तनहा और म्तरसकृ्त नहीं छोड़ेगा 
बक््क वह सेवकों की फौजें िेरे द्ार पर इकट्ी कर ्ेगा। वे ्ूर-्ूर 
्ेशों से िाल और उपहार लाएंगे। और उनकी संखया इस सीिा ्तक पहुंच 
जाएगी मक मजसका ज्ञान गै़रों और अपनों के बुमद्धिानों को भी नहीं म्या 
गया और मजसका उ्ाहरण मपछले सालों िें ्ेखने िें नहीं आया। और उस 
सिय न िेरे पास कोई जिाअ्त थी और न कोई जतथा और न कोई 
वयक्ति या लोग िेरी िुलाका्त की इचछा मलए िेरे पास आ्ेत थे बक््क िैं 
ऐसा गुिनाि था मजसे कोई जान्ता न था और ऐसा अपररमच्त था मजसे 
कोई पहचान्ता न था और जब से िेरी आंख खुली और िेरा चशिा बह 
मनकला, िैं एकां्तवास को पसं् कर्ता था ्तामक अधयातिज्ञान रपी जल 
से अपने अक्स्ततव को ्तृप्त करं और आन्तररक भावनाओं को पयास से 
िुक्ति म्लाऊूँ। अ्तः िुझ पर उस एकां्तवास की अवसथा िें एक ज़िाना 
बी्त गया और मवशेष ्तथा सािानय लोगों िें से िुझे कोई भी न जान्ता था 
और िैं इसी गुिनािी िें पड़ा रहा यहां ्तक मक िेरा रब िुझ पर प्कट 
हआ और िुझे सवीकारर्ता की खुशख़बरी ्ी और फरिाया मक ्तुझे कामफर 
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ــدّرہ اللہ لی  ــدّۃ ق ــردتُ إلی م ــی«۔ وأفُ ــا قض ــہ ولا رادّ لم لَ لکلمات ــدِّ مب
ــب العــدا وأشــاعوا فتــاوٰی تکفــری فی الاسٔــواق  مــن الحکمــۃ، وغلَ
ــاء  ــرؔأتٰی، وج ــت النص ــعتُ أن وق ــی، فاش  فی روع

َ
ــی ــم ألُقِ ــۃ. ث والازٔقّ

ــر  ــۃ اللہ تظہَ ــعتُ أن آی بٰی، وأش ــزُّ ــن ال ــوج م ــاب الثل ــر وانج أوان الزہ
ــم  ــن، وإنْ ل ــن ربّ العالم ــب م ــر عجی  بنص

ُ
ــر ــنن، وأنُصَ ــاث س إلی ث

أنُصَــرْ ولــم تظہــر آیــۃ فلســت مــن المرســلن. فلمــا ســلَخْنا رمضــان، 
حِقَ 

ْ
وتــمّ میقــات ربنــا الرحمٰــن نظرنــا إلی تلــک الزمــان، فــإذا آیــات ألُ

بعضُہــا بالبعــض کَــدُرَرٍ ومرجــانٍ، فشــکرنا ربنّا عــیٰ ہذا الإحســان، 
وکیــف نــؤدّی حــق شــکرہ ومــن أیــن یــاتی قــوّۃ البیــان؟ طــوبٰی لصبــحٍ 
د وجــہَ عــدوٍّ لئیــمٍ. إنـّـا ابتســمنا  جــاء بفتــح عظیــم، وحبّــذا یــومٌ ســوَّ

ठहराए जाने और ्ुशिन बन जाने के बा् िैं लोगों की बड़ी संखया को 
्तेरी ओर फेर लाऊंगा। उसके शब्ों को कोई ब्ल नहीं सक्ता और 
उसके मनण्मय को कोई रद् नहीं कर सक्ता और उस सिय ्तक जो 
अल्ाह ने अपनी महकि्त से िेरे मलए िुकद्र मकया था, िैं ्तनहा रहा 
और ्ुशिन मवजयी रहे और उनहोंने िुझे कामफर ठहराने के फतवे बाज़ारों 
और गली-कूचे िें प्कामश्त कर म्ए। मफर िेरे म्ल िें डाला गया मक िैं 
प्कामश्त कर ्ूँ मक िेरी सहाय्ता का सिय आ पहुंचा है और कोंपलें 
मखलने का सिय आ गया है और बुलंम्यों से बफ्क मपघलने लगी और िैंने 
यह प्कामश्त कर म्या मक ्तीन साल ्तक अल्ाह का मनशान प्कट होगा 
और रबबुल आलिीन की ओर से िेरी अद्ु्त रप से सहाय्ता की जाएगी 
और अगर िेरी सहाय्ता न की गई और मनशान प्कट न हआ ्तो िैं 
अल्ाह की ओर से नहीं। अ्तः जब हिने रिज़ान गुज़ार म्या और हिारे 
रहिान ख़ु्ा की मनधा्मरर्त अवमध पूरी हो गई ्तब हिने इस ज़िाने पर 
नज़र डाली ्तो कया ्ेख्ेत हैं मक मनशान एक ्ूसरे से ऐसे जुड़े हए हैं 
जैसे िो्ती और िूंगा जुड़े हों। अ्तः हिने इस उपकार पर अपने रब का 
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ــرنا ضــوؤُہ بانتشــار الجنــاح، وظہــرت  بابتســام ثغــر الصبــاح، وبشَّ
الآیــات وأقــام اللہ الّدلیــل، وکشــف الحقیقــۃ وطــوی القــال والقیــل، 
وکفــی اللہ مخلوقـَـہ ســیلَ الفتــن ومَعرّتـَـہ، وردَّ عنم مضرّتـَـہ. وکنت 
ــدُ لحظــی بآیــۃِ کثــرۃ الجمــع، وأرُہِــفُ أذنی لوقــت ہــذا الســمع،  أقُیّ
وأســتطلع منــہ کمثــل عَطــاشی مــن المــاء ، و ؔمظلمــن مــن الضیــاء 
، حــی وصلــی الاخٔبــار مــن الاطٔــراف والانٔحــاء القریبــۃ والبعیــدۃ، 
وتبــن أن جماعتنــا زادت عــی مائــۃ ألــف فی ہــذہ الاعٔــوام الثا۔۔ثــۃ، 
مــع أنہــا کانــت زہــاء ثــاث مائــۃ فی الایــام الســابقۃ، بــل لــم یکــن 
أحــد معــی فی یــوم أشــعت ہــذا النبــا فی ‘‘الراہــن الاحٔمدیــۃ’’. 
فخــررت ســاجدا للحضــرۃ، وفاضــت عیــی برؤیــۃ ہــذہ الآیــۃ. وواللہ 

शुक् अ्ा मकया और हि इसके शुक् का हक क़ैसे अ्ा कर सक्ते हैं 
और वह वण्मन शक्ति कहां से आए? िुबारक वह सुबह जो िहान मवजय 
लाई और खुश नसीब वह म्न मजसने किीने ्ुशिन का िुंह काला मकया। 
हि रोशन सुबह की ्तरह मखल उठे और उसकी रोशनी ने खुले बाज़ुओं 
से हिें खुशख़बरी ्ी। मनशान प्कट हए और अल्ाह ने ्लील सथामप्त 
कर ्ी, सच्ाई खोल ्ी और कहा-सुनी सिाप्त कर ्ी और अल्ाह ने 
अपनी सृक्ष्ट को मफतनों की बाढ और उसके नुकसान से बचा मलया और 
उसका बुरा असर उनसे ्ूर कर म्या और जिाअ्त की अमधक्ता के 
मनशान पर िेरी नज़र मटकी हई थी और उस ख़बर को सुनने के सिय िैं 
कान लगाए बैठा था और जैसे पयासे पानी की ्तथा अंधकार िें पड़े हए 
प्काश की ्तलाश िें हों, िैं इस ख़बर की टोह िें था मक ्ूर और सिीप 
्तथा मवमभन्न म्शाओं से िुझे ख़बरें पहुंचने लगीं और यह बा्त खुल गई 
मक इन ्तीन वषथों िें हिारी जिाअ्त की संखया एक लाख से भी बढ 
चुकी है जबमक उससे पहले उसकी संखया लगभग 300 थी बक््क मजस 
म्न िैंने यह भमवषयवाणी 'बराहीने अहिम्या' िें प्कामश्त की थी ्तो उस 
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جــاء نی فــوج بعــد فــوج فی ہــذہ الســنوات، وکــدتُ أن أســام مــن 
ــاء نی  ــادِیّ ج ــن مُع ــم م ــات. وک ــن ربّ الکائن ــرتُ م ــولا أمُ ــم ل کثرت
وہــم یتنصّلــون مــن ہفوتــم، ویتندمــون عــی فوَہتــم. وکــم مــن 
ــون.  ــدُرٍّ مکن ــاروا ک ــوا وص ــونٍ، وتاب ــون ومج ــن جن ــوا ع ــالٍ انتہَ غ
والذیــن کانــوا أکثــروا اللغط، وترکــوا الصــواب واختــاروا الغلط، 
أراہــم الآن یبکــون فی حجراتــم، ویبلّــون أرض ســجداتم، وأبکــی 
ــم،  ــل اللہ فی قلوب ــم. دخ ــی علی ــت أبک ــا کن ــم، کم ــکاء عینی لب
ــم.  ــکَ نواصیَ ــم، ومَلَ ــتخلص صیاصی ــم، واس ــن ؔذنوب ــم م ونجاہ
ونظــر اللہ إلیــم ووجدہــم قائمــن عــی الصالحــات، فجعلــم أبریــاء 
مــن التبِعــات. کذالــک أری جذبــۃ ســماویۃ فی قوتہــا، وجــروت اللہ فی 

सिय िेरे साथ एक वयक्ति भी न था। अ्तः िैं ख़ु्ा के ्रबार िें सज्े 
िें मगर गया और इस मनशान को ्ेखकर िेरी आंखों से आंसू बहने लगे 
और ख़ु्ा की कसि इन वषथों िें लोग फौज की फौज िेरे पास आए और 
इस संखया िें आए मक मनकट था मक िैं उनकी संखया की अमधक्ता से 
उक्ता जा्ता, अगर ब्रह्ांड के प्म्तपालक की ओर से िुझे आ्ेश न म्या 
गया हो्ता। और मक्तन े ही िरेे शत्र ु िरेे पास आए जो अपनी परुानी ग़लम्तयों 
पर प्ायक्श्च्त का इज़हार कर्ेत और अपन े कहे पर शमिि्ं ा थ े और मक्तने ही 
ऐस े बढ चढकर बोलन े वाल े थ े जो अपने जुनून और पागलपन और बेबाकी 
से बाज़ आ गए। ्तौबा की और चिक्ार िो्ती के सिान हो गए। और 
इसी प्कार वे लोग मजनहोंने बह्त शोर मकया ्तथा सनिाग्म को छोड़ म्या 
और ग़ल्त िाग्म को अपना मलया। अब िैं उनहें अपने घरों िें रो्ेत और 
अपनी स््ागाहों को मभगो्ते हए ्ेख्ता हूँ और उनके आंसू बहाने पर िैं 
रो्ता हुं जबमक पहले िैं उन पर आंसू बहा्ता था अल्ाह उनके म्लों िें 
प्वेश कर गया है और उसने उनहें उनके गुनाहों से िुक्ति प््ान की है 
और उनके मकलों को मवजयी मकया और उनहें अपना आज्ञाकारी बना मलया 
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شــوکتہا. وکل یــوم یقُتــاد العاصــی، ویسُــتدنی القاصــی. وأرٰی حــزبی 
ــوالہ  ــم اللہ بن ــوء ، وغمرہ ــر الض ــرار ثغ ــق کاف ــم الح ــح ل ــد وض ق
ــون  ــوا لا یمتنع ــاس، وکان ــن النع ــم م ــایّ شیء خلّص ــوء . ف ــد البَ بع
ــل  ــری ب ــرون فی أم ــی، ولا یفکّ ــاون بإلماع ــوا لا یعب س، وکان

ْ
ــا بالف

ــم الادلّۃُ  ــۃ، وبعضَ ــا الصالح ــم الرؤی ــتْ بعضَ ــی، فجذب ــون بعَاع یعاف
 أقاطیــع، وکل ســعید 

َ
القطعیــۃ. و کذالــک صــرت الیــوم راعــی

ــتبہ  ــب، واش ــک الری ــتولی علی ــتَ اس ــع. وإن کن ــب المطی ــانی القل آت
ــر،  ــد یس ــع فی أم ــذا الجم ــع ہ ــف اجتم ــتَ کی ــب، وتعجب ــک الغی علی
فقــد نہضــتَ لإنــکار أمــر شــہر، ولا یخفــی أمرنــا ہــذا عــی صغــر 
وکبــر. وقــد ســمعتَ أنی أشــعتُ ہــذا النبــا فیؔ زمــن کنــت لا یعرفــی 

और अल्ाह न े उन पर अपनी पयार की नज़र की और उनहें नमेकयों पर 
कायि पाया। इस प्कार उनहें हर ्तरह के बरेु अजंाि स े पमवत्र कर म्या। 
इसी प्कार िैं आसिानी आकष्मण को उसकी परूी शक्ति और अल्ाह की 
िहान्ता को उसकी परूी शान िें ्खे रहा हूँ। अवज्ञाकारी प्म्तम्न िरेी ओर 
मखचंा आ्ता है और ्रू होने वाला मनकट मकया जा्ता है और िैं ्खे रहा हुं 
मक िरेी जिाअ्त पर सबुह की रोशनी फूटन े के सिान सतय प्कट हो गया है 
और उनकी ्तौबा (पश्चा्ताप) के बा् अल्ाह न े उनहें अपनी कृपा की चा्र 
स े ढक म्या है। वह कौन सी चीज़ है मजसन े उनहें लापरवाही स े ररहाई ्ी 
हालामंक व े कु्हाड़ी स े भी बाज़ आने वाल े न थ े और व े िरेे इशारे की भी 
परवाह न कर्ेत थ े और िरेे िािल े िें मवचार नहीं कर्ेत थ े और िरेी मशक्षाओं 
एव ं ्तकथों को पसं्  नहीं कर्ेत थ े मफर उनिें स े कुछ को सच्ी खवाबों न ेऔर 
कुछ को अकाट्य ्तकथों न े प्रेर्त मकया। और इस प्कार आज िैं बह्त स े
सिहूों का मनगरान बन गया और हर अचछे सवभाव के वयक्ति न े अपना 
आज्ञाकारी हृ्य िरेे सपुु् ्म कर म्या। अगर ्तझु पर सन्हे हावी हो गया है 
और परोक्ष का ज्ञान ्तझु पर सन्ेहयतुि हो गया है और ्तुझे आश्चय्म है मक 
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کْ وَبـَـدًا. وإن کنــتَ فی ریــب مــن 
ُ

أحــد ولا أعــرف أحــدًا، فاتـّـق اللہ واتــر
 أہــل قریــی ہــذہ واســال مــن شــئت 

ْ
زمــن کتــابی »الراہــن«، فاســال

ــذہ  ــوا فی ہ ــعٍ جُمع ــدّۃ جم ــن عِـ ــکّ م ــت فی ش ــن. وإن کن ــن المطّلع م
الاعٔــوام الثا۔ثــۃ، فاســال الحکومــۃ مــا عندہــا عِــدّۃُ جماعتنــا قبــل 
 منّــا ثبــوت ہــذہ الســنۃ المبارکــۃ، الــی 

ْ
ہــذہ الســنّۃ الجاریــۃ، ثــم خُــذ

ســبقت کل سِــنٍّ مــن الســنن الماضیــۃ عــی طریــق خــرق العــادۃ. وإن 
ــمُ  ــک ف ــر علی ــا یعس ــاء ، ف ــاد وإب ــاء . لا دودۃَ عن ــب دہ ــت صاح کن
ــۃ۔ إن  ــن الغوای ــع م ــان وتمتن ــتیقنہا کل الإیق ــل تس ــۃ، ب ــذہ الآی ہ
شــہد لامــر عــدلانِ مــن المســلمن، فیتحقــق صدقــہ عنــد المتفقہــن، 
فمــا بــال أمــر یشــہد لہ ألــوف مــن المســلمن؟ ولا بــد لــم أن یشــہدوا 

थोड़े से सिय िें यह जिाअ्त मकस प्कार इकट्ी हो गई ्तो ्तू एक प्मसद्ध 
बा्त का इनकार कर रहा है। हिारा यह िािला प्तयेक छोटे-बड़े पर छुपा 
हआ नहीं। और ्तूने यह सुना है मक िैंने इस भमवषयवाणी का प्काशन उस 
ज़िाने िें मकया था जब कोई िुझे और न िैं मकसी को पहचान्ता था। अ्तः 
अल्ाह से डर और क्ोध छोड़ ्े और अगर ्तुझे िेरी मक्ताब बराहीन-ए-
अहिम्या के ज़िाने के बारे िें कुछ सन्ेह है ्तो िेरी इस बस्ती (काम्यान) 
के रहने वालों और पररमच्तों िें से मजस से चाहे पूछ ले और अगर ्तुझे इन 
्तीन वषथों िें इकट्ी होने वाली जिाअ्त की संखया िें सन्ेह है ्तो सरकार 
से पूछ ले मक उसके मनकट इस व्त्मिान वष्म से पहले हिारी जिाअ्त की 
संखया मक्तनी थी। मफर उसके बा् हिसे इस िुबारक साल का सबू्त ले 
ले मजसिें मवलक्षण रप से मपछले सालों की अपेक्षा यह संखया बढ चुकी है 
और अगर ्तू बुमद्धिान है ्तथा शत्रु्ता ्तथा इनकार का कीड़ा नहीं है ्तो ्तुझे 
इस मनशान के सिझने िें कोई कमठनाई नहीं होगी। बक््क ्तुझे इस पर पूरा 
मवश्ास हो जाएगा और ्तू हर प्कार की गुिराही को छोड़ ्ेगा। अगर 
मकसी िािले िें ्ो नयायमप्य िुसलिान गवाही ्ें ्तो फुकहा (धि्मशासत्र के 
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إن کانــوا متقــن. وإن شــئتم فاســالوا أبــا الســعید الذی ہــو مــن 
أئمّتکــم، بــل مــن أجــلّ الافــراد مــن فئتکــم، وقــد کتــب تقریظًــا عــی 
کتــابی ‘‘الراہــن’’، وکان یوافیــی فی ذالــک الحــن. فاســالوہ کــم مــن 
ــن  ــہادتہ م ــتضعفوا ش ــان، وإن تس ــک الزم ــی فیؔ ذال ــت ہ ــۃ کان جماع
غــر الرہــان، فاســالوا کل مــن ہــو موجــود فی قریــی ومــا لحــق بہــا 
مــن البــدان. وواللہ مــا کنــت فی زمــن تالیفــہ إلا کفَتیــل، أو کخامــلٍ 
ذلیــل، وکنــت لا یعرفــی إلا قلیــل مــن سُــکّان القریــۃ، فضــا عــن أن 
أوقـَّـر فی أعــن طوائــف العلمــاء وأہــل الثــروۃ والعــزّۃ. بــل مــا کنــت 
ــیَ  ــذا أج ــورا. وإن ہ ــروکا مدح ــابہ م ــت أش ــورا، وکن ــیئا مذک ش
قــوا کیــف مــا شــئتم یــا ذوی الحصــاۃ. وســمعتم أن اللہ  البدیہــات، فحقِّ

ज्ञा्ताओं) के मनकट उसकी सच्ाई मसद्ध हो जा्ती है। मफर उस िािले की 
शान के कया कहने मजसके बारे िें हज़ारों िुसलिान गवाही ्ें और अगर 
वे संयिी हैं ्तो उन पर अमनवाय्म है मक वे गवाही ्ें। और अगर ्तुि चाहो 
्तो अबू सई् (अथा्म्त िुहमि् हसैन बटालवी) से पूछ लो जो ्तुमहारे 
इिािों िें से है बक््क वह ्तुमहारे मगरोह का प्मसद्ध वयक्ति है और उसने 
िेरी मक्ताब बराहीन-ए-अहिम्या पर ररवयू भी मलखा था और उस ज़िाने 
िें वह िेरा सहायक था। अ्तः उससे पूछो मक उस ज़िाने िें िेरी जिाअ्त 
मक्तनी थी। और अगर ्तुि मकसी ्लील के मबना उसकी गवाही को किज़ोर 
सिझो ्तो मफर उन सब लोगों से पूछ लो जो िेरी बस्ती (काम्यान) िें 
िौजू् हैं या उसके मनकट इलाकों िें रह्ते हैं। ख़ु्ा की कसि बराहीन-ए-
अहिम्या के लेखन के सिय िें खजूर की गुठली के रेशे या एक गुिनाि 
बे-हैमसय्त वयक्ति के सिान था। िुझे सवयं इस बस्ती के कुछ मनवासी ही 
जान्ते थे कहाँ उलिा के मगरोह या ्ौल्तिं् और समिानीय लोगों की 
मनगाहों िें िेरा कोई समिान हो्ता बक््क वास्तमवक्ता यह है मक िैं कोई 
प्मसद्ध वयक्ति न था और िैं मवयोगी ्तथा बमहषकृ्त वयक्ति के सिान था। 
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أوح إلّی فی ذالــک الزمــان أنــہ لایتـــرکی فــرداً، ویجہّــز لی فوجًــا مــن 
الخــاّن. فانجــزَ وعــدہ فی ہــذہ الســنوات الثــاث، وأحیــا ألوفــا عــی 
یــدی اوبعــث مــن الاجٔــداث. فالامٔــر الذی لــم یحصــل لنــا فی عشــرین 
ســنۃ، ثــم حصــل فی ثا۔ثــۃ، بعــد مــا جعلنــاہ منــاط صدقنــا بحلفــۃ، فــا 
ــزّۃ. وإن  ــرۃ الع ــن حض ــۃ م ــۃ عظیم ــادۃ، وآی ــارق الع ــر خ ــہ أم ــک أن ش
کنتــم فی شــکّ مــن ہــذہ الآیــۃ، فاتــوا بمثلہــا مــن القــرون القدیمــۃ أو 
الجدیــدۃ، وأخرِجــوا لنــا مــا عندکــم مــن المثــال، فی ہــذا النصــر مــن 
الّلہٰ ذی الجــال. ولکــن علیکــم أن تاخــذوا نفوســکم بہــذا الالتــزام، 
أن لا تخرجــوا مــن مماثــۃ المقــام. وأرُونی رجــا وعــد کمثــی عــیٰ 
بنــاء الــوح مــن الحضــرۃ، فی أیــام الغربــۃ والوحــدۃ، ثــم کذّبــہ العــدا 

यह एक मब्कुल सच्ी बा्त है। अ्तः हे बुमद्धिानो! मजस प्कार चाहो 
छानबीन कर लो। और ्तुि सुन चुके हो मक अल्ाह ्तआला ने उस 
ज़िाने िें िुझे वह्ी की थी मक वह िुझे अकेला नहीं छोड़ेगा और ्ोस्तों 
की एक फौज िेरे मलए ्तैयार करेगा। अ्तः उसने इन ्तीन वषथों िें अपना 
वा्ा पूरा कर म्या और हज़ारों लोगों को िेरे हाथ पर मज़ं्ा मकया और 
उनहें कब्रों से बाहर मनकाला। अ्तः हिारा वह उदे्शय जो बीस वषथों िें 
पूण्म नहीं हआ था, जब हिने उसे कसि खाकर अपनी सच्ाई की कसौटी 
ठहराया ्तो वह ्तीन वषथों िें पूण्म हो गया। अ्तः इसिें कोई सन्ेह नहीं मक 
यह एक मवलक्षण िािला और ख़ु्ा के ्रबार की ओर से एक बह्त बड़ा 
मनशान है और अगर ्तुमहें इस मनशान के बारे िें कोई सन्ेह है ्तो पुराने या 
नए ज़िाने से उसका कोई उ्ाहरण प्स्तु्त करो और जो कोई उ्ाहरण 
्तुमहारे पास है उसे हिारे सािने लाओ मजसिें अल्ाह ्तआला की ओर से 
ऐसी सहाय्ता मिली हो परन्तु ्तुि पर यह अमनवाय्म है मक ्तुि अपने ऊपर 
इस बा्त को अमनवाय्म कर लो मक ि्त्मबे (स्तर) की सिान्ता से बाहर न 
मनकलो। और ्तुि िुझे कोई ऐसा वयक्ति म्खाओ मजसने अल्ाह की 
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ونہضــوا للمقابــۃ، وجہــدوا جہدہــم لإعدامــہ بــکل نــوع مــن 
ــم  ــان، ول ــن الاحٔی ــن م ــہ فی ح ــفر عن ــام یسَ ــن الزح ــم یک ــۃ، ول الحی
یبــق مکیــدۃ إلا واســتعملوہا کالســیف والســنان، ومع ذالــک بلغت 
جماعتــہ مــن نفــس واحــدۃ إلی مائــۃ ألــف وانتشــرت فی البــدان. وإنی 
ــات،  ــقْتُ إلی المحاکم ــری سِ ــاۃ، وأخ ــام القض ــن أق ــرۃ م ــرتُ م کُفِّ
ــد  ــرد واح ــن ف ــۃ مِ ــادۃ الجماع ــح وزی ــا إلا الفت ــآل أمرن ــا کان م ــم م ث
ــم  ــا إن کنت ــارُونی کمثلہ ــدّۃ. ف ــذہ العِ ــن ہ ــر م ــف أو أکث ــۃ أل إلی مائ
ــن  ــا م ــم ألفً ــانیۃ. وواللہ إنی أعطیک ــدرۃ الإنس ــت الق ــبونہا تح تحس
الدراہــم المروّجــۃ، صــۃً مــیّ عنــد غلبتکــم فی ہــذہ المقابــۃ، 
وہــذا وعــد مــی بالحلفــۃ. وإن لــم تفعلــوا۔ ولــن تفعلــوا۔ فلیــس لکــم 

वह्ी के आधार पर अपने असहाय होने की क्सथम्त और अकेले होने की 
अवसथा िें िेरी ्तरह वा्ा मकया हो मफर शत्रुओं ने उसको झुठलाया हो 
और िुकाबले के मलए उठ खड़े हए हों और हर प्कार के उपाय से उसे 
नष्ट करने का अपना भरसक प्यास मकया हो और लोगों की भीड़ ने 
मकसी सिय भी उसका िाग्म न छोड़ा हो और कोई ऐसा उपाय शेष न 
छोड़ा हो मक मजसे उनहोंने ्तलवारों और ्तीरों के सिान प्योग न मकया हो। 
परन्तु बावजू् इन सब बा्तों के उसकी जिाअ्त एक वयक्ति से एक लाख 
्तक पहुंच गई और सिस्त क्षेत्रों ्तक फ़ैल गई। और कभी ्तो कामज़यों की 
कलि की नोक से िुझ पर कुफ़्र के फ्तवे लगाए गए और कभी िुझे 
अ्ाल्तों िें घसीटा गया। परन्तु अं्त्तः हिारी ही मवजय हई और एक 
वयक्ति से जिाअ्त एक लाख या उस संखया से भी अमधक हो गई। अगर 
्तुि इस काि को इुंसानी शक्ति के अं्तग्म्त सिझ्ेत हो ्तो िुझे उसका कोई 
उ्ाहरण म्खाओ। ख़ु्ा की कसि इस िुकाबले िें ्तुमहारे मवजयी होने की 
अवसथा िें, िैं सिय का प्चमल्त एक हज़ार रुपया ्तुमहें पुरसकार सवरप 
्ूंगा और यह िेरा हक््फया वा्ा है और अगर ्तुि ऐसा न कर सके और 
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ــق،  ــر ح ــات اللہ بغ ــرون آی ــۃ. أتنک ــوم القیام ــۃ، إلی ی ــۃ اللعن إلا ص
ــل  ــۃ؟ وی ــم کالجیف ــی مکانتک ــقطون ع ــا وتس ــون بمثلہ ــم لا تات ث
ــنوات،  ــذہ الس ــرت فی ہ ــی ظہ ــاتی ال ــن آی ــادۃ! و۔ؔم ــذہ الع ــم ولہ لک
ہــو أنی أشــعت قبــل الوقــت أن الطاعــون ینتشــر فی جمیــع الجہــات، 
ولا یبقــی خِطّــۃ مــن ہــذہ الخِطــط المبتــاۃ بالآفــات، إلا ویدخلہــا 
ــن  ــیّ م ــف ع ــد کُش ــت: ق ــرحان. وقل ــا کالسّ ــث فیہ ــان، ویعی کالغضب
ــجرۃ  ــن ش ــو م ــن لا تخل ــن أرض ــا م ــو أن أرض ــون، وہ ــرٌّ مکن ربی س
اضُ تشُــاعُ وَالنُّفُــوسُ تضُــاعُ« ذالــک 

َ
مْــر

َ
الطاعــون وثمــرۃ الـــمنون »الَأ

بــان اللہ غضــب غضبًــا شــدیدًا، بمــا فسَــق النــاس ونســوا ربـًّـا وحیــدًا. 
ــواع  ــن أن ــبوا م ــا اکتس ــاس م ــق الن ــذا الداء ، لیذی ــشَ ہ ــز اللہ جی فجہّ

्तुि क्ामप न कर सकोगे ्तो ्तुमहारा पुरसकार कयाि्त के म्न ्तक की 
लान्त के अम्तररति कुछ नहीं। कया ्तुि अल्ाह के मनशानों का अकारण 
इनकार कर्ते हो और मफर ्तुि उनके सिान कोई उ्ाहरण भी प्स्तु्त नहीं 
कर्ते। और अपने सथान पर ही िु्थों के सिान मगर्ते हो। मधककार है ्तुि 
पर और ्तुमहारी इस आ््त पर। िेरे मनशानों (चितकारों) िें से जो इन 
वषथों िें प्कट हए, यह है मजसे िैंने सिय से पहले ही प्कामश्त कर म्या 
था मक ्ताऊन (पलेग) सिस्त म्शाओं िें फ़ैल जाएगी और उन प्भामव्त 
भागों िें से कोई एक भाग भी शेष न रहेगा जहां यह ्ताऊन भयानक 
अवसथा िें प्वेश न कर जाएगी और उसिें एक भेमड़ए के सिान ्तबाही 
िचाएगी। और िैंने कहा था मक िेरे रब की ओर से जो गोपनीय भे् िुझ 
पर प्कट मकया गया है वह यह है मक इस ज़िीन का कोई भाग ्ताऊन 
के पौधे और िौ्त के फल से खाली न रहेगा। बीिाररयां फ़ैलेंगी और िौ्तें 
होंगी, कारण यह है मक अल्ाह अतयं्त क्ोध िें है मक लोग ्ुराचार और 
अश्ील्ता िें मलप्त हए और अमद््तीय ख़ु्ा को भूल गए। अ्तः अल्ाह 
ने इस बीिारी का लशकर ्तैयार मकया ्तामक वह लोगों को उनके मवमभन्न 
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الجریمــۃ والفحشــاء . فانتشــر الطاعــون بعــد ذالــک فی البــاد، وجعــل 
 َ ــرَّ ــۃً، وتخََ ہ بقع

َ
ــر َ ــذا وتدََیّ ــا ہ کَن

ْ
ــل مُل ــاد، ودخَ ذوی الارٔواح کالجم

الإماتــۃَ حرفــۃً، فــإن شــئت فاقــرأ مــا أشــعتُ فی جمیــع ہــذہ البــاد، ثــم 
ــاد۔ ــق الّلہٰ ربّ العب ــتیِ واتّ اس

  ومــن آیــاتی الــی ظہــرت فی ہــذہ المــدۃ، موت★رجال عــادوَنی 

ــرّونی إلی  ــر وج ــی المناب ــبّونی ع ــرۃ، وس ــزَونی إلی الکفَ وآذونی و ؔع
ادِیْ 

َ
الحکومــۃ. فاعلــم أن اللہ کان خاطبــی وقال:‘‘یـَـا أحَْمَــدِیْ أنَـْـتَ مُــر

अपराधों और ्ुराचाररयों का िज़ा चखाए। अ्तः उसके बा् ्ताऊन सिस्त 
क्षेत्रों िें फ़ैल गई और जीमव्तों को मनजदीवों के सिान बना म्या। ्ताऊन ने 
हिारे इस ्ेश िें प्वेश मकया और उसे अपना घर बना मलया और नष्ट 
करने को पेशा बना मलया। अ्तः यम् ्तू चाहे ्तो िेरे उस लेख को पढ 
जो िैंने इन सिस्त क्षेत्रों िें प्कामश्त कर म्या था। मफर लज्जा कर और 
सृक्ष्ट के पालनहार अल्ाह से डर।

िरेे उन मनशानों िें स े जो इस अवमध िें प्कट हए हैं उन लोगों की 
िौ्त★है मजनहोंन े िझुस े शतु्र्ता की, िझु े कष्ट पहुंचाया और िझु े कामफर कहा। 
मिबंरों (िचंों) पर चढकर िझु े गामलया ं ्ीं और िझु े अ्ाल्तों की ओर घसीटा। 
्तू यह जान ले मक अल्ाह ने िुझसे संबोमध्त होकर कहा- "िे मिेरे अिमिद! 

ــعت  ــد اش ــری و ق ــا الامرتس ــل باب ــمی برس ــل مس ــم رج ــیۃ : وکان من ★ الحاش
قبــل موتــہ فی الاعجــاز الاحمــدی انــہ یمــوت بعــض علمــاء تلــک البــدۃ مــن 
الطاعــون فمــات بعــدہ رســل بابــا فی امرتســر وانــہ اٰیــۃ ظہــرت فی ہــذہ الســنوات 

ــہ ــاۃ ۔ من ــا ذوی الحص ــروا ی ففک
और उनिें एक वयक्ति रुसुल बाबा अिृ्तसरी नािक था। उसकी िृतयु से पूव्म िैंने 
एजाज़-ए-अहि्ी िें प्कामश्त कर म्या था मक इस शहर का एक मवद्ान िहािारी 
(्ताऊन) से िरेगा। अ्तः उसके पश्चात् रुसुल बाबा, अिृ्तसर िें िर गया। और यह 
एक अद्ु्त मनशान है जो उन वषथों िें प्कट हआ। अ्तः हे सतयमभलामषयो! मवचार 
करो।
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یْ.  ــرِّ کَ سِ ــرُّ ــیْ وَسِ ــکَ لنَِفْسِ ُ ت
. اِخْرَْ تِیْ

َ
ــر ــہٌ فِیْ حَضْ ــتَ وَجِیْ ــیْ. أنَْ وَ مَعِ

ــقُ. 
ْ
خَل

ْ
ــا ال ــزِلَۃٍ لَا یعَْلَمُہَ ْ بِمَنْـ ــیِّ ــتَ مِ ــک. وَأنَْ ــا مَعَ َ ــیْ وَ أنَ ــتَ مَعِ وَ أنَْ

ــنْ أرََادَ  ٌ مَ
ْ

ــن ْ مُہِ ــتُ. إِنّیِ ــتَ أحَْبَبْ ــا أحَْبَبْ ــتُ، وَکُلُّ مَ ــتَ غَضِبْ إِذَا غَضِبْ
جُ 

َ
اعِقَــۃُ. تخُْــر ْ أنَـَـا الصَّ ٌ مَــنْ أرََادَ إِعَانتََــکَ. إِنّیِ

ْ
ْ مُعِــن إِہَانتََــکَ، وَإِنّیِ

ــم  ــبَابہَٗ«. ث ــدُوَّ وَأسَْ عَ
ْ
ــعَ ال ــا فاَنقَْطَ نَ

ــا تجََالَدْ َ ــوْرِ. إِنّ قُبُ
ْ
ــدُوْرُ إِلَی ال الصُّ

ــرّنی إلی  ــش« وج ــد بخ ــمہ »محم ــق اس ــر ح ــل بغ ــک آذانی رج ــد ذال بع
نا«..کالّدرِیـّـۃ، ومــات  الحکومــۃ، فصــار لــوح ربّی.. أعــی »تجالَدْ
ــذا  ــعتُ ہ ــتُ أش ــرعۃ، وکن ــہ بالس ــط حیات ــع خی ــون وانقط بالطاع
ــد  ــخرۃ.ثم بع ــی بالس ــالَی ومض ــا ب ــہ فم ــہ ب ــہ وأنبات ــوح فی حیات ال
ذالــک قــام رجــل لإیذائــی اســمہ »محمــد حســن فیضــی«، وکان 

तू मिेरी मिुराद िै और मिेरे साथ िै। तू मिेरी दरगाि मिें प्रबतल्ठित िै। मिैंिे 
तुझे अपिे बलए चुि बलया और तेरा भेद मिेरा भेद िै। तू मिेरे साथ िै 
और मिैं तेरे साथ हूं। तू मिेरे बिकट एक ऐसा मित्णिा रिता िै बजसे 
संसार ििीं जािता। जि तू क्ोबधत िोता िै तो मिैं क्ोबधत िोता हूं और 
बजस से भी तू मिोिबित करता िै तो मिैं मिोिबित करता हूं। मिैं उस 
वयल्ति को अपमिाबित करूंगा जो तेरे अपमिाि का इरादा करेगा और 
मिैं उस वयल्ति की सिायता करूंगा जो तेरी सिायता का इरादा करेगा। 
मिैं आसमिािी बिजली हूं। बवरोबधयों के सरदार क़ब्ों की ओर ले जाए 
जाएंगे। िमििे जंग करके शत्रुओं को पराबजत बकया और उसके तमिामि 
संसाधि काट बदए"। इसके बा् िुझे िुहमि् बखश नािक एक वयक्ति ने 
अकारण कष्ट पहुंचाया और िुझे अमधकाररयों ्तक ले गया। वह िेरे रब की 
वह्ी अथा्म्त '्तजाल्ना' का मनशाना बन गया और ्ताऊन से िर गया और 
बह्त ज्् उसके जीवन की डोर काट ्ी गई। िैंने इस वह्ी को उसके 
जीवन िें ही प्कामश्त कर म्या था और उसे सचे्त कर म्या था लेमकन 
उसने उसकी कोई परवाह न की और हुंसी-ठठ्ा कर्ता रहा। मफर उसके 
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أعــدیٰ أعدائــی، وســبّی وشــتمی وســعی لإفنائــی وإخزائــی، 
ــث  ــا لب ــی. فم ــزا إلی نفس ــا ع ــہ م ــہ ربّیؔ وردّ إلی ــی لعن ــی ح ولعن
بعــدہ إلا قلیــا مــن الایــام، حــی رأی وجــہ الحِمام.وکنــت کتبــت 
ــد  ــرّ عن ــب المضط ــن الّلہٰ الذی یجی ــا م ــاز«، ملہَمً ــابی »الإعج فی کت
مَ  ، فســوف یــری أنــہ تنــدَّ

َ
ــر الارتماز:’’مــن قــام للجــواب وتنمَّ

ــرضَ  ــرتُ، وغ ــۃَ کلِّ وح ذک ــہ دریّ ــی نفس ــل الفیض ۔‘‘ فجع
َ

ــر وتدمَّ
ــلہ،  ــالہ وقی ــن ق ــوت م ــکتہ الم ــی أس ــرتُ، ح ــہ أش ــام إلی کلِّ إلہ
ــۃَ وح  ــوی دریّ ــن الدہل ــر حس ــار نذی ــبیلہ.وکذالک ص وردّہ إلی س
اللہ ’’ تخــرج الصــدور إلی القبــور‘‘ فإنــہ کان أوّل مــن کفّــرنی وآذانی 
 ہائمًــا« بحســاب 

ٌ
وفــرّ مــن النــور. وکانــت ســنۃ وفاتہ:«مــاتَ ضــالّ

बा् एक और वयक्ति िुहमि् हसन फ़ैज़ी नािक िुझे कष्ट पहुंचाने के 
मलए उठ खड़ा हआ और वह िेरा घोर शत्रु था। उसने िुझसे गाली गलौज 
की और िेरी रुसवाई और ्तबाही का भरसक प्यतन मकया, िुझ पर लान्त 
भेजी, अं्त्तः िेरे रब ने उस पर लान्त की। और जो उसने िुझ पर आरोप 
लगाया था वह सब उस पर उ्टा म्या। उसके बा् उसने कुछ म्न ही 
गुज़ारे थे मक िौ्त का िुंह ्ेख मलया। साथ ही िैंने अपनी मक्ताब 'एजाज़ुल 
िसीह' िें अल्ाह से, जो वयाकुल्ता के सिय वयाकुल वयक्ति की ्ुआ 
सुन्ता है, इ्हाि पाकर मलखा था: मक जो वयक्ति अतयं्त क्ोमध्त होकर उस 
पुस्तक का उत्तर मलखने के मलए ्तैयार होगा वह शीघ्र ्ेख लेगा मक वह 
लक्ज्ज्त हआ और हसर्त के साथ उसका अं्त हआ। अ्तः (िुहमि् हसन) 
फ़ैज़ी ने सवयं को िेरी उस वमण्म्त वह्ी का और िेरे हर उस इ्हाि का 
मजसकी और िैंने इशारा मकया है, मनशाना बना मलया यहां ्तक मक िौ्त ने 
उसका िुंह बं् कर म्या और उसे उसकी राह म्खाई। और इसी प्कार 
नज़ीर हसैन ्ेहलवी भी अल्ाह ्तआला की वह्ी "मवरोमधयों के अगुवा 
कब्रों की ओर सथानां्तरर्त मकए जाएंगे" का मनशाना बना कयोंमक वह पहला 
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ــاتی  ــن آی ــن الکُمّل.وم ــا م ــبْ حظًّ ــم یصُِ ــا ول ــات ناقص ــل، وم الجُم
شــہرۃ اســمی بالإکــرام والتکرمــۃ، فی ہــذہ الســنوات الموعــودۃ. 
ــاس،  ــن الب ــولی فی زم ــی وقب ــرنی بإکرام ــی وبشّ وإن اللہ کان خاطب
ــانَ  ــانَ أنَْ ؔتعَُ ــدِیْ، فحََ ــدِیْ وَ تفَْرِیْ ــزِلَۃِ توَْحِیْ ْ بِمَنْـ ــیِّ ــتَ مِ ــال :’’ أنَْ وق
ــرنی  ــہ‘‘، وبشّ ــن عرش ــدک اللہ مِ ــال:’’ یحم ــاسِ‘‘ وق َ النَّ

ْ
ــن فَ بَ

َ
ــر وَتعُْ

بحمــد الأنــاس. وبعــد ذالــک ســعی العــدا کل الســعی لیُعدِمــونی 
ــداء ،  ــن الأع ــم م ــر عظی ــری فی خط ــع أم ــراء ، ووق ــونی بالغ ویلُحق
فــا یّــدنی ربّی فی ہــذہ الســنوات المبارکــۃ، وشــہّر اســمی إلی الّدیــار 
ــع  ــار م ــر النہ ــد إلا الذی ینک ــرہ أح ــر لا ینک ــذا أم ــدۃ. وہ البعی

वयक्ति था मजसने िुझे कामफर ठहराया और िुझे कष्ट म्या और नूर से भाग 
गया। उसकी िृतयु का साल जुिल (हरफ अबज् की गणना) के महसाब 
से "िा्ता ज़ाल्ुन हाइिन" अथा्मत् 1320 महज्ी था। वह बुरी अवसथा िें िरा 
और उसे कामिलीन (सामनधय प्ाप्त लोगों) िें महससा न मिला। िेरे मनशानों  
(चितकारों) िें से एक मनशान उन मनधा्मरर्त वषथों िें समिान और प्म्तष्ठा के 
साथ िेरे नाि की प्मसमद्ध है। और अल्ाह ्तआला ने िुझे संबोमध्त मकया 
और िुझे कमठनाई के सिय िें समिान और सवीकृम्त पाने की ख़ुशख़बरी 
्ी और फरिाया मक "्ूत िेरे मनकट ऐसे है जैसे िेरा एकतव। अ्तः वह 
सिय आ पहुंचा है मक ्तेरी सहाय्ता की जाए और ्तुझे लोगों िें प्मसमद्ध 
्ी जाए" साथ ही फरिाया- "अल्ाह अपने अश्म से ्तेरी प्शंसा कर्ता है" 
और उसने िुझे यह खुशख़बरी भी ्ी मक लोग ्तेरी प्शंसा करेंगे। इसके 
बा् ्ुशिनों ने पूरी कोमशश की मक िुझे नष्ट कर ्ें और मिट्टी िें मिला 
्ें और ्ुशिनों के कारण िेरा िािला अतयं्त ख्तरे िें पड़ गया परन्तु मफर 
भी िेरे रब ने उन पमवत्र वषथों िें िेरी सहाय्ता की और ्ूर्राज़ इलाकों से 
िेरे नाि को प्मसद्ध मकया। यह वह बा्त है मजसका इनकार कोई भी नहीं 
कर सक्ता मसवाय उस वयक्ति के जो म्न को पूण्म्तः चिक्ते हए ्ेखकर 
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ــاطعۃ۔ ــعۃ الس ــہ الأش رؤیت
المشتہرۃ،  المدّۃ  تلک  فی  العربیۃ،  فی  ألفّتہا  کتبٌ  آیاتی  ومن   
‘‘ثم بعد  ’’إعجاز المسیح  وجعلہا اللہ إعجازا لی إتماما للحجّۃ. وأوّلہا 
ذالک’’ الہدیٰ‘‘، ثم الإعجاز الاحٔمدی وہو معجزۃ عظمٰی. وکنت فرضت 
الاحمدی‘‘فی  ’’الإعجاز  کمثل  یاتوا  إن  آلاف،  عشرۃ  صۃَ  للمخالفن 
مٌ أو 

ْ
عشرین یومًا من غر إخاف. فما بارز أحد للجواب، کانم بکُ

من الدواب. ومع تلک الصۃ، لعَنتُ الصامتن الساکتن المتوارین فی 
فی  فتوارَوا  الکتاب،  لجوؔاب  یتحرکوا  لکی  بہ  وأحفظتُم  الحجاب، 

حجراتم، وما نعلم ما صنع اللہ بقلوبم، مع إطماع میّ وإعناتم۔

भी उसका इनकार कर्ता है। 
िेरे चितकारों िें से एक चितकार वे पुस्तकें हैं मजनहें िैंने कमथ्त 

अवमध के ्ौरान अरबी भाषा िें मलखा और अल्ाह ने हज्ज्त के ्तौर पर 
उनहें िेरा चितकार बना म्या। उनिें से पहली मक्ताब 'एजाज़ुल िसीह' 
है। उसके बा् 'अलह्ा वत्तक्बसर्ुत मलिनयरा' और मफर 'अल-एजाज़ुल 
अहि्ी' है जो एक बह्त बड़ा चितकार है और इसके मलए िैंने मवरोमधयों 
के मलए ्स हज़ार रुपया ब्तौर इनाि मनधा्मरर्त मकया था मक अगर वे 
'अल एजाज़ुल अहि्ी' का उ्ाहरण अमवलमब 20 म्न िें प्स्तु्त करें। 
लेमकन उत्तर ्ेने के मलए कोई िै्ान िें न आया िानो मक वे गूंगे हैं या 
जानवर। इस इनाि के साथ ही िैंने िौन रहने वालों और प्दे िें छुपे रहने 
वालों पर लान्त की थी। इस लान्त के द्ारा िैंने उनहें रोष म्लाया ्तामक 
वे पुस्तक का उत्तर मलखने के मलए कुछ हरक्त करें परन्तु वे सब घरों िें 
छुप गए। हिें ज्ञा्त नहीं मक उनहें िेरी ओर से लालच और गुससा म्लाने 
के बावजू् अल्ाह ने उनके म्लों के साथ कया मकया।

िरेे चितकारों िें से एक चितकार सव्मज्ञानी और नीम्तवान ख़ु्ा की ओर 
स े वह सचूना है जो उसने एक किीने वयक्ति और उसके भयानक आरोप के 
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ــم  ــل لئی ــر رج ــم، فی أم ــم الحکی ــانی العلی ــا أنب ــاتی م ــن آی وم  
وبہتانــہ العظیــم، وأوح إلی أنــہ یریــد أن یتخطــف عِرضــک، ثــم 
یجعــل نفســہ غرضــک. وأرانی فیــہ رؤیــا ثــاث مــرات، وأرانی أن العدو 
أعــدَّ لذالــک ثــا ثــۃ حُمّــاۃٍ لتوہــن وإعنــات. ورأیــت کانی أحُضــرتُ 
محاکمــۃ کالماخوذیــن، ورأیــت أن آخــر أمــری نجــاۃ بفضــل ربّ 
ــرتُ أن البــاء یــرد عــی عــدوی الکذّاب  العالمــن، ولــو بعــد حــن. وبشُِّ
الـــمہن. فاشــعت کل ما رأیــت وألُہمت قبــل ظہورہ فی جریدۃ یســمی 
»الحَکَــم«، وفی جریــدۃ أخری یســمی »البــدر«، ثم قعــدت کالمنتظرین. 
ومــا مــرّ عــی مــا رأیــت إلّا ســنۃ فــإذا ظہَــر قــدر اللہ عــی یــد عــدو مبــن 
اســمہ »کــرم الدیــن«. وإنــہ ہــو الذی رغِــب لإحراقــی فی نــار تضــرم، 

बारे िें िझु े ्ी और उसन े िरेी ओर वह्ी की मक वह ्तरेे समिान को हामन 
पहुंचाना चाह्ता है मफर वह सवय ं को ्तरेा मनशाना बना ्गेा। उसके बारे िें 
उसन े िझु े ्तीन बार सवपन म्खाया और िझु े म्खाया मक उस शत्र ु न े ्तझुे 
अपिामन्त करने और कष्ट पहुंचान े के उदे्शय से ्तीन सहायकों को ्तयैार 
मकया है और सवपन िें िैंन े ्खेा मक िानो मगऱ््तारों की ्तरह िैं अ्ाल्त िें 
हामज़र मकया गया और िैंन े यह भी ्खेा मक अं्त्तः रबबलु आलिीन (सिस्त 
ब्रह्ाडं के पालनहार) की कृपा से िैंन े ररहाई पाई है यद्मप यह ररहाई कुछ 
सिय के बा् होगी। साथ ही िझु े यह खशुख़बरी ्ी मक यह आप्ा िरेे 
इस झूठे और अपिान करन े वाले शत्र ु पर लौटा ्ी जाएगी। अ्तः िैंन े रो'या 
(्तनद्रावसथा) िें जो कुछ ्खेा और जो िझु े इ्हाि हआ था उस,े उसके 
प्कटन से पहल े 'अ्हकि' और 'अ्ब्र' नािक अख़बार िें प्कामश्त कर 
म्या। मफर िैं प््तीक्षा करन े लगा और िैंन े रोया (्तनद्रावसथा) िें जो दृशय ्खेा 
था उस पर अभी सभंव्तः एक साल ही गुज़रा था मक अल्ाह की ्तक्ीर 
न े उस खलु े खलु े शत्र ु को मजसका नाि करि्ीन है, पकड़ मलया। यह 
(करि्ीन) वही वयक्ति है जो िझु े भड़क्ती आग िें जलाए जान े और अतय्ंत 



मवाहिबुर् रिमान 178

ــدَم  ــا، لنُع ــع فی عرضن ــاؔ، وطم ــلب أمنن ــزم، وأراد أن یس ــرار یع وض
ــم،  ــۃِ الظُلَ ــۃ داجی ــن لی ــی م ــا أغس ــل نہارن ــدم. وأراد أن یجع کل الع
ــوکالۃ  ــراس ال ــدَّ لافٔ ــتغاثۃ، وأع ــدہ اس ــن عن ــتَ م ــم. فنَحَ ــۃِ اللم فاحم
ــوسٍ  ــن ق ــم م ــی کلّ ــاب، لرم  الثی

َ
ر ــمِّ ــزاب وشُ ــت الاحٔ ــۃ، وجُمِع أثاث

واحــدٍ الســہامَ، ونســوا القدیــر العــادل العالــم المقســط الذی لا یجہــل 
أوصــاف الإنصــاف، ومــن ذا الذی یرضــع عنــدہ أخــافَ الخِــاف؟ وإنــہ 
ــر؟  ــشٌ نض ــولّی عی ــف ی ــریر؟ وکی ــن ش ــاذی م ــف نت ــا فکی ــو معن ہ
ــر  ــۃ، وننتظ ــوب تنَوف ــن نج ــۃ، ول ــم مَخوف ــن نقتح ــا ل ــرنا أن ــد بشّ وق
ــہ  ــض أنبائ ــر بع ــد ظہ ــاد. وق ــف المیع ــاد، واللہ لا یخل ــد ربّ العب وع
ــن  ــد م ــا وع ــا کم ــر بقیّتُہ ــۃ، فیظہ ــذہ القضی ــزاء ہ ــن أج ــالٰی م تع

हामन पहुंचान े का इचछुक था और उसने इरा्ा मकया मक वह हिारा अिन 
छीन ले और हिारा अपिान करे ्तामक हि पूण्म्तः नष्ट हो जाएं और उसने 
हिारे प्कामश्त धि्म को काल े बालों वाली अंधरेी रा्त से भी अमधक अंधकारिय 
करन े का प्यतन मकया। अ्तः उसने अपनी ओर स े झूठा ्ावा ्ायर मकया और 
वकाल्ती घोड़ों के मलए चारा उपलबध कराया। कई जतथे इकटे् मकए और 
मवरोध िें लंगर लगंोट कस मलए ्तामक व े सब एक ही किान स े ्तीर चलाएं 
और उस सव्मशक्तििान, नयायवान, सव्मज्ञानी और नयाय मप्य ख़ु्ा को भलू गए 
जो इुंसाफ की मवशषे्ताओं स े अपररमच्त नहीं है। और कौन है जो मवरोध िें 
उसके सािन े ्ि िार सके और वास्तमवक्ता यह है मक वह ख़ु्ा हिारे साथ 
है। अ्तः हि मकसी उपद्रवी स े क़ैस े कष्ट उठा सक्ेत हैं और हि स े खशुहाली 
क़ैस े िुहं फेर सक्ती और ख़ु्ा ने हिें खशुख़बरी ्ी है मक हि कभी भयानक 
सथान िें प्वशे न करेंगे और हिारा िाग्म कभी जंगलों िें स े न होगा और हि 
ख़ु्ा के वा्े के प््तीक्षक हैं और अल्ाह वा्ा मख़लाफी नहीं कर्ता। इस 
िािल े के कुछ महससों के बारे िें अल्ाह ्तआला की भमवषयवाणी परूी हो 
चकुी है और शेष भी मनससन्ेह वा् े के अनुसार पूरी हो जाएगंी। यह िरेी उन 
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غــر الشــک والشّــبہۃ.ہذا حقیقــۃ إنبائــی الذی لــم تســتطیعوا علیہ 
ــس  ــرا. ولی ــدا مک ــر الع ــو یمک ــلہ ول ــب رس ــب اللہ لیغل ــرا، وکت ص
ــم!  ــم وغباوتک ــی جہلک ــفا ع ــا أس ــقْوتکم، فی ــن شِ ــم إلا م إنکارک

ــم۔ ــط فغِضْت ــا أن ننبِ ــم، ورُمْن ــم فغِظْت ــف علیک ــا أن نعط أردن
ــک  ــتَ نفس ــعتَ، وظلم ــا أش ــواب م ــب ج ــک نکت ــد ذال ــم بع ث  
ــا  ــدتی، وم ــۃ قصی ــک باغ ــرتَ فی کتاب ــا أنک ــا م ــتَ. أمّ ــت أضع والوق
أکلــتَ عصیــدتی، فــا أعلــم ســببہ إلا جہلــک وغباوتــک وتعصّبــک 
ــر  ــعراء ، لیظہ ــن الش ــحْ دواوی ــمْ وتصفَّ ُ ــول! ق ــا الجہ ــاء تک.أیہ ودن
لــک منہــاج الأدب والادبــاء ۔ أتغُلّــط صحیحــا وتظــن الحَسَــن قبیحــا، 
وتــاکل النجاســۃ وتعــاف النفاســۃ؟ لیــس فی جُعْبتــک منـــزَع، فظہــر 

भमवषयवामणयों की वास्तमवक्ता है मजन पर ्तिु सब्र न कर सके। अल्ाह ने 
िकुद्र कर रखा है मक अपने रसलूों को मवजयी करेगा चाहे शतु्र मक्तने ही 
षडयतं्र करें और ्तमुहारा इनकार ्तमुहारे ्भुा्मगय स े ही है। ्तमुहारी िखू्म्ता और 
िं् बमुद्ध पर अतय्ंत खे् ! हिने ्तो चाहा था मक ्तिु पर कृपा और उपकार 
करें परन्ुत ्तिु क्ोमध्त हो गए और हिने चाहा था मक ्तमुहारे मलए पानी खो् 
मनकालें परन्त ु ्तिुन े उस े और गहरा कर म्या।

 अ्तः इसके बा् हि ्तमुहारे उस बयान का उत्तर मलख्त ेहैं मजस ेप्कामश्त 
करके ्तिुन ेअपनी जान पर अतयाचार मकया और सिय नष्ट मकया और यह जो 
्तिुन े अपन े लखे िें िरेे कसी् े की शे्ष्ठ्ता स े इनकार मकया है जबमक ्तनू े िझुे 
आज़िाया ही नहीं ्तो िैं इसका कारण ्तमुहारी िखू्म्ता, िं् बमुद्ध, पक्षपा्त और 
किीनगी के मसवा कुछ नहीं पा्ता। हे मनपट िखू्म! उठ और शायरों के मलखे 
्ीवानों को पढ ्तामक सामहतय और सामहतयकारों की लखेनशलैी ्तझु पर प्कट 
हो। कया ्तिु सही को ग़ल्त ठहरा्त े और अचछे को बरुा सिझ्त े हो, गं् गी 
खा्त े हो और अचछाई स े घणृा कर्ेत हो। ्तमुहारे ्तरकश िें कोई ्तीर नहीं रहा। 
अ्तः लाछंन लगान े िें ्तमुहारी रुमच बढ गई है और ऐसा ही हिशेा स े िखूथों 
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لــک فی التــزرّی مطمــع، وکذالــک جــرت عــادۃ الســفہاء ، أنــم 
یخفــون جہلــم بــالازدراء ۔ ویــل لــک! مــا نظــرتَ إلی غــزارۃ المعــانی 
ذِبّـَـۃِ. 

َ
ٔ

ْ
العالیــۃ، ولا إلی لطافــۃ الألفــاظ الغالیــۃ، واســتقریتَ القَــذَرَ کَالا

مــا فکّــرت فی حســن أســالیب الــکام، ولا فی المنطــق ونظامــہ 
التّام.أیہــا الغــیّ! علِمــتُ مــن ہٰــذا أنــک مــا ذقــت شــیئا مــن اللســان، 
الفــم  قبــل  ــرْحان  کالسَّ ونــزَوت  البیــان،  حســن  مــا  تعلــم  ولا 
والعرفــان. أبہــذا تبُارینــا فی المیــدان وتبُارزنــا کالفتیــان؟ أتتّــکاُؔ 
 إلیــک وکنــتَ قــد فــررتَ مــن 

ُ
عــی الأصغــر الذی کتــب منــہ الجعفــر

ہــذہ القریــۃ مــع لعــن نــزل علیــک۔ فاعلــم أنــم یکذبــون ولیســوا 
رجــال المصارعــۃ ولا قِبَــلَ لأحــد فی ہــذہ المناضــۃ. دَعْ تصلّفــک یــا 

का काि रहा है मक वह हिेशा ्सूरों िें कमिया ँ मनकाल कर अपनी िखू्म्ता 
को छुपा्ेत हैं और मधककार है ्तझु पर मक न ्तो ्तिुन े उच्कोमट के अथथों की 
अमधक्ता की ओर मनगाह की और न ही गूढ शब्ों की सकू्ि्ता की ओर रुमच 
म्खाई और िक्कखयों की ्तरह गं् गी पर जा पडे़। ्तिुन े न ्तो भाषाशलैी के 
सौन्य्म पर और न ही भाषा और उसकी पणू्म प्मक्या पर मवचार मकया। हे झठेू 
वयक्ति! इससे िझु े िालिू हआ मक ्तिुन े इस भाषा का कोई आनं्  नहीं मलया 
और न ्तिु यह जान्त े हो मक अचछी वण्मन शैली कया है और ्त ू सिझ-बझू 
और मववके स े पहल े ही भमेड़ए की ्तरह झपटा है। कया इस बलब्ेूत पर ्तिु 
हिारा इस उत्ति भाषा शलैी के िै् ान िें िकुाबला कर्त े हो और जवािं्थों के 
सिान हिारा सािना कर्त े हो? कया ्तिु उस असगर अली पर भरोसा कर्ेत हो 
मजसकी ओर स े जाफर (ज़टली) न े ्तमुहें मलखा और ्तिु इस बस्ती काम्यान 
स े अपन े ऊपर पड़ने वाली लान्त के साथ भाग मनकले? अ्तः या् रखो मक 
व े झठेू हैं और व े ि द्े िै् ान नहीं हैं और न मकसी को इस िकुाबला की 
्ताक्त है। हे असहाय! अपन े बड़बोलपेन को छोड़ कयोंमक ्त ू ि ््म नहीं अगर 
्तझु िें कोई ्िखि हो्ता ्तो ्त ू बहाना बनाकर भाग न जा्ता। इसके अम्तररति 
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ــررت  ــا ف ــیئا لم ــت ش ــو کن ــال، ول ــن الرج ــت م ــک لس ــکن، فإن مس
بالمشــقّۃ  الأدب  صعــابَ  رُضْــتُ  مــا  أنّی  اعلــم  الاحتیال.ثــم  مــن 
والتعــب، بــل ہــذہ موہبــۃ مــن ربّی ونلــت منــہ سِــمْطَ الدررِ النُّخَــب. 
ــوف  ، وس

ٰ
ــیّ ــک یتج ــک خبیئُ ــی فعلی ــکإن بارزت ــری ولکنّ ــذا أم ہ

۔ إن تغلیطــک أحــقّ بالتغلیــط، ولیــس 
ٰ

أریــک بــایّ علــوم تتحــیّ
ــذہ إلا  ــی ہ ــتَ قری ــا جئ ــلیط. وم ــان الس ــاطۃ، لا کبی ــہ دون الس فی
ــۃٍ  لتخــدع النــاس، وتشــیع الوســواس ومــا کان إتیانــک إلا کحِجَّ
ــا  ــی م ــرتُ ع ــا عث ــا. ولم ــل برکاتہ ــکہا، ولا تحص ــی مناس لا تقُضٰ
ــرک وأجفلــتَ، فاضــت عیــی عــی 

ْ
احتلــتَ، وعــی مــا بــادرتَ إلٰی وَک

ــتَ  ــتَ، وذہب ــا دخل ــتَ کم ــک۔ خرج ــد رجعت ــک عن ــقوتک وخیبت ش

्तुमहें या् रहे मक िैंने सामहतय की कमठनाइयों को अपनी मकसी िेहन्त 
और पररश्ि से अभयास नहीं मकया बक््क यह केवल िेरे रब का ्ान है 
और यह कीि्ती िोम्तयों की लड़ी िैंने उससे प्ाप्त की है, यह िेरा हाल 
है। लेमकन अगर ्तुिने िुझसे िुकाबला मकया ्तो ्तुि पर अपना आं्तररक 
(सािरय्म) प्कट हो जाएगा और िैं ्तुमहें अवशय म्खा ्ूंगा मक ्तुि मकन 
ज्ञानों से सुसक्ज्ज्त हो। ्तेरा िुझे ग़ल्त ठहराना सवयं ग़ल्त ठहराया जाने के 
योगय है। इसिें केवल गाली गलौज ही है उत्ति भाषा शैली नहीं और ्तू 
िेरी बस्ती (काम्यान) िें केवल लोगों को धोखा ्ेने और भ्रि फ़ैलाने के 
मलए आया था। ्तेरा आना केवल उस हज के सिान है मजसकी प्मक्या 
पूण्म न की गई हो और मजसकी बरक्तें प्ाप्त न हों। अ्तः जब िुझे ्तेरी 
बहानेबाज़ी और अपने घर की ओर ्तुरुं्त लौट जाने की सूचना मिली ्तो 
्तेरे ्ुभा्मगय और असफल वापसी पर िेरी आंखों से आंसू बहे। ्तुि जैसे 
खाली हाथ आए थे वैसे ही मनकल गए और जैसे आए थे वैसे ही चले 
गए। ख़ु्ा की कसि अगर ्तुि िुझे मिल्ेत ्तो िैं अवशय ्तुमहारा ्ुःख ्ूर 
कर्ता चाहे ्तुि िुझसे शत्रु्ता कर्ते कयोंमक हि अपने मकसी भी शत्रु के 
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ــی.  ــو عادیت ــیتک ول ــی لواس ــتَ وافیت ــو کن ــتَ. وواللہ ل ــا حلل کم
ــلّ  ــدو فالغِ ــا ع ــاء ن ــدا، وإؔذا ج ــن الع ــد م ــد أح ــر حِقْ ــا لا نضم وإنّ
 تبــوّأتَ منـــزل المشــرکن ومــا عفــت ومــا 

َ
خــا. ولذالــک ســاء نی لـِـم

ــا  ــم أعداؤن ــس وہ ــرکون نج ــا المش ــن. إنم ــق المتق ــرتَ طری اخـ
وأعــداء رســولنا المصطفٰــی، بــل أعــدی العــدا. أتظنّــون المشــرکن 
أقــرب إلیکــم؟ عجبــتُ مــن نہُاکــم! أتظنــون فینــا ظــن الســوء 
ــرۃ، ولا  ــث إلا کمقام ــب البح ــم. لا تطل ــم الذی أرداک ــم ظنُّک فذالک
ــن  ــاء ، وأی ــۃ کالاتٔقی ــۃ النی ــن صح ــۃ، فای ــدال إلا کمصارع ــی الج تبغ
التدبــر کالصلحــاء تــرون آیــات اللہ ثــم تنکرونہــا، وتؤانســون 
ــۃ، فــا تنجــون  ــا. لا توافونــی بصحّــۃ النیّ ــمس الحــق ثــم تکذّبونہ ش
مــن الوسوســۃ الشــیطانیۃ. وتشــیعون کلمــات یاخــذ ســعیدا حیــاء ٌ 

बारे िें अपने म्ल िें कोई दे्ष नहीं रख्ेत और जब वह शत्रु हिारे पास 
आ्ता है ्तो द्ेष चला जा्ता है। यही कारण है मक िुझे ्तुमहारा िुमश्कों के 
बीच िें रहना बुरा लगा और ्तुिने उसे नापसं् न मकया और संयमियों का 
िाग्म न अपनाया। िुमश्क ्तो अपमवत्र हैं। वे हिारे शत्रु और हिारे रसूल 
िुहमि् सल्ल्ाहो अलैमह वसल्ि के शत्रु हैं बक््क ्तिाि शत्रुओं से 
बढकर शत्रु हैं। कया ्तुि िुमश्कों को अपने अमधक मनकट सिझ्ते हो। िुझे 
्तुमहारी बुमद्ध पर आश्चय्म है कया ्तुि हिारे बारे िें कुधारणा रख्ेत हो। 
यही ्तुमहारी कुधारणा ही है मजसने ्तुमहें ्तबाह मकया। ्तुि बहस को केवल 
जूए के सिान चाह्ेत हो और शासत्राथ्म को केवल कुश्ती के सिान चाह्ते 
हो। ्तो मफर संयमियों के सिान अचछी मनय्त कहां रही और नेकों जैसा 
मवचार-मविश्म कहां है? ्तुि अल्ाह के मनशानों को ्ेख्ते हए भी उनका 
इनकार कर्ेत हो और सतय के सूय्म का ्श्मन कर्ेत हए भी उसे झुठला्ेत 
हो। ्तुि अचछी मनय्त से िेरे पास नहीं आ्ेत इसमलए ्तुि शै्तानी भ्रिों से 
छुटकारा नहीं पा सक्ते। और ्तुि ऐसी बा्तों का प्चार-प्सार कर्ते हो मजन 
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منہــا، وتنســبون إلّی أشــیاء وأنــا بــریء منہــا. وتؤذونــی بالســنکم 
ــر  ــل الص ــا جمی ــی علین ــال اللہ أن یلق ــان ونس ــن الاحی ــن م فی کل ح
والســلوان. ونصــر عــی إیذائکــم حــی ینـــزل اللہ غیــث رأفتــہ، 
ویدرکنــا بلطفــہ ورحمتــہ. وکیــف نقاومکم مــع أتباعنــا القا۔ئل، 
فنشــکو إلی اللہ کالمضطــر الســائل. کلؔ مــن یؤذیــی منکــم بانــواع 
ــۃ، وکل  ــلہ فی الجن ــا یدُخ ــل عم ــہ عم ــب أن ــۃ یحس ــان والتہم البہت
ــم  ــا رَبِّ أجَِبْ ــرۃِ فی ــۃُ المغف ــہ قطعیّ ــن أن ــرنی یظ ــبّی ویکفّ ــن یس م
مــن الســماء ، ولیــس لنــا مــن دونــک عنــد ہــذہ الفتنــۃ. رب إن کنــتَ 
وجدتــی اخــرتُ طریقــا غــر طریــق الفــاح، فــا ترکــی مــن لیلــی 
ہــذہ إلی الصبــاح. أیہــا المعــادون! لیــس بنــاء نزاعکــم إلا عــی مســالۃ 
ــر  نا فی أم

ْ
ــک ــا تمسَّ ــاہدۃ؟ وإنن ــات ش ــون بآی  لَا تطَمئِنّ

َ
ــم ــدۃ، فلَِ واح

से एक अचछी मफ्तर्त को लज्जा आ्ती है और िेरी ओर ऐसी बा्तें समबद्ध 
कर्ते हो मजनसे िैं बरी हुं और ्तुि प्म्तपल अपनी ज़बानों से िुझे कष्ट ्े्ते 
हो और हि अल्ाह से ्ुआ कर्ते हैं मक वह हिें धैय्म ्तथा सहनशील्ता 
प््ान करे और हि ्तुमहारे कष्ट पहुंचाने पर सब्र कर्ते चले जाएंगे यहां ्तक 
मक अल्ाह अपनी नरिी और रहि्त की वषा्म करे और अपनी ्या और 
कृपा से हिारी सहाय्ता करे। हि अपने थोड़े से अनुयामययों के साथ मकस 
प्कार ्तेरा िुकाबला कर सक्ते हैं। इसमलए हि एक पीमड़्त सवाल करने 
वाले के सिान अल्ाह के सिक्ष फररया् कर्ते हैं। ्तुि िें से हर वह 
वयक्ति जो िुझे मभन्न मभन्न प्कार के आरोपों के द्ारा कष्ट पहुंचा्ता है, वह 
सिझ्ता है मक उसने ऐसा काि मकया है जो उसे सवग्म िें ले जाएगा और 
हर वह वयक्ति जो िुझे गामलयां ्े्ता और िुझे झुठला्ता है वह मवचार कर्ता 
है मक वह क्षिा मकया जाएगा। हे िेरे रब! आसिान से ्तू ही उनहें उत्तर ्े। 
ऐसे मफतने के अवसर पर मसवाय ्तेरे हिारा कोई नहीं। हे िेरे रब! अगर ्तू 
िुझे ऐसा पा्ता है मक िैंने वह िाग्म अपनाया है जो सफल्ता का िाग्म नहीं 
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ــا  ــو فرضن ــہذیان. ول ــکتم إلا بالـ ــا تمسّ ــرآن، وم ــی بالق ــاۃ عیسٰ وف
عــی ســبیل التنـــزل أن المقــام محتمــل للمعنیــن، فالمعــی الذی جاء 
بــہ الحَکَــمُ أحــقُّ بالقبــول عنــد ذوی العینــن، ودون ذالــک جــرأۃ عــی 
ــض  ــتعارات فی بع ــد اس ــد یوج ــن. وق ــذب والمَ ــروج إلی الک اللہ وخ
ــا  ــا ی ــرض صحتہ ــث بف ــض الاحادی ــر بع ــم ظاہ نکَّ ــا یغُرَّ ــاء ، ف الانب
ذوی الدہــاء . وأی نظــر ألجاکَــم إلی المعــی الذی تختارونــہ، ونہــجٍ 
تؤثرونــہ؟ فلیــس واللہ عندکــم إلا رســم وعــادۃ ورثتموہــا مــن 

ــاء ۔ ــبب الإب ــو س ــذا ہ ــاء ، وہ الآب
سُــور  بعــض  تفســر  تکتــب  أن  تســتطیع  أنــک  وزعمــت   
القــرآن قاعــدًا بحذائــی وتمُــی کإمائــی۔ ومــا تریــد مــن ہــذا 

्तो ्तू िुझे इस रा्त की सुबह ्तक (जीमव्त) न छोड़। हे शत्रुओ! ्तुमहारे 
झगड़े का आधार केवल एक मवषय पर है मफर कयों ्तुि सपष्ट मनशानों पर 
सं्तुष्ट नहीं हो्ते? हिने ्तो हज़र्त ईसा अलैमहससलाि की िृतयु के िािले िें 
क़ुआ्मन को दृढ्तापूव्मक पकड़ा है परन्तु ्तुमहारे पास केवल बेकार की बा्तें हैं 
और अगर हि थोड़ा नीचे आकर यह अनुिान भी कर लें मक यह िुकाि 
्ो अथथों का संशय रख्ता है ्तो वह अथ्म जो हकि (मनणा्मयक) ने प्स्तु्त 
मकया है वह बुमद्धिानों के मनकट अमधक सवीकार करने योगय है और इसके 
अम्तररति (राय रखना) अल्ाह के िुकाबले पर बेबाकी और झूठ एवं धोखे 
की ओर भागना है। कुछ भमवषयवामणयों िें रपक पाए जा्ते हैं इसमलए हे 
बुमद्धिानो! कुछ सही ह्ीसों के ज़ामहरी शब् ्तुमहें धोखे िें न डालें। और 
मकस उ्ाहरण ने ्तुमहें इन अथथों पर मववश मकया है जो ्तुि अपना रहे हो 
और मकस ्तरीके को ्तुि प्ाथमिक्ता ्े रहे हो। ख़ु्ा की कसि ्तुमहारे पास 
उन रसिो-ररवाज के अम्तररति कुछ नहीं जो ्तुमहें अपने बाप ्ा्ाओं की 
ओर से मवरास्त िें मिली और यही उद्ंड्ता का कारण है। 

और यह ्तुमहारा अनुिान है मक ्तुि िेरे िुकाबले िें क़ुआ्मन की 



185 मवाहिबुर् रिमान

 إعجــازی عــی جہــاء الزمــان۔ فــإن کنــت 
َ

الہذیــان إلا لتشــتبہ أمــر
تقــدر عــی ہــذا النضــال، وإبطــالِ المعجــزۃ الــی أعطیــت مــن اللہ ذی 
الجــال، فنقبَــل دعوتــک وجالتــک، لکــن بشــرط أن یقبــل علمــاؤک 
ہزیمتَــک۔  أنفســم  ہزیمــۃَ  یحســبوا  بــان  الاکابرو۔کالتــک، 
ــک  ــی ذال ــتمۃ ع ــۃ مش ــۃ مکتوب ــرین رقع ــاتی بعش ــک أن ت ــد ل ــا ب ف
ــار۔  ــہورین فی الدی ــر المش ــک الأکاب ــرین علمائ ــن عش ــرار، م الإق
ــاث  ــاق الث ــفْ بالط ــک، فاحلِ ــر فی قدرت ــذا الأم ــس ہ ــت لی وإن کن
ــی فی  ــر کمث ــاء تفس ــی إم ــدر ع ــم تق ــک إن ل ــی أن ــک، ع ــی امرأت ع
ــر  ــن غ ــک م ــی مکان ــی ع ــۃ، فتبایع ــۃ والباغ ــارف والفصاح المع
نــوع مــن الحیــۃ، وإلا فــا نکـــرث بــک ولا نبــالی، وقــد ثقّبْنــاک مــن 

कुछ सूर्तों की ्तफसीर (वयाखया) मलखने का सािरय्म रख्ेत हो और िेरे 
जैसे लेख मलख सक्ेत हो और इस बकवास से ्तुमहारा उदे्शय केवल 
यह है मक इस ज़िाने के अज्ञामनयों पर िेरे चितकार का िािला संम्गध 
हो जाए। अगर ्तुि इस िुकाबले का सािरय्म रख्ेत हो और इस चितकार 
को झूठा मसद्ध कर सक्ेत हो जो प््तापी ख़ु्ा की ओर से िुझे म्या गया 
्तो हि ्तुमहारी (िुकाबले की) ्ाव्त को केवल इस श्त्म के साथ सवीकार 
कर्ते हैं मक ्तुमहारे बड़े उलिा ्तुमहें अपना प्म्तमनमध सवीकार करें और 
्तुमहारे अपिान को वे सवयं अपना अपिान सिझें। अ्तः ्तुमहारे मलए 
आवशयक है मक ्तुि ्ेश के 20 प्मसद्ध बड़े उलिा की ओर से इस 
इकरार पर आधारर्त 20 मलमख्त पत्र प्स्तु्त करो और अगर ऐसा करना 
्तुमहारे सािरय्म से बाहर हो ्तो मफर अपनी पतनी को ्तीन ्तलाक ्ेने 
की कसि खाओ मक अगर ्तुमहें िेरे जैसा अधयातिज्ञान ्तथा सरस्ता एवं 
सुबोध्ता से भरपूर वयाखया मलखने का सािरय्म न हआ ्तो मफर ्तुि ्तुरुं्त 
मबना मकसी बहाने के िेरी बैअ्त कर लोगे अनयथा हि ्तुमहारी कोई परवाह 
नहीं करेंगे। पहले भी हिने ्तुमहें ्तक्क के भालों से छलनी मकया हआ है। 
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قبــلُ بالعــوالی. وکیــف نختــارک وتقــول بلســانک أنــا أعلــم ، ویقــول 
ــد أن  ــرک إلا بع ــی غ ــرک ع ــف نؤث ــم ، فکی ــا أعل ــم أن ــر منک الآخ
تقضــی ہــذہؔ التناقــشَ، وتدفــع ہــذا التہــارش وإن عمامــۃ الفضــل 
کالودیعــۃ، فمــن غلــب ســلب، ومــن رُعِــبَ نہُــب. وإن الفضیــۃ لیــس 
 
َ
م ــلِّ ہ، سُ ــرُْ قَ تِ

َ
ــر ــن أش ــان، فم ــاتی إلا بالرہ ــان، ولا یت ــیء المجّ کالش

ہ. وإن وُکِّلــتَ مــن العلمــاء وبارزتـَـی فی العــراء ثــم  ہ وسِــرُْ حِــرُْ
غلبــتَ فی المعــارف کالعرفــاء وفی الباغــۃ کالأدبــاء أعُْطِــک عطــاء 
ــک  ــن تصلّف ــب م ــتُ کل العج ــی عجب ــا. ولک ــیئا قلی ــا لا ش جزی
بعــد فــرارک وتخلّفــک۔ وقــد ألفــتُ لــک کتــابی الإعجــاز، فتواریــتَ 
ــیت  ــدان أنس ــر المی ــذی الآن وتذک ــف تہ ــرِاز۔ فکی ــت ال ــا أتی وم

हि ्तुमहें मकस प्कार प्ाथमिक्ता ्े सक्ेत हैं जबमक ्तुि अपनी ज़बान 
से कह्ेत हो मक िैं अमधक ज्ञान रख्ता हुं और ्तुि िें से ्ूसरा भी यही 
कह्ता है मक िुझे अमधक ज्ञान है ्तो मफर हि ्तुमहें इस झगड़े का मनण्मय 
होने और यह िािला पूण्म होने से पहले ्ूसरों पर क़ैसे प्ाथमिक्ता ्ें 
और प्म्तष्ठा की पगड़ी ्तो व्ीय्त के सिान है जो मवजयी हो गया उसने 
छीन ली और जो परामज्त हो गया वह लूटा गया। प्म्तष्ठा िु्फ्त वस्तु के 
सिान नहीं हो्ती यह ्तो केवल प्काशिान ्तक्क से ही प्ाप्त हो्ती है मफर 
मजसका सोना चिक गया उसका सौं्य्म और शोभा प्िामण्त है। अगर ्तुझे 
उलिा की ओर से वकील मनधा्मरर्त मकया गया और जंग के िै्ान िें ्तुिने 
िेरा िुकाबला मकया और उस िुकाबले िें अधयाति ज्ञामनयों के सिान 
िआररफ वण्मन करने और सामहतयकारों के सिान सरस्ता एवं सुबोध्ता िें 
्तुि मवजयी रहे ्तो िैं ्तुमहें बह्त बड़ा इनाि ्ूंगा न मक सािानय। परन्ुत 
िुझे ्तुमहारे भागने और बहाने बनाने के बा् ्तुमहारे बड़बोलेपन पर अतयं्त 
आश्चय्म है। िैंने ्तुमहारे मलए अपनी मक्ताब "ऐजाज़ अहि्ी" मलखी परन्त ु
्तुि छुप गए और िुकाबले पर न आए। अब ्तू कयों बकबक कर्ता और 
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الإفحــام الإمســیّ أو جعلتــہ فی الـــمنسیّ لعلــک تسُــرّ بــہ زمــعَ النــاس 
لیحســبوک منــوّرا کالنــراس۔ أأنــت تعارضــی أیہــا المســکن ولا 
ــش  ــن تمشُّ ــح م ــرِ أقب ــۃ الَدقاری ــن. وإن أکل نجاس ــذب إلا اللع یک
الخنـــزیر۔ ویعلــم قومــک أنــک جہــول ولا تقــرّ بعلمــک فحــول. وإن 
کنــت تدّعــی مــن صــدق البــال و لســت کالمتصلّــف الدجّــال، فــات 
 الطــرق وأســہلہا أن 

ُ
بشــہادۃ عــی مــا أحــرزت مــن الکمــال. فایسَــر

لِۃ.  ــاَّ ــت کالجَ ــا ولس ــت صادق ــالۃ، إن کن ــذہ الرس ــل ہ ــب کمث تکت
ــۃ  ــارف والباغ ــا فی المع ــرین یوم ــا فی عش ــت بمثلہ ــت أتی ــإن کن ف
والراعــۃ، فــواللہ أعطیــک مائــۃ درہــم فی الســاعۃ، ومــع ذالــک تبطــل 
معجــزتی وکانی أمــوت مــن یدیــک، وتنثــال الصــۃ علیــک، ولا یبقــی 

िुकाबले की बा्तें कर्ता है? कया ्तू भूल गया जो कल ्तेरा िुंह बं् हआ 
था या यह मक ्तुिने उसे भूला-मबसरा कर म्या है। संभव्तः ्तुि इस ्तरह 
म्तरसकृ्त लोगों को प्सन्न करना चाह्ेत हो ्तामक वह ्तुझे ्ीपक के सिान 
प्काशिान सिझें। हे असहाय! कया ्तू िेरा िुकाबला कर्ता है? किीना 
वयक्ति ही ग़ल्त बयानी कर्ता है और झूठ बोलना सूअर खाने से अमधक 
बुरा है। ्तुमहारी कौि जान्ती है मक ्तुि मनपट िूख्म हो और कोई बह्त 
बड़ा मवद्ान ्तुमहारे ज्ञान का इकरार नहीं कर्ता अगर ्तुि मनक्श्च्त रप से 
सच्े म्ल से ्ावा कर रहे हो और बेकार की बा्तें करने वाले ्ज्जाल 
नहीं हो ्तो जो किाल ्तुिने प्ाप्त कर रखा है उस पर गवाही प्स्तु्त 
करो और उसका आसान और सरल उपाय यह है मक अगर ्तुि सचे् हो 
और गं्गी खाने वाली गाय के सिान नहीं ्तो इस जैसी पुस्तक मलखो। 
अगर ्तुिने िेरी इस पुस्तक का उ्ाहरण 20 म्नों िें प्स्तु्त कर म्या 
मजसिें अधयाक्तिक ज्ञान, सरसव्ता और सुबोध्ता की मवशेष्ताएं िौजू् हों 
्तो ख़ु्ा की कसि िैं ्तुमहें ्तुरुं्त एक सौ रपए इनाि ्ूंगा और साथ ही 
िेरा चितकार झूठा हो जाएगा और िानो िें ्तुमहारे हाथों िर जाऊंगा और 
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لی بعــدہ حجّــۃ وتتّضــح محجّــۃ، ویقُضــی الأمــر وتتّحــد الزمــر۔ وکلّ 
ــک،  ــن زلال ــوبُ م ــوی القل ــک، وترت ــک وإلٰی کمال ــب إلی ــک ینُسَ ذال
تِ بمثلہا 

ْ
ویرتفــع الاختــاف من بــن الامّــۃ، فقُــمْ إن کنــت شــیئًا وَأ

ــک اللہ  ــۃٍ، ویعُقب ــن لعن ــتَ م ــا ذق ــہ م ــدارک ب ــک تت ــدّۃ، لعل ــذہ الم فی ہ
ــبَ الشــجر، فــا  جْــر طیِّ  النَّ

َ
عــن ذلّۃٍ رأیتَہــا بعــزۃٍ. فــإن کنــت کریــم

ــک  ــد ذال ــم الاجر۔وعن ــی عظی ــی ہ ــۃ ال ــذہ المقاب ــن ہ ــرض ع تع
ــن  ــادق م ــرغ الص ــراض ویف ضْ ــبَح فی الرَّ ــوت تس ــق کح ــراء ی الح ی
قتــل النَّضْنــاض۔ ہٰــذا ہــو الســبیل، وبعــد ذالــک نستـــریح ونقَیــل. 
ــاراہ  ــہ ف ــن مجون ــد م ــوت کائ ــو ص ــہ فہ ــن دون ــف م ــا تتصلّ وکل م
ــتَ إنی  ــوار۔ وقل ــوِ حُ ــن خَطْ ــفَ م ــار وأضعَ ــوت حم ــن ص  م

َ
ــر أنکَ

्तुि पर इनाि की वषा्म होगी और उसके बा् िेरे मलए कोई हज्ज्त शेष 
नहीं रहेगी और िाग्म प्शस्त हो जाएगा और मनण्मय हो जाएगा। और सिस्त 
सिूह एकि्त हो जाएंगे और सब कुछ ्तुमहारी ओर ्तथा ्तुमहारी श्ेष्ठ्ता 
की ओर समबद्ध होगा और ्तेरे सवचछ जल से म्ल ्तृप्त होंगे और उमि्त 
िें से ि्तभे् उठ आएगा। अ्तः यम् ्तुि कोई चीज़ हो ्तो उठो और इस 
मनधा्मरर्त अवमध िें इसका उ्ाहरण प्स्तु्त करो। संभव्तः उसके द्ारा ्तू 
उस लान्त की भरपाई कर सके मजसका िज़ा ्तू चख चुका है। अल्ाह 
्तुझे उस अपिान के बा् जो ्तू ्ेख चुका है, समिान ्ेगा और अगर 
्तू सहीह सन्तान ्तथा िा्ता-मप्ता ्ोनों ओर से समिामन्त वंश से समबनध 
रख्ता है ्तो इस िुकाबले से न भाग मजसका इनाि बह्त बड़ा है। उस 
सिय सतय सवचछ जल िें ्तैरने वाली िछली की सिान प्कट हो जाएगा 
और सच्ा इनसान, साँप के नष्ट करने की मज़मिे्ारी से बरी हो जाएगा। 
यही सही िाग्म है और मफर उसके बा् हि आराि की इचछा ्तथा मवश्ाि 
करेंगे। उसके अम्तररति जो भी बकवास ्तुि करोगे ्तो वह एक भटके हए 
िककार की आवाज़ होगी। अ्तः िैं उसको गधे की आवाज़ से भी अमधक 
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وتَ 
َ

فسّــرتُ القــرآن فاتّــقِ اللہ ودَعِ الہذیــان. أیہــا المســکن! مــا ســر
ــتَ إلا  ــوم۔ لس ــاظ الق ــدوتَ إلی إیق ــوم وع ــابَ الن ــک جلب ــن نفس ع
کالجنــن فی الظلمــات الثــاث ومــن المحجوبــن۔ فمــا لــک أن تتکلم 
ــا  ــارف. أیہ ــدری المع ــا ت ــارف فم ــی الزخ ــک تتقصَّ ــن وإن کالعارف
 حظــا مــن الطبیعــۃ الســعیدۃ، ولا تحــل حَــولَ المکیــدۃ۔ 

ْ
الغــوی! خُــذ

ــک  ــم أن ــن. اعل ــع الصادق ــن۔ وإن اللہ م ــزی الماکری ــر یخ ــإن المک ف
ــر  ــن سِ ــو م ــذا ہ ــر وہ ــیئا آخ ــدی ش ــک وتب ــیئا فی قلب ــی ش تخف
ــن۔  ــی کالمتصلّف ــم تدّع ــدان ث ــذا المی ــلَ ہ ــت رج ــن. ولس المنافق
ــک  ــبْ أغُْنِ ــاۃ وإن تغلِ ــک بالقن بَ ــدنی مثقِّ ــاۃ تج ــی کالکُم وإن بارزت
ــات وأنُجِْــک فی معاشــک مــن المشــکات۔ وإن عزمــت عــی أن  بالصِّ

बुरा सिझ्ता हुं और ऊंट के नवजा्त बछड़े की चाल से भी किज़ोर 
सिझ्ता हुं। ्तुिने कहा है मक िैंने क़ुआ्मन की वयाखया मलखी है, अ्तः 
अल्ाह से डर और बेकार की बा्तें छोड़। हे असहाय पुरुष! ्तू सवयं ्तो 
लापरवाही की नीं् से जागा नहीं और चला है कौि को जगाने। ्तेरा हाल 
्तो उस पै्ा हए बचे् के सिान है जो ्तीन अंधेरों िें हो और छुपा हआ 
हो। ्तेरी कया िजाल मक ्तू अधयाति ज्ञामनयों के सिान वा्ता्मलाप करे। ्तू 
बहानेबाज़ों की चरिसीिा को पहुंचा हआ है मजसके कारण ्तुझे अधयाति 
का कया ज्ञान? हे गुिराह! सच्ी मफ्तर्त से महससा ले और धोखेबाज़ी के 
चककर िें न पड़। कयोंमक िककारी िककारों को अपिामन्त और म्तरसकृ्त 
कर्ती है और अल्ाह सच्ों के साथ है। जान ले मक ्तू अपने म्ल 
िें छुपा्ता कुछ है और प्कट कुछ और कर्ता है और यही िुनामफकों 
का सवभाव हो्ता है। ्तू इस िै्ान का पहलवान नहीं मफर भी बकवास 
करने वालों की ्तरह ्ावा कर्ता है। अगर ्तूने हमथयारबं् घुड़सवारों के 
सिान िेरा िुकाबला मकया ्तो ्तू िुझे भाले से छलनी करने वाला पाएगा। 
अगर ्तू मवजयी हो गया ्तो िैं ्तुझे इनाि से िालािाल कर ्ूंगा और 
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تکتــب کمثــل ہــذہ الرســالۃ فاعطیــک کمــا وعــدت مــن الجِعــالۃ، 
وإن شــئت أرؔســل إلیــک خُمْــسَ ہــذا الوعــد قبــل إیفائــک، لیکــون 
ــود  ــر الموع ــود وتنتظ ــذ المنق ــک أن تاخ ــک۔ فعلی کا لأہوائ ــرِّ مح
وہــذا خــر لــک مــن حیــل أخــری، وأقــرب للتقــوی والســام عــی 
مــن اتبــع الہدٰی۔أیہــا النــاس لــم لا تعرفــون الذی جــاء کــم مــن 
الرحمٰــن، وقــد جُمِــعَ لکــم أول المائــۃ وآخــر الزمــان۔ الشــمس 
والقمــر خُسِــفا فی رمضــان وظہــرت الدابـّـۃ الــی تکلّــم النــاس 
ــاء  ــن ج ــون م ــم لا تعرف ــا لک ــرآن۔ فم ــا الق ــا بہ ــی أنب ــی ال ــذہ ہ وہ

्तुझे ्तेरी घरेलू परेशामनयों से िुक्ति म्लाऊंगा और अगर ्तूने इस पुस्तक 
जैसी पुस्तक मलखने का संक्प मकया ्तो जैसा मक िैंने वा्ा मकया है 
िैं ्तुमहें मनधा्मरर्त इनाि ्ूंगा और अगर ्तू चाहे ्तो िैं ्तेरे पूरा करने से 
पहले ही इस वा्े का पांचवा महससा ्तुझे भेज ्ूंगा ्तामक वह ्तेरी इचछा 
के मलए पे्रर्त करने वाला हो। अ्तः ्तुमहें चामहए मक ्तुि इस रामश को 
ले लो और शेष मनधा्मरर्त रामश की प््तीक्षा करो और ऐसा करना ्तुमहारे 
मलए ्ूसरे बहाने बनाने से अमधक उत्ति और संयि के मनकट है। सनिाग्म 
का अनुसरण करने वाले पर सलाि्ती हो। हे लोगो! ्तुि इस वयक्ति को 
कयों नहीं पहचान्ते जो रहिान ख़ु्ा की ओर से ्तुमहारे पास आ चुका है 
जबमक ्तुमहारे मलए श्ताब्ी के आरुंभ और ज़िाने के अं्त को एक सिान 
कर म्या गया है। सूय्म और चंद्र को रिज़ान िें ग्हण लग चुका है और 
लोगों को काटने वाला ज़िीनी कीड़ा अथा्मत् पलेग का कीड़ा भी प्कट हो 
चुका है और ये वे मनशान हैं मजनकी क़ुआ्मन ने भमवषयवाणी की थी। मफर 
्तुमहें कया हो गया है मक ्तुि रहिान ख़ु्ा के भेजे हए को पहचान्ेत नहीं 
परन्तु शीघ्र ्तुि िुझे पहचान लोगे। िैं अपना िािला अल्ाह के सुपु््म 
कर्ता हुं और उसी की हस्ती पर िेरा भरोसा है। सिस्त प्शंसाएं उसी 
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کــم مــن الرحمٰــن۔ وســتعرفونی وأفــوض أمــری إلی اللہ وعلیــہ 
ــن  ــن البن ــۃ م ــر أربع ــی الک ــب لی ع ــد للہ الذی وہ ــکان. الحم الت
وأنجــز وعــدہ مــن الإحســان وبشّــرنی بخامــس فی حــن مــن الاحیــان۔ 
ــا  وہــذہ کلہــا آیــاتٌ مــن ربّی یــا أہــل العــدوان۔ سُــبْحَانہَٗ وتعــالٰی عَمَّ

ــان۔ ــو غضب ــزل وہ ــد ن ــوہ وق ــون فاتق تظن

★ ★ ★

अल्ाह को शोभनीय हैं मजसने बुढापे के बावजू् िुझे चार बेटे प््ान 
मकए और उपकार सवरप अपना वा्ा पूरा मकया और भमवषय िें मकसी 
सिय पांचवें बेटे की भी िुझे खुशख़बरी ्ी। हे शत्रु! यह सब के सब 
िेरे रब के मनशान (चितकार) हैं। अल्ाह की हस्ती पमवत्र है और ्तुमहारी 
क्पनाओं से परे है। अ्तः ्तुि पर अमनवाय्म है मक ्तुि उस से डरो 
जबमक वह क्ोमध्त होकर आया है।

★ ★ ★
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पाररभाबषक शबदावली
अश्ण-  मसंहासन। वह सथान जहाँ पर अल्ाह का अमधष्ठान है।
अह्े बकताि- यह्ी और ईसाई जो ्तौरा्त नािक ग्ंथ को ईशवाणी िान्ते हैं।
अज़ाि - अल्ाह की अवज्ञा करने पर मिलने वाला ्ंड। ईशप्कोप, कष्ट,
   मवपमत्त।
अलैबि्सलामि- उनपर अल्ाह की कृपा हो। नमबयों, रसूलों और अव्तारों के नािों 
  के बा् यह वाकय कहा जा्ता है।
आयत-  पमवत्र क़ुआ्मन की पंक्ति अथवा वाकय।
इस्ाईल- अल्ाह का वीर या सैमनक। हज़र्त याक़ूब अलै. का एक गुणवाचक 
  नाि, मजस के कारण उनके वंशज को बनी इस्राईल (अथा्म्त इस्राईल 
  की सं्तान) कहा जा्ता है। मफमलस्तीन का एक भू-भाग मजस 
  िें यहम्यों ने अपना रा्य सथामप्त करके उस का नाि इस्राईल 
  रखा है।
ईमिाि-  अथा्म्त मवश्ास और सवीकार करना। जैसे अल्ाह, फररश्तों, 
  रसूलों, ईश्रीय ग्ंथों और पारलौमकक जीवन पर मवश्ास करना।
उममित-  संप््ाय। मकसी नबी या रसूल के अनुयामयओं का सिूह उसकी 
  उमि्त कहला्ता है।
उममिती ििी- मकसी नबी की मशक्षाओं को आगे फ़ैलाने के मलये उसके अनुयामययों 
  िें से मकसी का नबी प् प्ाप्त करना।
उलमिा-  इसलािी धि्मज्ञ।
क़यामित- िहाप्लय। िृतयु के बा् अल्ाह के सिक्ष उपक्सथ्त होने का म्न
कश्फ-  जागृ्त अवसथा िें कोई अदृष्ट मवषय ्ेखना। सवपन और कशफ िें 
  यह अं्तर है मक सवपन सो्ते िें ्ेखा जा्ता है और कशफ जाग्ते िें 
  ्ेखा जा्ता है। म्वय-्श्मन। योगमनद्रा, ्तनद्रावसथा।
काब्फर - सच्ाई का इनकार करने वाला। इसलाि धि्म का असवीकारी। 
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बक़बला - आिने-सािने। मजसकी ओर िुँह करके िुसलिान निाज़ पढ्ते हैं।  
  ख़ाना काबा िुसलिानों का मकबला है मजसकी ओर सारे संसार के 
  िुसलिान िुँह करके निाज़ पढ्ते हैं।
कुफ़्र-  सच्ाई का इनकार, इसलाि का इनकार करना।
ख़ली्फा- उत्तरामधकारी। अमधनायक। नबी और रसूलों के बा् उनका सथान 
  लेने वाला और उनके काि को चलाने वाला। 
बख़ला्फत- नबी और रसूल के बा् उनके कािों को आगे चलाने वाली वयवसथा, 
  मजसका प्िुख ख़लीफा कहला्ता है।
बजब्ील - ईशवाणी लाने वाला फररश्ता।
बजिाद - प्बल उद्ि करना। सवयं को सुधारने के मलये या धि्मप्चार के 
  मलये प्यतन करना। सतयधि्म की रक्षा के मलये प्म्तरक्षातिक युद्ध 
  करना।
तक़वा - मनष्ठापूव्मक अल्ाह की आज्ञा का पालन करना और हर काि को 
  कर्ते सिय अल्ाह का भय िन िें रखना। संयि, धि्मपरायण्ता।
ताियीि- अनुगिन कारी। वे िुसलिान मजनहोंने हज़र्त िुहमि् सल्. को ्तो 
  नहीं ्ेखा परुं्तु हज़र्त िुहमि् सल्. के साहामबयों को ्ेखा।
तिअ ताियीि -्ताबयीन के अनुगािी। मजनहोंने केवल ्ताबयीन को ्ेखा। 
तौरात - यहम्यों का धि्मग्ंथ।
दज्ाल- झूठा, धोखेबाज, अंतययुग िें लोगों को धि्मभ्रष्ट कराने के मलए 
  उतपन्न होने वाला एक सिूह।
दरुद व सलामि -हज़र्त िुहमि् सल्ल्ाह अलैमह व सल्ि के मलए की जाने 
  वाली ्ुआ।
ििी-  लोगों को सनिाग्म पर लाने के मलए अल्ाह की ओर से आया हआ 
  वयक्ति, मजसे अदृष्ट मवषयों से अवग्त कराया जा्ता है। अव्तार।
िुिुववत - नबी बनने की मक्या। अव्तारतव।
िूर-  अधयाति प्काश, ्योम्त।
िेमित - अल्ाह की ्ेन।
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पैग़मिर - अल्ाह का सं्ेशवाहक, नबी, रसूल।
फैज़-  अधयाति लाभ, कृपा, उपकार।
ििी इस्ाईल- इस्राईल की सं्तान। (इस्राईल शब् भी ्ेखें) 
िैअत-  मबक जाना, धि्मगुरु के हाथ पर हाथ रख कर उसका आनुगतय 
  सवीकार करना।
मिुबरिक - मशक्क करने वाला। अल्ाह के अम्तररति अनय को उपासय िान कर 
  उसे अल्ाह का सिकक्ष ठहराने वाला वयक्ति।
मिुिाब्फक़- कपटाचारी। वह वयक्ति जो ईिान लाने का प््श्मन ्तो करे परुं्तु म्ल 
  से उसको असवीकार करने वाला हो।
मिुत्तक़ी - मनष्ठापवू्मक अल्ाह की आज्ञा का पालन करन ेवाला और हर काि 
  को कर्ेत सिय अल्ाह का भय िन िें रखन ेवाला वयक्ति, धि्मपरायण।
मिुिािलः- एक ्ूसरे को शाप ्ेना। इसलािी धि्ममवधान के अनुसार मकसी 
  मववाम््त धामि्मक मवषय को अल्ाह पर छोड़्ते हए एक ्ूसरे को 
  शाप ्ेना मक जो झूठा है उस पर अल्ाह की लान्त हो।
मिे'राज  - आधयाक्तिक उतथान। अल्ाह की ओर हज़र्त िुहमि् सल्. की 
  अलौमकक यात्रा जो सशरीर नहीं हई।  
मिोबमिि - अल्ाह, फररश्तों, रसूलों, ईश्रीय ग्ंथों और पारलौमकक जीवन 
  पर मवश्ास करने वाला मनष्ठावान् वयक्ति।
याजूज-मिाजूज- अंतययुग िें उतपन्न होने वाली ्ो िहाशक्तियाँ।
रसूल-  अल्ाह का भेजा हआ अव्तार, ्ू्त।
रबज़यलिाहु अनहु- अल्ाह उन पर प्सन्न हो। हज़र्त िुहमि् सल्. के पुरुष 
  सहामबयों के मलए प्युति हो्ता है। अल्ाह उनसे प्सन्न हआ।
रबिमिहुलिाहु- उन पर अल्ाह की कृपा हो। यह वाकय म्वंग्त िहापुरुषों के नाि 
  के साथ प्युति हो्ता है।
रि-  आतिा। 
रि-उल-क़ुदुस -पमवत्रातिा। ईशवाणी लाने वाला फररश्ता। 
रि-उल-अमिीि-मजब्रील, जो ईशवाणी लाने वाले फररश्ता हैं।
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ला'ित - अमभशाप, अिंगल कािना।
वह्ी - अल्ाह की ओर से प्कामश्त होने वाला सं्ेश, ईशवाणी। ईश्रीय 
  ग्नथों का अव्तरण वह्ी के द्ारा हो्ता है। पमवत्र क़ुआ्मन हज़र्त 
  िुहमि् सल्. पर वह्ी के द्ारा ही उ्तरा है। 
शरीयत - इसलािी धि्ममवधान। 
बशक्क-  अल्ाह के ब्ले ्ूसरे को उपासय िानना, मकसी को अल्ाह का 
  सिकक्ष ठहराना।
सलामि - शांम्त और आशीवा्म् सूचक अमभवा्न। 
सलीि - सूली, मजस पर लटका कर िृतयु्ंड म्या जा्ता था।
सलिलिाहु अलैबि वसलिमि- उनपर अल्ाह की कृपा और शांम्त अव्तरर्त हो।  
  हज़र्त िुहमि् स० के नाि के साथ यह वाकय कहा जा्ता है।
सिािी - हज़र्त िहुमि् सल्. के व ेअनगुािी मजनहें आपकी सगंम्त प्ाप्त हई।
सूरः / सूरत- पमवत्र क़ुआ्मन का अधयाय। पमवत्र क़ुआ्मन िें 114 अधयाय हैं।
िज़रत - श्द्धेय वयक्तियों के नाि से पूव्म समिानाथ्म लगाया जाने वाला शब्।
िदीस - हज़र्त िहुमि् सल्. के कथन मजनहें कुछ वषथों के पश्चा्त इकट्ा 
  करके ग्थंबद्ध मकया गया। इन िें स ेछः मवश्सनीय ह ी्स ग्थंों को 
  सिा-ए-बसत्ता कहा जा्ता है। इनके अम्तररति और भी ह ी्स के गं्थ हैं।
बिजरत - ्ेशां्तरण। हज़र्त िुहमि् सल्. के िकका से ि्ीना जाने की 
  घटना महजर्त के नाि से प्मसद्ध है।
बिदायत- सनिाग्म प्ाक्प्त।
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